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أنواع اللخدرات 


الصطلحات والصيغ الكيميائية والأوزان الحزيئية والأشكال الكيميائية للمواد 
اللخدرة والمؤنرات النفسية اللخاضعة للرقابة الدولية والإقليمية والمحلية 


الملستنشقات والمذيبات الطيارة . 
الكيماويات والسلائف المستخدمة في إنتاج المواد المخدرة 
الكشف اللونى الميدانى عص المواد المخدرة والمؤثرات العقلية e‏ 


IEE 1 E A_O اللاحق.‎ 


تعد ظاهرة المخدرات-إنتاجاً وتسويقاً واستهلاكاً معضلة العصرء ومشكلة صعبة تواجه 
مختلف المجتمعات الإنسانية ورغم الجهود الدولية والإقليمية العاملة في ميدان سمكافحة 
اللخدرات والمؤثرات العقلية ابتداءَ مى مؤتمر شنغهاي في بداية هذاالقرن إلى اتفاقية الأم المتحدة 
مكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية لعام ۱۹۸۸ م» يلاحظ انتشار 
آنواع كثیرة م المواد المخدرة والعقاقیر النفسیة خلال العقدیں الماضییں . 

وإزاء هذا ا لخطر المتزايد : فإن الأجهزة الأمنية في الدول العربية وعلى رأسها مجلس وزراء 
الداخلية العرب لم تقف مكتوفة الأيدي بل حققت العديد س الاتفاقيات والاستراتيجيات 
والقوانيں التي تهدف إلى الوقاية م الإدماں على المخدرات والعقاقير النفسيةء وذلك س 
خلال تبني القانون العربي النموذجي الموحد للمخدرات (١۱۹۸م)ء‏ والاستراتيجية العربية 
لكافحة الاستعمال غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية (١۹۸٠م)ء‏ والاتفاقية العربية 
مكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية (٤۹۹٠م).‏ 

وقد كرست أكاديية نايف العربية للعلوم الأمنية مس جانبها نشاطات علمية كثيرة في هذا 
الميدانء كالندوات. والحلقات العلمية » والمحاضرات الثقافية » وبرامج التدريب» والتعليم 
العالي» والمشاركات العلمية العديدة في المنطقة العربية وفي العالم » إلى جانب ماتنفذه س 
دراسات وبحوث علمية في هذا الميدان 

وانطلاقاً مس المسئولية العلمية لأكاديية نايف العربية للعلوم الأمنية» وتنفيذاً لتطلبات 
الاستراتيجية العربية لمكافحة المخدرات والمؤثرات العقلية» وبالتعاون مع المكتب العربي 


لكافحة ل > تصدت الأكاديية لإنجاز هذاالمشروع العلمي الهام مستعينة مجموعة من 
الأساتذة والخبراء العرب الخخصصن في هذا المحال 


وبإصدار هذا «المعجم العربي للمواد المخدرة والعقاقير النفسية»» تضيف أكاديية نايف 
العربية للعلوم الأمنية لبنة جديدة في ميدان العلوم الأمنية الناشئة 

ونأمل أن يحقق هذا الإنجاز العلمي طموحات مختلف الأجهزة الأمنية وخاصة الباحثن 
والدارسیں› وا لمو ظفی الملختصیين براقبة هذه الموادء ورجال الحمارك» والهيئات الو طنية العاملة 
فى ميدان مكافحة المخدرات فى الوط العربى 


والله من وراء القصد» CCC‏ 


ریس 
أكاديية نايف العربية للعلوم الأمنية 


المغدمة 


أصبحت المواد المخدرة والعقاقير النفسية تشكل هاجساً أمنياً وداء اجتماعياً وعائقاً تنموياً 
فأضحت مكافحة إنتاجها والاتجار غير المشروع فيها وكذلك تعاطيها مسئولية وطنية وإقليمية ودولية. 


فبداً التعاون الدولي في مجال مكافحة زراعة اللخدرات في مؤتمر شنغهاي ۹۰۹٠م‏ 
شار كت فيه أربع عشرة دولة وصدرت عنه عدة قرارات هدفت إلى اتخاذ الإجراءات الرسمية 
ّ للحد من انتشار زراعة المخدرات وخلال العام ۱۹۱۲م انعقد مؤتمر لآهاي وصدرت عنه 
اتفاقية الأفيون الدولية والتي هدفت إلى مراقبة إنتاج الأفيون والحد م الاستخدام المشروع 
لهذا المنتج . وخلال العام التالي ١١۱۹م‏ انعقد المؤتمر الثاني بلاهاي وكان يهدف إلى تفصيل 
وتنفيذ قرارات مؤتر الأفيون التي وقعت عليها أربع وثلاثون دولة كماانعقد مؤتمر لاهاي 
الثالث في ۱۹١٤‏ م هادفاً إلى متابعة تنفيذ معاهدة ١١۱۹م‏ وحضر ذلك المؤعر ثلاثون دولةء 
وفي جنيف في ۱۹۲١‏ م تم توقيع اتفاقية جنيف ال ملحقة باتفاقية الأفيون كماعقد موقر آخر 
بجنيف في نفس العام ١۹۲٠م‏ لمراجعة نقاط الضعف التي شملتها اتفاقية لاهاي للعام ۹۱۲٠م‏ 
واتخاذ إجراءات صارمة للحد من زراعة وإنتاج الأفيون. وفي العام ١۱۹۳م‏ عقد مؤتر بانكوك 
والذي كان يهدف إلى القضاء على الاستخدام غير المشروع للأفيون وفي جنیف عام ۹۳۱٠م‏ 
صدرت اتفاقية جنيف الخاصة با لحد من تصنيع العقاقير المخدرة وتنظيم توزيعها وحضر هذا 
اللقاء سبع وخمسون دولة وفي العام ١۱۹۳م‏ كان مؤتر جنيف الذي هدف إلى الحد من 
الاتجار غير المشروع في العقاقير الخطرة ثم جاء بعد ذلك بروتوكول باريس في سنة ۸٤۱۹م‏ 
والذي هدف إلى توسيع نطاق الرقابة الدولية على المخدرات لتشمل المواد الجديدة والتي يكن 
أن تؤدي إلى الإدمانء ثم تلاها البروتوكول الثاني سنة ١١۹٠م‏ والذي هدف إلى الحد من 
زراعة الخشخاش وتنظيم استعمال الأفيون 


وأخيراًصدرت الاتفاقية الدولية للعام ١١۹٠م‏ والمعروفة بالاتفاقية الوحيدةللمو د لخدرة 
(والتي ا بناء على طلب المجلس الاقتصادي والاجتماعي بالأم المتحدة) وحضر توقيع 
هذه الاتفاقية ثلاث وسبعون دولة وبلغ عدد الدول الموقعة على هذه الاتفاقية حالياً أكثر مس 
مئة وستيں دولة» وتضمنت هذه الاتفاقية كل المواد الخدرة ذات المصدر الطبيعي ونتيجة 
لتنفيذ بنود هذه الاتفاقية بدأ ينتشر في بعض البلدان تصنيع المواد المخدرة والمعروفة بالمخدرات 
نصف المشيدة (التصنيعية) » وأدى التصاعد في تصنيع هذه المواد إلى صدور الاتفاقية الدولية 
ا لخاصة بالرقابة على العقاقير النفسية لسنة ۱۹۷١‏ م٠‏ وأخيراً الاتفاقية الشاملة لسنة ۱۹۸۸م 
والخاصة بمكافحة الاتجار غير المشروع في المواد المخدرة والعقاقير النفسية» وقد تضمنت هذه 
الاتفاقية وبروتوكولاتها المعدلة أسماء كل المواد المخدرة والعقاقير النفسية» وتوالت المؤتمرات 
وانبثقت عنها البروتو كو لات المعدلة للاتفاقيات السابقة أو التوصيات المشكلة من كل جوانبها 
وكان المخطط الشامل الذي يتناول الوقاية » مراقبة حركة اللخدرات والحد منهاء علاج المدمنينء 
ثم برامج إعادة التأهيل» واعتمد ذلك في فيينا عام ۱۹۸۷م وتمت مراجعته في نيويورك العام 
۰م 


وعلى المستوى العربي صدر القانون العربي النموذجي الموحدللمخدرات فى جلسة 
مجلس وزراء الداخلية العرب بالدار البيضاء عام ١۱۹۸م TET‏ 
العربية للاهتداء به عند إصدار أو تعديل تشريعاتهاامحلية» كماصدرت كذلك 
الاستراتيجيةالعربية لمكافحة الاستعمال غير المشروع للمواد المخدرة والمؤثرات العقلية » وقد 
حددت أهداف هذه الاستراتيجية مس قبل مجلس وزراء الداخلية العرب سنة ١۱۹۸م‏ وأوكل 
تنفيذ الجانب العلمي من هذه الاتفاقية إلى أكاديية نايف العربية للعلوم الأمنيةء وتتابع الأكاديية 
تنفيذ ذلك من خلال خحطة خحمسية نفذت المرحلة الأولى والثانية 


وأخيرأعع إصدار الاتفاقية العربية لمكافحة الاتجار غير المشروع في المواد المخدرة والعقاقير 
النفسية في العام ٩۱۹۹م‏ وبدا تنفيذها في العام ٠۹۹٩‏ م. 


وقد حصرت هذه الاتفاقيات جميع المواد المخدرة والعقاقير النفسية في أربعة جداول 
متدرجة حسب درجة خطورة كل مادة» بحيث أورد الحدول الأول المواد الأكثر خطورة يليها 
الأقل خحطورة بالجدول الثاني وهكذا لذلك جاءت المواد المخدرة والعقاقير النفسية في 
قوائم طويلة مختلفة ومتباينة في الشكل والت ركيب الكيميائي » وقد جعل عدم وجود تعريف 
شامل ومو حد للمواد المخدرة والعقاقير النفسية الباحثي والمهتمين يجتهدون في إيجاد تعريف 
عام لهذه المواد فظهرت تعاريف كثيرة تتوافق في المعنى وتختلف في النص» ونتج عن ذلك 
صعوبة إيجاد تصنيف متفق عليه فقدتم تصنيف المواد المخدرة آقربازينياً » كما صنفت حسب 
مصادرها أو تأثيرها على الجهاز العصبي المركزي للشخص المتعاطي وبالتالي تأثير ها على نشاطه 
العقلي وحالته النفسية . 

أصدرت الأم المتحدة أول قاموس للمواد المخدرة والعقاقير النفسية عرف بالقاموس متعدد 
اللغات ضم ملحقاً باللخة العربية لأسماء هذه المواد» وكاں الهدف من هذا القاموس مساندة 
ا لجهود الرامية إلى الحد مس الاتجار غير المشروع للمواد المخدرة والعقاقير النفسية » إلا أن تعدد 
اللخات بهذا القاموس جعل منه مساندأغير سهل للاستخدام وكانت الحاجة إلى وضع قاموس 
أو معجم عربي للمواد المخدرة والعقاقير النفسية يستفيد منه العاملون على مكافحة المخدرات 
والاتجار غير المشروع فيها وكذلك الهيئات الوطنية الفاعلة في مكافحة الاستخدام غير المشروع 
للمواد المخدرة والعقاقير النفسية 

وتنفيذاً للخطة المر حلية الأولى والثانية للاستراتيجية العربية لمكافحة الاستعمال غير 
المشروع للمخدرات والعقاقير النفسية» وما جاء بالبند (ثانباً /١‏ ج)» والبند (ثانياً ۲/ ج) بشأن 


٥ 


وضع معجم باللغة العربية يتضس أسماء المواد الخدرة والعقاقير النفسية ا خاضعة للرقابة اللو ية 
ووصف دقيق لها تولت أكاديية نايف العربية للعلوم الأمنية إعداد هذا المعجم . كما أن الندوة 
العالمية حول «دور المخدرات والإدمان» والتي عقدت بمستشفى قوى الأس بالرياضالمملكة 
العربية السعودية» أوصت بدعوة أكاديية نايف العربية للعلوم الأمنية للعمل على توحيد 
اللصطلحات المتعلقة بال مواد المخدرة وتبادل المعلومات ہي الدول العربية . 


وقد شرعت الأكاديية وضم جهودها المبذولة لتنفيذ الاستراتيجية العربية لمكافحة 
الاستعمال غير المشروع للمواد المخدرة والعقاقير النفسية في العمل على تنفيذ ما جاء بالبندين 
المذكوريں آنفاً في إعدا د معجم مصطلحات المواد المخدرة وقد طلبت الأكاديية من الدول 
العربية تزويدها بالأفكار والمقترحات التي يتضمنها هذا المعجم» وقد ورد إلى الآكاديية العديد 
مس الأفكار والمقترحات الجيدة التي آخذت بعيں الاعتبار 


كما خاطبت الأكاديية أصحاب المعالى وزراء الصحة العرب وعمداء كليات الصيدلة 
با لجامعات العربية لتزويدها ببيانات ع النباتات التى تنمو طبيعياً ويساء استخدامها فى البلاد 


وقد أجابت معظم الدول والجامعات العربية على هذه الرسائل وحملت بعض الاجابات 
عددا محدودا مس هذه النباتات وات اللجنة المكلفة بإعداد هذا اللعجم إرجاءها مزيد مس الدراسة 
RENT‏ 


بعد ذلك كلفت الآكاديية فريقاً علمياً متخصصاً مس ذوي الخبرة فى هذا المجال لإعداد 
هذا المعجم على ضوء ما تضمنته الاتفاقيات الدولية بشأن إنتاج وخطر المواد المخدرة 
والبروتوكولات التي تنظم هذه ا مواد واستعمالاتها كماع الاستهداء بالبيانات والأفكار 


والمقترحات الواردة مس البلاد العربية فى إعداد ههلا المعجم 


وقد تم استعراض التعاریف التي جاءت نتیجة لحھود الباحثیں والمھتمیں بالمواد اللخدرة 
والعقاقير النفسية وكذلك التصنيف أو الآقسام التي قسمت عليها مجموعات المواد الملخدرة 
والعقاقير النفسية» ثم جاء بعد ذلك الجزء الآساس والتعلق بالمصطلحات والصيغ الكيميائية 
والأوزان الجزيئية والأشكال الكيميائية للمواد المخدرة والمؤثرات النفسية الخاضعة للرقابة 
الدولية والإقليمية والمحلية وقد كان هذا ا لجزء شاملا لكل المواد الملخدرة ومسمياتها والمدرجة 
تحت الرقابة الدولية بجو جب الاتفاقيات الدولية سنة ١١۱۹م‏ وبروتوكولها ا معدل سنة ۹۷۲٠م‏ 
> واتفاقية ١۱۹۷م‏ وبروتوكولها ا معدل سنة ۱۹۸۷ م» واتفاقية الاتجار غير المشروع للمواد 
اللخدرة والعقاقير النفسية لسنة ۱۹۸۸ م. بالإضافة إلى أسماء بعض النباتات التي تنمو طبيعياً 
ويساء استخدامها في بعض البلاد العربية والتي وردت إلى الأكاديية استجابة لطلبها مس الجهات 
المعنية بالدول العربية (إدارات مكافحة المخدرات. وزارات الصحة» مراكز البحوث» وكليات 
الصيدلة با لجامعات) وتم ترتيب قوائم هذه المواد ترتيباً أبجدياً حسب الحروف الهجائية العربية 
كما أضيفت لهذه المواد أسماؤها اللاتينية ورموزها الكيميائية وصور فوتوغرافية لبعض أشكال 
هذه المواد والعقاقير النفسية وبعض وسائل تهريبها كذلك حاول هذاالمعجم تصنيف 
المستنشقات والمذيبات الطيارة حسب مصادرها وخصائصها الكيميائية على شكل مجموعات 
منها ا لمذيبات الهيدوركربونية الأليفاتية » المستنشقات البترولية الطيارة» المذيبات الهيدروكربونية 
العطرية» الأملاح العضوية المعروفة بالاسترات» وهي أملاح الأحماض العضوية 
والكحولات. المذيبات الهيدروكربونية المهلجنة وهي أكثر المذيبات استخداماً وأخيراًمجموعة 
الكحولات والكيتونات وجاءت أسماؤها باللغتي العربية واللاتينية 


بالرغم مس أن الاتفاقية العربية لم تتطرق إلى الكيماويات والسلائف المستخدمة في إنتاج 
المواد المسخدرة والعقاقير النفسية رغم ورودها في الاتفاقية الدولية للعام ۹۸۸م » إلا أن اللجنة 
رأت إضافتها إلى المعحجم ليجيء متكاملاً فتم إدراج كل الكيماويات والسلائف المستخدمة 
بالمختبرات السرية للإنتاج غير المشروع للمواد المخدرة والعقاقير النفسية وقد تم تصنيف هذه 
المواد إلى كيماويات وتضم المواد الكيماوية والمذيبات والأحماض العضوية والأحماض المعدنية 
المستخدمة في الإنتاج غير المشروع للمواد المخدرة والعقاقير النفسية تليها السلائف وهي المواد 
الداخلة في إنتاج أو تشييد أو تر كيب المواد المخدرة والعقاقير النفسية والاتفاقيات الدولية 
O TEC Sp TIS‏ 

وقد اختتم المعجم بتقدي مبسط ع الكشف اللوني الميداني عن المواد المخدرة والعقاقير 
النفسية وذلك باستخدام ما يعرف بحقائب الكشف اللوني وكيفية استخدام كل حقيبة 
والاستفادة من اللون الناتج عند إضافة الكواشف إلى المادة المشتبه فيها والذي يميز كل مجموعة 
من مجموعات المواد المخدرة والعقاقير النفسية 

وختاماً فقد تم إلحاق جميع الاتفاقيات المتعلقة بالمخدرات والعقاقير النفسية والاتفاقية 
العربية لمكافحة المواد المخدرة بصور ملونة لأنواع وأشكال المخدرات ووسائل التهريب وأدوات 
التعاطي كملاحق لهذا المعجم. 


نة الإإأعداد 
الرياض -المملكة العربية السمودية 


أتت كلمة خدر في لسان العرب بمعنى سثر ثُمد 
للجارية في ناحية البيت» ثم صار كل ما ورائك 
س بیت ونحوه خدراً والحمع خدورء وآخدار 
وأخادير جمع الجمع وأنشد: 
حتى تغامز ربات الأخادير 

وفي الحديث : «إنه عليه الصلاة والسلام كان 
إذا حطب إليه إحدى بناته أتى الخدر فقال إن فلاا 
يخطب فإن طعنت في الخدر لم يزوجها» رواه 
الطبراني بسنده عن ابن عباس رضي الله عنهما 
وفیه یحیی ہس عبدالحمید الحمانی وقد وثق وفیه 
ضعف قاله الهيثمي في مجمع الزوائد /٤‏ ۲۸۱ 

وفي المصباح يقول الفيومي (وبطلق الخدر على 
البيت إن كان فيه امرأة وإلاً فلا) . 
بیته) . 

وأوضح الجوهري في تاج اللغة الخدر معن 
التخلف (ومس استعمال العرب لمادة خدر في 


الدلالة على هذا المعنى قولهم: خدرت الضبية 
إذا تخلفت ع القطيع) 

وتعرف الموسوعة العربية المخدر بأنه مادة تسبب 
فى الإنسان والحيوان فقدان الوعى بدرجات 
متفاوتة وقد ينتهي إلى غيبوبة تعقبها الوفاة. 

ويعرفها قاموس اكسفورد المختصر بأنها المواد 
الأصلية البسيطة الطبية عضوية كانت أو غير 
عضوية التي تستخدم وحدها أو كمادة فعالة 


عرف اين حجر الهيثمي المخدرات فقال . هي 
تغطية العقل لامع الشدة المطربة لأنهامس 

وعرفها القرافي بآنها ما غيب العقل والحواس 
دون أن يصحب ذلك نشوة أو سرور 

وعرفت المخدرات في عون المعبود بأنها ما 
يغطى العقل دون حدوث طرب أو عربده أو 
شاط . 

وعرفت في الموسوعة الفقهية بأن التخدير 
تغشية العقل س غير شدة مطربة 


التعريف القانوني 

E 
أنها مجموعة مس المواد تسبب الإدمان وتسمم‎ 
الجهاز العصبي ويحظر تداولها أو زراعتها أو‎ 
صنعها إلا لأغراض يحددها القانون ولا تستعمل‎ 
. إلا بوساطة س يرخص له بذلك‎ 

ويعرفها البعض بأنها كل سادة يترتب على 
تناولها انهاك للجسم وتأثير عكسي على العقل 
حتى تكاد تذهب به وتؤدي عادة إلى الإدمان 
وتحرمها القواني الوضعية. 

وتعرف بعض القواني المخدر بأنه المادةالتي 
تشكل خطراً على صحة الفرد وعلى المجتمع ولذا 


فإن جميع المخدرات توضع تحت ماهو مصطلح 
عليه بالأدوية الخطرة. 


التعريف النفسي 

يعرف البعض المخدرات بأنها مادة طبيعية أو 
مصنعة تفعل في جسم الإنسان وتؤثر عليه فتغير 
إحساساته وتصرفاته وبعض وظائفه وینتح عں 
تکرار استعمال هذه المادة نتائج خطيرة على الصحة 
الجسدية والعقلية وتأثير مؤذعلى البيعة 
والمجموعة 


وهناك مس يرى بأنهاكل مادة خام أو 
مستحضرة تحتوي على مواد منبهة أو مسكنة من 
شأنها إذا استخدمت في غير الأغراض الطبية 
والصناعية الموجهة أو تؤدي إلى حالة س التعود 
والإدمان عليها ما يضر بالفرد والمجتمع جسمياً 
ونفسيا واجتماعيا 


نو اع اللخدرات 


اللخدرات وأشكالهاء وكذلك تعددتعريفاتها 
مختلفة › وس هذه الصور س يصنف المخدرات 
تصنبفاً لونياً فیری نها ' 
۱ ۔ مخدرات بیضاء وتشمل المورفیں والھیرویں 
۲ مخدرات سوداء وتشمل الحشيش والأفيون. 
وهناك مس يقسم المخدرات حسب مصادرها 
إلى: 
۲ المخدرات نصف المشدة (التصنيعية) 
۳. المخدرات المشيدة (تخليقية » تركيبية). 
أما التصنيف الثالث فهو في نظرنا الأشمل 
وا ألوف في ا معاجم والمراجع العلمية التخصصة» 
وهو يصنف المخدرات مس حيث تأثيرها على 
وهي : 


(Depressants) تاظطنلا١‎ 


۲ الشطات 
۳ المهلوسات 

وهذا التقسيم سوف نأخذ به ونتناول الحديث 
ع المخدرات وفق هذا التصنيف ولا شك أنالمواد 
الخدرة التي تتدرج تحت هذا التصنيف أو خلافه 
كثيرة ومتعددة. ويبرز باستمرار إلى حير 
الاستخدام غير المشروع عقار جديد يضيف رقماً 
فى جداول العقاقير المخدرة وقد يكون س الصعوية 
کان في هذا امقام الحديث ع آنواع الخدرات 
المراقبة دولياً أو اقليمياً أو محلياً لأنها ستأخذ 
مساحة يصب معها أن تكون فى مثل هذا الفصل› 
لذلك سوف يكون حديثنا عن أهم المخدرات التي 
يساء استخدامها تحت هذا التصنيف . 


(Stimulants) 


(Hallucinogens) 


المتبطات (Depressants)‏ 
الخدرات التى تحدث تأثيراً مهبطاً لمتعاطيها 
كثيرة ومتنوعة ونذكر منها في هذاالمقام الآكثر 

استخداماً وانتشاراً وهی : 


(Opiun) -الأفيون‎ ۱ 


وهو عقار قوي أبيض اللون يشبه اللي يتم 


ارا ع ار ا ا 
الجحشخاثو المعروفة نات (Paraver pm‏ 
Somniferam)‏ اى زهرة النوم > وطريقة الحصول 
عليه تتم بإحداث خدوش في الثمرة غيرالناضجة 
للخشخاش يخرج منها سائل أبيض اللون يجف 
بعد ذلك ويتحول إلى مادة لدنة مطاطية اللون. 


۲ - l)ورفj (Morphine)‏ 
وهو س مشتقات الأفيون والنبات الذي 
یستخرج منه نبات باباف سومنفیریو م ۴۵۹۲۵) 
S0mniferum(‏ وهو مسحوی مر المذاق قلوي 
کرنسعالن ایض ؛ ويعد أقوى مانع للألم» عرفه 
الإنسان وقد فصله ع الأفيون شیر تونر (51۲۲1€۲) 
عام ١٠۱۸م.‏ ويؤثر المورفين بصورة رئيسة على 
الجهاز العصبي المركزي وعلى الأحشاء وإذا أعطى 
ر 
غير السارة ويسبب البلادة والإقلال مس النشاط 
العام الفسيولوجي وتقليل حدة الإبصار والسبات 

وصعوبة التفكير 


(Codeine) الكودييسس‎ Ez 


یمک علماء المختبرات الطبیة عام ۱۸۳۲م مس 
استخلاص الکودییں مس الأفیون الخام ویتداول 
هذاالعقار على شكل بللورات بيضاء عدية 
الرائحة أو في شکل آقراص ویستعمل الکودییں 


في الأغراض الطبية للتقليل س الإحساس بالألم 
كما أنه يدخل في معظم أدوية السعال. 


(Heroin) الهيروير‎ E: 


وھو س مشتقات المورفیں ويعد من أكثر 
الملسكنات المخدرة فاعلية وتأثيراً» وقدتع اكتشاف 
هذه المادة المخدرة وتصنيعهاعام ٤۱۸۷م‏ 
لأغراض طبية بحتة لتسکیں الألم بدلا عن 
المورفیں ولکنھ أصبح آکثر خطراً م المورفیں ویتم 
تعاطيه مس خلال بلع المادة المصنوعة منه على 
شكل أقراص أو مس خلال الشم أو الحق وريدياً. 


٥‏ شبيهات المواد الأفيونية 


كان الدافع الأساسي لإنتاج هذه المواد هر 
الرغبة في إيجاد مسك قوي للآلام» لکنه غير 
مسبب للإدمان» بدأ إنتاج هذه المواد في أواخر 
الثلائينيات وذلك بإنتاج مجموعة س المسكنات 
القوية مشل البیثیدیں ("1لطا۴) والميثادون 
(Methadone)‏ وس ثم انتشر إنتاج هذه العقاقير 
المسكنة وتجاوز عددها عدد المسكنات الطبيعية 
الخاضعة للرقابة الدولية. 


(Barbiturate) الباربيتورات‎ “٦ 


مشتقة مس حامض الباربيتو ريك (10٥ھ (Barb)‏ 


وتستخدم هذه المادة مع اختلاف تحضيرها على 
نطاق واسع في علاج الكثير س الاضطرابات التي 
محتاج إلى التسكي والنوم وتوصف هذه المجموعة 
طبياً في حالات الاضطراب العصبي والقلق 
الانفعالي ورد فعل الجسم للمنبهات الخارجية 
وكذلك للتوترات الانفعالية وقدع اكتشاف هذه 
اللجموعة عام ١۱۸۸م‏ ولكنهالم تدخل مجال 
الطب الا عام ٤۹۰٠م‏ . 

ويعتبر هذاالنوع مس العقارات س أهم وسائل 
الانتحار في وربا وأمريكا 

ويوجد عدد س المركبات غير الباربيتيوررتية 
ذات تأثير ماثل لمشتقات حامض الباربيتيوريك تم 
إدراجها تحت الرقابة الدولية . 


(Benzodiazepine) البنزوديازيبينات‎ ¥۷ 


تستعمل العقاقير التي تنتمي إلى هذه الملجموعة 
في علاج حالات القلق والآرق واسترخاء 
العضلات» وكمضادات للصرع» ويختلف كل 
عقار س عقاقير هذه الجموعة عن الآخري قوة 
تأثبره. 

وكان أول من شيد هذه المجموعة عالم 
بولندي سنة ۱۹۳۳م» حيث صنع مركب 


کلوردیایبر کسید . 


(Stimulants) تٽlاطÛتikl‎ 


وتعتبر المنشطات س المواد المخدرة التى تحدث 
تأثيراً مضاداً للمثبطات حيث تحدث تحفيزاً جميع 
أجهزة الجسم لدى المتعاطي وتأثيراً على وظائفه 
المختلفة مما يترتب على إساءة تعاطيها الإأعياء 
الجسمي والنفسي عليها وبالتالي الحاق الضرر 
بالصحة العامة للمدم عليها وم هذه المراد 
المنشطة : 


أ الامفيتامينات (Amphetaminas)‏ 


تم تصنيع مادة الأمفيتامين عام ۱۸۸۷م ولكنها 
لم تستخدم طبیاً إلا في عام ۱۹۳۰م باكتشاف 
تأثيرها في الشعب الهوائية وتنبيه الجهاز العصبي 
المرکزي» وقد تم استخدام الأمفيتامينات في إزالة 
التعب وزيادة اليقظة والسهر» وس استخداماتها 
الطبية في بعض عقاقير الزكام» وكذلك في 
اضعاف الشهية وانقاص الوزن وتستخدم أيضاً في 
العلاج النفسي حيث تعطي في صورة حقس في 
الوريدء وكذلك لعلاج حالات التسمم بالمنومات 
لتعادل مفعولها مع مفعول المنومات. ويتعرض 
متعاطيها بجرعات كبيرة إلى سرعة ضربات 
القلب وعدم انتظامها وحدوث انعكاسات نفسية 
وتقلصات في عضلات البطن وتدهور علي 
وهبوط في التنفس والاضطراب الزماني والمكاني 


امتعاطي ولكون سلوكه عدوانياً 


۲ الکو کاییسن )٥C٥ca1n€(‏ 


تم استخراج مادۃ الکوکاییں مں آوراق نبات 
الكوكاعام ٤‏ ١۸٠م‏ ومنذ اكتشافه في ذلك التاريخ 
وهو يستخدم كمادة مخدرة للتخدير الموضعي› 
وقد استخدم فرويد هذه المادة في علاح مرضى 
الاکتئاب ویؤثر الکوکاییں على لحاء المخ حيث 
يخفض س الوعي الحسي» ويؤدي إلى حالة مس 
الابتهاج الزائف التي تدوم لفترة قصيرة ويشعر 
المتعاطى لهذه المادة بجرعة كبيرة بالغثيان والأرق 
ته غر فرب ال واا ارعن 
طريق التدخي أو بلعه أو حقنه وريديا 


كاركلا-٣‎ 


ظهر هذا العقار في الولايات المتحدة الأمريكية 
عام "۱۹۸م ٠‏ باسم الكراك وقد سجلت أول حالة 
لاستعمال الكراك في مدينة نيويورك وتحتل قضايا 
الراك ما نسبته ٦٥‏ مس قضایا الکوکاییں في 
الولايات المححدة الأمريكية وتعنى كلمة كراك 
(ا) التصدع أو التشقق» واشتق اسم هذا العقار 
ص جراء تدخینہ وھو مشتق من الکو کایں مضاف 
إليه مركب بيكربونات الصوديوم أو النشادر 


(Crack) 


(Ephedrine) الإفدرين‎ ٤ 


هو مسحوق بللوري عدي اللون والرائحة ينصهر 
عند درجة حرارۃ ما ہیں ۳۲۹۔١٠٤‏ درجة مئویة » کامل 
الذوبان في الماء ويذوب في الكحول والأيثير 
والكلوروفورم والزيوت النباتية. ويستخدم 
المتعاطون الأفدریں بهدف التنشيط والسھر أو 
لأغراض طبية » وقد يستعمل المدمنون على الأفيون 
أقراص الأفيدريں في حالة عدم تمكنهم س الحصول 
على الأفيون» ويؤدي إدمانه إلى حدوث بعض 
الأرق اتام يزيز الع واضطرانات نقلي 
والعجز الجنسي وارتعاش اليدوالهلع. 


(Hallucinogens) ٽl—سوglkl‎ 


وهي مجموعة العقاقير المسببة للهلوسة التي 
تؤثر على الجهاز العصبي الم ركزي فتحدث تغيرات 
نفسية تتراوح بين الشعور بالاكتئاب الشديد أر 
النشوة والمرح وقد استخدمت هذه العقاقير في 
الماضي لتأدية بعض المعتقدات الدينية فى المكسيك 
وأمريكا الشمالية وقد كانت العقاقير المهلوسة 
وفعت فيه اتفاقية المواد النفسية التي حرمت صنع 
هذه العقاقير وبيعها واستعمالها ومن العقاقير 
المهلوسة ضس هذه المجموعة: 


(Cannabis) الحشيشس‎ - ١ 


يستخرج الحشيش مس الأوراق الجحافة 
والمطحونة للزهرة العلوية لنبات القنب الهندي . 
وهو نبات بري ينمو تلقائياً أو يزرع» وهو مس 
الفصيلة القنبية (Cannabinaceae)‏ ویتراوح طول 
شجرته ہیی متر ومترين ونصف المتر› وذو آزهار 
وحيدة الحنس ذات غلاف زهري أخضر اللون 
وزهر النبات المؤنث هو الذي يحتوي على البذور 
وينتح في الوقت نفسه مادة راتنجية تمتاز باحتوائها 
على أكبر نسبة من المخدر والمادة الفعالة فى 
الحشيش توجد فى المادة الراتنجية (Cannabinin)‏ 
وهي قلوية خضراء مصفرة وقدتم استخلاص هذه 
ا لمادة بالصورة المختلطة عام ١٤۱۸م‏ . 


۲ عقار إل. إس. دي (8.0.ا) 


یستخرج هذاالعقار س فطر الحردر (٤0ع۴)‏ 
الذي ينمو على نبات الشوفان» وتم تصنيعه لآول 
مرة في معامل شركة ساندوز (5402) في 
سویسراعام ۱۹۳۸م سس قبل الدکتو هوفمان 
)H0v۳a(‏ بھدف اللإفادۃ مں جلسات العلاج 
النفسى الا أن مضاعفات استعماله أدت إلى حذر 
استخدامه . ويسبب تناوله بالفم أو باحق وريدياً 
ارتفاع ضغط الدم وسرعة النبض والغثيان والقيء 
ورجفة في اليديں ويشعر المتعاطي بهلوسات 
بصرية ملونة وتصغر المرئيات أو تكبر وتقترب أو 
تبتعد ويختلط عنده الحواس ويبدو المتعاطي وكأنه 


يعيش في حلم دائم ويصاب أحياناً بالاكتئاب 
الشديد الذي يدفعه إلى الانتحار وعنداستخدامه 
لقترة طويلة فإن المدمس بعد اقلاعه ع المادة لمدة 
ستة أشهر قد يصاب بفترات س الهلوسة والخدع 
البصرية وهي ما يسمى بالدوخات الاسترجاعية 
(2ek5طhء۴)‏ ويسبب هذا العمار للمدس اعتمادا 
نفسياً وقد يصاب بانفصام الشخصية 


۳ ۔ الفینسیکیدین )۲.٣٥.۲.(‏ 


ظهر هذاالعقار لأول مرة في شوارع سان 
فرانسيسكو بالولايات المتحدة الأمريكية عام 
۸ م باسم «حبة السلام» لاستخدامها في 
التخدير العام للمرضي آثناء إجراء العمليات 
الجراحية وهو بختلف في تركيبه الكيميائي ع 
«المسيسكالين» و «ال. اس دا وعم منعه طا 
لآثاره السيئة لما يسببه م تشنجات وهذيان 
واضطراب الأبصار والهياج العصبي ويتم تعاطي 
هذا العقارع طريتق البلع أو التدخي أو 
الاستنشاق ويظهر تأثيره بعد دقائق مس الاستعمال 
فيشعر م يتعاطى جرعة بسيطة بالنشوة وسرعة 
التنفس» وإذا زادت الجرعة يشعر بالخلط الذهنى 
والهلوسات والمعتقدات الوهمية وعدم الشعور 
بالألم الأمر الذي يكس معه أن يؤذي المتعاطي 
نفسه وهو تحت تأثير العقار وكثيرأًما يستخدم 
تجار المخدرات هذا العقار في عملية خلطة مع 
الهيروين والحشيش 


(Datura) الداتورة‎ _ € 
® 

(50144-30) والداتورة عشب حولى ا شح ات 
معمرة يصل ارتفاعها إلى حوالي متریں وساقها 
بسيطة بيضاوية الشكل حافتها ملساء ولونها أخضر 
أو فضي أزهارها قمعية الشكل وهي تنمو في أي 
منطقة معتدلة المناخ . 

وهناك أنواع كثيرة س العقاقير المهلوسة منها: 
الزايلوسlي  (Psilocybine)‏ 
المیسکالیں (Mescaline)‏ 
اوقا (T.M.D)‏ 
كاي (Caapi)‏ 
جوزة الطيب (Nutmeg)‏ 


(worth Wood) .دود خش‎ 


اللصطلحات والصيغ الكيميائية والأوزان الحزيئية 
والآشكال الكيميائية للمواد المخدرة والمؤثرات النفسية 
الخحاضعة للرقابة الدولية والإقليمية والمحلية 


لقد أعد هذا الجزء ليأتي شاملا لكل المواد 
اللخدرة ومسمياتها والمدرجة تحت الرقابة 
الدولية بالاتفاقية الوحيدةلعام ١١۹٠م‏ 
وتعديلاتها اللاحقة لعام ١۱۹۷م‏ وكذلك كل 
الموثرات النفسية ومسميتها والخاضعة للرقابة 
الدولية بمو جب اتقاقية ۱م وتعدیلاتها 
اللاحقةللعام ۱۹۸۸ م» وكذلك أملاح» 
ومشتقات ونظائر هذه المواد» إضافة إلى أسماء 
بعض النباتات التي تنمو طبيعياً ويساء 
استخدامها بالمنطقة العربية والتي وردت إلى 
الآكاديية استجابة لطلبها من الحهات المعنية 
بالدول العربية س إدارات مكافحة المخدرات» 
ووزارات الصحة ومراكز البحوث العلمية 
وكليات الصيدلة وتحوي موادا ذات تأثير عكسي 
على الجهاز العصبي المركزي ويساء استخدامها 
ومدرجة باللوائح المحلية لكل دولة» کماضم 
هذا الحزء بعض المستحضرات الصيدلانية غير 
الخاضعة للرقابة الدولية ولك خاضعة للرقابة 


المحلية في بعض الدول العربية وما تجو به هذه 
اللستحضرات م مواد ذات تأثير يدي إلى 
إساءة استخدامها . 

وجاءترتيب أسماء الموادالمخدرة 
والمؤثرات النفسية المدرجة تحت الرقابة الدولية 
ترتيباً أبجدياًء يحتوي على المعلومات التالية : 

أولاً : اسم المادة باللغتين العربية واللاتينية 
ورسزها الجزيئي ووزنهاالجزيئي وشكلها 
الكيميائي مرتبة حسب الحروف الأبجدية 
العربية. 

ثانياً : جاء تحت كل مادة مشتقاتها 
وأملاحها في ترتيب آبجدي ثانوني حسب 
الحروف الأبجدية العربية لتكون مشتقات كل 
مادة وأملاحها تحتها مباشرة ليسهل عملية 
التعرف على المادة ومشتقاتها وأملاحها 
ونظائرها. 


ثالفا : أعطيت أسماء المواد الأساسية لوناًمغايراً 
للون مشهات وأملاح هذه المواد لتسهيل عملية 
التمييز بي المادة ومشتقاتها وأملاحهاعند 
الرجوع إليها. 
رابعاً أضيفت صور فوتوغرافية لكل مادة 
توضح الشكل أو الأشكال التي ضبطت عليها 
هذه المواد وكذلك الصورة التمويهية أو وسيلة 
التهريب التي تم كشف المادة بداخلها 

وسيتم تحديث هذا الجزء باستمرار ليكون 
مواكبالمايستجدإدراجه مس مواد أو 
مستحضرات لاحقاً للرقابة الدولية كما سوف 
يزود بالأسماء التجارية أو التسويقية التي قد 
تظهر في بعض البلاد العربية أو غيرها وترد إلى 
الأكاديية لهذاالغرض . 


٤ 
e سیل بون‎ 
C2HıNO2 
Tor,» الوزن ابعزيئي‎ 
ا و‎ i ٤ 
CH, 8 ٩ > اتیل ٺنائي متيل هبتانول راع‎ 
اتیل متادول‎ 
یتیل متادون‎ 
ادون‎ 
ادون‎ 
-ننائي نیل امینو-1 انيت‎ ٤٠٤ ٿنائي فنيل-‎ 
کسی -۳-هبتان‎ 
سیت‎ - ٤٠ ٤-لینف ننائي متيل أميسو-1-ثنائي‎ 
ناتبه-٣-يسکا‎ 
-۲٠۲-ونيمأ حلات ١-إتيل-٤ -ثنائي متيل‎ 
ننائي فنیل-بنتیل‎ 
حلات اُمیدول‎ 
حلات المتاديل‎ 
. ٤ . 

حلات با[ ۲(ننائي متيل امینو) برو بیل]-د-إتیل > 
بتا فيل بنزن إتانول حلات 
حلات لنائي متيل هښتانول 
حلات-٤‏ -ثائي متيل آمینو-۱-إتیل- ۲۰۲ - 
شاتي نيل -بتتيل 
حلات-٣-ثنائي‏ متيل اميو ٤٤-‏ -ثنائي فنيل - 
٣-هبنیل‏ 
متادیلو -أسبتاتو 
١-إتيل-٤‏ -ننائي متيل امينو-۲٠۲-ثنائي‏ فنيل- 
٣-ثنائي‏ ميل آمينو-٤ ٤»‏ -ثنائي فيل -٣-ایت‏ 
4 -‌ 
اکسي -هبتانو 
٤‏ امیت کسی - ۸ ۸N-ثلائی‏ متیل- ٣۰٣‏ -ثناز 
8 :اكسي ء ي متيل ى 
فنیل -مکسیل امین 

ا فا 1ا م ا ۳ 8 
f‏ ثنائي فيل-٣-نائي‏ متيل آمينو یت 


آکسي -هبتان 


۱۹ 


CH. CH- CH,‏ ر 


: 
O 


Acetylmethadol 

C23H;ıNO» 

mol. wt. 353.5 % b. anh. 100 
Acetyldimethylheptanoi 

Acetylmetadol, -um 

Acetilmetadone 

Acemethadone 

Acéméthadone 
Diphény!-4,4-diméthylamino-6-acétoxy- 
3-heptane 
Diméthylamino-6-diphény1-4,4-acétoxy- 
3-heptane 
l-athy1-4-dimethylamino-2,2-diphenyl- 
pentylacetat 

Amidol acetate 

Acétate de méthadyl 
8-[2-(dimethylamino)propy1]-d-ethyl- 8 - 
phenylbenzenethanolacetat 
DimethylheptanoJlacetat 
4-dimethylmino-1-ethy!-2,2-diphenyl- 
pentyl acetate 

6-dimethy lamino-4,4-diphenyl- 3-heptyl 
acetate 

Methadyl acetate 

Metadilo-acetato de 
1-ethy1-4-dimethylamino-2,2-diphenyl- 
pentyiacetat 
2-dimetilamino-4,4-difenil-3-acetoxy- 
heptano 
4-acetoxy-N,N-l-trimethy!-3,3-diphenyl|- 
hexylamine 


4,4-dipheny1-6-dimethylamino-3- 
acetoxy-heptane 


۰ 4 ٤ 

٤‏ -ثنائي فنيل-1-ٺنائي متيل امينو-٣-‏ اميت 
أکسي انو 
٥-أسیت‏ اکسي-۲-ثنائي متيل امينو- ٤)٤‏ - 
نائي فنيل پان 

| 8 شا مسا ٤‏ - ثا 
NN” aE‏ نائي متيل 3 ئي 
فنیل-۲- هبتیل امین 

1-ثائي متيل ا مينو- ٤٤٤‏ -ثنائي فيل هتيل - 
(۳)-خحلات 


-نائي متيل أ مينو- ٤٤٤‏ -ثنائي فنیل-۳- 
است کسی -هبتان 


-ثنائي متيل ا مينو-٤ ٤٤‏ -ثنائي فنیل-۳- 
است | -هبتان 


- -لنائي فنیل-هبتان‎ ٤٠ ٤-ونيم -ثنائي متيل ا‎ ٩ 
۳-اول-0-۳ -حلات‎ 

الفا برودین 

CısHaNO2 

۲٠۱, ٤ الوزن الحزيقي‎ 

ألفا برودين » إ- » أوم 

ألا برودين 

ألفا- ۰۱٣-ثنائي‏ متيل ٤‏ -فنیل- ٤‏ - روون 
آلفا- ٣۰۱‏ -ثنائي متيل - ٤‏ -فنیل- ٤‏ -بروبیون 
اکسي-بیبریدین 

- ٤ -فنيل-‎ ٤-ليتم‎ يئانث-۳١١-افلا-1‎ 


le ۰ش‎ 


بروبیون ا بیبریدین 


1-ألفا- ۳۱ -ثنائي متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ - 
بیبریدینول بروبیونات 


سیر -٢۰٣-ننائي‏ متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بیبریدینول 
برٌوبانوات ا 


4,4-difenil-6-dimetilamino-3- 
acetoxiheptano 
5-acetoxy-2-dimethylamino-4,4- 
diphenyl-heptane 
5-acetoxy-N,N-dimethyl-4,4-dipheny1-2- 
heptylamine 
6-dimethylamino-4,4-diphenylhepty!-(3)- 
acetate 

6-dimethylamino-4,4-dipheny!-3- 
acetoxy-heptan 
6-dimethylamino-4,4-dipheny1-3- 
acetoxy-heptane 
6-dimethylamino-4,4-diphenyl-heptan-3- 
ol-3-O-acetat 


Alphaprodine : 
C,gH2;NO2 0ر‎ € 


mol. wt. 261.4% b. anh. 100 7 
HC CH 
Alphaprodin, -e, -um | | 
HC CH; 
Alfaprodin N 
1 
Alpha-1,3-dimethyI-4-pheny1-4- CHa 


propionoxypiperidine 
Alfa-1,3-dimety!-4-feny1-4-propionoksy- 
piperidin 
dl-alpha-1,3-dimethy1-4-pheny1-4- 
propionoxypiperidine 
d!-alpha-1,3-dimethyl-4-pheny!-4- 
Piperidinol propionate 

Anadol 

Prisiliden 

Prisilidin 
cis-1,3-dimethy!-4-pheny!-4-piperidino!l 
propanoate 

Nisintil 


Nisentil 


هيدرو کلورید ألما برُودین 
C,sH2;NO» . HCI‏ 


الوزن الجزیشي ۲۹۷,۸ 
Ta‏ -ثنائي متيل ٤-‏ -فنیل -٤-‏ بروبيون 


اکسي -بیبریدین 


e‏ مر 


١ - “a,‏ ٣-ثنائي‏ متیل-٤‏ -فنیل ٤‏ - بر وټونیل 
اأكسي -بیبر دين 
۱-۵ ۳-ثنائي متیل-٤-فنیل‏ بیبریدیل - 
-)٤(‏ بروبیونات 
٣-٣۳۰-ثنائي‏ متیل-٤-فنیل‏ بیبریدینیل 
بروبیونات 
»-استر حمض بروبیون (۳۰۱-ثنائي یتیل ٤=‏ - 
فنیل-٤‏ -بیبر یدیل) 
»-برودین 
-ثنائي متیل- ٣٣٣‏ -فنیل ٤٥‏ - برُوبیونیل 
اأکسي ٤-‏ -بیبریدین 
(±)-۱» ۳»-ننائي متیل-٤‏ -فنیل -٤ي»-‏ 
بیبریدیل بروبیونات 
A-@)‏ ٣-ثنائي‏ متيل ٤-‏ -فنيل ٤‏ - 
برو بیونیل-أکسي بیبریدین 
ألفا مبْرُودين 1 
C,7H2sNO»2‏ 
الوزن احریشي ۲۷١, ٤‏ 
ألفا يبرودين »-أوم 
ألفا مبرودین 
ألفا-۳-إتیل- ١‏ -متيل-٤‏ -فنيل-٤-بروبيون‏ 
: کسي بیبریدین 
آلفا-۳-إتیل-۱-متیل-٤‏ -فنيل-٤-بروبيون‏ 
اکسي-بييريدين 
آلفا-یتیل-۱-إتیل-٣-فنیل- ٤‏ -روبيون 
اکسي-٤‏ -بيبريدين 
استر - مض بروبیون (۳-إتیل-۱-متیل-٤-‏ 
نیل -بیبریدیل) 


۲١ 


alphaprodine hydrochloride 

C,gHzyNO» . HCI 

mol. wt. 297.8% b. anh. 87.8 
a-1,3-dimethyl-4-pheny1-4-propionoxy- 
piperidine 

a-1,3-dimethyl-4-phenyl-4- 
propionyloxy-piperidine 
a-1,3-dimetyl-4-fenylpiperidy1-(4)- 
propionat 
a-1,3-dimethy1-4-pheny1-4-piperidinyl 
propionate 
a-propionsãure-(1,3-dimethyl-4-phenyl- 
4-piperidyl)-ester 

a-prodine 
a-diméthyl!-1,3-phényl-4-propionyloxy- 
4-pipéridine 
(&)-1,3a-dimethy1-4-pheny!-4c«-piperidyi 
propionat 
(&)-1,3a-dimethyl-4-phenyI-40- 
propionyl-oxypiperidin 
Alphameprodine 

C,7H2sNOz 

mol. wt. 275.4 % b. anh. 100 
Alphameprodin, -um 

Alfameprodin 
Alpha-3-ethyl-1-methy1-4-pheny1-4- 
propionoxypiperidine 
Alfa-3-etyl-1-mety!-4-fenyl-4- 
propionoksy-piperidin 
Alpha-methyl-1-éthyl-3-phény1-4- 
propionoxy-4-pipéridine 
a-propionsaure-(3-aethy1-1-methyl-4- 
pheny1-4-piperidyl)-ester 


سیر -۳-إتیل-۱-متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بیبریدینول 


بروبانوات 

-)٤(-لیدیربیب -فنیل‎ ٤-لیتإ-۳-لیتم-‎ ۱-۵١ 
برو تیرناتم‎ 

نويبور-٤- -فنیل‎ ٤ متي -۳ -إتيل-‎ a 
اکسي بیبریدین‎ 

a,‏ -إتيل-٠‏ -متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بروبیون 
اکسي بیبریدین 

۳-۵-إتیل-۱-متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بروبیون 

۱ بیبریدین 

-٣-لیتم-۱-لیف-‎ ٤ -بروټوں کسي-‎ ٤-٥ 
إتيل بيبريدين‎ 

E 
اتیل -۳-بیبریدین‎ 

۳-إتیل-۱-متیل-٤‏ -فنیل 4 ۵-بیبریدیل - 
بروبیونات 

۳-!إتیل-۱-متیل ٤=‏ -فنیل ٤‏ »-بیبر یدیل - 
بروبیونات 

اتیل -۱-متیل- -فنیل ۵٤‏ -برویونیل 
اس = بیبریدین 

-إتیل-۱-منیل ٤=‏ -فیل-٤--ببریدیل‏ - 
بروبیونات 

۳ -إتیل =۱ يتيل ٤=‏ نیل ٤=‏ -۵- 
بروبیونیل -اکسي پيبريدين 

ألفا متادول 

C2, H2gNO 

الوزن الجريني ٠٠١,۰‏ 

ألفا متادولو 

ألفا-1 -نائي متيل أمينو-٤» ٤‏ -ثنائي فنيل 
هبتان-٣‏ -اول 

ألفا-٦-ثنائي‏ متيل أمينو-٤ ٤)‏ -ثنائي فنیل-۳- 
هبتانول 

ألفا-٠-ثنائي‏ متيل أمينو-٤٠٤‏ -ثنائي فنيل-٣-‏ 
هبتانول 

ألفايتادولوم 


cis-3-ethy1-1-methy1-4-phenyl-4- 
piperidinol-propanoat 
a-1-mety|-3-ety1-4-fenylpiperidy1-(4)- 
propionat 
au-l-methyl-3-ethyl-4-pheny|-4- 
propionoxy piperidine 
u-3-ethyI-1-methyi-4-phenyl-4- 
propionoxypiperidine 
«-3-ethy1-1-methy1-4-phenyl-4- 
propionoxy piperidine 
a-4-propionoxy-4-phenyl-1-methy1-3- 
ethylpiperidine 
a-propionyloxy-4-phény1-4-méthy1-4- 
éthyl-3-pipéridine 
3a-ethyl-1-methy1-4-phenyl-4«- 
piperidyl-propionat 
Ja-ethyl-1-methy!-4-phenyl-4a- 
piperidyl-propionat 
3o0-ethy1-1-methy1-4-phenyl-40- 
propionylocy-piperidin 
3a-athyl-1-methyl-4-pheny1-4-0.- 
piperidyl-propionat 
u-athyl-1-methy1-4-pheny1-4-a.- 
propionyl-oxypiperidin 
Alphamethadol 

Cı HagNO 

mol. wt. 311.5% b. anh. 100 


OH 
1 
CH — CH, — CH, 


C 
Alfametadolo @ 
Alpha-6-dimethylamino-4,4- 
diphenylheptan-3-ol 
Alpha-6-dimethylamino-4,4-dipheny|-3- 
heptanoi 
Alfa-6-dimetylamino-4,4-difeny!-3- 
heptanoİ 


Alphamethadolum 


»-متادول 

1-٥‏ -ثنائي متيل أمينو- ٤٠٤‏ -لنائي فنيل- 
هبتان-٣-أول‏ 

لوناتښه-٣-لینف -ثنائي متيل آمينو -ثنائي‎ ٣-٣ 


[8])۸*۸*(۸ -۲(ثنائي متيل أمینو)رٌوبیل] - 
4-إتيل-8- فيل بنرن إيتانول 


ك 0 
أللوباربيتال 
CıoHıa2N205‏ 
الوزن الجریتي ٠٠١,۹‏ 


o را‎ 

الليل برودين 

C,gHasNO2 

الوزن الجريئي ٤‏ ,۲۸۷ 

ألفا اسيتيل يتادولو 

ألفا اسبتيل يتادولوم 

ألفا س يتادون 

آلفا اس يتادون 

ألفا متادیل خحلات 

ألفا-٣-أسيت‏ أكسي-٦-ثنائي‏ متيل أمينو- 
٤٤‏ -ثنائي فنيل هنان 

ألفا-أسيتيل متادول 

ألفا-أسيتيل متادذول 

آلفا ايتيل يتادول 

C2;H;,NO»2 

الوزن الحريئي ٠٠۴۳,‏ 

آلفا- ٣‏ أت اکسي-1-ثنائي یل امينو- 
٤٤‏ -ثنائي فنيل هبتان 

ألفا- -ننائي متيل أمينو-٤ ٤»‏ -لنائي فنيل-۳- 
ست اکسي هنان 

آلفا--ثنائي متيل امينو-٤‏ -سائي فنیل -۳- 
ايت أکسي- هبنار 


0 0 
CH, = CHCH, 5 


CH, = CHCH, 


۳ 


a-methado! 
a-6-dimethylamino-4,4-dipheny!-heptan- 
3-01 
a-6-dimethylamino-dipheny1-3-heptanol 
[R«XR*R*)]-B-[2- 
(dimethylamino)propy1]-a-ethyl-8- 
phenylbenzenethanol 


Allobarbital 
CıoHı2N203 

mol. wt. 311.9% b. anh. 88.3 
Allylprodine 
C,sHasNO2 

mol. wt. 287.4 % b. anh. 100 
Alfacetilmetadolo 
Alphacetylmethadolum 
Alphacemethadone 
Alphacéméthadone 
Alfametadylacetat 
Alpha-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4- 
diphenylheptane 
Alfa-acetyimetadol 


Alpha-acetylmethadol 


Alphacetylmethadol 

C2gH;,NO» 

mol. wt. 353.5% b. anh. 100 
Alfa-3-acetoksy-6-dimetylamino-4,4- 
difenylheptan 
Alpha-6-dimethylamino-4,4-dipheny)-3- 
acetoxyheptane 
alfa-6-dimetilamino-4,4-difenil-3- 


acetoxi-heptano 


ألفا- -ثائي يتيل امينو [- = -تنائي فنيل= ٤٠٤‏ - 
سیت أ iB‏ هنان 


الل ردن 

لبر یدین 

اللي برودينا 

حلات »-٤-ثنائي‏ متيل امینو-۱-إتیل-۲۰۲- 
تنائي فنيل -بنتيل 

لام 

هيدرو کلورید ألفا اُسیتیل متادول 


CaH,NO» . HCI 

الوزن الحزیي ۳۸۹,۹ 

هيدرو کلورید أللیل برودین 

C,sH2sNO»a . HCI 

الوزن الجزیثي ۳۲۳,۸ 

حلات » -١-إتيل-٤‏ -ثنائي متيل امینو-۲ ۲۰ - 
ٿنائي نيل - ينتيل 

٣-۵‏ امیت اکسي--ثنائي متيل امينو- 
e‏ فنیل هبتان 

۳-a‏ -الليل-١‏ -متیل-؛ -ونیل- ٤‏ -بیبریدینول 
بُروبیونات 

۳-۵ -آللیل- ۱ -متیل-٤‏ -فنیل-٤-بر‏ ویون 
1-a‏ -ثنائي متيل اًمينو-٤»٤‏ -ثنائي فنيل - 
هبتان-٣‏ ار ل-0-۳ حلات 


a‏ 1 اني متيل آمینو-٤ ٤‏ -ثنائي فنیل-۳- 
اسِت ١‏ هبنان 


حلات ي -متادیل 

(٣-للیل-‏ -۱-متیل ٤=‏ -فنیل- ٤‏ -بیبریدیل) 

استر مض بروبیرن 

نرټوُرټ-٤-لیف-٤-لبلآ-٣-لیی-‎ ١ 
-بیبر یدین‎ 


١‏ -ینیل-٣-آلیل-٤‏ -, سیا ٤=‏ -بروبیون 


اکسي-يبريدين 


۲٤ 


Alpha-diméthylamino([-6-diphény!-4,4- 
acétoxy-3-heptane 


Allylprodin, -e, -um 

Alperidine 

Allilprodina 

a-4-dimethylamino- l-ethy|-2,2- 
diphenyl-pentyl acetate 

LAAM 

Alphacetylmethadol hydrochloride 

CH, NO» . HCI 

mol. wt. 389.9 % b. anh. 90.7 

Allylprodine hydrochloride 

CısHasNO» . HCI 

mol. wt. 323.8% b. anh. 88.7 
a-1-ethyI-4-dimethylamino-2,2- 
diphenyi-pentylacetat 
u-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4- 
diphenyiheptane 
«-3-ally1-1-methy1-4-pheny!-4- 

piperidinol propionate 
«-3-ally1-1-methy1-4-pheny1-4- 
propionoxy-piperidine 
«-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-heptan- 
3-0l-3-O-acetat 
«-6-dimethylamino-4,4-dipheny|-3- 
acetoxyheptan 

«-methadylacetat 
Propionsaure-(3-allyl-1-methy!-4- 
phenyl-4-piperidy1)-ester 
l-methy!-3-allyl-4-pheny1-4-propionoxy- 
piperidin 
l-methy1-3-ally1-4-pheny1-4-propionoxy- 


piperidine 


E 


بیبریدینول بروبانوات 


- ٤-)لینبوٌرب-۲(۳-لینف-‎ ٤ -متیل-‎ ١ 


بیبریدینرل برُوبیونات 

f. ae 
-بروبيون أكسي بیبریدین‎ ٤ -لیتم-۱-لیللا-٣‎ 
-)٤(-لیدیربیب -فنیل‎ ٤-لینم-۱-لیللا-۳‎ 


برُوبیونات 
٣-آللیل-۱-متپل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بیبر یدیل - 
بروبیونات 

۰ ٤ 
برو بیونیل‎ -٤-لینف-‎ ٤-لینم-۱-لیللا-۳‎ 
-بیبریدین‎ ۱ 

١ 6‏ و hM‏ 
٣-اللیل-‏ ١-متیل-٤‏ -فنیل- ٤‏ - برو بیونیل 
اکسي-بيبريدين 
حلات ي -١-إتيل- ٤‏ -ثنائي تیل آمینو-۲٢۲-‏ 
ثنائي ينيل - ينتيل 


٣‏ -اسیتیل متادون 
f ۹‏ 

])R*R*(-R [‏ -8-[ ۲(ننائي متيل أمینو)- 

بروبیل] -4-إتیل-8-فنیل بترن إتانول خحلات 

1 CgH,3N 
٠١١,۲ الوزن الجزيثي‎ 
أبامين‎ 

آبنرول* 

أديبات أَمفتامين 

CgHıN. CsHıoOs 
۲۸۱,۳ الوزن الحریثي‎ 
ادي بكس‎ 

اُستيل سالیسلات افتامين 
CgH,;N.CgHgOs‏ 
الوزن الجزیئي ٠٠٠١,٤‏ 
أستدول 
CgHı3N.C4H7NO,‏ 
الوزن ابلحزیئي ۲٠۹۸,۳‏ 


Yo 


1-methyl-4-pheny|-3-(2-propeny!)-4- 
piperidinol propanoate 
1-methy1-4-pheny|-3-(2-propeny!)-4- 
piperidinolpropionat 
3-allyl-1-methyl-4-propionoxypiperidine 
3-allyl-1-methyl-4-feny!piperidy!-(4)- 
propionat 
3-allyl-1-methyl-4-pheny1-4-piperidy!- 
propionate 
3-allyl-1-methy1-4-phenyl-4- 
propionyloxy-piperidin 
3-allyl-1-metyl-4-feny1-4-propionoksy- 
piperidin 
«a-1-ãthy1-4-dimethylamino-2,2- 
diphenyl-pentylacetat 
a-acetylmethadone 
[RXR*,R*)]-8-{[2(dimethylamino)-propy!]- 
a-ethy1-B-phenylbenzenethanolacetat 
Amphetamine 

CgHı3N 

mol. wt. 135.2 % b. anh. 100 

Apamine 

Appetrol* 


Amphetamine adipate 
CgHı;N.CsHroO4 

mol. wt. 281.3 % b. anh. 48.1 
Adipex 

Amphetamine acetylsalicylate 
CgHı;N.CgHsO4 

mol. wt. 315.4 % b. anh. 42.9 
Acetedol 

Amphetamine aspartate 
CgH,N.C4HNO, 

mo!. wt. 268.3 % b. anh. 50.4 


أکټذرون 
کي فامينا 


أکیذرون 


أکێذریں * 


اکیدرین 


ألفا- متيل بنرن إتامين 


ألفا-متيل-بتا-فنيل إتيل أمين 


رتيل 


نفا تاكس 
مالک ۴ * 


ابتائین 
أب رول 


آدابان 


CgHısN.CsHıoOa 
TAI, الرزن الجزيثي‎ 


اددات 


ت 


ادل غاتون 


ادل غول 


دي فوغ 
اُدیبارت رول 


ادیبارتول 


اُدیبان 
آدیبان 
ادییکس 
2 
ادریزین 
اُردکس 


أسيّدين 


Aktedron 

Activanina 

Actedron 

Actedrin 

Aktedrin 
Alpha-methylbenzeneethamine 
Alpha-methyi-beta-phenethylamine 
Alerty! 

Amphaetax 

Amphaplex** 


Apetain 


Aptrol 
Adapan 


Dexamphetamine adipate 
CoHN.CgHoO4 

mol. wt. 281.3 % b. anh. 48.1 
Adedate 


Adelgaton 
Adelgol 
Adifuge 
Adiparthrol 
Adiparthol 
Adipan 
Adipan 
Adipex 
Adrizine 
Ardex مخدرات وعقاقير مختلفة‎ 
Astedin 

Asphamen 


Afatin 


أقراص تر كيبة امفيتامين وباربيتورات 


۲۷ 


Acogesic 
Aktodron 
Actiphos* 
Aktedrone 
Actemin 
Acteminetas 
Allodene 
Alotone 
Alentol 
Almotracina-S* 
Amphaplex** 
Amo-Dextrosule* 
Amodex* 
Amitrene 
Amitrene 
Amodex 
Am-plus 
Am-sul 

Ambar 

Amdex 
Amdram 
Amsalin 
Amsustain 
Amphedoxyn 
Amphedroxyn 
Amedrine 
Amphodex** 
Amphaetamin, -um 


Amphaplex10** 


۲۸ 


و 


Amphaplex** 
Amphate 
Amphactil 
Amphamine 
Amphamed 
Amphoids-S 
Amphoids 
Amphos 
Amphetabs** 
Amfetasul 
Amphetasul 
Amfetamin, -a, -e 
Amphetamin, -e, «um 
Amphetone* 
Amphetindon 
Amphedex 
Amphezamin 
Amfe-Dyn 
Amfe-Dyn 
Amfetasul 
Amphcaps 
Amcodex 
Anfetamine 
Anorexine 
Anorexine 
Angorex** 
Anfesan 
Anxine* 


Albemap 


Ampherex 
Obosedrin 


Obocel complex* 


Oboleique** 

Oby-Rex** 

Oby-Rex** 

Oby-rex** 

Obe-slim** 

Obidex* 

Oby-Rex** 

Obocell 

آبولیب** میتا امفیتامین آیس Obolip** /۳)٤‏ 
انتامین Obetamine‏ 
اول Obetrol**‏ 
انرو ل Obetrol‏ 
بترو Obetrol** e‏ 
ار Obetrol**‏ 
اندیس Opedice‏ 
ابد - لا Obedrin-La‏ 
اس Obesit‏ 
ابسن * * Obesin**‏ 
انسر ین Obesedrin‏ 
ابسیتانس Obesitabs‏ 
ا Obesin A.P. AP.‏ 
ابس * + Obesin**‏ 
ابسين ایشا Obesin**‏ 
آراکون Oracon‏ 
ارال درینا Oraldrina‏ 
اُرتدرین Orthedrine‏ 


۲۹ 


ارال * Ortenal**‏ 
ار Ortedrine‏ 
ارتنال # Ortenal** Xk‏ 
اکسادرون Oxadron‏ 
ا Oktedrin‏ 
اکسیدری * * Oxydrin, -e**‏ 
اکسفد Oxyfed‏ 
کسید شر Oxydess‏ 
اکسفد Oxyfed‏ 
اا ف Oxydess-5‏ 
يدري * % Oxydrine** 2 E‏ 
کسی ESSE‏ قنبدایمنیرازین Oxyess‏ 
اول ا Olfaricur‏ 
ا ُفوبین Euphobine‏ 
أ یُفودین Euphodine‏ 
ودين Euphodyn‏ 
وي باسید Eupased‏ 
وي فورامیں ** Euphoramin**‏ 
اوي در ينال Eufodrinal‏ 
اوي فر ودینال Euphrodinal‏ 
اکیّذر ون Actédron‏ 
إذریسال Edrisal‏ 
اسر سّيتون )( Estressitone A‏ 
إفراد کس ټمبولس : Evradex Tempules‏ 
ا اکتودروم Ectodrome es‏ 
اميت Emphet‏ 
ايزو آمين Isoamin‏ 
إینغاوں Ingafen‏ 
یسین steticin‏ 


اي بروبان** 


Epipropane** 

اي بروبان Epipropane‏ 
ای سیندروم Episindrome‏ 
اي کرسین Epicrisine‏ 
إحر یت Egherit‏ 
إراد کس Eradex‏ 
إستیمولکس Estimulex‏ 
إسکائرول* Eskatrol*‏ 
إکسُوربان* Exorban*‏ 
إلاستونین** Elastonin**‏ 
إلانتران Elantran‏ 
إلاسلتونون Elastonon‏ 
إلاستونين** Elastonin**‏ 
إلفال* 1 Eleval**‏ 
إلتامين Elphetamine‏ 
إورسيل Enuresil‏ 
إلكفال Enkefal‏ 
إیبا د کس Ibadex‏ 
ایبیوزدرین Ibiozedrine‏ 
إيزوفون Isophwn‏ 
إيزومين Isomyn‏ 
اینسنتیلین * Instilin*‏ 
ب-أمين و برٌوبیل بثزن b-aminopropylbenzene‏ 
بارا-أمینو یل ا اُمفتامين Amphetamine p-aminophenylacetate‏ 
CgHı;N.CsHgNO2 CgHı3N.CgHgNO»‏ 

mol. wt. 286.4 % b. anh. 42.0 ۲۸٦, ٤ الورن الجزيثي‎ 
Paraton باراتون‎ 
Paradel بارادل‎ 
Bar-Dex بار : دکس‎ 
Barbidex* باریي دکس*‎ 


۳١ 


باليانتين إستيمولانت** 


ناماد کسر * 

بان ریتول 5 

تا ذرینا 

بتا- اميم وبر وبیل رن 
بتا-فیل يزورو بیل أمین 
بوسان ** 

بوستائی د ** 

بول سی ** 

ہوں تُریل 

ہوں فریل 

بي فتاسيل 

ن فتامین ۲ ** 

ن فتامین . ۲ ** 

بي فتامین **1 


بي فتامین **۲ 


۳۲ 


Paliantin estimulante** 


Bamadex* 
Panrinol 


Betafedrina 


Beta-aminopropylbenzene 


Beta-phenylisopropylamine 


Potensan** 
Bustaid** 
Polygesic** 
Bontril 

Bontril 

Biphetacel 
Biphetamine T** 
Biphetamine 20** 
Bifetamine T** 
Biphetamine T** 
Biphetamine** 
Biphetamine** 
Biphetamine T** 
Biphetan, -e** 
Pydex 

Pyradeine* 
Bontril 

Bontid 

Pervitin, -a, -€ 
Perneurat** 
Per-rino 
Perkulen 


Percomon 


ب رکي - واحد 
بماد کس 
بلیکابس 


بل کامینا** 
ستر - آي باررول 
بنتو أدیبارتول** 


سزافینیل 


ا بایفیتامین ۲۰ 
زد رکس 
بو ادیبارئرول** 20 Biphetamine‏ 


GHsN.C HNO, 
۳٠۱, ۰ الوزن المزیي‎ 
بنزامین‎ 

بنزوبوسان 

بنزولون 

بنزدرین 


بثردرین 


0 


بنزبروبامین 


۳۳ 


Perke-one 

Permadex 

Pelicaps 

Belcamina** 
Pento-Aiparthrol 
Pentoadiparthol** 
Benzafiny! 

Benzedrex 

Benepac** 
Pentoadiparthrol** 
Amphetamine pentobarbiture 
CgHıN.C, ıHıgN20; 
mol. wt. 361.5 % b. anh. 37.4 
Benzamine 
Benzoposan 
Benzolone 

Benzedrin, -a, -e 
Benzedrin, -a, -e 
Benzpropamin, -e, -um 
Pia 

Pirecilina** 
Biodramina D 

Pramin 

Pro-Dextero 
Propamin, -e 
Propanovitan 


Propisamine 


Probese A-B-C** 


روبز Probese V.M.** VM.**‏ 
ا Propeny!‏ 
بروغر ي9 Progeri-Lam‏ 
وفامینا Profamina‏ 
برو فامینا Profamina‏ 
روفتامین Profetamine‏ 
برُوفتامین Profetamine‏ 
برو لائر * Prolaire*‏ 
ر Promero**‏ 
بر منکو Premenco‏ 
بسي حځوتون کبتاجون (مینابلون هيدرو کلورید Psychoton‏ 
بسي خو غلوتال Psychoglutal‏ 
بسي جدريوم Psychedrinum‏ 
بسي جراغینا Psichergina**‏ 
بسي غین Psychergine‏ 
بسي اضرا *۴* Psichergina**‏ 
بسي کوترن Psykoton‏ 
بسي کو بان Psicopan‏ 
بسي کورغینا Psiquergina‏ 
لور وکرین ۱۳ 13 Plurocrin‏ 
وز درین Bluzedrin‏ 
تان يتامین Tanphetamin‏ 
تورا - دکس** Thora-dex**‏ 
ك نوبلکس Tonoplex‏ 

. 5 

‘nico-ascelepius* e ٹیکر‎ 

onedron توندرون‎ 

تیو - اا 


heo-obesamine 


CgHı3N.C,4H9O10 
٠٥۷, ٤ الوزن اللجحزيثي‎ 


آقراص مختلفة (امفيتامين) 


o 


Amphetamine tannate 


CgHı3N.C,4HoO10 


mol. wt. 457.4 % b. anh. 29.6 


Teronac 
Terenac 
Timed Tridex 
Trimnee 
Tripropane 
Tripropan** 
Chestox 
Davicaina 
Da-10 
Da-15T 
Da-5 
Daprisal** 
Daprisal 
Daro 
Darodex 
Dexatal-5** 
Dexamphate 
Dopidrin 
Dadex 

Dobo 
Du-oria 
Dodexin T** 
Dura Dex 
Durophet** 
Durophet M** 


Durophet** 


أقراص امفیتامین 


۳۹٢ 


Durophet™* 
Durophet** 
Durophet** 
Durophet-M** 
Dosoxy 

Dofsdex 
Doxephin 
Doxoval 
Doxyfed 
Doxophrine 
Doxephrin 
Domapal** 
Domafate 
Domafate 
Deoxynorephedrine 
De-pheta-caps 
Depalone 
Desarex 
Desamfetamina 
Desanca 
Desossiefedrena 
Desophen-G** 
Desophen-L** 
Des-Oxo-5 


Desoxedrine 


Desoxynorephedrin, -€ 


Desoxyephedrin, -e 
Désoxyéphédrine 


Desoxyfed 


دس سي نڏ 
ا 

دس اکسدرین 
دس ابین 

دس إفرين 

دس إکسنس 
دس بوتال فورت 


دس بوتال** 


۳۷ 


Desoxyphed 
Desoxin 
Desoxedrin 
Desepin 
Desephrine 
Desexets 
Desbutal fuerte 
Desbutal** 
Destim 
Desodex 
Desyphed 
Desfedrin 
Des-O-E 
Dephadren 
Deksamfetamin 
Dexaphet 
Dexa-sequels 
Dexa-ket 
Dexatal-10** 
Dexaspan 
Dexaphamine 
Dexacaps 
Dexalone 
Dexamil 
Dexamyl** 
Dexamin, -e 
Dexamed 
Dexambarb** 


Dexampex 


دک امفتامين - 


[CgH3N]2.C4HsOs 
y~ الوزن الجزيئي‎ 
3 - ا‎ 
د کس امفتامیں - کرب و کسي متیل سیللولوز‎ 


۳۸ 


Dexanpheta 
Dexamfetamin 
Dexamphetamin, -um 
Dexanfetan 
Dextro-profetamine 
Dexobarb** 
Dexosyn 
Dexoval** 
Dexococlene* 
Dexules 
Dexone-C 
Dexytal** 
Dexifed 
Dexyfed 
Dexoval** 
Dexostan 
Dexophrine 
Dexosyn 
Dexedrine 
Dexedrina 
Dexefetamine 
Dexellets 
Dexime 

Dexin 
Dexamphoid 


Dexamphetamine 

[CH N]2.C4HgOs 

mol. wt. 420.5 
Dexamphetamine-carboxymethylcellulose 


دکسدرین 
ا 

دکس برو 

دک تیم 

2 ټرامین 
دکس دال 

دکس دلاي .1.5 
وکس دن 

د کس سیربین 
دکس رو کالس 


د کس نرُولن 

دکس-1 (م) 

دکسین 

دک ** 

دشت سول 

دکسنثرو - دس اكسي إفذرين 
دکسترو - ۱١‏ 

د کرو - ۱ 

دکستترو -اي کاس 
کرو ون سلس 


جرعات من متا امفیتامین 


۳۹ 


Dexedrine 
Dexedrina 
Dexellets 
Dexpro 
Dextim 
Dexteramine 


Dexdale* 


Dexdelay T.D. 


Dexdemin 
Dexserpine 
Dextrocaps 
Dextrolen 
Dex-M 
Dexten, -al 
Dexten** 


Dextresule 


Dextro-desoxyephedrine 


Dextro-15 


Dextro-10 


Dextro-obicaps 
Dextro-unicelles 
Dextro-profetamine 
Dextroamphetamin, -e 


Dextroanfetamina 


Dextrobar** 
Dextrobarb* 
Dextrolen 

Dextromine 


Del Drin 


۲ 
۲ 


Biphetamine 
1 
12 = 
2 


Delsox 
Delfetamine 
Delcobese** 
Delcobese** 
Delcobese** 
Delcobese** 
Dehistol* 
Dee-10 
Dee-Dex-10 
Diamet 
Dietamine 
Dipen 

Didrex 
Diesed** 
Diphylets 
Diphyles 
Diminex 
Diminex (T) 
Diminex** 
Dynaphenil 
Dynaphenil 
Dintospina 
Diocurb 
Diobese 
Diurobese* 
Diocarb 
Drimamyl 
Drinalfa 


Drinamyl** 


راتینات (راسینات) اُمفتامین 
راسفن 

راسين 

رافتامین 

راوفیدرین 

رینو - ماد* 

ر 

رو ٹر ** 


‌ 


روبس 


رسام فين 


Captagon 


رسیلرس 


راتینات (رسینات) د کس أُمفتامین 
ري کابس 

رکز - دوموبان** 

رمتون 

رینال* 

و 


رهینیدرین 


OA <Y | 


tYotA ¬ Hl 


٤١ 


Amphetamine resinate 
Racephen 
Racephen 
Raphetamine 
Rauwidrine 
Rino-made* 
Roxyn 

Ro Trim** 
Robese 
Redotex** 
Resamphine 


Resydess 


Dexamphetamine resinate 


Revicaps 
Recto-Dumoban** 
Remethon 
Rynal* 
Rinotricina 
Rhinidrin 
Zumba 
Zemsoxyn 
Sa 42-548 
SaH-42548 
Satietyl* 
Sacietil* 
Saccamine** 
Saccamine** 
Saldeva 


Samonter 


سیناتان 

سیناتان کو 

سين د رکس 

سکارات د کسر امفتامین 
CoHıgN.CsHgOs‏ 
الوزن اللجزيئي ٣٤٥,۳‏ 
سکامین ۴** 

مسي د 


میثایل فیتیدات 


۲ 


Sanorex 
Supra-Leodin* 
Subital** 
Suloptil 
Somatin estimulante 
Somagun 

Cidin 

Cycotin 
Simpatina 
Simpatedrin 

: Simpamina 
Synatan 
Synatan seco 


Syndrox 


Dexamphetamine saccharate 


CHısN.CsHıoOs 


mol. wt. 345.3 % b. anh. 39.1 


Saccamine** 
Soxyfed 
Soxysympamine 
Sedolin 

Cerebrol 
Saccamine** 
Cellumme 
Semoxydrine 
Cendex 
Centramine 
Sympatedrin, -e 
Simpamina-D 


Sympametin 


سين ساټدرين 
Rd**- ùli‏ 
سباناکتین* 

بان کاب رقم ۱ 


سان کاب رقم٤‏ 


سنتلا دک '* وسائل تهریب داخ حشوات الملابس 


ستراسکوغسي 

طرطرات أمْفتامين 
CgH,;N.C4,HgOs‏ 
الوزن الجزيئي ۲۸١,۳‏ 
طرطرات مت امبيتامین 
CıoHısN.C4HsOs‏ 
الوزن الحزیئي ۲۹۹,۳ 


غروبیت 


۳ 


Sinsue—o 

Synsatedrine 

Span-Rd** 

Spanactin* 

Spancap No. 1 

Spancap No. 4 

Stil-2 

Stimdex 

Stim-15 

Stim-10 

Stim-5 

Stimulan 

Steladex* 

Stenamine 

Stenamine** 
Stenamine** 

Stenamina 

Schlickules 

Scanbellim 

Slendex** 

Slendex 

Strascogesic 
Amphetamine tartrate 
CgH,3N.C4HsOs 

mol. wt. 285.3 % b. anh. 47.4 
Methampitamine tartrate 
C,oH,sN.C4HsOs 

mol. wt. 299.3 % b. anh. 49.9 


Gerobit 


Gerone 


Gericy-N 


N- : 
Fabedrine 7 
فاندرین‎ 
Vapedrin, -€ 0 
فابدرين چ‎ 
Phargedrine ٠ 
فاردرین‎ 
Pharmedrine 
فاریدرین‎ 
Valistal* 4 
فالیستال‎ 
Vorgamina 
فورغامینا‎ 
Fordex ٠ 
فور د کس‎ 
Amphetamine phosphate ٤ 


{CsHıgN].H;O4P 
mol. wt. 368.3 %o b. anh. 73.4 


[CgHıgN]2.H04,P 
TIA, الوزن الجريئي‎ 
(CgHıN)2.H;04P 
۳٠۹۸, ٤ الوزن الحزيئي‎ 


Dexamphetamine phosphate 
(CH gN)2.H;04P 
mol. wt. 368.4 % b. anh. 73.4 


فیلوبون عقد زينة بداخله المادة المخدرة Philopon‏ 
فونسید 5 Vonecidin‏ 
فبْراسیت Fepracet‏ 
فتابار ** Phetabar**‏ 
فتامین ** Fetamin**‏ 
کس Phedoxe‏ 
فرشو کس Phedrisox‏ 
فن د کن Ferndex‏ 
فلانتین ** Phelantin**‏ 
فنارا Fenara‏ 
فنامین Fenamin‏ 
فنامین Phenarnin , «e, -um‏ 
فنوبرومیں €- Phenopromin,‏ 
فنوبرومین Fenopromin‏ 
فنیدرین** Phenidrine**‏ 
فنیدرین ** Phenidrine**‏ 


٤ 


نیل إيزوبرٌوبيل امین 
فنيل متيل أمينو برُوبانوم 
فنيل متيل أمينوبْرُّوبان 


Je, 


فلبرو مین 


Jee 


فن برومین 

ِن برُومتازین 

فِن بون 

ر ناب 

کاتالیب ** 

کار تیم 

کام سولِس 

کونادین 

کبریتات اُمْفتامین 
[CsHısN]2.H2SO4‏ 
الوزن الجزیئي ۳٠۸, ٤‏ 
کبریتات د کس امتامین 
(CHN),.HiSO,‏ 
الوزن الحریئي ٠٠۸,١‏ 
کبریتات مت اُمفتامین 
(CıoHısN)2.H2SO4‏ 
الوزن الحریئي ۱ ۳۹۰٦,‏ 

کلوروټیروئیدین 

کوربان 

کوري - إر* 

کوریدان 

کوریفیت ٥‏ (د) 


{° 


وسائل تهریب (جيوب خفية) 


Phenylisopropylamine 


Phenyimethylaminopropanum 


Phenylmethylaminopropane 
Fenepromin 
Fenedrin 
Feneviran** 
Fenyprin 
Phenpromin 
Phenpromethazine 
Phenpromen 
Frenap 

Catalip** 
Carrtime 
Camsules 
Conadyn 


Amphetamine sulfate 
[CsHı3N]2.H2SO,4 

mol. wt. 368.4 % b. anh. 73.4 
Dexamphetamine sulfate 
(CgHı;N)2.H2SO, 

mol. wt. 368.5 % b. anh. 73.4 
Methamphetamine sulfate 
(CıoHısN)2.H2SO4 

mol. wt. 396.6 % b. anh. 75.2 
Chlorothyroidin 

Curban 

Corvitin, -e 

Cory-eze* 

Corydane 


Corivit C 


3 


Kinortina 
Carboxyphen, -e 
Codexin** 
Coffadyne 
Kemodrin 
Chemdax 
Cratodin* 
Crenodyn 
Quadamine** 
Quadamnine ** 
Quadamine** 
Quadramine** 
Quinidox 
Lasodex 
Lasodex 
Lanazine 
Lipo-Perdur 
Lipo-perdur 
Linampheta 
Lowedex 
Leptamine 
Levonor 
Leviton 

Len-10 
Lenampheta 
Len-15 

Len-5 

Leodin* 


Leodrin 


Vicodin 


کی 
متام سوسته 
متام فتامین 
متام فتامین 
مام فت 

متام فتّامينوم 
متيل اَم فتامین 
متيل إيزامين 
متيل إيزومون 
متيل بثردرین 
متيل بنزدرین 
متيل بُرُوبامین 


متيل -8-صیل إیزو برو بیل امین 


۷ 


Leofan 

Mabutone* 

Madrine 

Maxiton 

Maxefed 

Mamph 

Monophos 
Miller-drine 
Mylodex-A** 
Mylodex** 
Min-Gera* 

Minilip* 

Metaphet 

Metamine 
Metamine 
Metamina 
Methampex 
Metamsustae 
Metamfetamin 
Metamphetamin 
Methamphet 
Methamphetamınum 
Methylamphetamin, -e 
Methylizamin 
Methylisomyn 
Methylbenzedrin 
Methylbenzedrin, -e 
Methylpropamine 


Methy!-8-phenylisopropylamine 


متدرینا 
یرال 
ت أُمَفتامين 
CıoH,sN‏ 

الوزں الجزيني ١٤۹.۲‏ 
مت درین 

Kk. e 

مترومین 

مديائري* 

مفاد کسامین ۴ 

قاد امین R-S‏ 
مکودرین 

ملوکا** 

میب سال 

ميلي دک ** 

میمتينا 


دیکسترومورامید - أقراص محالیل حقن (امبلات) 


۸ 


Methoxyn 
Methedrine 
Methedrinal 


Methamphetamine 


CıgH,sN 


mol. wt. 149.2 % b. anh. 100 


Methdrine 
Metromin** 
Mediatric* 
Mephadexamin 
Mephadexamin R 
Mephadexamin R-S 
Mecodrin 
Meloka** 
Mybsal 
Milidex** 
Mimetina 
Minilip simple 
Nasifedrin 
Navydrina** 
Norephedrane 
Novamphene 
Novamphemine 
Novydrine 
Noclon 
Normadine 
Norodin 
Neuridrine 


Neburil 


نر وکسین 

لیو - د رکس 

یودرین 

ليوفار رين 

هاساس بن 

هيدرو کلورید َمفتامين 
CgH,;N.HCI!‏ 

الوزن الجزيئي ٠١١,۷‏ 
هيدرو کلورید د کس امفتامين 
CgH,;N.HCI‏ 

الوزن الجريئي ٠۷٠,۷‏ 
بنتوباربیتور د کس أمفتامین 
CgHN.C, ,HıgN2O3‏ 
الوزن الجريئي - ۳٠١,‏ 
هيدر وکلورید مت امفتامین 
CıoH,sN.HCI‏ 

الوزن الجزيئي ٠۸١,۷‏ 
هيتامین 

هیروبول 


۰ 


0.٣.‏ شدید 
(+)-»-متيل بنزن إتامين 
(+)-»-متیل بنزن إتامین 

(+)-۱-فیل-۲-متیل أمینوبرٌوبان 
(+)-۲-آمینو بُرُوبيل بئزن 
(+)-۲-أمینو-۱-فیل بُرُوبان 
CgHıN‏ 

الوزن الجزيئي 0,۲ 


Neroxin 
Neo-drox 
Neodrine 
Neopharmedrine 
Hasasplene 


Amphetamine hydrochloride 
CgH,;N.HCI 

mol. wt. 170.7 % b. anh. 79.2 
Dexamphetamine hydrochloride 
CgH,;N.HCI 

mol. wt. 170.7 % b. anh. 79.2 
Dexamphetamine pentobarbiture 
CgH,3N.C, \HısN203 

mol. wt. 361.5 % b. anh. 37.4 
Methamphetamine hydrochloride 
CıoH,sN.HCI 

mol. wt. 185.7 % b. anh. 80.4 


Hetamine 

Hydex 

Hiropon 

Histricylethin 

Hyphet 

O.C. forte 
(+)-a-methylbenzeneethamine 
(+)-a-methylbenzenethamin 
(F)-l-phenyI-2-methylaminopropan 
(+)-2-aminopropylbenzene 


(F)-2-amino-l-phenylpropane 
CgHı3N 
mol. wt. 135.2 % b. anh. 100 


۹ 


(+)-۲-متيل أمينو-١-فيل-برُوبان (+)-2-methylamino-l-phenyl-propan‏ 
()-۷ »-نائي متيل برد إیتاد آم (+)-N, a-dimethylbenzenethanamin‏ 
N-(+)‏ اني متیل ف إتيل ام (+)-N, a-dimethylphenethylamin‏ 
(+) فنیل- -١‏ روان امین -۲ phényl-l-propanamine-2‏ )+( 
(±)-»-متیل بنرن إيتان ام (±)-a-methylbenzeneethanamine‏ 
»-متیل ف ایر ان o-methylphenethylamin‏ 
(±)-»-متيل ور إتيل امین (4)-a-methylphenathylamin‏ 
(±)-۲-أمیو-۱ -فنیل روان ()-2-amino-l-phenylpropane‏ 
(±) فنیل- ١-برٌوبان‏ ان (+)phény1-l-propanamine-2‏ 
٤(‏ - کلوروفن 1 اکسي) خحلات اُمفتامین Amphetamine (4-chlorophenoxy) acetate‏ 
CgHıgN.CsH7O,C1 CgH,N.CgH0;C!‏ 
الوزن الجریئي ۳۲۱,۸ 42.0 mol. wt. 321.8 % b. anh.‏ 
(متیل-١-فنيل-۲-إتيل)‏ أمُونيوم (méthyl-l-phényl-2 éthy1) ammonium‏ 
۱- فنیل-۲-متیل أمینونرُوبان !-pheny1-2-methylaminopropane‏ 
١-فنیل-‏ ٣-أمینوبرٌوبان 1-phenyl-2-aminopropane‏ 
d-»-متیل‏ ف إتيل مين d-a-méthylphénéthylamine‏ 
۱-٩‏ -فنیل-۲-أمینو برُوبان d-I-pheny!-2-aminopropan‏ 
۱-4 -وىیل-۲-أمینو برُوبان d-1-phenyl-2-aminopropane‏ 
۷-4 -متیل اُمُفِتامیں 


d-N-methylamphetamine 
»-تائي متي و إتيل أمين‎ »N-d 


ا2 d-N, a-dimethylphenethylamine‏ 
4-امفتاسو ل d-amphetasul‏ 
4-امفتامین d-amphetamin, -e‏ 
-بتا وذرین d-betaphedrine‏ 
4-بتا فذرین d-betaphedrine‏ 
8-4-فنیل إیزوبر ويل آمیں d-§-phenylisopropylamine‏ 
d-د‏ ا يدرین d-deoxyyephedrine‏ 
-دسيین d-desyne‏ 


d-دس‏ 1 کسی إودرین 
4-فنيل إيزو ويل متيل أمين 


نيماتف-d‎ 


d-désoxyéphédrine 
d-pheny lisopropyImethylamine 


d-phetamine 


d-فنیل‏ -۱-أمینو-۲-بْرٌوبان 
4-فنيل-١‏ -متیل-أمینو-۲- برو بان 
/-8-فنیل إیزوبروبیل امین 
1-»-متیل-8-فنیل- اتیل امین 
۱-1 -فنیل-۲-آمینو برو بان 

(+) امفتامین 


(+) -»-متيل فِن إتيل امین 


(+) -۲-متیل امینو-۱-فنیل برُوبان 
(+) -۸-متیل-فنیل- ۱ -برٌوبان أمین-۲ 
(+) -۸» »-ثنائي متيل فِنْ إتيل امین 


(+) سفنیل إیزوبْرٌوبيل امین 
CgH,3N.H;04P‏ 
الوزن الجریئي ۲۳۳,۲ 
َمُوباربیتال 
C,ıHıgN20;‏ 
الوزن اللزیني ۲۲٠٣,۳‏ 
آر سيك * 

أ نس 

اسّبادین* 

أصفر مينابل** 
اکرنک»* 

أليتينال 

أميتال صودي 

أميتال صودي 


آميتال صودي 


O 7 
C2 Hs 


(CH; J) CH - (CHa), 


١ 


d-phény!-l amino-2-propane 
d-phényl-l méthyl-amino-2 propane 
d1-B-phenylisopropylamin 
di-a-methy|-B-phenyl-ethylamine 
d!-1-pheny1-2-aminopropan 

(+) amphetamine 
(+)-a-methylphenãthylamin 


(+)-2-methylamino-l-phenylpropane 


(+)-N-méthyl-phényl-l propanamine”~2 


(+)-N, a-dimethylphenethylamine 
(+)phenylisopropylamine 
CgHgN.H;O0,P 

mol. wt. 233.2 % b. anh. 58.0 


Amobarbital 
C,ıHıgN203 

mol. wt. 226.3 % b. anh. 100 
Ar-gesic* 

ANS 

Aspadine” 
Minabel yellow** 
Octonox** 
Alitinal 

Amital Sédico 
Amytal sodico 
Amytal sodique 
Amylate 
Amylbarb 

Uni 


Azmadrina 


Azmadrine* 


کبسولات اموباریتال 


o۲ 


Asmasedina* 
Astmafyllin* * 
Asthmalin 
Asthmacon* 
Asthmin* 
Asman valeas 
Asman” 
Asmotron 
Asmol 

Asmett* 
Alu-K-W* 
Alupent-sed 
Alutal 

Altinal 
Algostase* 
Amatane 
Amarsyl 
Amargyl* 
Amasust 

Amal 
Ambarlone 
Amopax 
Amoquine 
Amylobarbital 
Amylobarbitone 
Amylobarbites 
Amilobarbital 


Amylobeta 


املو ازات 
ُن 

امو - د کسننراساول** 
امُوبار 

أُموباربیتون 
امُوباربیتال 

ُموباکس 

امو باکس-برمّانس 
أمُوبل* 

امترات * 


مودک ** 


7 ت 


أقراص فینوباريتال 


or 


Amylomet* 
Amylobarb 

Ama 
Amo-dextrasaule** 
Amobar 


Amobarbitone 


Amobarbital, -e. -um 


Amopax 
Amopax-permanes 
Amobell* 
Amotrate* 
Amodex** 
Amosette 
Amosed 
Amosedil* 
Amoseco** 
Amospan 
Amophed* 
Amofed* 


Amomine* 


Ambigen plus 
Amesec* 
Amefin™ 
Amephytal* 
Ameco 
Amybal 
Amytalily 


Amital 


یتال 

یتال ناتريوم (صردیوم) 
يدر ۾ 
يدري 

اميف 

امیکال 

أميلوسول 

امو -ثرانکوبال* 
امیلوتوں 
آيلرزین* 

اميل بارب 

اميل بارب (5۰) 
نويد 

امیرتال 


ام ب 


أم-إفذ* 
اسال 
امسبارت 
انالجيلاسًا ** 
اني دراسي- مید 


4 ‌ . 
انسودورال* 


‌ ٤ 
رو٤‎ 


انسردرر 


Rk 
اتالاں لاناتابس‎ 


o٤ 


AMY NITRITE 


INHALANY, USP 
J min O.18 mi 


SOS MMA ON Oi t 
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Amytal 
Sodium amytal 


Amydorm 
Anidrin 
Amifa 
Amycal 


Amylosol 
Amylong 


Amylo-Trancopal* 
Amylotone 
Amylozine* 
Amylbarb 

Amylbarb (50) 
Aminomed 


Amiotal 
Amsee** 
Amphodex** 
Amphed* 
Am-ephed* 
Amsal 
Amsebarb 


Analgilasa** 
Antidrasi-sed 
Ansudoral* 
Ansudor 

Obalan lanatabs* 
Obe-slim** 

Opty mite** 


Qestradin 


اُفارتون 

ام سلطوں** (کبوز) تر کیب 
اونتال* 

اوشکتال 

اوو کسون** 

ورفن 
إتبل-٥-إیزو‏ اميل مض باربيتور 
إتیل-٥-إيزوبنتيل‏ مض باربیتور 
! اکسْیّنْ اُمڍن 

إکتاسر ل تییسول* 

إيزو أ ميل إتيل مالوني كرب أميذ 
ایرومیل - ناتريوم 

إیسرنال* 

ااال 

إبراغن 

إتامیل 

إتيل- ٥‏ -إيزو بنتيل مض باربیتور 


إتيل-٠-إيزوبنتيل -٥-‏ برهیدرو بیرمیدین- 
و 

ٿلاڻي آون- 1۰٤٩۲‏ 

إتیل- ٥‏ -إيزو بنتيل سداسي هيدرو بیرعیدین- 
: ا 

۳ للاي آون 


إتیل-٥-(۳-متیل‏ بوتیلً) 1۰٤٤۲‏ 
)H H1 1(‏ بیرمیدین لاني اون 


إتیل-٥-(۳-متیل-رتیل)‏ مض باربیتور 


إرغو-لوناريد* 


Ovartone 

Oxyphyllin* 

Om sultone compositumn** 
Unital* 

Eunoctal 

Eunoctal 

Eunoxon** 

Eunervin 
-ethy|-5-isoamylbarbituric acid 
-ethyl-S-isopentyl barbituric acid 
Extenamine 

Ectasule timesule* 
Isoamylãthylmalonycarbamid 
Isomyl-natrium 

Imesonal* 

Epamal 

Epragen* 

Etamy! 
-ethyl-5-isopentylbarbitursãure 


ethyl-5-isopentyl-5- 
perhydropyrimidinetrione-2,4,6 


-ethyl-5-isopentylhexahydropyrimidin- 
2,4,6-trion 


-ethyl-5-(3-methylbuty1)-2,4,6(1 H, 3H, 
SHA)-pyrimidinetrione 


-ethy!-5-(3-methyl-buty1)-barbitursãure 
Ergo-lonarid* 
Efal 


Efamy! 


o0 


إفراِن 

*[II Û إکتاسر‎ 
إكتاسُول*‎ 

إلفال ** 

إمُوتيفال 

يلاسا 

إن راسد 

إن متال 

إيالوناك 

إيزو أميل إتيل مالونيل أوري 
إیزومیتال 

إیزوأمیتيل سدائتٍ 
إیزومیل 

ایزونال** 

بار =۳ ** 
بارادوال** 
بارانیل* 

بارپيتو رات لاثية** 
بارباميللوم 

باربامیل 


باربامید 


٥٦ 


Ephrage 

Ectasule Ilı 
Ectasule* 
Eleval** 
Emotival 
Emelasma 
Intrased 

Inmetal 

lalonac 
Isoamyléthylmalonylureé 
Isobec 

Isomytal 
Isoamitil sedante 
Isomyl 

Isonal** 

Bar-3** 
Paradual** 
Paranyl* 

Triple barbiturate** 
Barbamillum 
Barbamyl, -um 
Barbamid 
Bechterewi** 
Pirin-plus* 
Barmamyl 
Barbamil 
Barbeloid** 


Bartrate* 


کبسولات سیکوباریتال (سیکوتال) 


o 


Paliantin estimulate** 


Paliantin* 
Bayacen** 
Potensan** 
Puerialgina forte* 
Butatrax* 
Butylony! 
Burgesic* 
Buffadyne A-S* 
Beato! 

Pericaps 
Perneutrat** 
Belap ty-med* 
Bellanox** 
Penta-cap plus* 
Pentymainatrium 
Pentymal, -um 
Bisecogen No. 1** 


Bisecogen No. 2** 


Binomil hipnotico** 


Binoctal** 
Protamyl* 
Protomyl 
Protesma 
Brochodil 
Prodolsed 
Prozinal 
Prossonal** 


Bronchovent* 


و ٤‏ 
مض إتیل ٥‏ -إیزو اُمیل-٥-باربیتور‏ 
حمض إتبل ٥‏ -یژو بتنیل -٥-باربیتور‏ 


باتزوزيا زبين (مهدئات) - المهدئات 


0۸ 


Prepary)* 
Talamo 
Tuinal** 
Tensophoril* 
Tetrasule-S* 
Tedfern* 
Perdormal* 
Tega-dex 
Tironormon 
Tinal 303** 
Theo-span 
Theo-ephed* 
Theo-span* 
Theo-kans* 
Theo-medi-rine* 
Theophen* 
Theocoline-E** 
Trancaps* 
Transital 
Trimex** 
Trip-notic** 
Twin-babital 
Tuinal 304** 
Jalonac* 
Gerisom 


Gerinox* 


Acide éthy1-5-isoamy!-5-barbiturique 


Acide éthy1-5-isopenty1-5-barbiturique 


حصن اتیل ایرو ميال بارىيتور Acidum aethylisoamylbarbituricum‏ 


مقن ایرو اميل - وال باز سور Acide isoamy1-5-éthy1-5-barbiturique‏ 
مص ایزو بنتیل-ه -إتیا ٥‏ -ار يتور Cide isopenty|-5-ethy1-5-barbiturique‏ 
درن اميا ** Drinamyl**‏ 
دانریسال** Daprisal**‏ 
داد کسال Dadexal‏ 
دکساموبارب ** Dexamobarb**‏ 
در تین Dorlotyn‏ 
د رلوت'* Dorlotin”*‏ 
دال Dormytal**‏ 
دورمینال Dorminal‏ 
دو رمیستات Dormistab‏ 
وتال ** استخدام السح في تهربب المخدرات Dusotal**‏ 
دو لو -نوسکوبال* Dolo-buscopan*‏ 
دول ** Dolsom**‏ 
د مال ** Domapa!l**‏ 
دکساب ** Dexamyl**‏ 
دسو نار ** Dexobarb**‏ 
دکسي ت ** Dexytal**‏ 
د کس وبا ** Dextrobar**‏ 
لايك Delamised‏ 
دیو نار یتال **+ Duobarbital**‏ 
راتیات مو بار یتال Amobarbital! resinate‏ 
رتاس مت Rotase-mitte**‏ 
دات Robarb‏ 
روامید* Roamphed*‏ 
رستال Restal‏ 
0 ي Recto baby**‏ 
ر کنو-نولو** Recto-Pulmo**‏ 


۹ 


سیدرریت موداں* 


و 


سیدوفلت 


فیورینال مع کودایین رقم ۲ 


Fiorinal with Codeine No 2 


فیورینال مع کودایین رقم (۲) 


کبسولات بنتوباریبیتال 


Duobarb** 
Zamitol** 
Sadaplex** 
Sacadol* 
Salimed* 
Salvador 


Supponoctal* 
Somatina (P)* 
Somatin * 
Sopasmal* 
Sorbangil* 
Surnital 
Somex** 
Somvit** 
Somnal* 
Sonazar 
Sonidural** 
Soancap No. 2** 
Sealty! 
Sedarex* 


Sedafax 

Sedal 

Sedamasa 
Sednotic 
Sedanfactor** 
Sedantes 

Sedotir 
Sedorythmodan* 


Sedovent 


سد-ټنس يي -مد* Sed-tens ty-med*‏ 


سر کین ** Serkin**‏ 
سکومیتال** Secomytal**‏ 
سیکتال** Sectal**‏ 
سیکتال. ۰ ۲* *200 Sectal‏ 
سباسلمیتال ** Spasmital**‏ 
ساشیوتان Spasmopan‏ 
ستان ۇل * Spasmolysin*‏ 


سبر وتاب رقم ۲** Sperotab No.2**‏ 


ر 


ستادادورم Stadadorm‏ 
سنتیللا ريد سرد Stellarid-sed‏ 
ستیم* Stim”‏ 
منکرلين-أمورباریتال* کبسولات بنتویاریتال Scoline-amorbarbital*‏ 
سلو -فد ري“ أ* Slo-fedrin A*‏ 
سلو -فدري“* Slo-fedrin*‏ 
شیفائکس Schiwanox‏ 
غاستل Gastel*‏ 
غلاو ميدس Glaumid-sed‏ 
فاباسما Fabasma‏ 
فاسوبارب(وحید الخلايا) يون س“* Vasobarb unicells*‏ 
فاسوت رات (وحید الخلایا) یوي رقم Vasotrate unicells No. 2* ٢‏ 
فالريان** Valrian**‏ 
فیتا کا ر Vitacor‏ 
فيتافن Vitaphen‏ 
فیلين Phyline‏ 
فتا بار سبا کب ** Phetabar spacecup**‏ 
فداکاب* Fedacap”‏ 
فریل میت * Very! mite*‏ 
فریل* Veryl*‏ 


1۱ 


فلو - فایس 

کیو کن 
کاردیا کات * 
کاردیوسیداں** 
کاردیوویلل ** 
كاليديك* 
کایٹرات * 
e‏ 
کو-الوری“* 
کودویلونا** 
کور تا 


1۲ 


Fermadolone* 
Venesetic 
Viscéralgine* 
Filinasma* 
Frenormol 
Flu-valeas 
Q-caps” 
Cardiacap A* 
Cardiosedan** 
Cardiofyllin** 
Kalmedic* 
Kaytrate A* 
Co-elorine 100* 
Co-elorine* 
Codefilona** 
Kortrate plus* 
Komal* 
Compobarb** 
Chemsectal 100** 
Chemsectal 200** 
Chinalbitalum* 
Kinytal* 
Klimerco* 
Quitanox 

Lasmir 
Laybarb** 
Lonabarb** 
Lobac Natt* 


Lonarid* 


یمان -س 

ليراًسنتاما 

E 

کا - دے ا 
مودکا 

میلودورم سوست رلس 
میلوسیذ 


بارىيتيورات 


۹۳ 


Luteonormon 
Lepo 

Lisopan 
Lentonitrate* 
Lismidone 
Lysmidone 
Limatene-S 
Lioasthama 
Manedex 

A-E-A compound* 
Mudeka 
Mylodorm Sustrels 
Mylosed 

Mylosed 
Mepronox** 
Meprotal** 
Météoxane* Salimed* 
Metsadorm 
Metrotonirt” 
Metromin** 
Medral* 

Myadel 

Migrachol 
Mixedal** 
Mylodorm 
Mylodex** 
Mylomide 
Milidex** 


Miltimato barbital** 


میرد + 
مِيومفاتن* 


A ل‎ 

0 
ناترعوم (صودیوم) کمباربیتال 
ناتریوم (صودیوم) اميل بارب 
ناتریوم (صودیوم) أمُوباربیتال 
ناتریوم (صودیوم) أمُوباربیتال 
C,ıHıN2NaO0,;‏ 
الوزن المجزيثي ۲٤۸,۳‏ 


ناتریوم (صودیوم) یتال 


4 
ناتریوم (صودیوم) آمیلوباربیتون 


ناتریوم (صودیوم) إیزومیتال 


ناتریوم (صودیوم) لیییدود 


ناتریوم (صودیوم)-٥-إتیل-٥‏ -إیزوبنتیل باربیتورات 


ناتریوم (صودیوم)آمال 
ناتریوم أموباربتالوم 


نايوم (صودیوم) سیدال. 


دیو ر ادين 


Duradyne DHQ 


دیورادین 


1٤ 


Myodel** 
Myomephatene* 


N8** 


Chembarbital sodium 


Amy!barb sodium 


Sodium amobarbital 


Amobarbital sodium 


Cı ıH,NzNaO; 


mol. wt. 248.3 % b. anh. 91.1 


Amytal sodium 


Amylobarbitone sodium 


Sodium isomytal 


Lismidone sodium 


Sodium 5-ethyl-5-isopentylbarbiturate 


Amal sodium 


Amobarbitalum natricum 


Seda sodium 
Natiphilline 
Nardyl* 
Novamobarb 
Nuku 
Novogent* 
Noctadiol** 
Noctalil 
Nor-dix 
Nor-Tis 
Neurofital-B 
Neur-amy! sodium 


Neutradonna-sed* 


٥-إتیل-٠-إيزر‏ بنتیل- مض باربیتور 


٥-إیزو‏ أمیل-٥-إتیل‏ مض باربیتور 
٥-إتیل-٥-(۳-متیل‏ بوتیل) مض بارہیتور 


اُنیلریدين 


C22HagN202 


٠٠٠۲, ٤ الوزن الجريئي‎ 


ردول 
آليدين 


نير یدین» - ¢ أوم 


إتیل - ۱ ٤"-أًمینوفِنْ‏ إتیل ٤‏ -فیل-بیہريدين- 


٤‏ - کرب وکسیلات 


C 
HC 
H, ر٣‎ 

1 

CH, 

1 

CH, 

NH; 


10 


Neuro-kranit* 

Neurovegetalin** 

Neur amy! 

Neroxin** 

Niscodil 

Neo-ortoxin** 

Hypertane 

Hypercal B* 

Hypnamil 

Hipnodal 

Hipnodayl 

Hypnoctal 

Hypnone** 

Hypnobai 

Hydrochol-plus* 
5-ãthyl-5-isopentylbarbitursãure 
5-aethyl-S-isoamyl-barbitursãure 
5-aethy1-5-isopentyl-barbitursãure 
5-isoanyl-5-ethylbarbituric acid 
5-ethy|-5-(3-methylbutyl) barbituric acid 
Anileridine 


C22H2sN2032 
mol. wt. 352.4% b. anh. 100 


Apodol 
Alidine 
Anileridin, -e, -um 


Ethyl-1,4'-aminophenethy!l-4-phenyl- 
piperidine-4-carboxylate 


إتيل -۲- ٤(‏ -امينوفِن إتيل) ٤-‏ -فنيل 
إیزونیبکوتاتر 
إتیلٌ-۱-(٤-أمينوفِن‏ إتيل)-٤‏ -ضيل 
إيزونیکكوتات » 
ثنائي هيدرو کلورید انیلریدین 
C22H2gN 20» 4 HC!‏ 
الوزن اللجريئي ٠٠١,٤‏ 
فوسفات انیلریدین 
C22HasN20» . HPO,‏ 
الوزن الجزيئي ٤٠٠, ٤‏ 
لرینول 
رین 
۱-(۲-أنيلينو إتيل)-٤-فنيل‏ إتيل إستر حمض 
إیزونییکوت 
۱ -(م-أمینو فِنَ إتیل)-٤‏ -فنیل-إتيل استر 
حمض ازو نیبکوت 
e‏ 
إتیل استر مض كربون 
١-(م‏ امسو ِن إتیل)-٤‏ -فنیل-بیبریدین- ٤‏ - 
إتیل استر مض کربون 
۱-(م-اُیینر ِن إتیل)-٤‏ -فنیل-بیبریدین-٤‏ - 
اتیل استر مض کرب و کسیل 
و ری ور 
کارب-توسي بیبریدینا 
۱[ 8-(م-امینو فنیل)-إتیل]-٤-فنیل-‏ 
بیبریدین-٤‏ -إتیل استر مض کربون 
۱-[۲-(٤-أمینو‏ فينیل)-إتيل]- ٤‏ -فنيل- 
بیبریدین- ٤‏ -إتیل استر مض کربون 
۱-[۲-(م-آمیر فینیل) إتیل]-٤‏ -فیل- 
بیبریدین- ٤‏ -إتیل إستر مض کر بو کسیل 
۱-[۲-(م-امینو فینیل)-إتیل]- ٤‏ - کرب إت 
۱ -) -فیل یبریدین 


٦ 


Etil-2-(4-aminofeneti!)-4- 
fenilisonipecotato 
Ethyl-1-(4-aminophenethy!)-4-phenyliso- 
nipecotate 

Anileridine dihydrochloride 

C2HasN202 . HC! 

mol. wt. 425.4% b. anh. 82.8 

Anileridine phosphate 

CH2sN202 . HPO, 

mol. wt. 450.4 % b. anh. 78.2 

Lerinol 

Leritin 
1-(2-anilinoethy!)-4-phenyl-isonipecotic 
acid ethyl ester 
1-(p-aminophenethyI)-4-phenyl- 
isonipecotic acid ethyl ester 
1-(-p-amino-phenaethy1)-4-phenyl- 
piperidin-4-carbonsûãure-aethyl-ester 
1-(p-aminophenãthy1)-4-phenyl- 
piperidin-4-carbonsãureaãthylester 
1-(p-aminophenethy!)-4-phenyl- 
piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
1-{8-(p-aminofeni1)-etil]-4-fenil-4-carbe- 
tossipiperidina 
1-[8-(p-aminofeny|)-ety1-4- 
fenylpiperidin-4-karbonsyreety lester 
1-[2-(4'-aminopheny1)-aethy1]-4-phenyl- 
piperidine-4-carbonsãure-aethylester 
1-[2-(p-aminopheny!)-ethy]-4-pheny!- 
piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 
1-{2-(p-aminopheny|)-ethy1-4-carbetoxy- 
4-phenylpiperidine 


١-بارا‏ امینوفن إتیل ٤‏ -فنیل-بیبریدین- ٤‏ - 
إتیل إضتر مض کرب وسیل 


را-امنيو فِن إتيل-٤-فنيل‏ بيبريدين-إتيل 


اس جضن کرب وکسیل 
8-۷-(م-أمینوفینیل) إتیل نورمبیریدین 


۷[ 8-(م-أیینو فی إتبل]-٤‏ -فنیل- ٤‏ - 
کب إت اکسي ببیریدین 


[8-(م ایدو نیل إتیل]-۱-فنیل- کرب إت 


اکسي ٤=‏ - ببیریدین 


CısHaNO; 
۳۲٠,٤ الوزن الحزیئي‎ 
نورا کس‎ 


إتیز-۱- [۲-(۲-هیدرو کسي إت اکسي) 
إتبل]-٤‏ -فرنیل بیبریدین-٤‏ - کر بو کسیلات 


إت استيريدينا 

إت اکسیریدین 

إت کسریدین 

کر بتیدین 

هيدرو گلوریه إت اکښریدین 
CsH;NO,.HCI‏ 

الوزن المحزيني ٠٠۷,۰‏ 

۱ -(۲-هيدر و کسي إت اکسي)-ٳټل]- 


٤‏ -فنيل بيبريدين- ٤‏ -إتيل إستر مض 
کر بو کسیل 


۱-(۲-هیدرو کسي إت أكسي إتيل-٤-فنيل- ٤‏ - 


کرب إت اکس سیریدیں 


۱-[۲-(۲“-هيدرو کسي إت کسي)-إتيل]- 


٤‏ -فنیل-ببوریدین-٤‏ -إتیل إستر حمض کرٌبون 


۷ 


1-para-aminofenethy!-4-fenyl-piperidin- 


4-karboksylsyreetylester 


1-para-aminophenethy!I-4-phenylpiperidine- 


4-carboxyliacid ethyl ester 


N-8-(p- aminopheny!) ethyInormeperidine 


N-[9-(p-aminopheny1)ethy1]-4-pheny1-4- 


carbethoxy piperidine 


[8-(p-aminophény!) ethy1]-1-phény|-4- 
carbéthoxy-4-piperidine 


Etoxerdine 

CısH2NO4 

mol. wt. 321.4 % b. anh. 100 
Atenorax 

Atenos 

Aténos 


Ethy1-1-[2-(2-hydroxyethoxy Jethy!]-4- 
phenyl!piperidine-4-carboxylate 


Etossiridina 
Etoxiridin, -a, -e, «um 
Etokseridin 
Carbetidin, =e, -a 


Etoxeridine hydrochloride 
C,gH27NO,.HCI 
mol. wt. 357 % b. anh. 100 


1-[2-(2-hydroxyethoxy)-ethy!]-4- 


phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl 


ester 
1-(2-hydroxyethoxyethy1)-4-phenyl-4- 
carbethoxypiperidine 


1-{2-(2’hydroxyaethoxy )-aethy1]-4-pheny!- 


piperidin-4-carbonsãureaethyl-ester 


1-{2-(2-oxietoxiJety!-4-fenylpiperidin-4- -فنيل‎ ٤-ليتإ‎ ) <f إت‎ <f )-[-١ 


ببیریدین-٤‏ - انیل إستر مض كرّبون karbonsylreetylester‏ 
۱-[۲-(۲-اک إت < )-اتیل]-٤‏ -فنیل - 1-[2-(2-oxiethoxy)-ethy1]-4-pheny!-‏ 
ببیریدین-٤‏ -إتیل 03 همض کر بو کسیل piperidine-4-carboxylic-acid ethyl ester‏ 
۱-[۲-(۲-هیدر وک إت ١‏ ۶< ( إتيلً]- 1-{[2-(2-hydroxyethoxy )ethy1]-4-phenyl-‏ 
٤‏ -ويل ٤-‏ -ببيريدين إتيل إستر مض كرّبون 4-piperidincarbonsğureethylester‏ 
۱-[۲-(۲-هیدرو کسی إت کسی إتیل]- 1-[2-(2-hydroxyethoxy)ethy1]-4-phenyl-‏ 
٤‏ -فنیل -إستر همض ایز و بکو تين isopecotic acid ethyl ester‏ 
۱-[۲-(۲-هیدر وکسي إت اکس یلا ب 1-242-hydroxyethoxy)-ethy!]-4-pheny|-4-‏ 
نیا-٤‏ -ببیریدین إتيل إستر همض ک بو کا piperidine carboxylic acid ethyl ester‏ 
۱-[۲ -(۲-هیدرو و کسې ! إت ا کسي) -ل[- 1-{[2-(2-hydroxyaethoxy)aethy!]-4-‏ 
٤‏ -فنیل-٤‏ - > ب إت ا -ببیریدین phenyl-4-carbaethoxy-piperidin‏ 
۱ -] -(۲-هيدرو کسي ! إت ک ایل - 1-{2-(2-hydroksyetoksy)-ety1-4-feny!-‏ 
فنیل-بیبر یدین - ٤‏ -إتيل اسر همض کک ب وکسیل piperidin-4-karboksylsyreetylester‏ 
۱-[۲-(٣۲-هيدر‏ و کسي إت اکسي)ٳتيلً]-٤- 1-{2-(2-hydroxyethoxy)ethy1]-4-pheny!-‏ 
فنيل ایز و نیبکو تات isonipecotate‏ 
. ۴ ۰ 
١-هيدرو‏ كسي إت أكسي إتيل-٤‏ -فنيل- l-hydroxyethoxyethy1-4-pheny1-4-‏ 
بیبریدین-إتیل- کر بو کسیلات piperidine-ethyl-carboxylate‏ 
lo‏ . 
إتونيت ا ن Etonitazene e‏ 
Ca HasN403 1 C22HasN4O;‏ 
H‏ 
الوزن الحزيقي ۳۹۰۹,۳ mol. wt. 396.3 % b. anh. 100 ٠‏ 


Btobedolum cn oer, إتوبدلوم‎ 
1 8 e 
oN 


إتونيت ازن Etonitazen, -e, -um‏ 
إترنيت سينو Etonitaceno‏ 
إونيتً ازن Aethonitazen‏ 
هيدرو کلورید إُونيت ازن Etonitazene hydrochloride‏ 
CHagN40;.HCI C22H2sN40;.HCI‏ 
الوزن الحزيني mol. wt. 432.7 % b. anh. 91.6 ٤۳۲,۷‏ 
۲(١‏ -ننائي إتیل اميو إیل) -۲-(£ إت 1-(2'-diaethylaminoaethy1)-2-(4’aethoxy-‏ 
اک -بنزیل)-ه -تروبنز ر إعيدازول benzy1)55-nitrobenzimidazol‏ 
۲(١‏ اني إتیل امينو إتیل)-۲-(٤‏ ' إت 1(2’-diethylaminoethy1)-2-(4’ethoxy-‏ 


< -شریل) =٥‏ نترو بز ر إعيدازول benzy!)-5-nitrobenzimidazole‏ 


1A 


ا 1 2 
(م-إت اکسي بنزيل )۲ -ننائي إتيل أمينو 
إتیل)-۱-نترو-٥-بنز‏ إعيدازول 
١-ثنائي‏ إتيل أمينو إتيل-۲-بارا-إت أكسي 
بن-٩ه-نترو‏ بز لعیدازول 
١-ثنائي‏ إتيل أمينو إتیل-۲-بارا- إت اسي 
بٽریل-٥-نتروبنز‏ لعیدازول 
۲-(م -إت أكسي بثزيل)-١-(8-ثنائي‏ إتيل 
أمينو-إتيل)-٠‏ -نتروبن إعيدازول 
۲-(م -إت أ کس ب بئسیل)-۱-ثنائي إتيل أمينو 
إتیل-٠-نتزوبنس‏ إعيدازول 
۲ - مات اسي پثریل- ۲-۱ -ثنانی إل 
أمينو إتيل)-٠-نترو‏ بر إميدازول 

0 م‎ 2 ٥ 
إنيل متيل يام بون‎ 
ور‎ C,sHıgNS2 

Xx 

الوزن الجزيشي ۲۷۷,۲ CH,‏ ت 
إتيل متيل يام بون 
إتيل متيل يام وين 
إتبل متيل ټيام بون 
إتيل متيام بون 
إمتیوبوتين 
هيدرو کلورید إتيل متيل تام بوێن 
CısHgNS2.HCI‏ 
الوزن الحزيني ٠٠۳,۷‏ 
(±)-۳-(تیل متيل أمینو)- ١١‏ -ثنائي(۲- 
تیدنیل) بوت-۱-إِن 
(±)-N-إتیل‏ ۸~ ادناي جل 
ننائي(۲-تیغنیل) ۲ -بر و بنیل ایی 
(±)-۸-إتیل-۷-متیل- ٤)٤‏ -ننائي- ۲ -تيعنیل- 


نیمأ-۲-نتوب-٣‎ 


۹ 


(p-éthoxybenzyİ)-2-diéthylaminoéthy!-1- 
nitro-5-benzimidazole 


1-dietylaminoety|-2-para-etoksy ben-5- 
nitrobenzimidazol 


1-diethylaminoethy1-2-para~ 
ethoxybenzy|-5-nitrobenzimidazole 


2-(p-ãthoxybenzy1)-1-(B8-diãthyl-amino- 
athyl)-5-nitrobenzimidazol 


2-(p-etoxibencil)-1-dietilaminoetil-5- 
nitrobencimidazol 


2-p-ethoxybenzy!-1 -2- 
diethylaminoethy!1)-5-nitrobenzimidazole 


Ethylmethylthiam butene 
C,sHıgNS2 
mol. wt. 277.2% b. anh. 100 


Etilmetiltienbuteno 
Ethylmethylthiambuten, «um 
Etilmetiltiambutene 
Aethylmethyithiambuten, -um 
Ethylmethiambutene 
Emetibutin 

Emethiubutin 


Ethylmethylthiambutene hydrochloride 
C,sH,ogNS2.HCI 

mol. wt. 313.7 % b. anh. 88.4 
(t)-3«(ãthylmethylamino)-1, 1-di-(2- 
thieny1)-but-1-en 
(±)-N-ãthyl-N-1-dimethy1-3,3-di-(2- 
thienyl)-2-propenylamin 


(±)-N-ethyI-N-methy!-4,4-di-2-thieny|-3- 


buten-2-amin 


-)لينشيت-۲(يئانث-١‎ ١١ إتيل متيل امينو-‎ -٣ 
نّبوب-١‎ 

۳-اتیل تیل مينر ۱-ثنافي [تیغیل-(۲ )]- 
ہو (۱) 

٣-إتیل‏ یتیل امينو- ٠١١‏ -ثنائي(۲“-تیسیل)- 
١بر‏ 

٣-إتیل‏ تیل امپنو- ۱۰۱ -ندائي(۲“-تیشیل)- 
بوت-۱-إن 

-إتبل- -»-تنائي متيل -٧۰٧-ننائي(۲-‏ 
تيعنیل)- اليل امین 

-۲(- -ثنائي‎ Ter- -إتیل- ۱۰-۸ -ثنائي متيل‎ -N 
تینیل)-۲ -بروبنیل أمين‎ 

- ۲ -ننائي-‎ ٣٣٣ -لنائي متيل-‎ N Jal-N 


الوزن الزیئي ۳۰۹,۲ 
إيزوأميدون 

ایزوادونا 

إیزواًدانون 

ازو برل أميدون 

يزو متادول 

إيزومتادول 


لنائي فيل-٤٤٤‏ - ميل -ه-ثنائي متيل أمينو- 
٦-مکسانون-۳‏ 


3-etylmetylamino- 1, 1-di(2-tieny!)-1- 
buten 

3-aethylmethylamino-1, 1-di-[{thienyl- 
(2')]-buten-(1) 

3-ethylmethylamino-1, 1-di-(2’thieny1)-1- 
butene 

3-ethylmethylamino-1, 1-di-(2’thieny1)- 
but-1-ene 
N-etyI-N-a-dimethyl-y,y-di-(2-tieny1)- 
allylamin 

N-ethyl-N-, 1-dimethy!-3,3-di-(2-thieny1)- 
2-propenylamin 
N-ethyl-N-,1-dimethyl-3,3-di-2-thieny!- 


allylamine 
H; 


Ephedra 


HOSA NE 


0 


Cı Ha,NO —CHg— CH, 


cC 
8 
ع‎ CHa N 
1 CH, 
CH, 


e. Benzoylethylester 

E. phenylacetylmethylester 
Semi-syntahlic stimulants 

e. 2,6-dimethylbenzoylmethylester 


Isomethadone 


mol. wt. 309.2 % b. anh. 100 
Isoamidon, -a, -e 

Isoadona 

Isoadanon, -e 

Isopolamidon 

Isometadon, -a, -e 
Isomethadon, -e, -um 


Diphény!-4,4-méthyl-5-diméthylamino- 
6-hexanone-3 


لین 

هيدرو رومید ایزومتادول 

C2, H2,NO.HBr 

الوزن الجزیئي ۳۹۰,۱ 

هیدروکلورید إیزومتادرن 

C,H; NO.HCI.HO 

الوزن الحریئي ۳٣۳,۸‏ 

١-ثنائي‏ متيل میسو -۲-متیل- ۳۰۳ -ننائي 
فیل-٤‏ -هکسانون 

-ثنائي ويل -١-(ثنائي‏ متيل امير 
إیزوبروبیل)-بوتانون-۲ 

٤‏ -ننائي فنيل - ٥‏ -متيل- ٩‏ -ننائي متيل 
آمینو-٣-‏ ر مکسانونا 

-ننائي فنیل -٥-‏ متيل - ٩‏ -سائي متیا - 
امین وھکسانوں-۲ 

1-ثنائي متيل اميسو ٤٤٤‏ -ثناني ويل ٥=‏ - 
تیل -۳-هکسانون 

1-ٿنائي متيل اميو -ه - متيل - ٤)٤‏ -ثنائي 
فیل-٣-هکسانوں‏ 

٦-ثنائي‏ متيل أمينو-٥-ينيل- ٤٠٤‏ -شائي 
فنیل-۳-هکسانون 

٩-ٿنائي‏ نیل اميو -٥-متيل-)٤ ٤٠‏ -تنائي 
ویل۔٣-ھکسانوں‏ 

1-ثنائي متيل اميو - ٥‏ -متبل - ٤٤‏ -ثنائي 
فیل-٣-هکسانون‏ 

باراهکسیل 

C2zH20» 

الوزن الحزیتي ۳۲۸,۰ 

۳-هکسیل -۱-هیدر و کسی-۱۰۰۹۰۸۰۷- 
رباعي هیدرو- ٩1‏ ۹-الاني متيل - ٨1٨‏ -ننائي 
رر (ط4/بیران 


۳-هکسیل-۸۷٩‏ . ١-رباعي‏ هیدرو ٦1~‏ ۹- 
تلاي متیل-11٨-بنزو[‏ ] کروم -۱-آول 


۷۱١ 


0 


Hy C 


Liden 


Isomethadone hydrobromide 

C2, H,NO.HBr 

mol. wt. 390.1 % b. anh. 79.3 
Isomethadone hydrochloride 

Cı H,NO.HCI.HO 

mol. wt. 363.9 % b. anh. 85.0 
1-dimethylamino-2-methyl-3,3-diphenyl- 
4-hexanone 


1,1-diphenyl-1-(dimethyl- 
aminoisopropy!)-butanone-2 
4,4-difenil-5-metil-6-dimetilamino-3- 
hexanona 
4,4-dipheny|-5-methyl-6-dimethyl- 
aminohexanone-3 
6-dimethylamino-4,4-diphenyl-5-methyl- 
3-hexanone 
6-dimethylamino-5-methyl-4,4-diphenyl- 
3-hexanone 
6-dimethylamino-5-methyl-4,4-dipheny|- 
3-hexanon 
6-dimethylamino-5-methyl-4,4-dipheny!- 
3-hexanone 
6-dimetylamino-5-mety!-4,4-difeny!|-3- 
heksanon 

Parahexyl 

C22H202 

mol. wt. 328.5 % b. anh. 100 


3-hexyl-l-hydroxy-7,8,9,10- 
tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H- 
dibenzo[b,d]pyran 


3-hexy1-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9- 
trimethy1-6//-benzo[c]chromen- 1-o! 


٣د‏ و هکسیا - ۰۰۹۸۷ ١-رباعي‏ شهیدرو- 
-ثلائي متيل -1٨-ثنائي‏ بترو[ طا ]بیران- 
١-أول‏ 

باربیتال 

CgHı2N20, 

الوزد اجزيئي Ab,‏ 

أدولور 

عراس ** 

الرغواس اسا* 

أنالتیکوم ومرن 

اتیل باربیتال 


اسما * 


3-hexy1-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9- 
trimethy1-6//-dibenzo[6,d]pyran-!-ol 


Barbital 
ON 

CsHı2N203 4 اه‎ 

mol. wt. 184.2 % b. anh. 100 C;Hs 1 

Adolur 

Agrassin** 


Alergowas asma* 
Analgeticum compretten* 
Athylbarbital 
Asmac* 

Alvenol 
Aminom-strong* 
Amepyrin 
Anodil* 

Antibex forte* * 
Uronal 

Uripin* 

Ulitin 

Eusedon** 
Euphracaine 
Aethylbarbital 


Ethylbarbital 


سانو ر کس Aethinal‏ 


Ergosedal** 
Exol 
Exneural* 


Endor 


VY 


بوتاریل 

بیرالا* 

باناسول رقم ۲ 
بالذرّونيت فورت 
الْذرونيت ثرو 


تالٰذرونیت* 


محموعة متنوعة من الباربيتور 


A 


n 


ابت 


Oculosan* 
Barbaethyl 
Barbatose No. 2* 
Barbipyrin* 
Barbitural 
Barbity! 
Barbital, -e, io, -um 
Barbiturin 
Barbiton, -e 
Barbico** 
Barbamon* 
Barbamin™ 
Bartinal* 
Barcetin* 
Pavyco 

Butaril 

Pyrala* 

Babasol No. 2 
Baldronit Forte** 
Baldronit nitro* 
Baldronit* 
Beatol* 

Peralga 
Beconory** 
Pyrabital* 
Pyramon* 
Propyre B* 
Propyre T* 


Brom-nervacit* 


بلکسوال - قوي (هورت)** 


رمق .بارال * 


تنائي إتيل مض ااربیتور 

ثنائي إتيل مالو كرب أميد 
ثنائي إتيل مالوببل النولة (يوريا) 
ثنائي إتيل مالوبيل البولة (يوريا) 
ثنائي إتيل مالويل البولة (يوريا) 
ٿنائي کومال 

حمض ائي تيل باربيتور 
دیسورغال* 

دورسبان 

دورمانول 

ونال 


دورمیلر 


V٤ 


Pronervon* 
Pristinal** 
Plexonal-forte** 
Pneumo-barbital* 


Toximer* 
Trisan” 


Diathylbarbital 
Diethylbarbituric acid 
Diaethylmalonycarbamid 
Diethylmalonylurea 
Diaetylmalonylurea 
Diethyl1malonylharnstoff 
Dicumal 

Acidum diethyl-barbituricum 
Dysurgal* 

Dorespan 

Dormanol 

Dormonal 

Dormileno 

Deba 

Diemal, -um 

Riddosedd 

Romidal 

Rheucastin* 

Salvador** 

Sanonal 

Sandoxal** 

Solvenerv forte* 


Sonal 


سنو Sonno*‏ 
سوبور* Sopor*‏ 
سولفا - ديسو رغال* Sulfa-dysurgal*‏ 
سوللیفو * Sollievo*‏ 
سومالجي* Somalgine*‏ 
سوم ناستین Somnacetin‏ 
سوم ناد Somnased‏ 
سوم نورال Somnoral‏ 
سوم ني “** Somnifen**‏ 
سْوميٰ لفا* Somni lefa*‏ 
سومنيي Somnytic‏ 
ريل 0 Somnyl‏ 
ت ا 
سونيفرو” نس Sonifero”‏ 
تهريب اشيش داخل الحقاتب اليدوية 
سيدالون Sedalon*‏ 
سیدیفال Sedival‏ 
سدفال Sedeval‏ 
يناتا ** Sinaptil**‏ 
ينال Ginal*‏ 
غرلان* Grelan*‏ 
Grinken a‏ 
فاریدول Pharidol‏ 
فاليتون Valitone‏ 
شار Visublefarite‏ 
ن ینگ Visunzinco‏ 
رلت Verasulf‏ 
ا Veropyron‏ 
Verum 9‏ 
فرالحین* Veralgin**‏ 


Vo 


ورامون* 

راید * 

فروبروم* e‏ 
فرُودوں* 

وتن 

ونال 

فرُونيجن 

فرُونیدیا* 

فریان بوریفات 

فریان ُوریات* 

فر إتيل* 

فسّبرال 

فیتانرتون 

کالسیو ٣‏ باربیتال 
C,gH22CaN4O6‏ 
الوزن الجزيني ٤٠1, ٤‏ 
کالمیدورم* 

کور - لیو - نرفاسیت* 
کونتراسما* 
کوتالْمُوںُ 

کودیونال 
کورتیکوزان (۶)** 
کوتریسبامان* 
زارو کت 
کیموفونال 

کرادر ا کر '* 
کینیونال 


۷٦ 


وسائل تهريب - جيوب خفية - حقيبة ملاس 


Veramon* 
Veramid* 
Verobrom* 
Verodon* 
Veroletten 
Veronal, -um 
Veronigen 
Veronidia* 
Vériane burivat 
Veriane buriat* 
Veraethyl* 
Vesperal 
Vitanerton” 


Barbital calcium 
C,sH22CaN4Os 
mol. wt. 406.4 % b. anh. 90.6 


Calmidorm* 
Cor-neo-nervacit* 
Contrasma* 
Cotalmon 
Codeonal 
Corticosan (P)** 
Contrispaman* 
Contrinoct** 
Chemovonal 
Quadra-nox* 
Chineonal 

Lethe 


Lindasthmin* 


ماتانول* 

مالون البولة (يوريا) 
مالونال 

مَعنورال 

مَعنزيوم باربیتال 
C,sHa2MgN,O6‏ 
الوزن المحزیئي ۳۹۰,۷ 
مر کن نُویْموحون (مهديء) * 
منّران* 

مینوما للونٌ* 

ویرونیدا 

ویرونیدیا 

ویریناس* 

رفو بت ** 

نرفو بر ومین ** 
نرفوفیل ** 

نفروئوز رقم ۲* 
نیماسین 

ن نرفیسال** 
هارلگو - باربیتال 


هوبنزال 


VY 


Matanol* 

Malonurea 

Malonal 

Magnoral 

Barbital magnesium 
CısH22MEeN4Os 

mol. wt. 390.7 % b. anh. 94.3 
Pneumogeine sedative* 
Mentran” 
Minomallon* 
Noctifen 

Neuronida 
Neuronidia 
Neurinase” 

Nervo opt** 
Nervobromin** 
Nervophyll** 
Nevrotose No.2* 
Neymasin 
Neo-nervisal** 
Harleco-barbital blend 
Hupnosal 

Hypnofen* 

Hynofen 

Hipnalgi! 

Hipnogeno 
Hypnogen, -e 
Hypnoral 


Hypnofer 


هینوفر 

-٥۵‏ مض ني إتيل باربیتور 
٥٥‏ -ننائي اتیل مض باربیتور 
٥-ثنائي‏ إتيل همض باربیتور 
٥٥‏ -نائي إتيل همض باربینور 


٥۵‏ -ثنائي إتيل سداسي هيدرو بیرعیدین- 
الاي اون 


¬ (HHT <1۱ )¬ 1<)» ۲= -تنائي إتيڵ‎ ٥٥ 
بيرميدين-ثلاثي اون‎ 

Cı2HısN203 

الوزن الزيثي ۲۳٠٣,۳‏ 

أدورم 

اسنا = فرنون* 

اي - نال 


م 


ام سد 

ان۶ ين * 

4 

اونیدور يیو 

e‏ و 
اونیوں - وکس 
اتیل مکسابیتال 
إتیل کسابیتال 
إفيدورم كالسيوم 
ؤسا 

إفيدورم 
إیتریدال* 
غرید» 

إيرقان 


باربورال 


NH 


Zr 


V۸ 


CoH, 


Hypnox 

Hynofer 

5,5-acide diéthylbarbiturique 
5,5-diathylbarbitursãure 
$,5-diãthylbarbituresãure 
5,5-diethyIbarbituric acid 


5,5-diethylhexahydropyrimidin-2,4,6- 
tion 


5,5-diethyl-2,4,6-(17F, 3H, SH)- 
pyrimidine-trion 


Cyelobarbital 
CıHgN205 

nol. wt. 236.3 % b. anh. 100 
Adorm 
Astha-frenon* 
Ami-nal 

Amnosed 

Ankine** 

Unidormio 
Union-nox 
AÃthylhexabital 
Ethylhexabital 
Ëvidorm calcium 
Evesma* 

Evidorm 

liridal* 

lridal* 

refan 


Barbural 


Hh 


باربیتال حلقي (سیکلوباربیتال) 
باربيتال حلقي - کالسيوم 
باربيتالوم حلقي 

باربیتال حلقي (سیکلوباربیتال) 
باربيتون حلقي 


بائودورم - كالسيوم 


0 
بللرحن** 
برالومین 
برو - سنیل 


برُوبونال** 


See 


بروبونا** 


برودورم 


ل ټمبیدورم** 


رربانان 
‌ ۰ 1 . 

ثنائي هيدرو کودینون-0-( کرب اکسي 

° 1 ۰ 
متییل)-اکسیم 
حمض إتیل-۰-(همکسیل-۱-حلقي)- ٥‏ - 
باربیتور 
حمض هسيل حلقي اتیل باربیتور 
ذورم حلفي 
دورمو-لنْعورال 


وسانل نهريت (عقد للزية نداخله المخدر) 


۷۹ 


Zyklobarbital 
Zyklobarbital-Kalzium 
Cyclobarbitalum 
Ciclobarbitale 
Cyclobarbiton, -e 
Panodorm-calcium 
Palinum 

Palinum 
Panodorm 
Pan-phanotal 
Prodorm 

Pronox* 

Placyt 
Bellugen** 
Pralumin 
Pro-Sonil 
Proponal** 
Propona** 
Prodorm 
Tempidorm** 
Tropanan; 


Dihydrocodeinon-o-(carboxymethyl)- 


oxim 


Acide éthyl-5-(cyclohexényl|-|)-5- 
barbiturique 


Acidum cyclohexenylaethylbarbituricum 
Cyclodorm 


Dormo-longoral 


‌ 
دورمیدورم 

e ‌ 
دورمیفال‎ 

. 4 

e دورمیفان‎ 


دورمیټن 


4 

دورمینیل 

اھ ° 
دورموباربیتال 
9 
دورموبان* 
‌ 
دورمنیل 

ِ‌ 

دورمیرال 

3 5 
دورمیفن 

4 

دورمینال 

‌‌ 

دورنامد 


‌ 


و 
دولومو* 


دومیدورم* وسائل تهريب (حات سبحة تحوي المخدر) 


دومیدورم* 

دریدانال 

درمونیدال 

رابیدال 

رابیدال کالسیوم 
رابیدول 

رافاسیر بین 

رباعي هيدرو غاردنال 
رباعي هيدرو فنوباربیتال 
رغولاکس** 
سانادورم 

ساندورم” 

سداسي دورم 
مکسمال 


Dormidorm 
Dormiphan 
Dormiphan 
Dormiphene 
Dorminil 
Dormobarbital 
Dormopan* 
Dormenil 
Dormira!l 
Dormiphen 
Dorminal 
Dornamed 
Dolomo* 
Domidorm* 
Domidorm* 
Deridanal 
Dermonidal 
Rapidal 

Rapidal calcium 
Rapidol 
Rafaserpine 
Tetrahydrogardenal 
Tetrahydrophenobarbital 
Regulanox** 
Sanadorme 
Sandorm* 
Hexadorm 


Hexemal, -um 


سوبوس دورموبان فورت *(حِصْنٌ) Supposdormopan fort*‏ 


سولفنري Solvenery‏ 
سیبال Cybal‏ 
سیکلویت* Cyclomet*‏ 
سّانیکوبیرین** Sanicopyrine**‏ 
س نیکوبیرین* 8 Sanicopyrine**‏ 


Sanalepsi notte 


ساكس Sanox‏ 
سوم نوبان** Somnupan**‏ 
سوم وبان* Somnupan*‏ 
سوم ُکالان Somnokalan‏ 
سوم وبن* Somnubene*‏ 
سُونافورم Sonaform‏ 
سونیل کلورازببیت ۲۲,٣‏ ملجم Sonil‏ 
سدیبا کس Sedipax‏ 
سيدورم Cydorm‏ 
سییکلوبال Cyclopal‏ 
سییکلو بترا بیتال Cyclopyrabital‏ 
ك Cyklodorm‏ 
سیکلودورم 
سیکلوسیدال Cyclosedal‏ 
سیکلومت Cyclomet‏ 
Cyklodorm‏ 
سیکلودورم 
کلونال Cyklonal‏ 
سیکلونال 
لباتیڈک Spatinox‏ 
ودیک Stodinox*‏ 
سودیدکس 
غاسلت ریبان** Gastripan**‏ 
و Fabadorm‏ 
فابادورم 
Phanota)‏ 
فانوتال 


A۱ 


فانودورمو 

فائودورم کالسیرم 
فاودورڻ کالھرم 
فار دورن 

فائرتال - كالسيوم 
فاودورمو کالسیکر 
فائودورم 

فاو کتال 

فورت رونال** 
ښودورم 

فیلودورم 

کاربالین* 
کاسریدورم 

کافونیل 
کالسیدورم 
کالسیوم هکسنیل حلقي إتيل باربيتوريكوم 
کالسیوم ٥-ھکس-۱-إنیل‏ حلقي-٥-إتیل-‏ 
بارسیتورات 


کالسیوم باربیتال حلقي 
C24HoCaN4O0s‏ 


الوزن الجزيئي1 ٠٠٠١,‏ 
کالسيرم باربيتالوم حلقي 
کالسیوم باربیتون حلقي 
کالْسیکو باربیتال حلقي 
کودو سیا 

e 

کوللردورم فیکس 
کواندروئ وکس 


کلورازیست ۱١‏ ملحم 


AY 


Fanodormo 
Phanodorm calcium 
Phanodorn calcium 
Phanodorn 
Phanotai-calcium 
Fanodormo cûalcico 
Phanodorm, =€, -i10 
Phanoctal 
Fortronal** 
Phenodorm 
Philodorm 
Carbaline* 
Casydorm 

Cavonyl 

Calcidorm 

Calcium cyclohexenylaethylbarbituricum 


Clacium 5-cyclohex-l-enyl-5-ethy!- 
barbiturate 


Cylobarbital calcium 
Cı HoCaN4Os 
mol. wt. 510.6 % b. anh. 92.5 


Cyclobarbitalum calcium 
Cyclobarbitone calcium 
Ciclobarbitale calcico 
Codossima 

Codoxim, -e, cum 
Kollerdormfix 


Quandronox 


Leptozinal 

میکسدال** Mixedal**‏ 
مر وو ** Meprofene**‏ 
مُوهکسیتال Methohexital‏ 
مډي دورم Medidorm‏ 
دینک * Medinox**‏ 
مير حلقي (سیکلومیر) Ciclomir‏ 
ميي - ساندورم Mini-sandorm‏ 
نامورون Namuron‏ 
نامورو ن Namuron‏ 
ورسد Norsed‏ 
و ر مالکش Normanox‏ 
وبر دورمین** Neurodormin**‏ 

وسائل نهريت (مسواك تحويفه لحمل المخدر) 

ويْرریدورم Nourrydorm‏ 
س کلینال Neoclinal‏ 
هکسال حلقي Cyclohexal‏ 
هرٴيدورم قوي Herbidorm forte‏ 
مکسمالي کالسي Hexemalicalcii‏ 
کالسیوم مکسادورم Hexadorm calcium‏ 
مکسامال کالسیوم Hexemalcalcium‏ 
مکسو 4 Hexodorm‏ 
هکسمال حلقي Cyclohexemal‏ 
مکسیتال Hexital‏ 
ا Hyprogen**‏ 
هيښو 1 Hypnoval‏ 
هیښُوفال - کالسيوم Hypnoval-calcium‏ 


Hydrocodone-o-carboxymethyloxime 


هيدرو کودوڈ-و- کن اکسي متيل اکت 


AY 


(یکسن-۱-بل حلقي)-٩-إتیل-۰-‏ 


برهیدروبیرعیدین لاني رن fe Y—‏ 


[[(»-إب اکسي- ٣یت‏ آکسي-۱۷- 
متيل مورفيان8 -يليدن) اُمينو ] آکسي] مض 


حل 

- إتیل-٥-(۱-هکسنیل‏ حلقي) مض 
باربیتور 

٥-(۱-یکسن-۱-یل‏ حلقي)-٥-إتیل‏ مض 
باربیتور 

٥-(۱-مکسن-۱-یل‏ حلقي)-٥-إتیل‏ مض 
باربیتور 


٥-(۱-هکسن-۱-یل‏ حلقي)-ه- اتیل - 


HH ۲‏ 0 )بيرميدین ثلاثي اون 

0 إل5ا -یکسنیل حلقی) سداسي 

هيدرو بیریمیدین ٤٤۲٣‏ 1۰ تلاي اون 
٥-إتیل-ه-(کس-۱-ن-یل‏ حلقي) مض 
باربیترر 

٥-هکس-۱‏ -إنیل-۱»حلقي > دیکسوباربیتال 
٥-دومنیل‏ مض باربیتور 

(٦‏ کرب ا مت اکسي عينو) ثنائي 
هيدرو کودیسون 

-N‏ (۰6-إب اکسي-٣-‏ مت اکسي- 
۷-متیل مورفینان -٦-‏ یلیډن)- أمینو- 


أكسي حمض الخل 


الوزں الجزيشي ۲٣۹۷,٤‏ 
الفا - بلرادول 

تول 

اتون * 

بببرال 


A4 


(cyclohexene-l-y1)-5-éthy1-5- 
perhydropyrimidinetrione-2,4,6 
{[(4,Sa-epoxy-3-methoxy-17- 
methylmorphinan-6- 
ylidenJaminoJoxy Jacetic acid 
5-ãthyl- 5 -(I-cylohexeny!) 
barbiturs ã ure 
5-(l-cyclohexen-l-y!)-S-ethyl!- 
barbitursdure 
5«(1-cyclohexen-l-y1)-5-ethylbarbituric 
acid 


5«(1-cyclohexen-lI-y1)-5-ethyl-2,4,6(1 H1, 


3H, SH)-pirimidinetrione 


S-ethyl-5-(l-cyclohexeny|)- 
hexahydropyrimidin-2,4,6-trion 


S-iethyl-5-(cyclohex-I-en-y1)- 
barbitursãure 


5-Cyclohex-1,-enyl-1, Hexobarbita!l 5- 
domethylbarbituric acid 


6-(carboxymethoxyimino) 
dihydrocodeinone 


N-(4,5-epoxy-3-methoxy-17-methyl- 
morphinan-6-yliden)-amino- 
oxyessigsãure 


0(carboxyméthy oxime de 
dihydrocodeinone 


Pipradrol 

CıgsH, NO 

mol. wt. 267.4 % b. anh. 100 
Alpha-pipradol 

Alertol 


Alertonic* 


Pipral 


0 


j 


ليرول 

مراتون 

مراتران 

هيدر وکلورید بیرادرول 
C,sHaıNO.HCI.H,O‏ 

الوزن المحزیئي ۳۲۱,۸ 

به -بیبریدید-۲-یل بنزهیدرول 
»-(۲-بیبریدیل)بنژهیدرول 

»»-ثنائي فنیل-»٥-بیبریدیل-(۲)متانول‏ 
-ثنائي فنیل-۲-بیبریدین متانول 


»»-ثنائي فنیل-۲-بییریدین متانول 


وساتل تهریب (حذاء) 


Pipradol, -um 
Piridrol 
Piperadrol 
Pipratone 
Pipravon 
Pipralon 
Pyridrol 
Detaril 
Detaril 
Didascon 
Restedrol 
Surgex 
Stimolag 
Gadexy! 
Gerodyl! 
Vitazell G* 
Caropan 
Luxidin 
Leptidrol 
Meratonic 


Meratran 


Pipradrol hydrochloride 
C,sH2,NO.HCI.H0 
mol. wt. 321.8 % b. anh. 83.1 


a-piperidid-2-ylbenzhydrol 
a-(2-piperidy )benzhydrol 
«a,a-diphény!-a-pipéridyl-(2) méthano! 
«a.a-dipheny|-2-piperidinemethanol 


«a,a.-dipheny1-2-piperidinmethanol 


Ao 


»تساي یل -ھ-یبرید-۲ -یل متانول 
-ثائي سیر -۱-(۲-بریدیل)-متانول 
-ائي له-۵ -(۲-بیبریدیل)-منانول 
بتا اتیل متادول 

CaHsNO: 
For,v الورب الحر بلي‎ 
بتا أسبتيل متادولو‎ 


نتا أسبتيل متادول 


٤‏ - الى فير هنتاد 


f 1 7 1‏ 
تا ٣‏ -است کسی - ٣‏ -سائي متيل امینو- 

٤‏ الي فی هنان 

ا ي > نالي متيا -امينو -۳- 
أسبت اكسي هباد 

تتا-٠-ائي‏ متبل أمينو-٤٤٤‏ -ثنائي پیل -۳- 
t.‏ ا 

است اکسي- ھتان 

تا- ٣‏ -نائي متيل اميو- ٤٠٤‏ -ثمائي فنیل -۳- 
fo 3‏ . 

ات اکسي -تانو 

حلات ۱-۴8 -إتيل ٤-‏ -مائي متبل امینو- ۲٢۲‏ - 
ایر ل 

حلات ٤-8‏ -ثمائي متيل اميو ۱ -إتیل - ۲٣۲‏ - 
مالي یر -ستیل 


٠ 8‏ -إتير -٤-ثمائي‏ متيل ميو -۲۰۲-ثماني 
سیل تیل حلات 

8 --مائي متيل أميو-٤٠٤‏ -ائي فنیل -۳- 
٤‏ £ ۰ 

اس اکسي هتال 


اتیل --فیں بنزن إتانول حلات 


a,0-diphenyl-a-piperid-2-ylmethano!l 
1,Î-dipheny!-1-(2-piperidy1)-methanol! 
a,a-dipheny1-a.-(2-piperidy1)-methanol 
Betacetylmethadol 


CH;,NO2 
mol wt. 353.5% b. anh. 100 


1 
2 C= CH, 
CH = CH,— CH, 


Betacetilmetadolo 4 
CH, 
CH, 


Cr 
Betacetylmethado!, -um 

Bétacéméthadone 
Betacemethadone 
Betametadylacetat 


Beta-3-acetoxy-6-dimethylamino-4,4- 
diphenylheptane 


Beta-3-acetoksy-6-dimetylamino-4,4- 
difenylheptan 


Beta-4,4-dipheny1-6-dimethyl-amino-3- 
acetoxyheptane 


Beta-6-dimethylamino-4,4-dipheny1-3- 
acetoxy-heptane 


Beta-6-dimetilamino-4,4-difenil-3- 
acetoxi-heptano 


P-lethyl-4-dimethylamino-2,2-dipheny1- 
pentyl acetate 


8-4-dimethylamino-1-ethy1-2,2-diphenyl- 
pentyl acetate 


Levomethady! acetate 


8-l-athyl-4-dimethylamino-2,2- 
diphenylpentylacetat 


8-6-dimethylamino-4,4-dipheny1-3- 
acetoxy-heptan 


«-ethyl-8-phenylbenzenethanolacetate 


A٦ 


8-نائي متيل أمينو-1-ثنائي فنبل -٤٤4¬-‏ 
ست ا کسی-٣-هښتان‏ 

[8-(*8*,۸)]-8- [ ۲- (ثنائي متيل امیس)- 
بروبیل] 

بتا متادول 

الوزن المجحريئي د ٣٠١٠١,‏ 

بتا-٤‏ ماني فنيل-٩‏ -ننائي متيل امينو-٣-‏ 
هبتانول 


با-٤ ٤٤‏ -ثمائي فنيل-1-ثنائي متيل امينو-٣-‏ 
هبتانول 
بتا- ٣‏ -ثنائي متيل امينو ٤٤٤‏ -ثنائي فنيل-٣-‏ 
هبتانول 


بتا-٦‏ -ثنائي متيل امينو- ٤)٤‏ -ثنائي فنيل-٣-‏ 


بتا-ثنائي فيل ٤٠٤-‏ -ثنائي متيل أمينو-1- 
هبتانول-۳ 


بتا متادولر 
تا متادولوم 
متادول-8 
8 --ثنائي متيل امينو- ٤٠٤‏ -ننائي فنيل-٣-‏ 
متانول 
8 -٩-تنائي‏ متيل امینو- ٤٠٤‏ -ثنائي فنیل- 
هښتان-٣-أول‏ 
[(*R*,8)-5]-8-[۲-(ثنائي‏ متا أمیو)- 
برٌوبيل]-4-إتبل-8- هنيل بترن إيتانول 
Jo‏ 
بتا برودین 
C,sHaNO»‏ 
الوزں الخحریثي ۲٣۱,٤‏ 
بتا نرُودین 
تتا -۱٣۳-لمائي‏ منیل ٤‏ -صیل ٤‏ -برولیون 


اک بیبر یدین 


B-diméthylamino-6-diphény!-4,4- 
acétoxy-3-heptane 
[S-(R*,S*)1-8-{2-(dimethylamino)- 
propyl] 

Betamethadol 

C2, Hag9NO 

mol. wt. 311.5% b. anh. 100 


OH 
1 
E EEL 
۹ 
CH 
CH, = CH NTS 
CH 


3 


Beta-4,4-difenil-6-dimetilamino-3- 
heptanol 


Beta-4,4-dipheny|-6-dimethylamino-3- 
heptanol 


Beta-6-dimethylamino-4,4-dipheny1-3- 
heptanol 


Beta-6-dimetylamino-4,4-difenyl-3- 
heptanol 


Bêta-diphény1-4,4-diméthylamino-6- 
heptanol-3 


Betametadolo 
Betamethadolum 
B-methadol 


B-6-dimethylamino-4,4-dipheny|-3- 


heptanol 


8-6-dimethylamino-+,4-diphenyi-heplan 
3-01 


[S-(R*,S*)1-8-{2-(dimethyl-amino)- 
propy!]-a-ethyl-8- phenylbenzenethano! 


Betaprodine 
cH 

C,sH2;NO» 2 ر‎ 

CH 
mol. wt. 261 4 % b. anh. 100 
Betaprodin, -a, -e, -um e 
Beta-1,3-dimethyl-4-phenyl-4- | 

CHa 


propionoxypipedine 


AY 


بتا-۳۰۱-ثنائي یتیل ٤-‏ -فنیل-٤‏ -بروبیول 


کسی بیبر یدیں 


. 
تراس -۳۰۱-تنائي متيل ٤-‏ -فنیل-٤‏ - 
بیبریدینول- ترو بانوات 

هيدرو کلورید بتابرودین 

CısH2;NO; . HCI 

الوزن الجزيئي YY,A‏ 

-)٤(-لیدیربیب ۳-ننائي متیل-٤ -فیل‎ ١-8 
بروبیونات‎ 

۳۰-8-نائي متیل-٤‏ -فنیل-٤-بیبریدینول-‏ 
بروبیونات 

۳۰۱-۴8-ثنائي متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بیبریدینیل- 
بروبیُونات 

۳۱-8-ثنائي متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بروبيون 
اکسي بیبریدین 

8~ -۱٣۳-مائي‏ متیل-٤‏ -فیل-٤‏ -بروبیونیل 

أ کس ہیر یدیں 

(±)-8۳۰۱-ثنائي متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ »- 

بیبر یدیل -بروبیونات 

Biz (±)‏ -ثنائي متيل کج -فسیل a=‏ 
پروتیونیل کسي-یبریدین 

بتامبرودین 

C,H2;NO» 

الوزن المجزیئي ۲۷١, ٤‏ 
استر 8= مط ن لرویون -(۳-إتیل-۱-متیل-٤-‏ 
ىيل e‏ -بیبر یدیل) 


بتا م دي 
r cs‏ 


تا ۱ تیل -۳-إتیل-٤‏ -فیل-٤‏ -برونیون 
اکسي بیبر یدین 
E‏ 


بیبریدین 


Beta-1,3-dimety1-4-feny1-4- 
propionoksypiperidin 

B-prodine 
rans-1,3-dimethyl-4-pheny1-4- 
piperidinol-propanoat 

Betaprodine hydrochloride 
CıgHa;NOa . HCI 

mol. wt. 297.8 % b. anh. 87.8 
8-1,3-dimety1-4-finylpiperidy!-(4)- 
propionat 
8-1,3-dimethy!1-4-phenyl-4-piperidinol- 
propanoate 
8-1,3-dimethy!-4-pheny1-4-piperidiny!- 
propionate 

8-1,3-dimethy1-4-pheny1-4- 
propionoxypiperidine 
8-1,3-dimethy|-4-pheny1-4- 
propionyloxypiperidine 
(t)1,38-dimethy!-4-phenyl-42-piperidy!- 
propionat 
(4)-1,38-dimethy!-4-pheny1-4«- 
propionyloxy-piperidin 
Betameprodine 

CıHa;NO» 

mol. wt. 275.4 % b. anh. 100 
f-propionsãaure-(3-aethyl-1-methy!-4- 
phenyl-4-piperidy1)-ester 
Betameprodin, -um 
Beta-l-méthyl-3-éthy1-4-phény|-4- 
propionoxy pipéridine 
Beta-3-ethyl-1-methy1-4- 


propionoxy piperidine 


A^ 


با-٣‏ -إتیل- ۱ -یتیل- ٤‏ -فنیل-٤-برونیون‏ 
اک یدیق 

ترانس-۳-إتیل- ۱ -متیل-٤-فیل- ٤‏ - 
ی ردول برُوبانوات 


1-8 -متیل- -۳ -إتيل-؛ -فنیل = -بر ویون 


اکس -بیبریدیوم 

8 -١-بتیل-۳-إتیل- ٤‏ -فىیل-٤-بروبیون‏ 
اکسي يبر يدین 

8 -۱-متیل-۳-إتیل- ٤‏ -فنیل-٤‏ “بر ویون 
اسي -بیبریدین 
8 -۳-إتیل-۱-متیل-٤-فِیل-؛‏ -بروبیونیل 
اي بیبریدین 
8 -٤-برونیوں‏ اکسي-٤-فنیل-۱-متیل-٣-‏ 
إتيل يسريدين 
8 -لرویونیل اکس فنیل-٤-‏ يتيل -١-إتيل-‏ 
۳- بیبریدین 
8-۳-|إتیل - ۱ -متیل ٤~‏ -فنیل- ٤‏ ٩-بیبر‏ یدیل - 
برویونات 
B-r‏ -إتيل- ١-متیا‏ - ٤‏ -فیل »٤-‏ -بیبریدیل: 
بروبیونات 
B-r‏ -إتیل ۱ متيل ؟ -فنیل- =٥ ٤‏ یمر یدیل - 
اا اک بیبریدین 
8-۳ -إتيل- -متیل ٤)‏ - وبل ٤-‏ ی - رو یونیل 
اکسي = بیبریدین 
بتیدین 
C,sH2,NO:‏ 
الوزن الجزيني ۲٤۷,۳‏ 
بام عاد 
أسمالينا 
أمفوسدال 
أتيدوول ليدول 


اشساسین أن ن سباسمين) 


Beta-3-ety!-1-metyl-4-feny|-4- 
propionoksy-piperidin 
trans-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4- 
piperidionolpropanoat 
B-1-metiel-3-etiel-4-feniel-4- 
propionoksie-piperidium 
B-1-methy!-3-aethyl-4-phenyl-4- 
propionoxy-piperidin 
8-1-methy!-3-ethyl-4-pheny|-4- 
propionoxy-piperidine 
8-3-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4- 
propionyloxypiperidine 
B-4-propionoxy-4-phenyl-1-methyl-3- 
ethylpiperidine 

B-propionyloxy phényl-4-méthyl-1-éthyl!- 
3-piperidine 
3-8-ãthyl-I-methy!-4-pheny|-4a- 
piperidyi-propionat 
3-B-ethyl-1-methy!-4-phenyl-4a.- 
piperidyi-propionat 
3-8-ãthyl-1-methyl-4-pheny!-4a- 
piperidyl-propionyl-oxypiperidin 
3-B-ethyl-1-methyl-4-pheny!-4a- 
propionyloxy-piperidin 


Pethidine 
0 
C,sH2,NO» ® 1 
c2 ¬ 


mol. wt. 247.3 % b. anh. 100 Ha on, 
Pamergan e 
Asmalina Cn, 
Amphosedal 


Antiduol Lydol, -um 


Antispasmin, -e 


۸۹ 


إتيل إستر حمض دل 

إستر ١‏ -متیل-٤‏ -فنیل = بیبریدین- ٤‏ - مض 
کربوں 

اتر إتبلي ل ۸-متيل فنیل-٤‏ - کرب و کسي- ٤‏ - 
بیبریدین 

إنیلیوم کرب وکسیلات-۱-متیل-٤-فیل-‏ 
بیبریدین 

إتیلیو م --متیل- ٤‏ -فنیل بیبریدین ٤<‏ - 
کر بونیکوم 

إنيل- ١‏ متيل - ٤‏ -فنيل إیزونییکوتات 
إتیل- ۱ -متیل ٤>‏ -فنیل بیبریدین- ٤‏ - 

کرب وکسیلات 

lS E 
کر پات‎ 

إتیل-٤‏ -فنیل-بیبریدین کرب وکسیلات 
إتيل-٤‏ -فنیل-بیبریدین- کرب وکسیلاتو 
إندولات 

إیزریبکائین 

انتيدول 


بانتالعہ 


Adolens 

Alguil 

Algantine 

Algilise 

Algil 

Alodan 

Amphosedal 

Opystan 

Eudolat 

Estere etilico dell'acido 


Ester der l-methyl-4-phenyl-piperidin-4- 


carbonsãure 


Ether éthylique de la N-méthyl phényl-4- 
carboxy-4-pipéridine 
Aethyliumcarboxylat- 1-methy1-4-pheny!- 
piperidin 
Aethylium-N-methy1-4-phenylpiperidin- 
4- carbonicum 
Ethyl-1-methyl-4-phenylisonipecotate 


Ethyl-1-methyl-4-phenyl-piperidine-4- 


carboxylate 


Athyl-l-methy!l-4-phenyl-piperidino-4- 
carboxylat 


Ethyl-4-pheny!-4-piperidinecarboxylate 
Etil-4-fenil-4-piperidin-carboxilato 
Endolat 

Isonipecain, -a, -e 

Antidol! 


Pantalgin, -e 


بتیدین متوسط ج 
CıHı,NO,‏ 
الوزن الجزیشي ۲٠۱۹,۳‏ 


الوزن الحزیعي ۲۳۳,۳ 
بتيدينوم » متوسط أ 
بتیدیئوم » متوسّط ج 
بتیدینوم متوسّط ب 
بتيديڻ - اولي 

بتيدين - متوسّط ج 
بتيدين متوسط أ 
CıgHeN‏ 

۲٠۰ ٠,۳ الوزن الجزيئي‎ 


بریلو۔ ۲ 


Prelu -2 


Pethidine intermediate C 
Cı;H,ر;NO2‎ 

mol. wt. 219.3 % b. anh. 100 
Biphenal, -a, -e 

Petanal 

Pethanal 

Pethanol 

Petantin 

Pethoid 
Pethidin-Zwischenprodukt A 
Pethidin-Zwischenprodukt B 
Pethidine intermediate B 
C,gHıgNO, 
mol. wt. 233.3 % b. anh. 100 
Pethidinum, corpus intermissum A 
Pethidinum, corpus intermissumn C 
Pethidinum, corpus intermissum B 
Pre-pethidine 
Pethidin-Zwischenprodukt C 


Pethidine intermediate A 
CıgHısN2 
mol. wt. 200.3 % b. anh. 100 


Petisedol 
Petigan 
Pethilan 
Pethelorfan 
Pethenal 
Pethidone 
Pethilorfan* 


Bellalgina 


۹۱ 


دولارعں 

‌ . 4 1 
دولاتتال ابیستال 
دولاں کویفامین 
دو لال کویغا 
دولانتال 

دولين 

دولوتی 


دولو تی 


ریتالیں 


Ritalin 


دایدر کس 


۹۲ 


Pemadine 
Piperosal 
Piridosal 

Biphéna 

a iDEA 
Precedil 

Precedy! 

Psyquil 

Dolatol 
Pethidinic acid 
Acido gevelinico 
Meperidinic acid 
Dolantin, -a, «€ 
Dolantol 

Dodonal 
Dosilantino 
Dosilantine 
Dolatal 

Dolarin 
Dolaremil 
Dolargan, -e, 
Dolargen 

Dolantal Opistan 
Dolanquifamine 
Dolanquifa 
Dolanta! 

Dolin, -al, -e 
Dolopethin 


Dolopetin 


Dolorodine 
Dolor 
Dolormin 
Dolornin. 
Dolosal 
Dolosan 
Dolosil 
Dolosin 
Doloneurin, -e 
Dolestin, «e * 
Doleval 
Dolenal 
Dolental 
Dolential 
Dolisan 
Dolisina Phytadon 
Dol 
Dolcontral 
Dolsin 
Dolvano!l 
Dolfin 
Demerol 
Demeridine 
Demer-Idine 
Dispadal Methidine 
Dispadol 
Dolivane 
Sauteralgyl 


Smasmexine 


۹۳ 


Centralgin, -e سنتر الغ‎ 


سُوبْرادول e‏ 
Synlaudine ۴ 2‏ 
ا سال Suppolosal‏ 
و سال Supolosal‏ 
سیدوفیل Sedofil‏ 
س الج Simesalgina‏ 
4 لاودین Sinlaudine‏ 
تمان د الحين Smnasmomedalgin e‏ 
سا مودلین بریلودین ,. Spasmodolin‏ 
تفا و مدال Spasmodelgin + PFeludin‏ 
سباس مدال Spasmedal‏ 
غراتیدینا Gratidina‏ 
غر اتیدین Gratidine‏ 
فلیدین Felidin‏ 
فد ا Feldin‏ 
فنیل-٤‏ -بیبریدین کربوکسیلات-٤-‏ إتیل Phény!-4-pipéridine carboxylate-4-d'éthyle‏ 
کولترادول Contradol‏ 
لو رمید Loremid‏ 
لر رفالحیل Lorfalgyl‏ 
ليدول Lidol, -um‏ 
نيدول Lenidol‏ 
مابر یدینا Maperidina‏ 
مُورفلن Morfelen‏ 
مبادين Mepadin‏ 
مبرغان Mepergan‏ 
مبریدول Meperidol‏ 
مبریدین Meperidin, -a, -e, -um‏ 
مبریدین Merperidin‏ 


۹٤ 


4 


ِ‌ 


مینول 

متيل فنيل بيمريدين إتيل إستر مض کربون 
یتیل نیل ريل یزو نییکوتو 

متیل-٤‏ -فنیل بیبریدینا کرب وکسیلات الإتیل 
یتیل -نیل- بیبریدینو- کر بونیل-یتانول 
ماربرین 

درول 


مِدرینول 


ميتيزان 

وردیرول 

ورمیریدین 

هیدروبرومید بتیدین مُتوسّط ب 
C,qH,gNO,.HBr‏ 

الوزن ابلريشي ۳٠٤,۲‏ 

هيدرو کلورید بتیدین متوسط ب 
C,qaHıgNO,.HCI‏ 

الوزن الجحزیثي ۲٠٣۹,۸‏ 

هيدرو کلورید بتیدین 
C,sH2,NO2.HCI‏ 

الوزن ابلحزیئي ۲۸۳,۸ 
هُوکست ۸1۰3 


قدي" دیکسدرین 


Dexedrine 


Mepenoile 

Methyiphenylpiperidin-carbonic acid ethyl ester 
Methylphenylisonipecotonitrile 
Metil-4-fenilpiperidina carboxilato de etilo 
Methyl-pheny!-piperidino-carbony1-aethanol 
Metedine 
Methedine 
Medeperin 
Mederol 
Medrinol 
Mefedin, -a, -e 
Mephedrine 
Mendelguina 
Mendelgina 
Mialgin 
Mitizan 
Nicalgene 
Norpethidin, -e€ 
Nordemerol 
Normeperidine 


Pethidine intermediate B hydrobromide 
C,g4HرgNO2.HBr‎ 

mol. wt. 314.2 % b. anh. 74.3 

Pethidie intermediate B hydrochloride 
C,4HرgNO2.HCI‎ 

mol. wt. 269.8 % b. anh. 86.4 
Pethidine hydrochloride 
C,sH2ıNO2.HCI 

mol. wt. 283.8 % b. anh. 97.1 

Hoechst 8909 


0 


١‏ - متیل- ٤‏ -فنيل نئریل مض 
إیزونیبکوتین 

۱¬ متیل- ٤‏ -فبیل-٤-بببریدین‏ کربونتریل 

نیدیربیب-نایس-٤-لیف-‎ ٤-لیتم‎ -| 
بیبریدین‎ ونایس-٤-لبف-‎ ٤-لیتم‎ -١ 

-١‏ متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -سیانو بیبریدینا 
١-متیل-٤‏ -متیل مض إیرو نیبکوتین 

١-متیل ٤‏ -فنیل ريدن 2 جص 

کرب و کسیل 

۱-منیل-٤-فنیل‏ بیبریدین- ٤‏ - مض کربون 

١‏ -متیل-٤‏ -فنیل بیبریدین- ٤‏ مض کربون 

۱ یتیل ٤-‏ -فنیل-٤‏ -بیبریدین مض کربون 
١-متیل ٤-‏ -فنیل بیبریدین-٤‏ -إتيل إستر مض 
کرب و کسیل 

١‏ - تیل ٤-‏ -فنيل بیبریدین-٤‏ -إتيل إستر مض 
کربوں 


۱ -متیل-٤‏ -فنیل بیبریدین ٤٥‏ -إتيل إستر مض 
کربون 


١‏ -متیل-٤‏ -فِنیل بیمریدین-٤‏ -إتيل إستر مض 
کرٌبوسیل 


١‏ -متیل-٤‏ -فنيل- ٤‏ -بيبريدين إتيل إستر مض 
کربون 


١-متيل-٤-فنيل-إتيل‏ إستر مض 
یزو نیبکو تين 


١-متیل- ٤‏ -فنيل-إتيل إستر مض 

۱ یتیل ٤=‏ -فنیل-إتیل-إیزونییکوتات 

١‏ -متیل-٤‏ -فنيل-بيبريدين إتيل إستر مض 
ک ربو کسیل 

١-متیل-٤‏ -فیل- بیمریدیں۔٤‏ - کربونیل 


۹٦ 


1-methy!-4- 
phenyllisonipecotinsãaurenitril 


l-methyl-4-pheny!-4-piperidincarbonitril 
1-methyl-4-pheny1-4-cyan-piperidin 
1-methyl-4-phenyl-4-cyanopiperidine 
1-metil-4-fenil-4-cianopiperidina 
1-methyl-4-methylisonipecotinsãure 


1-mety!-4-fenylpiperidin-4-karboksylsyre 


1-methyl-4-phenylpiperidin-4-carbonsãure 
l-metyl-4-fenylpiperidin-4-karbonsyre 
1-methy1-4-pheny1-4-piperidincarbonsãure 


l-methyl-4-phenylpiperidine-4- 
carboxylic acid ethyl ester 
1-methyl-4-phenylpiperidin-4- 
carbonsãaureathylester 
l-methyl-4-pheny!piperidin-4- 
karbonsãureãthylester 
1-metyl-4-fenylpiperidin-4- 
karbosyisyreetylester 
1-methyl-4-pheny!-4-piperidincarbons ã 


ureethylester 


l-methy!I-4-phenyl-isonipecotic acid 
ethyl ester 


l-methy1-4-phenylisonipecotinsdure- 
ethyl-ester 


l-methy1-4-pheny1-ethyl- isonipecotate 
l-methyl-4-pheny1-4-piperidincarboxy lic 
acid ethy! ester 
l-méthyle-4-phényle-piperidine-4- 
carbonyle éthylicum 


i4 


٤‏ إت کس کربونیل-٤‏ -متیل-٤‏ -فنیل- 


بیریدین 
٤‏ -سیانو- ۱ -متیل- ٤‏ -فنیل بیبریدین 


٤‏ -فنیل بیبریدین- ٤‏ -إتيل إستر مض 
کرب وکسیل 


٤‏ -فنيل ٤<‏ -بيبريدين إتيل إستر حمض 


کربون 
٤‏ -فنیل-٤‏ -بیبریدین ٤‏ -إتيل إستر مض 
کربون 
٤‏ کرب وکسیلات إتیل-۱- یتیل - ٤‏ -فتبل- 
بیبریدینا 


۷ -متیل = یبر یدین-٧٤٧-فنیل-‏ کر بو لیکو 
۲ بعل بیریدین فیل=٤-‏ ولات 
إتيل-؛ 

۷-متیل-٤-فنیل-٤-‏ کرب إت أکسي- 
بیبریدین 

متيل - ٤‏ -فئیل بیبریدین- ٤‏ - مض 

کر بو کسیل 


Jo 
O . 
1 بروبریدین ۳ر‎ 
C—O = CH, 
/ CH; C,sHa;NO» 
€ 
f ۳ ۲٠٣۱, ۳ الوزن الجریتي‎ 
uC Cr, إيزوبدينا‎ 
Xa ومر و‎ 
1 ایرو نر وبیل- ۱ -متیل-٤ -فنیل- یزو نیبکوتات‎ 
H; ۲ 


ایرو برو یل- ۱ -متیل ٤=‏ -فیل~ بير یدیں- ٤‏ - 
کرو کسیلات 


e. 

يبرو بتیدین 
د 

يبرو تیدیا 
3 

ایرو بتیدین 
و 

ایز و یں 

5 ha 

بر وی بتیدیں 


برو ریادین 


۹۷ 


4-ethoxycarbony1-4-methy!-4-pheny!- 
piperidine 
4-cyano- l-methyi-4-phenyIpiperidine 


4-phenylpiperidine-4-carboxylic acide 
ethyl ester 


4-phery|-4- 
piperidincarbonsãureethylester 


4-phenyl-piperidin-4-carbonsãure- 


aethylester 


4-carboxilato de etil-1-metil-4-fenil- 
piperidina 
N-metil-piperidin-y,y-fenil-carbonico 


N-méthyl-pipéridine phényl-4- 
carboxylate d'éthyle-4 


N-methyl-4-phenyl-4-carbethoxy- 
piperidine 


1-methyl-4-phenylpiperidine-4- 


carboxylic acid 


Properidine 
CısH2;NO2 
mol. wt. 261.3% b. anh. 100 


Isopedina 


Isopropyl-1-methyl-4-phenyl- 
isonipecotate 
Isopropyl-1-methy!-4-phenyl-piperidine 
4-carboxylate 


Ipropéthidine 
Ipropetidina 
Ipropethidine 
Isopedine 
Propy-petidin 


Properidin, -a, -e¢, “um 


هيدرو کلورياڇ رر بریدین 
C,sH2;NO2.HC!‏ 
الوزن الجزيئي ¥,A‏ 

و £ 8 ولل مل م ّ 
ایرو ارویل >6 فل د بر ویون کي 
١-متیل-٤‏ -فنیل إیزوبرٌوبیل إستر مض إيزو 
١-ینیل-٤‏ -فنیل بیبریدین- ٤‏ - یزو برٌوبیل إستر 
مض کرب و کسیل 
۱ -متیل-٤‏ -فنیل بیبریدین-٤‏ -إیزوبرٌوبيل إستر 
مض کرب و کسیل 
١-منیل-٤-فنیل‏ بیبریدین- ٤‏ -ٳیزورٌوبیل إستر 
مض کربون 
١‏ -متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بیبریدین (۱-متيل إتيل 
إستر مض کربون 
۱-متیل-٤‏ -فنیل-بیبریدین-٤‏ -إیزوبرٌوبیل إستر 
حمض کربون 
۱ -متیل-٤‏ -فنیل-بیبریدین- ٤‏ -إیزوبرٌوبیل إستر 
مض کربو کسیل 
١-متیل-٤‏ -فنيل-بيبريدين-متيل إتيل إستر 
مض کرب وکسیل 
Jo‏ 2 
C,sHasN;0‏ 
الوزن الحزيثي٤ ۲۷١,‏ 
برٌوبارعوم 
د اکسي ننائي هيدرو ټباکودين 
راسِینُورفان 1 
CısHasNO‏ 
الوزن الحريتي ۲۷۱,٤‏ 


CH; 
1 
HC, - CH - CON - CH - CH -N ) 


e 
راسمتورفانو‎ 


ا 
راسمتورفانرم 


۹۸ 


Gevelina 
Guévélina 


Properidine hydrochloride 
CرsHaNO2.HCI‎ 

mol. wt. 297.8 % b. anh. 87.8 
1-isopropyI-4-pheny1-4-propionoxy- 
piperidine 
1-methyl-4-pheny!-isonipecotic acid 
isopropyl ester 
1-metyl-4-fenyipiperidin-4- 
karboksylIsyre-isopropylester 
1-methyI-4-phenylpiperidine-4- 
carboxylic acid isopropyl! ester 
1-metyl-4-fenylpiperidin-4- 
karbonsyreisopropylester 
l-methyl-4-phenyl-4-piperidin- 
carbonsdure-(1-methylethy Dester 
1-methyl-4-phenyl-piperidine-4- 
carbonsãureisopropylester 
l-methyl-4-phenyl-piperidin-4- 
carboxylsyre-isopropylester 
t-methyl-4-phenyl-piperidine-carboxylic 
acid-methylesthy! ester 

Propiran 

CsHasN;0 

mol. wt. 275.4 % b. anh. 100 
Proparimum 


Deoxydihydrothebacodine 


Racemethorphan I 
CısHasNO 
mol. wt. 271.4 % b. anh. 100 


Racemetorfano 


Racemethorphanum 


طرطرات رامورفان 
CıgHasNO.C4HsOs‏ 
الوزن الحريئي ٤٠١,‏ 
فومارات بروبیرام 
C,sHasN0.C4,H40,‏ 
الوزن الجزیئي ۳۹۱,۰ 
يت رفن وينو رفان) 
هیدروبرٌومید راسِتورفان 
C,sH2sNO.HBr‏ 
الوزن الجزیئي ٠١۲,۳‏ 
() بت مت اکسي-۸ -متیل مورفینان 
)۳یت اکسي-۱۷-يتيل مورفینال 

. . # 
(±)-۳-یت اکسي--متیل مورفینان 
٣ت‏ اُسّي- ٨۷‏ - یتیل -مورفينالو 
٣یت‏ اکسي-۸-یتیل مورفینان 
AT dl‏ ۰ -سداسي سیدرو-1 -مت 
اکسي- -1 یتیل - - ۲-.6 -إعينو- 
إيتانوفن ارد 
1-N‏ تیل ۲ -بیبریدینو إتیل)-۷ -۲- 
(بیریدیل)- روون اميد 
N‏ -( -متيل ¬ بییریدینر اتیل - N=‏ -- 
بیریدیل روون اميد 
1)-N‏ متيل ۲ -بیبریدینو اټیل) N‏ ~~ 
بیریدیل ویون اميد 
۱(۷ -متیل-۲- بیدریدیو اتیل ۸ رید 
۲ يل رو بيون أميد 
۷-[(۱-متیل -۲-(۱-بیمریدینیل)- إټیل)]- 
TN‏ -بیریدینیل روان أميد 
۷ر وبیوبیل =۸ -(۲-بیریدیل)-۱- 
بیریدیسو-۲-آمینو رواد 
رو بيونيل-۲-(١-بيبريدير‏ ایر وترم بیل)- 


امير يردي 


-dl‏ ۳ تا اکس N-‏ متيل مورفیناد 


Racemethorphan tartrate 
C,gHsNO.C4HsOs 

mol. wt. 421.5 % b. anh. 64.4 
Propiram fumarate 
C,gHasN;0.C4H4O4 

mol. wt. 391.5 % b. anh. 70.3 
Methorphan 

Racemethorphan hydrobromide 
C,sH2sNO.HBr 

mol. wt. 352.3 % b. anh. 77.0 
(£)-metoksy-N-metyl!morfinan 
(±)-3-methoxy-17-methylmorphinan 
(±)-3-methoxy-N-methylmorphinan 
3-metossi-N-metil-morfinano 
3-metoksie-N-metiel!morfinan 
d1-1,3,4,9,10a-hexahydro-6-methoxy-1 1- 
methy1-2/1-10,4a-imino- 


ethanophenanthrene 
N-(1-methy1l-2-piperidinoethy1)-N-2- (- 
pyridyl)-propionamid 
N-(1-methy|-2-piperidinoethy!)-N-2- 
pyridylpropionamide 
N-=(1-methy!-2-piperidinoethyl)-N-2- 
pyridylpropionamide 
N-(1-methy1-2-piperidinoethy1)-N-pyrid- 
2-ylpropionamide 
N-{!l-methyl-2-(1-piperidiny!)-ethyl]-N- 
2-pyridinylpropanamide 
N-propionyl-N-{(2-pyridy1)-1-piperidino- 
2-aminopropane 
N-propiony|l-2-(1-piperidinoisopropy!)- 
aminopyridine 


dI-3-metoxi-N-metylmorfinan 


۹4 


° Jo 
بروهبتازین‎ 
C,;HasNO: 
Vo, الوزد الحريئي‎ 


a 
۔روھتاریں‎ 


ٴوضلتاسيوم 
روتتازینا 


۴ مول مل ٠‏ 
تاي E‏ آکسي- 


دي (مائي) ریا 

دي (ثائي) معت رکیں 

دي (ننائي) مفبر ين 
داي هيدرو ۴ - ماني متیا ٤‏ -صیل- ٤‏ - 
سیل زين - -اول ا 

سداسي هيدرو -سائي متيل ٤-‏ - فيل - 
4“ آزیں ٤‏ اول رولیونات 

تداي :هدز و= ۲٣۲‏ -سائي متيل ٤-‏ - یل - ٤‏ - 
ی 

هيدرو لرومید نرُوهبتازین 

Cı7H2sNO».HBr 

الورن الحزیئي ۳٣٣,۳‏ 

چر کلورید رو صتاریں 

C,7H2sNO2.HCI 

الورد احزيئي ۳۱1,۸ 

A)‏ -سائي متيل -برهیدرر چ -فنیل-ازیین 

٤‏ -یل) إستر حمض بروبیوں 


LT HEE 4‏ 
۱-ٺائي متيل ٤‏ -فنیل- ٤‏ - بر ويون اکسي 


آزاهتان حلقي 
١-ثنائي‏ متيل ٤-‏ -فنیل- -٤‏ روون أکسي 
سداسي ا 

ن E‏ 
١-ناني‏ متیل-٤‏ -فیل-٤‏ - ر وبیود اکسي 
آزاهبتان حلقي 


۳ -تمائي متيل ٤‏ فا ل برهیدرو آُزبين جع 
ااا و نانك 


Proheptazine ه‎ 
CHasNO2 
mol. wt. 275.4 % b. anh. 100 


Proheptazin, -a, -e, -um 
Proheptasinum CH, 
Proeptazina 


Diméthy1-1,3-phényl-4-propionyloxy-4- 
hexaméthyléneimine 


Dimefeprimina 

Dimepheprimine 

Diméphéprimine 
Hexahydro-1,3-dimethyl-4-pheny1-4- 
phenylazepin-4-o01- propionate 
Hexahydro-1,3-dimethy1-4-phenyl-1H- 
azepin-4-o!- propionate 
Hexahydro-3:3-dimethy1-4-pheny1-4- 
propionyloxyazocine 

Proheptazine hydrobromide 
(,HasNO;.HBr 

mol. wt. 356.3% b. anh. 77.3 
Proheptazine hydrochloride 
CıHasNO2.HCI 

mol. wt. 311.8% b. anh. 88.3 
Propionsãure-(1,-3-dimethyl-perhydro-4- 
phenyl-azipen-4-y1)-ester 
1,3-dimety1-4-feny1-4- 

propionoksyazacy kloheptan 
l,3-dimetil-4-fenil-4- 
propionoxihexametileneimina 
13-dimethy1-4-pheny1-4- 
pPropionoxyazacycloheptane 
l3-dimethy1-4-phenylperhydroazepin-4- 
Jlpropionat 


f ose . 8 
1,3-dimethyl-4-phenyl-4-propionoxy- -ثنائي متیل-٤ -فنیل-٤ -بروبیون آکسي-‎ 


سداسي تين لين hexaméthyléneimine‏ 
وو وو ر 
٤‏ -بروبيون آکسي- ٣۰٣-ننائي‏ متيل -٣-فنیل 4-propionoxy-1,3-dimethy!-3-‏ 
سداسي متيلِن إعين phenylhexamethyleneimine‏ 
مو مر "ر 8 

٤-فنیل‏ بروبیون اکسي-۰۱٣-ثنائي‏ متيل 4-phenyl-propionoxy-1,3-dimethylazacy-‏ 
آزاهبتان حلقي ٍ ٍ - cloheptane‏ 
ته یاه تا Pentobarbital H‏ 
بنتوباربیتال : 


Cı HıgN20; 


الوزن المحزیثي ۲۲۹,۳ 


ارمیتازید رابيدو 
أکروسی** 
أمنيت* 
وسات 
ازليدون** 


امات * 


اسمارکتال 


اکوتیل KK‏ 
اميدورم 


: ناتال 


انس سال 


نن أستنماتيك (مضاد الربو)* 


اجیتاب* 


*q.— لسر‎ 


Cı, HıgsN203 


mol. wt. 226.3 % b. anh. 100 


Armitazid rapido 


Acrused** 
Amenit* 
Euthesate 
Azlidon** 
Asmater* 
Asmarectal 
Aqualin plus* 
Aquietyl** 
Amidorm 
Amplivix” 
Anathal 
Anestesal 
Anaesleep 
Antiasthmatic* 
Anti nausea* 
Angitab* 
Anser-90* 
Anser* 
Auropan 


Omca-Nacht 


کودافیلین د کسامتاسونا* 
إب* 


إتامينال 


إتاميىالوء 


1۰۲ 


Omca* 
Omnibel* 
Omnised 
Uthol 
Or-trin* 
Umenox* 
Euth-o-barb 
Eusol 

Eutha 77 
Eutha-vet 
Euthatal 
Euthanol 
Euthany! 
Eutha-6 
Obedrin 
Euthansol 
Ephesthmin* 
Expiral 
Equithesin* 
Eldonal* 
Emesert* 
Isoptin S* 
Isoptine S* 
Isoptin* 
Godafilin dexametasona* 
Eap* 
Etaminal 


Aethaminalum 


Ethy1-5 (méthyl-1 buty1)-5- -هیدرو بیرعیدین‎ ٥ بوتیل)-‎ ١ (متیل-‎ ٥ إتیل-‎ 


perhydropyrimidinetrione-2,4,6 1٤۲ ٿلاڻي آون-‎ 


إتیل-٥-(١-يتیل‏ بوتیل)- مص باربیتور 5-ãthy!1-5-(1-methylbuty1)-barbitursãure‏ 
! کوان - تبنيجي * Equane anesthetic*‏ 
ایی نیل* Eme-nil*‏ 
م بو تال Embutal‏ 
إفلاسطّب ** Inflastop**‏ 
إیباتال Ibata!l‏ 
إیبالال Ibalal‏ 
ایو رات Iturate‏ 
إيزڑو أميتال Isoamytal‏ 
ايو أبيتال Isoamytal‏ 
إیروبارب Isobarb‏ 
إيلسوم - رابيد Insom-rapido‏ 
ايو رمو ن lurmun‏ 
ب بلو** Barbeloid**‏ 
بار-٤ Bar-4‏ 
باربوبئت Barbopent‏ 
اریگ *» Barbico**‏ 
باربنتال Barpental‏ 
انیل Barpentyl‏ 
باریتریکر Barbitonico‏ 
باریتیرال Barbityral‏ 
بار بیدئین Barbidein‏ 
باریعار" Barbigan‏ 
اا Pacifan‏ 
بالا Palapent‏ 
بانابارتب Panabarb‏ 
ا بول Panbule‏ 


1۰۳ 


سانور 


E 


Belakoids TT* 
Belakoids* 
Butylova 
Bustaid** 
Bisonn 
Butylone 
Beuthanasia-D** 
Petab 
Bethiody!* 
Berla-nilodyne* 
Bevital 
Pectoral* 
Bella-sanol 
Cyclo-tab** 
Cyclo-bell** 
Pembule 
Penalco 

Penital 
Peno-bar 
Penotal** 
Penetal 

Penbar 

Penbarb 
Penbutal 
Penbon 

Penta 

Pentacarb 
Pentathesin* 


Pentathyn* 


بتو -دل* 

بتو -کابس 
بنتوبارب-إم 
بنتوبار بیتال ذۇوب 
بثتربارب 8.۴ 
بنتوباربیتال ذۋوب 
بنتوباربیتون ذۇوب 
بنتوبارببتالوم ذۋوب 


بنتوباربیتالوم ناثریکوم 


Pentaphedrine 
Pentaphedrine** 
Pentacode 

Pental 

Pentalgin** 

Pentanca 

V-pento 

Pento-del* 

Pento-kaps 
Pentobarb-im 
Pentobarbital soluble 
S.P. pentobarb 

Soluble pentobarbital 
Soluble pentobarbitone 
Pentobarbitalum solubile 
Pentobarbitalum natricum 
Pentobeta 

Pentothal 

Pentothal sédico 
Pentothine* 

Pentogen 

Pentodorm 

Pentoso! 

Pentosedan** 
Pentoxyn* 

Pentonal 

Pentoneed 

Pentone 


Pentirin* 


بیو نيرٌفان 

برودورمول 
برباتان** 

برو -أویتا- سول - ١۰‏ 


بروبنیت* 


وسائل تهريب (عقد للزينة بداخله اللخدر) 


وساتل نهريت (جيوب خفية - حقيمة ملابس) 


Pentyl 

Pentobrocanok 
Pento-tabs 
Pentobarbitale sodico 
pentobarbital, -e, -um 
Pentobarbiton, -€ 
Pendorm 

Pencodine 

Bidormal* 

Pyramid** 

Binomil hipnotico* * 
Biosedan 

Biocide 

Bionirvan 

Prodormol 

Priatan* 

Pro-eutha-sol- 10 
Propenite* 

Pristinal 

alpento 

Tal-estamine* 

obaral 

Terginox** 
Tega-code** 

ecaldrin 

enabarb* 


Tencosedol** 


Tikanox** 


heon-mebumal* 


KK 
تیوبوف‎ 


Theobuf** 
Triaprin* ريابرین*‎ 
Triaprin* تریانرین*‎ 
Trio-bar** ** تریو-بار (ئلائي-بار)‎ 
Truxabarb** و کسابارب**‎ 
Triple-barb** ** از يیل-بارت (ثلائي-بارب)‎ 
Two-dyne* ٿنائي-داين*‎ 
Acidum 5-(1-methylbuty!)-5-aethyl- حمض ۰ -(۱-متیل بوتیل)- ۰ - اتیل‎ 
barbituricum بار بتو ر‎ 
Acidum 5-ethyl-5-(1-methyl-buty!)- متيل - و تیل)‎ -١(- ٩ - مض ٩إ تیل‎ 
barbituricum رتور‎ lL, 
Dorsital دررسیتال‎ 
Dormytal** دورمیتال**‎ 
Dolsom** ** ولس‎ 
Doubarb** دووبارب**‎ 
Disnealin دیس نآلین‎ 
Dainite* داي نیتٍ*‎ 
Duplisedan اولي دان‎ 
Dorina :و رینا‎ 
V-donna*” ونّا-۷‎ 
Desbutal* * وتال‎ 
Dilacoran* ي لاکوران*‎ 
Diabutal - يابرتال‎ 
وسائل تهريب أماكن خفية با لحقيبة‎ 
Rationale* انسیونال (عقلي)‎ 
Ravona افو نا‎ 
Repocal وکال‎ 
Repocal وکال‎ 
Rectasma اسشا‎ 
Rivadorn دورن‎ 
Rinohist* * ویس‎ a 


۰¥ 


مضرب لصناعة الحبز ضط بداخله الخدر 


وسال تهربب (غطاء إضافي بحقيية) 


۱۰۹ 


Segatal 
Secanap** 
S-spas* 
Spasmolyte 
Spasmasorb* 
Spasmed** 
Spasmo-forte* 
Staranox 
Striduline 
Schlafen 
Schlafen 
Gamadorm* 
Polygesic** 
Gradusedine 
Vasothyn* 
Vasophylline 
Vasospamina 
Vauva-suppo 
Vitasmo-S 
Valabarb 
Fetamin** 
Vetanarcol* 
Vetanarcol 
Vetbutal 
Phenaden 
Fenadrops** 
Visparax* 
Filiasnmol* 


Stopp 15* 


قف (سش) ۰ *٩‏ 
کارریتال 
کاربریتال* @ 
کاربروبنت* 
کارنریین 
کاربریتال* 

کار تال** 

کار کوبارب* 
کاسیردون* 


P8* کافرٌغوت‎ 


کالسیوم بنتوباربیتال 
کالسیرم بنتوباربیتون 
کالسیوم بشوباربیتالوم 
کالسیوم بتوباربیتال 


C22H4CaN406s 


الوزن الجزيئي ٠۹٠,٦1‏ 


کالسیوم نمبوتال 
کلوروبنت* 
کرحسیك ب* 
کودیونال 
کوریدینا 
کونتینال 
کاتالیب** 
کالسید ری ** 
کفیرغوت *۶8 
کوإراس* 
کولیسا ¥ 
کرم برتال* 


تهريب الهيروين داخل قبعة نسائية 
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stopp 90* 
Carerital 
Carbrital* 
Carbropent* 


Carbripen 


Carbrital* 0 


Cartal** 

Charcobarb* 

Kassiodon* 

Cafergot PB* 

Calcium pentobarbital 
Pentobarbitone calcium 
Pentobarbitalum calcium 


Pentobarbital calcium 


C,H4CaN406 


mol. wt. 490.6 % b. anh. 92.2 


Nembutal calcium 
Kanumodic* 
Chloropent* 
Cogesic B* 
Codeonal 
Coridina 
Continal 
Catalip** 
Calcidrine* 
Cafergot PB* 
Cholerace* 
Colisedin** 


Combuthal* 


کواد- سرت ** 


کوادرابارب** 


لتاليس 

لنوبارب 

ماسو - بت 
ماسون - إکیوان* 
مانیدون؟* 
ماثرٌوبینال قوي* 
میغْر کسا* 
اراسي * 
مویوفیدرین* 
مبوباربیتال 


مبوباربیتال 


عمود طاولة خشي مجحوف هرب به المخدر 


وسائل تهریب حیوب حثية ملابس 


Compodorm 
Chempento-B 
Quad-set** 
Quadrabarb** 
Quad-set** 
Quad-sed** 
Qui-a-zone** 
Quiess** 
Lethabarb 
Letalis 
Lethobarb 
Maso-pent 
Mason’s equane* 
Manidon S* 
Matropinal forte* 
Migrexa* 
Maracid* 
Meusovydrine* 
Mébubarbital 
Mebubarbital 
Mebumalnatrii 
Mebumal, «um 
Mebunat 
Meprodorm** 
Metrobarb** 
Metrojen** 
Mintal 

Na-pent 


Nau-aid 15* 


نايزم 
نابت 


ناتریوم (صوهم) بنتوباربیتال 

ناتریوم (صودیوم) بنتوباربیتال 
C,ıHıN2NaO,‏ 

الوزن الحزیئي ۲٣۸,۳‏ 

ناتریوم (صودیوم) بنْتوباربیتون 

ناتریوم (صودیوم) مبُومال 

ناتریوم (صودیوم)-٥-تیل-٣-(۱-‏ یتیل 
بوتیل)-باربیتورات 
ناتریوم - إتامينال 
ناتریوم إتامينالوم 
ناتریوم بنتوباربیتون 
ناتریوم مبومال 
ناتریوم نمبوتال 
نابنتال رینال مع کودایین رقم ۱ 


ت 


Fiorinal with Codeine No ناوترول*‎ 
نا رکورن‎ 

ناټریوم (صودیوم) دیابوتال 
ناوترٌول* 

نوفا-ر کتال 

نوفوبتوبارب 

نوم* اوي 

کتر ۴۴ 

ور کوٹرال* 

و کسودین 


نویرو-هوبر** 


11۲ 


Napizem 
Napent 
Sodium pentobarbital 


Pentobarbital sodium 
C,ıHıN2NaO, 
mol. wt. 248.3 % b. anh. 91.1 


Pentobarbitone sodium 
Mebumal sodium 


Sodium-5-ethyl-5-(1-methylbuty1)- 


barbiturate 

Ethaminal sodium 
Aethaminalum natrium 
Pentobarbitoonnatrium 
Mebumalnatrium 
Nembutal sodium 
Napental 

Nautrol* 

Narcoren 

Diabutal sodium 
Nautrol* 

Nova-rectal 
Novopentobarb 

Eu sleep* 

Nicteo* 

Noctran** 

Norkotral* 

Noxodyn 
Neuro-Hubber** 
Nebralin 


Nebralin 


r 


سبال فیورینال مع کودایین رقم ۲ 


Fiorinal with Codeine No 2 


يورمون* 

٥-(۱-متیل‏ بوتیل)-٥-إتیل‏ مض باربیتور 

تاروتیبراب-)لیتوب-لیتم-۱(-٥-لیتإ-٥‎ 

٥-إتیل-٥-(۱-یتیل‏ بوتیل) مض باربیتور 

٥-إتیل-٥-(۱-متیل‏ بوتیل) مض باربیتور 
1 


Nebrinal 
Nem-kap 
Nembudeine* 
Nembu-gesic 
Nembudonna* 
Nembiusina* 
Nembutal 
Nipirin* 
Nitensar** 
Nidar** 
Nidoxital 
Neo-migranoid** 
Neodorm 
Neodorm 
Neoquess* 
Homogesic* 
Homachol* 
Homopent* 
Hoursed 
Hepasol* 
Hypnox** 
Hypnol 

Yastyl 

Jurmun* 
5-(1-methylbuty1)-5-ãethyIbarbitursãure 
5-ethyl-5-l-methyl-buty1)-barbiturate 
5-ethy1-5-(1-methylbutyl)-barbitursãure 


5-ethy1-5-(1-methylbutyl)barbituric acid 


۱1۴۳ 


٥-إتیل-۰-(۱-متیل‏ بوتیلً)- 1٠4٤۲‏ - 
ت 1 
( 1۱ H)-بیرعیدین‏ تلاي اون 
٥-إتیل-٥-(۱-متیل‏ بوتیل)-سداسي هيدرو - 
2 
بیرعیدین - 4# 1۰ -ثلاثي اون 
٥-إتيل‏ - ٠‏ -(١-يتيلل‏ -بوةيل) همض 
بار يتور 
بن إتيدين 
C2;HagNO;‏ 
الوزن الجزیئي ۳٠۷,٩‏ 
إتیل-۱-(۲-بثزيل أكسي إتيل)-٤‏ -فبل- ٤‏ - 
بیبریدین کرب وکسیلات 
2 5 ۰ 
بنزيل أكسي إنيل لوربتيدين 


سر اتیدین»-أً 


بر إتيدين»!» أوم 
هیدروبرومید بر إتیدین 
C23HagNO; „ HBr‏ 
الوزن الجريئي ٤٤۸, ٤‏ 
هيدرو کلورید سر إتیدین 
C23HagNO,; . HCI‏ 
الوزن اللحريثي ٤٠٤,١‏ 
(بتزیلٌ أكسي ۲" إتیل)-۱-فیل ٤‏ -بیبریدی"- 
٤(‏ )کرب و کسيلات الإتيل 

“£ 
۱-(۲-بنزيل اكسي إتیل)-٤‏ -فنیل بیبريدین- 
٤‏ -إتیل إستر مض کرب و کسیل 

° 
۱-(۲-بنزیل اکسي إتیل)-٤‏ -فیل بیبريدین- 
٤‏ -إتيل إستر مض کر بو کسیل 

f° 
فيل بیبريدين-‎ - ٤ زيل آکسي إتیل)-‎ - ۲(۱ 
!تیل إستر مض کرب و کسیل‎ ٤ 
۱-(۲-نریل انی إتیل)-٤ ومیل بیریدین-‎ 
-إتيل إستر مض كربون‎ ٤ 

e 
أكسي إتيل)-؛ -فنيل-إتيل إستر‎ ليرن-۲(-١‎ 
مص إیزونییکوت‎ 


11٤ 


s-ethyl-5-(1-methylbuty1)-2,4,6- (1A1, 
3H, SH)-pyrimidintrione 


s-ethyl-5-(1-methylbuty1)-hexahydro- 
pyrimidin-2,4,6-trion 


ş-aethyl-5-(1-methyi-buty1)-barbitursãure 


Benzethidine 

C,HagNO; 

mol. wt. 367.5% b. anh. 100 
Ethy!-1-(2-benzyloxyethy1)-4-phenyl-4- 
piperidine carboxylate 
Benzyloxyethylnorpethidine 

Benzetidin, -a 

Benzethidin, -e, -um 

Benzethidine hydrobromide 


C,HagNO; . HBr 

mol. wt. 448.4 % b. anh. 81.9 
Benzethidine hydrochloride 

CıHagNO; . HCI 

mol. wt. 404.0 % b. anh. 91.0 
(Benzyloxy2’ éthy1)-1-phény!-4- 
pipéridine-(4)-carboxylate d’éthyle 
1-(2-benzyloxyethy)-4-phenylpiperidine-4- 
carboxylic acid ethyl ester 
1{2-bensyloksyety1)-4-fenylpiperidin-4- 
karboksylsyre-etylester 
1(2-bensyloxietyl)-4-fenylpiperidin-4- 
karbonsyre-ety lester 
1{2-benzyloxyaethy1)-4-pheny1- 
piperidin-4-carbonsãreathy lester 
12-benzyloxyethy1)-4-phenyI- 


isonipecotic acid ethyl ester 


۱-(۲-بثریل کسی إتبل)- ٤‏ -فنیل-یریدین- 
٤‏ -إتیل إستر مض کرب وکسیل 
۱-[(۲-(بنریل اکسي)-ٳتيل] ٤-‏ -فنيل 
بیبریدین-٤‏ -إتيل إستر مض كربون 
۱-[(۲-(بثریل آکسي)-إتیل] ٤‏ -فنیل- 
بیبریدین-٤‏ -إتيل إستر مض كربون 


٤-فتیل-۱-[۲-(فنيل‏ مت أكسي)-إتل]-٤‏ - 


بيبريدين إستر مض كربون 
بنرودي اُزبين 

(لیبریوم) کلور دي آڑ إب کسید 
لبرازولام (کساناکس) 
اکسازبام 

برازبام 

تمازبام 

دلو ر ر بام 

دي از بام 

فلورازبام 

کتازولام 

کلوبازام 

کلو رازبات 

کل و کسازولام 

کلونازبام 

لورازبام 

مدازبام 

نیترازبام 

هالازبام 

١-نناني‏ هيدرو -۷-نیترو ٥‏ -فنیل ۸1۲ 
۱ -برودي ازبږن-۲-أون 


۰ -کلورو-۱۱ب(۲-کلوروفنیل) , 
۲ اب رباعي هيدرو اکسادولو- 
(۰۱()۵-۲۰۳٤)بنزودرازبین-1-( 11٥‏ )أون 


11٥ 


1-(2-benzyloxythy1)-4-phenyl1-piperidine- 


4-carboxylic acid ethyl ester 


1-[2-(benzyloxy)- ãthy1]-4-pheny!- 
piperidin-4-carbonsãureaãthy lester 


1-{2-(benzyloxy)-ethy!]-4-pheny!- 
piperidin-4-carbonsãureethylester 


4-pheny!-1-[{2-(phenyimethoxy)-ethy1]-4- 


piperidincarbonsğurester 
Benzodiazepine 

(Librium) chlordiazepoxide 
(xanax) Alprazolam 

Oxazepam 

Prazepam 

Temazepam 

Delorazepam 

Diazepam 

Flurazepam 

Ketazolam 

Clobazam 

Clorazepate 

Cloxazolam 

Chlonazepam 

Lorazepam 

Medazepam 

Nitrazepam 

Halazepam 

1,3-dihydro -7 nitro-5-pheny1-2H-1, 
4benzodiazepin-2-one 
10-chloro-11 b(2-chloropheny!1)-2,3,7,1 1 
b tetrahydro-oxadolo-(3.2-d) (1,4) 
benzodrazepin-6(5H)-one 


E a A 
ویزاسکا-)٣١(-۳٤-۱-لیق-ب‎ ۱ متیل-۲‎ 
ا بترودي اُزیین-٤۴71(۷۰)-نائي اون‎ 
رة ٣-ثنائي هيدرو‎ -وتروأ(-٥‎ 
-بنزودي أزبین‎ ٤۰۱-۳1۲ - يترو‎ 

-۲(٥--]لیتإ -کلور-۱-[۲-(ثاتي تانر‎ ١ 
- ٤١۱-۴1۲ - هيدرو‎ يئانن-٣۰٣-)لینفورولف‎ 
بنرودي اُزہیں-۲- اون‎ 

۷-کلورو-١-(حلقي‏ بروبیل متیل)-۲۰۱- 
نناتي هيدرو -٥-فنیل t“-HY~‏ بودي 
آزبین- ۲ -أون 

4 -کلورو-۱ -متیل ٥-‏ -فنیل-۸1۱- -بنرو 
دي ازن - 6+۲ ) «H7‏ 1°( ٿنائي اون 

۷ -کلورو- —- ۳Y‏ نائ هيدرو ا ر -متیا -٥-‏ 
فىيل- tHY-‏ -بنڙو دي ازبين- ٢‏ اول 
۷-کلورو-٣٣۳-نائي‏ هیدرو-۳- 

هيدرو کسي-۱-متیل ٥-‏ -فنیل - ٤٤۱-٨1۲‏ - 
بنڙودي آزبین-۲-أون 

۷-کلورو-٣٣۳-تنائي‏ هيدرو -٣-هیدر‏ وکسي-٥-‏ 
نیل -1۲٨-۰۱٤-بنرودي‏ ازن ٣-أُون‏ 
۷-کلورو-۱٣۳‏ ناي هيدرۇ 5 فبل >۱ 
I)‏ -تلاني فلورو إتیل)- ٤۰۱-۳1۲‏ -بتزودي 


ازیین ۲-أون 


۷-کلورو-۲ متيل آمين- ٥-فنیل‏ - ٤۱-۳‏ - 
بنژودي آزبین-) اک 

ررر ای یرتا رز دهت 
فنیل - ٤۰۱-٨1۱‏ -برو دي ازبین 

۷-کلورو- ۳۰۲ -ثنائي هيدرو »۲ ٬ننائي‏ 
هيدرو کسي-٥-فنیل- ٤٨۱-٨۱‏ -بنزو دي 
آزبین-۳-حمض کرب و کسیل 

۷-کلورو- ٥٣‏ -(۲-کلوروفیل)-٣۰٣-ننائي‏ 
هيدرو -٣-هيدرو‏ کسي- ٤٨۱-٨1۲‏ -نژودي 
آزبین ۲-أون 
۷-کلورو-۵-(۲-کلوروفنیل) ٣۳-ثناني‏ 


هیدرو- ٤۱-4۲‏ - نزو دي آزبین-۲-أوں 


1۱17 


11-chloro-8, 12 b dihydro-2, 8-dimethyl- 
12 b-pheny! -4H-(1,3)- oxazino (3,2 d) 
(1,4) benzodiazepin-4,7(6H)-dione 


§-(0-chloropheny1)-1, 3-dihydro-7-nitro- 
2H-1, 4 benzodiazepin 


1-chloro-1-[2-(diethamo) ethy!] 5-5 (2- 
flvoropheny!)-1,3 dihydro-27/-1,4 
benzodiazepine-2-one 
1-chloro-1-(cyclopropylmethy)-1,3- 
dihydro-S-phenyl-2H-1, 4 
benzodiazepin-2-one 
1-chloro-1-methy1-5-phenyl-1 H-1, 5- 
benzodiazepin-2, 4(3H.SH) dione 
71-chloro-1, 3-dihydro-1-methyl-5- 
phenyl-2/1-, 4 benzodiazepine-2-one 
1chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-1- 
methyl-5-phenyl-2H-1, 4-benzodiazepin- 
2-one 

1chloro-1,3-dihydro-3-hydroxy-5- 
pheny!l-2H-1, 4 benzodiazepin-2-one 
1-chloro-1,3-dihydro-5-phenyl-1-(2,2,2, 
trifluoraethy!1)-2H-1, 4 benzodiazepin-2- 
one 
1-chloro-2-methylamine-S-phenyl-3H-1, 
4-benzodiazepine-4-oxide 
Tehloro-2,3-dihydro-1-methyl-5 phenyl!- 
IH-1, 4 benzodiazepin 
Tchloro-2.3-dihydro 2, dihydroxy-5 
phenyl-l H-1, 4-benzodiazepin-3- 
carboxylic acid 
Tehloro-5-(2-chlorophenyI)-1, 3- 
dihydro-3-hydroxy-2 1-1 ,4- 
benzodiazepin-2-one 
Tehloro-5-(2-chloropheny!1) 1,3-dihydro- 
H-1,4 benzodiazepin-2-one 


1 
5 


U 


اتی فنیل-۲۰۲ -(بیبریډینو-٤‏ - کب ايل- 
٤“-بیبریدیل)‏ -بوټیروتریل 
ثنائي فنیل-۲۰۲-[(بیبریدین-۱)-٤-‏ کرب 
آکسي اميد ٤-‏ -بیبریدین]-٤-بوتان‏ 
ثنائي فنیل- ۲۰۲ -[( کرب مويل - ٤‏ بیبویدينو_ 
¢(-1[ - 4 -بوټيرونتریل 
دي بودولور 
دي بيدولور 
دي بیدولول 

۳-۹ سيان T=‏ -ننائي فنیل رویل)- 
-ننائي بيبريدين ٤‏ - کرب اکس أمید 

۳-١‏ یاو -۳٣۰٣-نمائي‏ فل پرویل)- 
(۵ “-ثنائي بیبر ید یر ن) - “کرب اکر اميد 
۳-۱١‏ سيان - ٣٣۳‏ -ثنائي نیل برویل)-٤-‏ 
(۱-بیبریدیسو)-بیبریدین-٤‏ - کربون أميد 
2 سیالو -٧٧-نناني‏ فيل بروبیسل)-٤-‏ 
بیبریدیمو -بیبریدین ٤‏ -آمید همض کربول 
۱-(۳۰۳“-ننائي فنیل-٣-سیانو-بْرٌوبیل)-‏ 
٤‏ - بیبریدیل -(۱ “)-بیبریدین - ٤‏ - ميد مض 
کربون 
۱-(۳ “سيان TET‏ -تنائي فيا ل وبیل)-٤-‏ 
(۱-بیبریدینر) -بیبریدین ٤‏ -آمید مض کربولد 
۳(۱ سيانو-۳۰۳-ننائي فیا ل رویل)-٤-‏ 
)۱ -بیبریدینو) = بیسسدر ید یر ن -٤-اأمید‏ هص 


کرب وکسیل 


Piritramide Çehs 


C27H34N40 
mol. wt. 430.4 % b. anh. 100 


CHa-CHa-C CN 


5 Che 


“eo. NH;‏ ر 


6 


Piritramid, -a, -€, -um 
Piridolan 
Pirinitramide 

Pirium 

Pyrium 


Diphény!-2,2-(pipéridino-4-carbamyl-4- 
pipéridy1)-4-butyronitrile 


Diphény1-2,2-[(pipéridine-1)-4- 


carboxamide-4-pipéridine-1]-4-butane 


Diphényl-2,2-{(carbamoy!-4-piperidino- 
4)-1]-4-butyronitrite 


Dipodolor 
Dipidolor 
Dipidorol 
1’-(3-cyan-3,3-diphenylpropy1)-1,4’-bi- 


piperidin-4’-carboxamid 
1'-(3-cyano-3.3-diphenylpropy1)-(1,4'- 
bipiperidine)-4'-carboxamide 
1-(3-cyan-3,3-diphenylpropy1)-4-(1- 
piperidino)-piperidin-4-carbonamid 
1-(y-cyano-y,y-dipheny!lpropy|)-4- 
piperidino-piperidin-4-carbonsãureamid 
1-(3’,3’-dipheny!-3’-cyano-propy!)-4- 
piperidy!-(l")-piperidin-4- 
carbonsãureamid 
1-{3'cyan-3’,3'-diphenylpropy1)-4-(|- 
piperidino)-pıperıdin-4-carbonsdureamid 
1-(3-cvano-3,3-diphenylpropy1)-4-(1 
piperidino)-piperidine-4-carboxylic acid 
amide 


11۷ 


-٤-)لیوُرُب سائو- ۳۰۳ -ثنائي یل‎ ٣(١ 


بیبرید-۱-یل بیبریدیں- ٤‏ - کرب اکس أمید 
٣(۱‏ سانو -۳۰۳-شائي فنیل برُوبیل)-٤-‏ 
بیبریدینوبیبر گیل - ٤‏ - کرب کس ا 

-٤-)لیبورب فيل‎ يئانث-٣٣۳-وئایس‎ ٣(١ 
کب اک أميد‎ - ٤ بیجریدینو یر یدین‎ 
-٤-)لیبوٌربونای فنیل-۳- س‎ يئانث-۳٣۳(-١‎ 
کرب اکس اميد‎ نیدیربیب-٤-ونیدیربیب‎ 

۲ -ثنائي فنیل-٤ -٤(-۱[-‏ کرت مويل ٤‏ - 
بیبریدینو)]-بو تیرو نتر یل 

- ٤ -ننائي فنیل-٤-[۱-(٤- کرت ريل‎ ٣ 
بیبریدین)]- بو تیرو نتر یلو‎ 

بیمین دين 

C23HoN20»2 

الوزن الجریني ٣٣۹,۰‏ 

آنوبریدین 

إستر إنيل حمض (۳-فنيل أمينو بروبيل)-٤-‏ 
فنیل بیبریدین ٤-‏ - کرب وکسیل 

إستر إتيل مض (فنيل أمينو-٣-‏ 

برو بیل)- ۱ -فنیل ٤=‏ - بیبریدین 

کرو کسیل۔ ٤‏ 

إتیل سُولفرنات (إسیلات) بیمیُودین 
C23H3oN20» . CHsSO;H‏ 

الوزن الحريئي ٤۷٦,١‏ 

إتيل- ١-(۳-أنیلینو‏ برُوبیل)-٤‏ -فنیل 
إیزونیبکوتات 

إتیل-۱-(۳-آنیلینو برٌربیل)-٤‏ -فنيل- 

بیبریدین - ٤‏ - کرب وکسیلات 

إتيل-١-[۳-(فنيل‏ آمینو)بْرُوبیل]-٤‏ -فنيل- 
بیجریدیر -) - کرب و کسیلات 

إل ین ١‏ یل اميو بُرُوبيل) 

تپبرید ی ا کرو کسیلات 


, 


یمیىردیں 


(2 


COOCzH, 


CHz CH, CH, NH 


11۸ 


1-(3-cyano-3,3-diphenylypropy1-4- 
piperid-l-ylpiperidine-4-carboxamide 


1-(3-cyano-3,3-difenylpropy1)-4- 
piperidinopiperidy1-4-karboxamid 
1.3-cyano-3,3-diphenylpropy|)-4- 
piperidinopiperidin-4-carboxamide 
1-(3,3-diphenyl|-3-cyanopropy!)-4- 
piperidino-4-piperidinecarboxamide 
22-dipheny1-4-(1-(4-carbamoy1-4- 
piperidino)]Jbutyronitrile 
22-difenil-4-[1-(4-carbamoil-4- 
piperidin)]-butironitrilo 
Piminodine 

Ca HoN202 

mol. wt. 366.5 % b. anh. 100 


Anopridine 


Ester etilico de acido 14{3-fenilaminopropil)-4- 


fenilpiperidin-4-carboxilico 


Ester éthylique de I'acide 


(phénylamino-3-propy1)-1 phény!-4 


pipéridine carboxy lique-4 
Pimidodine ethylsulfonate (esylate) 
Ca HoN20» . CHsSO;H 

mol. wt. 476.6 % b. anh.76.9 


Ethyl-1-(3-anilinopropy1)-4-pheny!- 
isonipecotate 


Ethyl-1-(3-anilinopropy1)-4-phenyl!- 


piperidine-4-carboxy late 


Ethyl-1-{3-(phenylamino)propy!]-4- 
phenyl-piperidine-4-carboxylate 


EthyI-4-pheny!-1-(3-phenylamino- 
Propyl)piperidine-4-carboxy late 


Piminodin, -a, -e, -um 


هيدر وکلورید بیمینودین 

C23H3oN20» . HCI 

الوزن الجزیني ٤۳۹,٤‏ 

۱-(۳“-فنیل آُمينو برُوبیل)-٤‏ -فنیل بیبریدین- 
٤-إتيل‏ إستر مض كربرن 

١-(۳-انیلینر‏ روبیل)-٤-فیل‏ إتيل إستر مض 
إیزونیبکوتین 

۱-(۳-قنیل امینو برُوبيل)-٤-فنيل‏ إتيل إستر 
۳(۱ -فتیل ميو برُوبیل)-٤-فنيل‏ بیدریدین- 
٤‏ -إتيل إستر “مض كربون 

۳(۱ -فنیل امينو برُوبیل)- ٤‏ -فغيل 
ہیر ید یر - ٤‏ -إتيل إستر همض 

کر بو کسیل 

٤‏ -فنیل-۱-(۳-فنیل آمینو برُوبیل)- بیبریدین- 
٤‏ اتیل إستر مض کربون 

قبل ۱-(۲-ایل انو تروییل)- پیریدین- 
٤‏ اتیل إستر مض کرب وکسیلات 
-ضیل-۱-(۳-فنیل امین بْرّوبیل)- بیبریدین 
إتیل إستر مض كرب وكسيل 

- ٤-]لیب یبیل -۱-[۳-(فنیل امین )رو‎ ٤ 
بيدريدين إتيل إستر حمض كربون‎ 

-٤‏ کرب إت اکسي-۱-(۳-ونیل أمينو- 
بُرُوبیل)-٤‏ -فیل بیبریدین 


. تاد ر 


CıgHaıNO; 

الوزن الحريني ٠٠١,۲‏ 
أسيتورفین 
C2,HsNOs‏ 

الوزن الجزيثي ٤٠۳,٦‏ 


و" 
نورين 


۱۹ 


Piminodine hydrochloride 
C23H3gN202 . HCI 
mol. wt. 439.4 % b. anh. 83.4 


14{3'-phenylaminopropyl)-4-phenylpiperidin- 
4-carbonsãureaethylester 


1-(3-anilinopropy1)-4-phenyl- 


isonipecotic acid ethyl ester 


1-(3-fenylaminopropy1)-4- 
phenylisonipecotic acid ethyl ester 
1-(3-fenylaminopropy1)-4-fenylpiperidin- 
4-karbonsyreetylester 


143-phenylaminopropy1}-4-phenylpiperidine- 
4-carboxylic acid ethyl ester 


4-pheny!-1-(3-phenylaminopropy!)- 


piperidin-4-carbonsdureathy lester 
4-fenyl-1-(3-fenylaminopropy!)- 
piperidin-4-karboksylsyreetylester 
4-pheny!-1-(3-phenylaminopropy1)- 


piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 


4-pheny|-1-(3-(phenylamino)propy1]-4- 


piperidincarbonsãureethylester 
4-carbethoxy-1-{3-phenylamino-propy!)- 
4-phenylpiperidine 

Thebaine 

CıgHzıNO; 

mol. wt. 311.2 % b. anh. 100 
Acetorphine 

C27H;sNOs 

mol. wt. 453.6% b. anh. 100 


Etorfien 


إُورفين 

C2sH3NO, 

الوزن الحريئي 1 ٤١١,‏ 
9 


1 


إنوربان 


حُمّاضات (اکسالات) التبائين 
(CıgH2ıNO;)2.C,H40,4.6H20‏ 
الوزد الجزيئي AYY,‏ 


حلات الإتورفی 


رباعې هيدرو -۷ي (١-هيدرو‏ کس ج متيل 


بوتيل)-٩٤‏ ١-إنذو‏ إتنو أورابافين 
صفصافات (ساليسيلات) التبائين 
C,gH2,NO;.C,HsO3‏ 

الوزن المحريني ٤٤۹,۳‏ 

طرطرات التبائين 
C,gH2,NO;.C4HsOs‏ 

الوزن ابلعزيني ٤1١,۳‏ 

هيدرو كلوريد الأستوفين 
sNO;.HCIرC,,H‏ 

الوزن الحريئي ٠۹٠۰,١‏ 

هيدر وکلورید ټبائین 
C,gH2ıNO;.HCI.HO‏ 
الوزن ابمحزيغي ٠٠٤,۷‏ 


أت کسي-[ هيدرو کسي- 8(۱) مت ل- 
-١‏ بوتیل]- ۲یت أکسي-3-بیل-۱۲- 
إتنو - ۹۰۳ »-إعينو إتانو-۹٩0۹۰اسداسي‏ هيلرو- 
فا رو[ b4٤‏ ] فوران 


٭۲\ 


Etorphine 
CsHNOa 
mol. wt. 411.6 % b. anh. 100 


Ethorpin, -um 
Paramorfin 
Paramorphin, -€ 
Tebain, -a, -€ 
Thebain, -e, -um 


Thebaine oxalate 
(CرgH2NO;)2.C2H404.6H20‎ 
mol. wt.822.5 % b. anh. 74.0 


Etorphine acetate 


Tetrahydro-7a.-(l-hydroxy-I-methylbuty!)- 


6,14-endoetheno-orapavine 


Thebaine salicylate 
CıgH2ıNO;.C7HsO3 

mol. wt. 449.3 % b. anh. 69.3 
Thebaine tartrate 
CıgHaıNO;.C4HsOs 

mol. wt. 461.3 % b. anh. 67.5 
Acetophine hydrochloride 
CHsNO;.HCI 

mol. wt. 490.1 % b. anh. 92.6 
Thebaine hydrochloride 
CıgH2ıNO;.HCI.H2O 

mol. wt. 364.7 % b. anh. 85.1 


Acétoxy-S {hydroxy-I(R) méthyl-l-butyl]-2a 
méthoxy-3 méthy!- 12 éthéno-3,90 
iminoéthano-9,9b hexahydro 1,2,3,308,9 


phénanthro [4,5-bcd[furanne 


۸۷-0-ثنائي هیدرو-۷»-[۱ (8)- 
هيدر وکسي- ۱ تیل بويل] -٥'-یتیل-‏ 
7 -إندوإتنومورفین 

-۱( -رباعي, هیدرو-۷»‎ J CAY 

هيدر وکسي- ١-متیل‏ بوتیل) - ٣٤١‏ -إندو- تنو 
اریبافین -۳-حلات 

0 -استیل- ۸۰۷ -ثنائي هيدرو - ۷ (R)-1] ٩‏ 

-هیدر وکسي-۱-یتیل وټ ل] -0-متیل 
-١ 1‏ إندر إتنومورهينا 

0 إندوإتنو-1)٤‏ ١-ثنائي‏ هيدرو -۸۰۷- 
مورفین 

P~ [ (R) aY « ae]‏ -(اسيتيل اکسي) ي 
إب أكسى-٦-بتون-»-[۷-ثنائي‏ متیلى -بن- 
بروبیل-٩)٤‏ 1]إتنومورفینان-۷-متانول 

۵ سلاسي هيدرو -٥-هیدر‏ و کسي- 
۲ [8(۱)-هیدر و کسي-۱-یتیل بوټیل] 

USÎ-ba AeAcaTe TY‏ هيدرو إكينو- 
تانر فنا رو[٤‏ 04ط ]فوران ٠‏ 

٢۴‏ -ننائي مت کسي-۸-یتیل- ۱ ۱۱ - ب 

مورفینن- ۱۳۲ 

٩‏ -رباعي هیدرو-٤۲٥۵-إب‏ ا 

a‏ -ثنائي متا اکسي- ۱۷ -متیل مورفینان 
O-Y‏ -اسیتیل-۷ ١-بروبیلورفینول‏ 

-0-r‏ -اسیتیل رباعي هیدرو-۷» || , -هيدر و کسي- 
یتیل بوتیل)-۰۹٤ ١‏ -اندو إتو- اریباین 
٣-0-استیل-1)٤‏ ١-إندو‏ إتنو- ۸۸0۷۰5 - 
رباعي هيدرو -۷» (٣هيدر‏ و کسي شت -۲- 
یل)اریبافین 

۳ ات أكسي of‏ اب اکسي -1)-aY~‏ 
هيدرو کسي-۱-یتیل بُریل)-٦-مت‏ اکسي- 


-متیل-٩٩٤‏ ١-إندو‏ -إتنومورفینان 


۱۲۱ 


O-acetyl-7,8-dihydro-7a.-[I(R)-hydroxy- 
1-methyl-buty1] -0°-methy1-6, 14- 


endoetheno-morphine 


6,7,8,14-tetrahydro-7a.-(l-hydroxy-l- 
methylbuty1)-6, 14-endo-ethenooripa- 


vine-3-acetate 


O-acetil-7,8-dihidro-7a{l(R)-hidroxi-l- 
metibutil]-O0°-metil 6,14- endoetenomor- 


fina 


OSendoéthéno-6,14 dihydro-7,8 


morphine 


[5a,7a (R)]-3-(acetyloxy) 4,5 epoxy-6- 
methony-a-[7-dimethyl- a-propy!-6,14} 
ethenomorphinan-7-methanol 
1,2,3,3«8,9-hexahidro-5-hidroxi-2a0- 
[1(R)-hidroxi-l1-metilbutil]- 
1,2,3,3«8,9,9a,9b-octahydroimino-etha- 
nophenanthro [4,5 bcd] furan 
2,12-dimethoxy-N-methyl-1,11-epoxy- 
morphinene-13 
6,7,8,14-tetrahydro-4,Sa-epoxy-3,6- 
dimethoxy-17-methyimorphinan 
3-O-acety|-17-propylorvinol 
3-0-acetyltetrahydro-7a [l-hydroxy-1- 
methylbuty1)-6, 14-endoetheno-oripavine 
3-O-acety!-6,14-endoetheno-5,7,8,8- 
tetra-hydro- 7a-(2 hydroxy-pent-2-y!) 
oripavine 
3-acetoxy-4,5-epoxy-7a-(1-hydroxy-1l- 
methyl-buty1) -6-methoxy-N-methyl- 
6,14-endo-aetheno-morphinan 


أت اكسي واا - ۱٤٩‏ -إندو 
انو -۷» -(۱-هیدر وکسي يل بوتیل) - 1یت 
اکسي-۸۷-متیل- ۱٤٩٩‏ -إندو إتدرمورفینان 
٣یت‏ اکگي-۲ ١‏ -متیل-۳٩4-‏ إو - 0۹-4 
إمينو إتانو فار -[4 04٥‏ 0]فورانر 

i‏ -ثنائي مت کسي-۸ -متيل-)٤)‏ ° -إب 
اکسي مورفينائائي إن-٩۸۰‏ 

۳-ثنائي مت إتوسّی ٥۲٤‏ -إب اسي-۷- 
متيل -٦۸۰-مورفينائنائي‏ إن 

۳--استیل-۷» [۱ (۸)-هیدرو کسي-۱- 
متيل بوتيل]-٦٠٠ ١‏ -إندو إتنو رباعي هيدرر, 
آریافین اسیل-[0 هيدر وکسي- -۱ (8 )تیل - 
-١‏ وتیل ] ۷»-متیل- 

-1 -هيدرو کسي-‎ a= کاب داي‎ (٤ 
- يت أکسي-۱۷-بب ل‎ -٦-)لیتوب-لیتم‎ 


7 -إندو-إتنو -مورفینان-۳- اول 


-إب اکسي -۳ هيدرو کسي-1- مث 
کسي-۱۷۰۵ -نائي متيل a‏ -بروبیل- 


۱٤‏ -إتنو-مورفینان-۷» (8) بتانول 

و ر 
٥٤‏ -إب آکسي ٣۰٣‏ -ئنائي مت اکسي-۸N-‏ 
متبل -٦۷۰-مورفیا‏ ٿنائي إن 

۲ .۰ 0 
٤‏ د -إب أكسي-٦٠٤ ١‏ -إلسدو-إتنو-٣-‏ 
هيدرو کسي- ۷ه -(٣-هيدرو‏ کسي-٣-‏ تیل 
بوتیل)-٦-مِت‏ اکسي- -۸-متیل مورفینان 
٥-استیل‏ -۲» (۲-هیدرو کسي-۲-بنتیل)- 
۳ -إبنو-۹٩05۹۰-إعينو‏ إتانو“- 
٥-امیت‏ اکسي-۲۰۱» ۹۰۸٩۳‏ -سداسي 
هيدرو -۲»-[۸(۱)-هیدر وکسي- -١‏ متيل بوټیل 
]-۳-یت اکسي-۲١-متیلٌ-‏ ۳ ۰۹-إتو- 
٩‏ -إميىو إتانوفنا نرو [4 )00 ] فوران 
AY‏ ا (R)]‏ -هيدرو کسي - 


-١‏ -ویل] سم" -متيا t~‏ -إندو إت و 
-مورفین 


1۲۲ 


3-acetoxy-4,5-epoxy-6, 1 4-endo-etheno- 
1al-hydroxy methylbuty1) -6-methoxy- 
N-methy!-6, 14-endo-aetheno-morphinan 


3-metoxi-12-metil-3,9a-eteno-9-9b- 
iminoetano-fenantro-[4,5-bcd]-furano 


3.6-dimethoxy-N-methyl-4,5-epoxy- 
morphinadien-6,8 


3,6-dimetossi-4,5-epossi-N-metil-6,8- 


morfinadiene 


3-0-acetyl-7a. [K(R)-hydroxy-l-methyl!- 
butyl]-6,14-endoethenotetrahydro- 
oripavine Acéty!-O" [hydroxy-I(R) 
méthyl-l buty!]70.-méthyl- 


4(5-epoxy-7a.-(I<hydroxy-1-methyl- 
buty!)-6-methoxy-17-methyl|-6, 14-endo- 


aetheno-morphinan-3-ol 


45a-epoxy-3-hydroxy-6-methoxy-a, 1 7- 
dimethyl-a-propy!-6, 14-etheno- 
morphinan-7a«-(R)-methanol 


4,5-epoxy-3,6-dimethoxy-N-methy!-6,7- 
morphinadien 


4,5-epoxy-6, 14-endo-etheno -3-hydroxy-7- 
a-(lhydroxy-l- methylbuty1)-6-methoxy-N- 
methylmorphinan 


S-acetyl-20.-(2-hydroxy-2-penty1)-3,90- 
etheno-9,9b-iminoethano- 
Š-acetoxy-1,2,3«,8,9-hexahydro-2«- 
(NR)-hydroxy-l-methylbutyI] -3- 
methoxy-12-methyl-3,9«-etheno-9,90- 
iminoethanophenanthro (4, 5-bcd]furan 


18-dihydro-7a-[(R) hydroxy-I-methyl!- 
butil]- 06-methyl- 6,14 - endoetheno - 
morphin 


- -ثنائي هيدرو ۷» [(۴)-هیدر و کسي‎ AY 
- -متیل -برتي زسم" -بتیل-؛ ۱ -إندر تنو‎ ۱ 
مورفینا‎ 

C,gH2,NO;.C4HsOg.H0 

٤۷۹,۳ الوزن الجريتي‎ 
C,gH2,NO;.C2H4O4.6H20 

الوزن اللتزيئي 11,۲ 

ري وبر یدین 

CıHasNO, 

۲۷۵١, ٤ الوزن الجزيئي‎ 

ري مير يدين 

ثنائي متيل مبريدين او دي متيل مبريدين 

هبدرو کلورید ثري مبریدین 

CıH2sNO, . HCI 

الوزن الحزیشي ۳٠١,۹‏ 

( 0~ لاني تیل - ٤‏ -فنیل- ٤‏ -بیبریدیل) 


إستر حمض برُوبيون 

TY‏ -نلائي متيل ٤-‏ -فنيل- ٤بر‏ ويون 
اسي بیبریدین 

0 ٿلاڻي متيل -٤-فنيل ٤‏ -برُوبيونيل- 
اسي -بیبر يدین 

- للاي متیل- ٤‏ -فنیل بیبریدیل-(٤)-‏ 
بروبیونات ۰ 

- للاي متیل-٤‏ -فنیل-٤‏ -بیبر یدینول 
بروبانوات 


لاني يتيل ٤‏ -فنیل - 3 -بروبیول 


C22H27NO, 
Tor, الوزن الجريئي‎ 


إتیل مورفرلینو-٤‏ -ثنائي فنیل- ۲۰۲ -برتیرات 


تابع فتتانيل 59 32 


1۳ 


7,8-dihidro -7a-[1(R)-hidroxi-l-metil- 
butil- O°- metil- 6,14 - endoeteno - 
morfina 

C,gHد,NO;.C4,HsOs.‎ HO 

mol. wt. 479.3 % b. anh. 64.9 
C,gH2,NO;.CH40,.6H20 

mol. wt.511 2 % b. anh. 74.2 
Trimeperidine 

C,;H2sNO»2 

mol. wt. 275.4% b. anh. 100 
Trimeperidin, -a, -e, -um 
Dimethylmeperidine 
Trimeperidine hydrochloride 
C,,H2sNO; . HCI 

mol. wt. 311.9% b. anh. 88.3 


Propionsaure(1,2,5-trimethy1-4-phenyl- 
4-piperidyl)-ester 


1.2,5-trimethyl-4-pheny1-4- 


propionoxypiperidine 


1,2.5-trimethy|-4-phenyl-4-propionyl- 


oxy-piperidine 


1,2,5-trimethyl-4-fenylpiperidyl-(4)- 


propionat 


1,2.5-trimethyl-4-phenyl-4- 
piperidinolpropanoat 


1,2,5-trimety1-4-fenyl-4-propionoksy- 
piperidin 

Dioxaphetyl butyrate 
Cد2H2NO;‎ 

mol. wt. 353 4 % b. anh. 100 


Ethyl morpholino-4-diphény1-2,2-butyrate 


اتیل - ۲٢٢‏ -ثنائي فنیل-٤-مورفولینو-بُوټیرات‏ 
إتیل-٤-مورفولينو-۲٠۲-ثنائي‏ فنيل بوتيرات 
إتیل-٤-‏ مړ ړفولینو- ۲٢۲‏ -ننائي فنیل بوتارات 
ثنائي سافتیل بوتیراتو 

ثنائي اکسایتیلوم بوتیریکوم 

ثناني اکسافتیل بوتیراتو 

ننائي اکسافتیل بوتیرات 

هيدرو کلورید بوتیرات ثنائي اکسایتیل 
Ca2Ha,NO;.HCI‏ 

الوزن الجزیشي ۳۸۹,۹ 

٢‏ -تنائي فنیل- ٤‏ -مورفولینو-بوتیریل تیل 
إستر 

٤‏ -مورفولین- ۲۰۲ -ثنائي فنيل توتيراتو إتيلو 

٤‏ -مورفولينو-۲٠۲-ثنائي‏ فنيل إتيل إستر حمض 


بوتیر 

٤‏ -مورفوليسو-۲۰۲-ننائي فنيل إتيل 
بوتیرات 

٤‏ -مورفولينو-۲١۲-نائي‏ فنيل-إتيل إستر 
مض الزبدة 

٠‏ -ثنائي نیل٤‏ -مورفولین إتیل إستر حمض 
بوتان 


-ثنائي نیل٤‏ -مورفولين إتيل إستر حمض 
بوتان 

طا ت 2 2 ”و 0 

ٿنائي تيل تيام بوټن 

C,gH2NS» 

الوزں الجزیشي ۲۹۱,۲ 

ټمالون 

لون 

ټيام بون 


نائي ٳټقي بوتين 


Elhyl-2,2-diphemy|-4-morpholino-butyrate 
Eyl-4-morfolino-2,2-difenylbutyrat 
Fihyl-4-morpholino-2,2-diphenylbutarate 
Diossafetile butirrato 

Dioxaphetylum butyricum 
Dioxaphetylbutyrat 

Dioxafetilbutirato 

Dioksaphetylbutyrat 

Dioxaphety! butyrate hydrochloride 
CyHرNO;.HCI‎ 

mol. wt. 389.9 % b. anh. 90.7 


22-dipheny!-4-morpholino-butyry! ethyl 


ester 

4morfolin-2,2-difenilbutirato de etilo 
4-morpholino-2,2-diphenylbutyric acid 
ethyl ester 


4morpholino-2,2-dipheny! ethyl butyrate 


4+-morpholino-2,2-dipheny1-buttersãure- 
aethyl-ester 


«,a-diphenyl-4-morpholinebutanoic acid 
ethyi ester 


«a-diphenyl-4-morpholinbutan-sãure- 
ethyl-ester 


Diethylthiam butene 1 9 

CullıNS, ezen cnn Ek * 
| أ‎ CH, 

mol. wt. 291.2 % b. anh. 100 


Themalon 
Temalon 
Thiambuten 


Diethibutin 


۲ 


ثنائي ٳټي بوتين 

ٿنائي إتيل ام بوت 

ثنائي ٳتيل بوتي 

نائي ٳتيلي اَم بو 

ثنائي إتيل ام بوتنو 

ثنائي إتيل ام بون 

ثنائي ٳتيل تين بوټنو 

ثنائي ٳتيل يام بين 

ثنائي ٳتيل يام بون 

هيدرو كلوريد نائي تيل يام بون 
C,sH2ıNS».HCI‏ 

الوزن الجزيئي ۳۲۷,۷ 
()-۷-۷-ثنائي إتیل-۱-متیل-۳٣٣-‏ 
ننائي(۲-ټیئنیل)- ۲٣‏ - برو بنیل امین 
شتی اتیل آمینو- ۰۱ ١‏ شاي (۲- ینلم - 


-١‏ بون 
٣-ثنائي‏ إتيل آمينو- ٠١١‏ -لنائي(۲ “ينيل -١-)‏ 
بون 


٣-ثنائي‏ إتيل أمينو-١»‏ ١-نائي[ټيييل-‏ 
1( )-بوێن-(1) 


٣-شمائي‏ اتیل امینو- ١١١‏ -ثنائي (۲ټیینيل)- 


4 5 
بوت-١-إن‏ 
٣-ثنائي‏ إتيل امينو- ١‏ -نائي تيٍ- ۲ “-يل 
بوت-۱-إںد 


۷-مائي تیل -۱-متیل- ۳۰۲ -ننائي (۲- 
ییل)۔ ۲ اویل مین 

۷-ثنائي نیل -۱-متیل -۳٣۳-‏ اني ۲ - 
تيفنيل - ألليل أمين 

۷-ننائي اتیل -٣-منیل-٣٣٣-نائي‏ ټین - 
٣-يل‏ ألليل أمين 

۷ --ننائي إتیل- ٤» ٤‏ -ننائي- ۲ - ټینیل ٣۳‏ - 
وتر -۲-آمين 


\Y0 


Dietibutin 

Diethylambutene 

Diethylbutin 

Diethyliambutene 

Dietilambuteno 

Dietilambutene 

Dietiltienbuteno 

Diaethylthiambuten, -um 
Diethylthiambuten, -e, -um 
Diethylthiambutene hydrochloride 
C,gH2,NS2.HCI 

mol. wt. 327.7 %b. anh. 88.9 
(±)-N-N-diaãthyl-1-methy1-3,3-di-(2- 
thienyD-2-propenylamin 
3-dietylamino-1-1-di-(2-tieny!)- 
1-buten 

3-diethylamino-1, 1-di({2’thieny!)-1- 
butene 

3-diaethylamino-1, I-di[thieny!-2(2’)- 
buten-(1) 

3-diethylamino-1, l1-di-(2’thienyI)-but-1- 
ene 

3-diethylamino-1, 1-dithien-2’-ylbut-1- 
ene 
N.N-diethy1-1-methy1-3,3-di-(2-thieny!)- 
2-propenylamin 
N.N-diethyl-1-methy1-3,3-di-2-thieny!- 
allylamine 
N,N-diethyl-I-methy1-3.3-dithien-2- 
ylallylamine 
N.N-diethy!-4,4-di-2-thienyl-3-buten-2- 


amin 


(±) - ۳-ثنائي إتیل أمينو-١١١-ثنائي‏ (۲- 
ټیینیل)- بوټن- ۱اك 

تنائي ا 

C24H;,NO 


چ N‏ 
الوزن الجزیئی CH —CH—N ۳٤۹,۳‏ 
لوز الجزيئي 1 2 
رفسو Ch,‏ 


بيبادولك 
بیبادونا 


بایدون 


فن پيدون 

هيدر و کلرريد ٿنائي بیبانون 
CoH2N202.HC1.H,0‏ 

الوزن الجزيئي GOT,Y‏ 

هو کلت ۱۰۸۰۰ 

ول کرنال 

٤‏ -ثنائي فنیل-۲-بیبر یدینو هان - ٥‏ -أون 


-ثنائي فنیل - ٦‏ -(۱-بیبر یدیمیل )-۲- 
انون 


٤‏ -لمائي ول -٦-بیریدینو‏ ھنتاں-۳-أون 
٤‏ -ائي فنیل-1-یبریدین-۳-هبتانون 


٤‏ نالي فنیل-1 - یمر یدین -۳-هبتانون 


۲۹ 


(4)-3-diathylamino-1, 1-di-(2-thienyi)- 
but-l-en 

Dipipanone 

CH, NO 

mol. wt. 349.3 % b. anh. 100 
Orfenso 

Pipadone 

Pipadona 

Pamodona 

Pamedon, -€ 

Pipidone 

Piperidylamidon, -e 
Piperidyimethadon, -e 
Pipidona 

Dipipanon, -a, -e, -um 

Dicona; 

Fenilpiperona 

Phenylpiperone 

Fenpidon 

Dipipanone hydrochloride 
CH, NO. HC1.H2O 

mol. wt. 403.7 % b. anh. 86.5 
Hoechst 10805 

Wellconal 
44-dipheny!-2-piperidino-heptan-5-on 


44-dipheny|-6-(1-piperidiny!)-3- 
heptanon 


44-dipheny1-6-piperidinoheptan-3-one 
44-diphenyl-6-piperidine-3-heptanone 


44-difenyI-6-piperidin-3-heptanon 


٤‏ -تنائي فنیل-٩‏ -بیبریدینو -۳-هښبتانون 
٤٠ ٤-ونيديربيب- ٦‏ -ثنائي فنیل إبتانون-٣‏ 
-بيبريدينو-٤ ٤٠‏ -ننائي فنیل هښان-٣-أون‏ 
ثنائي متيل تيام بوټن 

C,4HıNS» 

الوزن المحزیشي ۲۹۳,۲ CHa‏ 
سمارت 

أمينوبوتنو 

آمينوبوټن 2 
4 

اُرتون 

. ٤ 

اوتون 

إکسامین 

T. باردوك‎ 

تاکاتون 


ثنائي ِي بوتين 


Tussionex 


1۲۷ 


4,4-dipheny!1-6-piperidino-3-heptanon 
6-piperidino-4,4-difenil-eptanone-3 
6-piperidino-4,4-diphenylheptan-3-one 
Dimethylthiam butene 


CıgHıNS2 
mol. wt. 263.2 %b. anh. 100 


Asthmarette 
Aminobuteno 
Aminobutene 
Orton, -€ 

Ohton 

Examin 

Bardon T. 
Takaton, -e 
Dimethibutin 
Dimetiltienbuteno 
Dimethylthiambuten, -e, -um 
Dimetiltiambutene 
Suton 

Shikiton 
Chiquitone 
Grapon 

Funaton 

Kobaton 
Cobatone 

Neoton 


Hopiton 


هيدرو کلوريد ننائي متيل ټیام بو 
Cı4H,;NS2.HCI‏ 

الورد ا ا 

٣-ثنائي‏ متيل امینو-۱٣۱-‏ ٺنائي( ۲ -ټيئنيل) 


١‏ وێن 
٣-ثنائي‏ ميل اُمینو-١١۱-‏ ثنائي(۲-ټينیل) 
بوت -۱-إں 
٣-ثنائي‏ متيل امينو- -١ ١‏ ثنائي [ټیئنیل (۲)] 
بوت -(۱) 
٣-ثنائي‏ ما آمینو-١١٣٣-ثنائي(۲“‏ ینیل )- 
١-بوێن‏ 
۷-ه-ا لاني متيل -٧۰٧-ننائي‏ (۲-تینیل)- 
٣-ألليل‏ مين 
-نمائي متيل -۳۰۳-ننائي تیثن ۲ -یل- 
لير أمين 
۷-ثنائي متيل - ٤٠٤‏ -ثنائي -۲-ټیښیل -٣-‏ 
وتن -۲-أمین 

L2 
فنب (حشيش)‎ 
الفصيلة التوتية‎ 


الب اندي (الحشيش . ماريهونا 


القذّى اهدي ٠‏ القنب المعروف) 


د ...ب 

C2sHg0: 

الوزن الحزیتي 1 , ۳۷۰ 

ثمائي متيل هبتيل بيرانو 

ثسائي متيل هتيل بيران 

اني متيل هتيل بيرال 

ىائي متيل -ھبتيل-دلتا-۳- 184€ 
/-دلتا- ۰)۵1 ٠-۵۱‏ -ننائي متیل-اکتیل- 
هتيل -رباعي هيدرو کانّابینول 


Dimethylthiambutene hydrochloride 
CugHgNS2.HCI 

mol. wt. 299.7% b. anh. 87.8 
3-dimethylamino-1, 1-bis-(2-thieny1)-1- 
butene, 

3-dimethylamino-1, 1-di-(2-thieny1)-but- 
1-en 
3-dimethylamino-1,1-di-[{thieny1(2’)}- 
buten-(1) 
3-dimethylamino-1,1-di-(2’thieny!1)-1- 
butene 

N,N-a-trimetyl-¥,y-di-(2-tieny1)-2- 
allylamin 
NN-1-trimethy1-3,3-dithien-2-yl- 
allylamine 
NN-dimethy1-4.4-di-2-thieny1-3-buten-2- 
amin 

Cannabis 


Moraceae 


Cannabis, Indian hemp, Marijuana e 


Cannabis sativa, Cannabis indica, M310 


Cannabis ruderalis 

DMHP 

CasHgO2 

mol. wt. 370.6 % b. anh. 100 


CH, 
OH 


H 
CH, ee 
CH)’ O 1 ا‎ 


Dimetilheptilpirano CH, CFs 
DiméthylheptyIpyranne 
Dimethylheptylpyran 
Dimethyl-heptyl-delta-3-THC 


d-delta-6a«,10o.-5-dimethyl-octy1-hepty!- 
tetrahydrocannabino! 


۲۸ 


١-هيدر‏ وکسي-(۲۰۱-ثنائي متيل -٣هښتيل)‏ - 


يئالث-٩۹۰٩)٩- هيدرو‎ يعابر-١‎ e CLAY 
ناریب/d متيل -٦۸-ننائي بنزو [ط‎ 


٣-(۲۰۱-ثنائي‏ متيل هبتیل)-٣-هيدر‏ و کسي- 


ينالا-۹٨٨٩- هيدرو‎ يعابر-١‎ AY 
متيل -٦۴1-ثنائي بزو [ط ,)یران‎ 
- ۱۰۰۹۰۸۰۷ ۳-(۲۰۱-نائي متيل هبتیل)-‎ 
رباعي هيدرو کاابینول‎ 

دروټبانول 

C,gH27NO, 

٣٣۳٣۳, ٤ الوزن المحريثي‎ 

أکسي يټبانول 

ٿنائي مت کسييي ۸-٤٤ ٣-‏ -متيل مورفينان- 
ثنائي أول-٦ ١٤١8‏ 

ننائي هيدرو ١ ٤-‏ “هيدرو کسي-٤‏ -٥-متیل-‏ 


1-تباينول 

ثاتي هېدرو- ۱٤‏ -هیدروکسي-01-تیاون- 
٤‏ متيل إستر 

دروټبانولوم 

مټبانیل 

-لویابت-8٦- -هيدر و کسي نائي هيدرو‎ ١ ٤ 
متيل -إیتر‎ ٤ 

٤‏ -هيدر و کسي ثنائي هيدرو -81-ټبایشول- 
)متا ل إيتر 

tr‏ -ثنائي ت اکس -۱۷ -متیل مورفینان- 
7 ۱-ثنائي ول 

eB‏ -ننائي هيدرو کس to—‏ -ننائي مت 
اکسي-۱۷ -بتیل مورفینان 

Nf BT‏ -ثنائي هيدرو کس toT—‏ -ثنائي مت 
اکسي-۸۷ -متیل مورفینال 


+ دکسترومورامید 


8 


1 


CasH2N20» 
۳۹۲, الوزن ال لحز یئي1‎ 


آلسيوئيد 


8 0 
CHO © 

CS N—CH, 
HO 


1 
ل 4 


1۲۹ 


1-hydroxy-(1,2-dimethy!-3-hepty)- 
7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimetyl-6F- 
dibenzo (b,d) pyraan 
3-(1,2-dimethylhepty1)-I-hydroxy- 
7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6F- 
dibenzo(b,d]pyran 
3-(1,2-dimethylhepty1)-7,8,9, 10-tetra- 
hydrocannabinol 

Drotebanol 

CıgH2NO4 

mol. wt. 333.4 % b. anh. 100 
Oxymethebanol 

Diméthoxy-3,4 N-méthyl morphinane- 
diol-68,14 
Dihydro-14-hydroxy-4-o-methy|-6§- 
thebainol 
Dihydro-14-hydroxy-68-thebainon-4- 
methyl ether 

Drotebanolum 

Methebanyl 
14-hydroxydihydro-6B-thebaino!-4- 
methyl-ãther 
14-hydroxydihydro-68-thebainol-4- 
methyl ether 


3,4-dimethoxy-17-methylmorphinan- 
68,14-diol 


68,14-dihydroxy-3,4-dimethoxy-17- 
methylmorphinan 


6B.14-dihydroxy-3,4-dimethoxy-N- 
methylmorphinan 
Dextromoramide 
C2sH2N202 

mol. wt. 392.6% b. anh. 100 


Alcioid 


بالفِيوم 

بوتیریل بیرولیدین 
بيرّول اُميدول 
بيرول امِبدول 
بیرول امیدول 


رو کسیلان 


ثنائي طرطر ات د کسنرٌومورامید فیکودین 


C2sH2N202.C4HsOs 

الوزن الحزيئي1 ٤۲,‏ ه 

ثنائي هيدرو کلورید د کسر ومورامید 
C2sH2N 20» . HCI‏ 

الوزن الحريئي- ٤٠٥,‏ 

داوران 

دك سترومورامید 

د کسترومورامید 

دي مورلین 

لیثفادول 

مورامید- 0 

نار کولو 

(+)۱-(8-متيل-ل -مورفوليو-٥۵۰-تنائي‏ 
فنیل بتوریل)-بیرولیدین 


(+)-۲۰۲-شائي فنیل-٣-متبل-٤-مورفولینو-‏ 
2 ٍ 
بوتیریل-بیرولیدین 


۱۳۰ 


Alciodid 
Alcoid 
Errecalma 
Palfadonna 
Palfium 
Palphium 
Palfium 
butyrylpyrrolidin 
Pyrrolamidol 
Pirrolamidol 
Pyrolamidol 
Troxilan 


Dextromoramide bitartrate 
CsH2N202 . CqHsO6 
mol. wt. 542.6 % b. anh. 72.3 


Dextromoramide dihydrochloride 
CısH2N202 . HCI 
mol. wt. 465.5 % b. anh. 84.3 


Dauran 

Dekstromoramid 

Dextromoramid 

Dimorlin 

Linfadol 

D-moramid, -e 

Narcolo 
(*)-1-(8-methyl-y-morpholino-@,- 
diphenylbutyry1)-pyrrolidine 

(+) 2,2-dipheny1-3-methy1-4-morpholino- 
butyrylpyrrotidine 


2 


ا 


(+)-۳-يتیل- ٤‏ -مورفولینو-۲۰۲-ثنائي فنیل 

)۱ -بیرولیدینیل) -بوتانون 

()-۳-یتیل - ٤‏ -مورفولينو ۲٣۲۰‏ اني 
یل - ۱ (بیرولیدین-۱-یل) -بوتان-۱-أون 

()-4-[۲-یتیل-۲-اکسر- ٣۰۳‏ شانی 

فنبلٌ-٤-(۱-برٌولیدینیل)‏ وتیل مورفولین 

(+)-٤-مورفولینو-٣-متیل-‏ ۲۰۲ -ثنائي فنیل 

(4)-۸۷-(۲۰۲-نمائي فنیل-۲-یتیل- ٤‏ - 

مورفولینو-بوتیریل - بیرولیدین 

٤-(۲-يتیل-٤‏ -اکسو- -۳۳-لنائي فنیل-٤‏ - 

[۱-برٌولیدینیل]-بوټیل) مورفولین 

۲-4 ۲-ثنائي ينيل - -۳-متیل ٤=‏ -مورفولین- 

بوتیریل -بیرولیدینا 

۲۲-4 -ثناني فنیل-٣-متیل-٤‏ -مورفولینو- 

بوتیریل بیرولیدین 

rer-d‏ -ثنائي فنيل- -٣-متیل-٤‏ -مورفولینو- 

بوتيریل بیرولیدین 

"-d‏ يتيل « -تنائي ف 

بوتیریل بورولیدین 


. 4 
ل-مورفولینیل ثنائي فنیل بوتیریل بيروليدين 


فيل-٤‏ -مورفولینو 


تيل -٣-ثنائي‏ فنیل- ۲۰۲ -مورفولینو ٤=‏ - 


ب د نرو o‏ روب اسي فِنْ 


وتیل یرولیدین 
@ -۳ -متیل - — YoY‏ -مائي فن فنا فيإ -٤)-‏ 
مورفولینو -وتیریل بیرولیدینا 


بربرم (حتریوم) 


eo 


0 
1 
O~C— C,H CENG, 
٣۳۹, الوزن ابحزیني‎ 
Xen CH, ~n وو اة‎ 
ku, 2 4 ررب اکسي فن‎ 


e e‏ م 
دکسشروبروب اکسي فن ۰ إ٠‏ اوم 


YH 


۱۳۱ 


(+)-3-methy1-4-morpholino-2,2- 
diphenyl-(1-pyrrolidinyI)-butanon 


(+)-3-methy1-4-morpholino-2,2- 
dipheny!- 1(pyrrolidin-l-y!)-butan-l-on 
(+)-4-{2-methy1-4-o0x0-3,3-dipheny|-4- 
(1-pyrrolidiny)butylimorpholine 
(+)-4-morpholino-3-methyl-2,2-diphenyl 
(+)-N-(2,2-dipheny|l-3-methyl-4- 
morpholino-butyry)pyrrolidin 
4-(2-methyl!-4-0x0-3,3-dipheny!-4-{[1- 
pyrrolidiny1]-buty1)-mnorpholin 
d-2,2-difenil-3-meti!l-4-morfolin-butiril- 
pirrolidina 
d-2,2-difeny1-3-metyl-4-morfolino- 
butyrylpyrrolidin 
d-2,2-dipheny!-3-methyl-4-morpholino- 
butyrylpyrrolidin 
d-3-methy|-2,2-dipheny1-4- 
morpholinobutyryipyrrolidine 


d-morpholinyldiphenylbutyryl- 
pyrrolidine 
d-méthy1-3-diphény|-2,2-morpholino-4- 
butyrylpyrrolidine 
(+)-3-metil-2,2-difenil-4-morfolino- 
butirilpirrolidina 


Jetrium 


Dextropropoxyphene 
C22HaوNOz‎ 
mol. wt. 339.5 % b. anh. 84.3 


d-propoxyphen, -e 


Dextropropoxyphen, -e, -um 


نابسیلات دکستتروبروب اک فن 

Ca HgNO: C,gHsO;S . HO 

الوزن الجريئي ٥٠٠,۷‏ 

هيدرو کلررل د روبروب اکسی ف 

C22H2g9NO? .HCI 

الوزن اللمحریئہ‌ ٠۷١,۹‏ 

-۲٣۱-لیتم-‎ ٣-ونيما -ثنائي يتيل‎ +-a-(+) 
ثنائي فنيل بوت-۲ -یل بروبیونات‎ 
(+)-۱-بنزیل-۳ -ثنائي يتيل امينو-۲ -يتیل-‎ 
۱-فنیل بَرُوبیل بروبیونات‎ 

)5 -ثنائي فنيل- ورن اکم -- 
تيل ٤-‏ -ثنائي متيل أمینوبوتان 

()- -(ثنائي متيل أمينو)- -٣-متیل-‏ ۲ - 
ثنائي نيل -٣-بوتانول‏ برُويُونات 

ينانث-۲١-لیتم-‎ ٣-ونيمآ -ثنائي متيل‎ ٤-۵ 
اک بوتان‎ نویبورب-٣-لینف‎ 

()- -ثنائي متيل أمينو- ٣‏ -متیل-۲- 

رر یریل سے ١‏ -ثنائي فنيل بوتان 
(+)-٤-ثنائي‏ متيل TT‏ فنیل-۲- 


متیل-۲-بروبیونیل أ 
3( اي متيل أمينو- ا - ۳ -ننائي فىيل- 
١‏ -ټرویونیل اکسي-۲-بوتان 


٤ -)+(-»‏ -تنائي ييز آمينو-٠۲۰-ثنائي‏ فنيل- 
٣-متیل-۲-بوتانول‏ برُوبیونات 

Y]-a‏ -(شائي متيل آمينو)- -۱-متیل إتیل]-»- 
فنیل رن ایتانول بروبیونات 

-۲٣١۱-لیتم-۳-ویما -ثنائي متيل‎ ٤-۵-4 
ثنائي فنیل-۲-بوتانول بروبیونات‎ 

دي اتیل تربتامین رد.!.ت ) 
CuuHahs‏ ° 

الوزن الحریئي ۳, ۲٠۱١‏ 

٩ ت‎ 


لاني إتبل ريبتامين 


۳۴۲ 


u 


Dextropropoxyphene napsylate 
C,HagNO2 CıoHsO3S HO 

mol. wt. 565.7 % b. anh. 60.0 
Dextropropoxyphene hydrochloride 
CHagNO2 .HCI 

mol. wt. 375.9 % b. anh. 90.3 
(+)-a-4-dimethylamino-3-methyl-1,2- 
diphenytbut-2-y1 propionate 
(+)-1-benzyl-3-dimethylamino-2- 
methyl-1- phenylpropy!propionat 
(+)-1,2-dipheny1-2-propionoxy-3- 
methyl-4-dimethylaminobutane 
(+)-4-(dimethylamino)-3-methy!-1,2- 
diphenyl-2-butanol propionate 
(+)-4-dimethylamino-3-methy1-1,2- 
diphenyl-3-propionoxy butane 
(+)-4-dimethylamino-3-methy!-2- 
propionyloxy-1,2-diphenylbutan 
(+)-4-dimethylamino-1,2-dipheny1-3- 
methy!-2- propionyloxy butane 
()-diméthylamino-4-méthy!-3-diphény!- 
1,2 propionyloxy-2-butane 
0-(+)-4-dimethylamino-1,2-dipheny!-3- 
methyl-2-butanol propionate 
«-[2-(dimethylamino)-1-methylethy1]- a- 
phenylbenzeneethanol propanoate 
«-d-4-dimethylamino-3-methyl-1,2- 
dipheny!-2- butanol propionate 
Diethyltryptamine ( DET ) 
CuaoN2 

mol. wt. 216.3 % b. anh. 100 

T9 


Diethyltryptarnine 


أ 


4 


ثنائي إتيل تريبتامين 
تنائي إتيل تريبتامين 
٨‏ ثنائي متيل ریبتامین 
هيدرو كلوريد نائي إتيل تریبتامین 
C,4H2oN2.HCI‏ 
الوزن الحزیئي ٠٠۲,۸‏ 
۳-(۲-ثنائي إتيل أمينوإتيل) إنول 

ا 
(ثنائي) دي فن اُکسيلات 
CoH32N20,‏ 
الوزن الجزيئي 1 ٤٠١,‏ 
اتیل -۱-(٣-سیانو-۳٣۳-ثنائي‏ فنیل برُوبیل)- 
٤‏ نیل - بیبریدین ٤‏ - كربو کسیلات 
اتیل -۱-(٣-سیانو-۰۳٣-ثنائي‏ فنیل- برو بیل)- 
٤‏ -فمیل ایرونیبکوتات 
إتیل-۱-(۳-سبانو-۳۰۳-ثنائي نیل -بْرُوبیل)- 
٤‏ -فنیل ٤-‏ -بیبریدین کرب و کسیلات 
تنائي فکسیلات 
ثنائي ين ايلاتو 
ٿنائي و کسیلات 
ٿنائي و کسیلات 

1. 

هيدرو کلوريد (ثنائي) دي ِن اکسیلات 
CoHN20,.HCI‏ 
الوزد المجزيئي A۹,‏ 
١-(٣“سیانو-٣٠۳۰“-ثنائي‏ فنیل روبیل)-٤-‏ 
فنیل-یریدیں-٤‏ -إتیل إستر مض کربون 
۱-(۳-سیانو-۳٣۳-ثنائي‏ فنیل بُرُوبیل)-٤-‏ 
فيل إنيل إستر مض إيزونيبكوتين 
١۱-(۳-سیانو-۳۰۳-ثنائي‏ فنیل بروبیل)-٤-‏ 


فنیل-بیبریدین-٤‏ -إتیل إستر مض کرب وکسیل 


۳۳ 


Di¢éthyltryptamine 
Dietiltriptamina 

N .N-diethyltryptamine 
Diethyltryptamine hydrochloride 
C,4HaoN2.HCI 

mol. wt. 252.8 % b. anh. 85.6 
3-(2-diethylaminoethy1)indole 


Diphenoxylate 
CoH32N20» 
mol. wt. 452.6 % b. anh. 100 


Athy1-1-(3-cyano-3,3-diphenylpropy1)-4- 
pheny!-piperidin-4-carboxylat 


Ethyi-1-(3-cyano-3,3-diphenyl-propy1)- 


4-phenylisonipecotate 


Ethyl-1-(3-cyano-3,3-diphenyl-propy!)- 
4-pheny1-4-piperidine-carboxylate 


Difexilaat 
Difenossilato 
Difenoksylat 
Diphenoxylaat 
Diphenoxylat, -e, -um 


Diphenoxylate hydrochloride 
C3oH32N202.HCI 

mol. wt. 489.1 % b. anh. 92.5 

1(3’ cyan-3’,3°-diphenylpropy!)-4-phenyl- 
piperidin-4-carbonsãure-aethylester 
1-(3-cyano-3,3-diphenylpropy!1)-4- 
phenyl-isonipecotic acid ethyl ester 
1-(3-cyano-3,3-difenylpropyl)-4-fenyl- 
piperidin-4-karboksyisyre-etylester 


1(3-cyano-3,3-difenylpropy1)-4-fenyl- 


۳-سیا ا فيل رول -٤-‏ 
) ر ی piperidin-4-karbonsyreetylester‏ 


ويل -بیبریدین ٤‏ -إتيل إستر مض كربون 
1{3-cyano-3,3-diphenyIpropy!)-4-phenyl-‏ 


1 ٤-)لیبوُرب فيل‎ يئانن-٣٣٣-‎ ونایس-٣(-‎ ۱ 
piperidin-4-carbonsãureaethylester 


ویر -بیبریظگ ٤‏ - !تیل إستر حمض کربون 
1(3,3-dipheny1-3-cyanopropy1)-4-‏ 


۱-(۳۰۳-تنائي ويل -۳-سیانو بَرُوبیل)-٤-‏ 
phenyl-piperidine-4-carboxylic- acid 2‏ 


ول -بیبریدین-٤‏ -إتیل إستر مض 


کر بو کسیل ethyl ester‏ 
۲ - اني فنیل-٤[(‏ ك إت يي 22-diphény1-4[(4-carbéthoxy-4-phény!) e‏ 
pipéridineJbutyronitrile TE‏ 
a‏ ف ا 22-difenil-4[(carbetoxi-4-‏ 
ت و fenil)piperidin]butironitrilo‏ 
دي ف“ کی 0 Difenoxin‏ 
CgHagN202 4 e CraHasN20»‏ 
الورد الجريئي mol. wt. 424.54 %b. anh. 100 ٤۲٤,١٤‏ 
إتيل إستر دي ف أ اکسین 5 Difenoxin ethylester HC‏ 
CoH2N202 ہ٥ CoH2N202‏ 
الوزن الحزيئي mol, wt. 452.6 %b. anh. 93.8 2 ٠٠۲, ١‏ 
یکن دی د اکن کن 9 9 Acidum difenoxilicum‏ 
دي و اکسين Difenoksien e‏ 
دي ف اکسینوم Difenoxinum‏ 
دي ی مض كتيل Difenoxilic acid‏ 
دي ف مص اکسيل Difenoxylic acid‏ 
دي ول حمض أکسيل Diphenoxylic acid‏ 
هيدرو کلورید دي فن اکضسین Difenoxin hydrochloride‏ 
CagHasN 202 . HCI CasHasN202 . HCI‏ 
الورن الحريثي mol. wt, 460.9 %b. anh. 92.1 ٤٠٠,۹‏ 


1{3-cyan-3.3-diphenylpropy1)-4-phenyl|- -٤-)لیورن فيل‎ CS U e ۱ 


وبل ٤=‏ -بیبر یدین مض کر نون piperidincarbonsiure‏ -4 
۱-(٣-سیانو-٣۳۰-ننائي‏ ويل نروبیل)-٤-‏ 
یر = یسر یدین ٤<‏ مض کرو کسیل 
۱-(٣-سیانو-۳۰۳-ثنائي‏ ښیل)-٤‏ -ویل 
حمض إیزوبیکوتین 


1-(3-cyano-3,3-diphenyl-propy)-4- 
phenyl-piperidine-4-carboxylic acid 


1-(3-cyano-3,3-diphenylpropy!)-4- 


phenylisonipecotic acid 


۳٤ 


دي مفبتانول 
Cı HsNO‏ 

الوزن الجزیئي ۳٠١,۰‏ 
اميدول 

بانغرین 

ي متادولوم 


نائي فنيل- ٤٤٠٤‏ -ثنائي تيل امینو- 1 - 
هبتانول-۲ 


دي مفښانولوم 

دي يفښتانولو 

دي مښتادولوم 

راسیمتادول 

متادول 

بتادول 

هيدر وکلورید دي مِفبتانول 

CaıHagNO.HCI 

الوزن الجزیتي ٣٤۷,۹‏ 

8-[۲-(ثنائي متيل أُمينو)برُويل-۵-إتيل-8- 
فنيل سرد إيتانول 

٣-هیدرو‏ کسی ٤ ٤-‏ -ائي فيل - ٩‏ -ثنائي 
متيل أمينو هان 

4 نماي فنیل-٩-ننائي‏ متيل أمینوهنانول-٣‏ 
٥-هیدر‏ و کسې - ٨۷‏ -نائي متيل - ٤٠٤‏ -ثنائي 
فنیل-۲-هبتيل امین 

-تنائي متيل أمينو-٤ ٤‏ -ننائي فنیل -٣-هښتانول‏ 
ت -ثنائي متيل امينو-٤ ٤٠‏ -لمائي وئيل نتان - 
۳٣ول‏ 

-۳- -ثمائي فنیز‎ ٤ ٤- -ننائي متيل اميو‎ ٩ 
هښتانول‎ 

ˆ ثائي يلل‎ - ٤٠ ٤ ثنائي متيل أمينو‎ -٦ 
منتاول-۳‎ 


Dimepheptanol oN 
C,HagNO u —cny— CH, 
mol. wt. 311.5 %b. anh. 100 ٤ 
CH; 
. ~N 
Amidol CH: ۳ EH; 


Pangerin 
Bimethadolum 


Diphény! - 4,4 - diméthylamino - 6 - 
heptano!-3 


Dimepheptanolurn 
Dimefeptanolo 
Dimefentadolum 
Racemethadol 
Metadol 

Methadol 


Dimepheptano!l hydrochloride 

C2, Hag9NO.HCI 

mol. wt. 347.9 %b anh. 89.5 
8-[2-(dimethylamino)propy!-a-ethyl-f- 
phenylbenzeneethanol 


3-hydroxy-4,4-dipheny1-6- 


dimethylaminoheptane 
4,4-dipheny!-6-dimethylaminoheptanol-3 


5-hydroxy-N.N-dimethyl-4.4-dipheny)-2- 
heptylamine 


6-dimethylamino-4,4-difeny1-3-heptanol 


6-dimethylamino-4,4-dipheny!heptan-3- 
ol 


6-dimethylamino-4,4-dipheny1-3- 
heptanol 


6- dimethylamino -4.4- diphenyl! - 
heptanol]-3 


1۳0 


8 -ثنائي ا E‏ فنیل- a,B-diméthylamino-6-diphény1-4,4-‏ 


-هتتانول-۲ heptanol-3‏ 
َء 

دي من $ ادول 0 Dimenoxadol‏ 

CH 
CoHasNO3 O N ٠ CaoH2sNO; 
mol. wt. 327.4 %b. anh. 100 PIV, الوزن ابزيئي‎ 
Ethoxydiphenylacetic acid 2- a OCH, ثناڻي فنيل-٣-ثنائي 3 ا إتیل‎ 4 5 
dimethylaminoethyl ester إسكر حمض الل‎ 
Esthocine إستوسین‎ 
Estocsin إسلتوسين‎ 
Aeston اون‎ 
Propalgy! بروبالغیل‎ 
Diphényl-alpha-éthoxyacétate de ثنائي فنيل -ألفا- إت اکسي حلات ثنائي متيل‎ 
diméthylaminoethyle ١ أُمينو اتیل‎ 
Dimethylaminoethyldipheny!-a-ethoxy- ثنائي متيل أمينو إتيل ثنائي فنيل-»-إت‎ 
acetate کسی -حلات‎ 
Dimetilaminoetil-difenil-alfa-etoxi- ٺنائي متيل مينر إتيل-ننائي فنيل-ألفا-إت‎ 
acetato اکس استاتو‎ 
Dimenossadolo دي منوسّادولر‎ 
Dimenoksadol دي منو کسّادول‎ 
Dimenoxadol, -e, -um دي نو کسادو ل‎ 
Lokarin لکارین‎ 
Lecarin لکارین‎ 
Dimenoxado!l hydrochloride هيدرو کلورید دي من اکسادول‎ 
CoHasNO, . HCI CoHasNO, . HCI 
mol. wt. 363.9 %b. anh.90.0 ٠٠٣۳,۹ الوزں المحزیئي‎ 

E 9‏ 
إت أکسي- ٣٣١١‏ -ننائي فنيل استاتو ٿنائي l-etoxi-l, 1-difenilacetato de dimetil-‏ 
متيل -امينو إتيلو aminoetilo‏ 
ا اکسي-۵-ښنیل بن حمض الخل a-ethoxy-a.-phenylbenzeneacetic acid‏ 
إت اکسي-.٥-ښنيل-بنزن-‏ ۲ (ننائي متيل u-ethoxy-a-phenyl-benzenessigsãure-2-‏ 
أمينو) إتيل إستر حمض الخل (dimethylamino)ethylester‏ 
ENS‏ ا * 

ك إت أكسي-٤٨٤٥-تنائي‏ فنيل-8- تنائي متيل uethoxy-a.,0.-diphenylessigsaure-B-‏ 
امیر رین إستر مض الخل dimethylaminoethylester‏ 


1۳٢۹ 


۵- إت اکسي- »۵۰ -ثناني فنيل-8- ننائي متيل 
أمينو إتيل إستر مض الخل 

8 . 0 
(١-ثنائي‏ متيل أمينو إتيل) -١-إت‏ أكسي- 
١-سائي‏ فنيل حلات 
(۲-مائي متيل آمینو-۱-إت اکسي-۱١۱-‏ 
تنائي فنیز -خحلات 
١-(ثنائي‏ متيل أمينو)-إتيل إستر 
إت اکسي- ٠٣١‏ -ڻنائي فنیل(۲- ننائي متيل 
أميمو إتيل) إستر مض الخل 
-٣‏ نائي متيل أمينو إتيل-١-إت‏ أكسي- 
0 -ثنائي فىيل حلات 
٣ت‏ اکسي- ٣٢۲‏ -ثنائي فنیل (۲“-ثنائي 
متيل أمينو إتيل إستر) مض الخل 
٣-ثنائي‏ متيل أمينو إتیل-۲-إت اکسي-۲٢۲-‏ 
تنائي فنيل حلات 
»»-مائي فنیل-»- إت اکسي-8-ثنائي متيل 
أميسو إتيل إستر حمض الخل 
ثنائي تیل تربتامین (د م ت) 
Cı2HsN2‏ 


الوزن ابخزيثي ٤‏ , ۱۸۸ 


الوزد المحزیئي ۲۰۳,۳ 

ت.س.! 

ثنائي اکسي َم فتامیù (MM DA)‏ 
ثنائي متيل ٹریبتامین 

ثسائي متيل تُريښامين 

ائي متيل تُریبتامینا 

نائي متيل تریبتامین 

نيل يوديد ثنائي متيل ٹریبتامین 
gN2.CHjIرC,2H‏ 

الورد الحزيئي Tr,‏ 


1۳۷ 


a-athoxy-a,a-diphenylessigsaure-B- 
dimethylaminoãthylester 


(1-dimethylaminoathy1)-1-ãthoxy-1,1- 
diphenylacetat 


(2-dimethylamino)-1-ethoxy-1,1- 
diphenyl-acetat 


2-(dimethylamino)-ethyl ester 


1-ethoxy-1,1-diphenylacetic-acid-(2- 
dimethylaminoethyl) ester 


2-Dimethylaminoethyl-1-ethoxy-1,1- 
diphenylacetate 


2-ãethoxy-2,2-diphenyl-essigsãure-(2- 
dimethylaminoaethylester) 


2-dimethylaminoethy1-2-ethoxy-2,2- 
diphenylacetat 


a,a-diphenyl-a-ethoxy acetic-acid-B- 
dimethylaminoethy! ester 


Dimethyltryptamine ( DMT ) 
C2HısN2 

mol. wt. 188.4 % b. anh. 100 
Eticyclidine 

C,4H2,N 

mol. wt. 203.3 % b. anh. 100 
PCE 

Dioxyamphetamine (MMDA) 
Dimethyltryptamine 
Diméthyltryptamine 
Dimetiltriptamina 
N.N-dimethyltryptamine 


Dimethyltryptamine methiodide 
C;H,gN2.CH;1 
mol. wt. 330.4 % b. anh. 57.0 


يلر" ثنائي ا کسي اَم فتامین )M4(‏ 
هیدرو کلورید إا سیکلیدین 
C,4H2,N.HCI‏ 

الوزد بی ۳۹4,۸ 

(۱-فیل هکسیل حلقي) إتیل این 

٢۲‏ -ٿنائي مت اکسي-٤‏ -إتيل ام فتامين 
(DOET)‏ 

۲ -ئىائي مت اکسي-٤‏ -متيل م فتامین 
٣-(-ثاتي‏ تل امبو إت إندول 

۳ ييل ائي اکسي مت اَم فتامین 
(MDMA)‏ 

٥-يت‏ اکسي-۳ ٤۰‏ ميان 

۲-4 -ثنائي مت أ کسي-٤٠٥-إتیل-ألفا-‏ 
متيل فنيل إتيل مين 

٤٠٣-۵‏ يتيل ثنائي اکسي ٨۷‏ الفا-ثنائي 
متيل فنيل إتيل امن 

ا4-ە-دمت اکسې- ٤۰٣‏ مت إدي اک 
ألفا- متيل ونيل إتيل أميں 

۷-اتیل-(۱-فنیل مکسیل حلقي)-أمین 
۷-إتیل-١-فنیل‏ کسان میں حلقي 
۷-!إتیل -۱-سیل مکسیل مين حلقي 


-ثمائي متيل - اندو ل -۳-إیتان مين 


ديام برومید 
ر © CH,‏ 
cn On C2, H2gsNO‏ 

ا 2 CHC‏ 
الورلں اجخجریئی - ۳۲٤,‏ ا 
لوزن المحزيئي 1 
دیابرومید 


کبریتات ديام برُومید 
C,,HagNO . HSO,‏ 
الوزن الحريثي ٤۲٤,‏ 


۳۸ 


Methylenedioxyamphetamine (MDA) 


fıicyclidine hydrochloride 
CuHaıN.HCI 
nol, wt. 239.8 % b. anh. 84.8 


(yelohexamine 
(l-phenylcyclohexy) ethylamine 


25-Dimethoxy-4-ethylamphetamine 
(DOET) 


15-dimethoxy-4-methylamphetamine 
3(2-dimethylaminoethy Dindole 
34-Methylendioxyamphetamine 


34-Methylene dioxymethamphetamine 
(MDMA) 


SMethoxy-3,4 Methylene 


d-2,5-dimethoxy-5,4-ethy1-alpha- 
methylphenylethylamine 


d-3,4-methylenediox N, alpha- 
dimethylphenylethylamine 


dl-5-demthoxy-3,4-methediox-alpha- 
methylphenylethylamine 


Nethyl=(l-phenylcyclohexy1)-amin 
N‘ethyl-I-phenylcyclohexanamin 
Nethyi-l-phenylcyclohexylamine 
NN-dimethy!-1 1-indole-3-ethanamine 
Diampromide 

CıHagsNO 

mol. wt. 324.5 % b. anh. 100 
Diapromid, -a, -e, -um 

Diampromide sulfate 

CıHasNO. HSO4 

ml. wt. 424.5 % b. anh. 76.8 


م 0 Je‏ وور فر ر 
۷-[(۲-متيل فِن إتيل اميمو) بروبيل-بروبيول 
نيلي 


- -[۲-(متیل ِن إتیل أمینو)-برٌوبیل] برُوبيُون 
۶ نيلي 
۲-۸۷#-[متیل-(فنیل-إتیل) أمینو]-بروبیلع- 
0 ۷-فنیل بُرُوبان أمید 
اا N. N,‏ -متیل -فن إتيل 
۷ ۷7-فنیل-بروبیونیل دي آمینو-۱-بروبان 
E2‏ راسمور أميد 
CasH2N202 1:‏ 
الوزن اجزیئي ۳۹۲,٦‏ 
شائي طرطرات راسمور أميذ 
CasH2N202.C4,HgOs‏ 
.الوزن الجريئي ٠)۲, ١‏ 
۳ انائي هیدروکلورید رامیمور اميد 
CasHa2N20:.2HC! gyi,‏ 
الوزن الجزيئي t10,‏ 
an.‏ 


‌ د“ 
ا داز عور اید 


3E 


Nate 


ر *& ‌ 
راسمور اید 


(±)- 8(۱ - تیل -"-مورفو لينو -٥۰٥-ثنائي‏ فنیل 


بوتیریل) بیرولیدین 
r~ ()‏ یتیل ۲٢۲۳‏ -ننائي فيل - ٤‏ -مورفولینو 
وتیریل- بیرولیدینا 
hdl‏ ا ا 
(±)-۳-متیل -۲ 0 -ننائي فيل - ٤‏ -مورفولینو- 
ell‏ 
نوتیریل بیرولیدین 


(4)-٣-متیل-٤‏ -مورفولینو-۲٣۲-نائي‏ فنیل- 


۱ -(بیرولیدین- ۱ -یل) -بوتان- -1 -أون 


r] )±( ) hal‏ يتيل ٤‏ -اکسو T=‏ -ثنائي 
نیل٤ ١(-‏ -برولیدینیل)وټیل]مو رفولین 


Um 
-مورفولینو- -٣-متیل-۲۰۲-ننائي فيل‎ ٤ ty 


تیل بیرولیدین 


1 


Nha 


N-[(2-metylfenetylamino)-propy1- 


propionanilid 


N-[2-(methylphenethylamino)- 
propy1]propionanilide 


N-(2-{methyl-(pheny!-ethyl)amino]- 
propy1}-N-phenylpropanamide 


N', N '-méthyl-phénéthyl 


N, N?-phényl-propionyl diamino-1-propane 


Racemoramide ه‎ 

1 ( 
CasH;2N202. Q J 
mol. wt. 392.6 % b. anh. 64.4 cC 
Racemoramide bitartrate 
C2sH2N202.C4HsOs 
mol. wt. 542.6 % b. anh. 72.3 
Racemoramide dihydrochloride 
C2sH32N02.2HCI 
mol. wt. 465.5 % b. anh. 84.3 
Razemoramid 
Racemoramid-, -a, -e, -um 
(£)-1(§-mthyl-y-morpholino-a,a- 
diphenylbutyryl)pyrrolidine 
(±)-3-metil-2,2-difenil-4-morfolinbutiril- 
pirrolidina 
(±)-3-mety!-2,2-difeny1-4-morfolino- 
butyrylpyrrolidine 
(±)-3-methy1-4-morpholino-2,2- 
diphenyl-1-(pyrrolidin-1-y1)-butan-1-on 
(±)-4-[2-methy1-4-0x0-3,3-dipheny1-4- 
(1-pyrrolidiny!) butyl]jmorpholine 


(&)-4-morpholino-3-methy!-2,2- 
diphenyl-butyrylpyrrolidin 


۳۹ 


-٤-لیتم-۳-‎ - -ثنائي نيل‎ E Nt) 
وقول نوت ریل) -ورولیدین‎ 


ےه 
۱[ ۳- با-٤‏ -(؛ -مورفولینیل)-١-اکسو-‏ 


ق 1 
۴ -نناني قگیل -بوټیل] بیرولیدین 


۱-1-(۳-متیل-٤‏ -مورهرلینو- ۲۰۲ -شائي 
ا ۰ 0 
فنیل بوټیریل)-یرولیدین 


-ویلوفروم-٤-لیو -ىائي‎ ۲١۲ - ايتم-۲-dإ‎ 


ومیل -بیرولیدین 


1-متيٌ-۳-ننائي فیل-۲۰۲-موردولیو-٤-‏ 


5 4 5 
بوټیریل-بیرولیدین 
امو فان" 
راسموردال 
CıHa;NO‏ 
الوزن اجزیئي٤ ۲٣۷,‏ 
إتبلوم-ا راس ۲ - 
ثنائي متيل أمُونيوم 


إتیل-۲-(۲-ننائي متيل آمینو فنیلً)-۳- 
کرب وکسیلات هکس حلقي 


برٴدلات 


ټیلیدین ترکيي 

CıH2;JNO» 

الوزں الجریئي ٤‏ ,۲۷۳ 

یچ ای ی ی ی 
3 1 

راسمورفانولوم 

راسمو رهفاوم 

راسیمورفال 


سیتارین 


HO 


N~ CH 


Es 


(4)-N-(2,2-diphenyl-3-methyl-4- 
morpholino-butyry1)-pyrrolidin 
1-[3-methy1-4-(4-morpholinyl)-1-oxo- 
22-diphenyl-butyl]pyrrolidin 
dI-1-(3-methy|-4-morpholino-2,2- 
diphenylbutyry)-pyrrolidine 


dI-3-methy\-2,2-diphenyl-4-morpholino- 


butyryl-pyrrolidine 


dI-méthyl-3-diphény1-2,2-morpholino-4- 


butyryl pyrrolidine 
Racemorphan’ 

CHa NO 

mol. wt. 257.4 % b. anh. 100 
Aethylum-dl-t(rans-2- 
dimethylammonium- 
Ethyl-2-(2-dimethylaminopheny1)-3- 
cyclohexencarboxylat 

Perdolat 

Tilsa 

Tilitrate 

Tilidate 

Tilidine Synthetic 

CHa;NO: 

mol. wt. 273.4 % b. anh. 100 
Tiligesic 


Tilidin, ım 


Dimethylamino-2-phényl-1-cyclohéxene-3 


Racemorphanolum 
Racemorphanum 
Racemorfan, -o. -olo 


Citarin 


ستاریں 

سنتراك 

طرطرات راسیمررفان 
C,7H2;NO . C,HgOg‏ 
الوزن الحريثي ٤0۷, ٤‏ 
فالورون 

رر 

فولارن 

کرب و کسیلات-١-‏ تیل 
کیتادول 


لاك 


متورفینان ستاتوبکس - د 


مورفینان Statobex- D‏ 
هیدروبرٌومید راسمُورفان 
C,7H23NO.HBr,/,H,0‏ 
الرزن الجریثي ۳٤۷,۳‏ 
هيدرو کلورید تیلیدین 
CHa NO, HCI‏ 
الوزن الجزیتي ۳۰۹,۸ 
هيدرو کلورید راسمورفان 
C,H; NO.HCI‏ 
الرزن الحریثي ۲۹۳,۸ 
کسن-۱-إتیل إستر مض کرب و کسیل 
(±)- ٣-إیدروسّي-۷-متیل‏ مُورفینانو 
()-۱۷-تیل مور فینان-٣-اول‏ 
(±)-۳-هیدرو کسي-۷-متیل مورهینال 


()-٣-هیدرو‏ کسي-۸۷-بتیل -موریفینان 


استاتوبکس - د 


3 


Cetarin 
Centrac 


Racemorphan tartrate 
CرgH2;NO‎ . C,HsOs 
mol. wt. 407.4 % b. anh. 63.2 


Glicima 

Valoron 

Valoren 

Volaren 
carboxylate-1-d’étthyle 
Kitadol 

Lak 

Metorfinan 
Methorphinan 


Racemorphan hydrobromide 
Cر7Hد;NO.HBr,/,H0‎ 
mol. wt. 347.3 % b. anh. 74.1 


Tilidine hydrochloride 
C,7H2;NO, .HCIi 
mol. wt. 309.8 % b. anh. 88.2 


Racemorphan hydrochloride 
C,;Hد;NO.HCI‎ 

mol. wt. 293.8 % b. anh. 87.6 
hexene-1-carboxylic acid ethyl ester 
(#)-3-idrossi-N-metilmorfinano 
(±)-17-methy Imorphinan-3-ol 
(±)-3-hydroxy-N-methylmorphinan 


(±)-3-hydroksy-N-metyl-morifinan 


)±( -إتیل رانس - ۲ -(ثنائي متيل امينو)- E‏ 
فنیا- -۳ -مکسن ن حلقي- -١-‏ کرب وکسیلات 
١-إتيل‏ !ست مض کربول 

١‏ -فنیل کس -۳-إن حلقي- کر بونیکوم 
۲-ثنائي متيل أمینو-۱-بیل- هکس -۲- 
إن-حلقي 

٣-أکسي-۸۷-یتیل‏ مُورفیان 

۳ -ثنائي متيل أمينو فيل - کرب إت 
اسي A-‏ -هکسن حلقي 

٣-هیدرو‏ مُورفیناد 

dl‏ کک مورفینان 

0 -dl 
۱-بتیل- - 1-4 4 -إمينو إتانوفِن رن‎ 
کسي- ۸۷ -متیل مورفیناں‎ i-r-al 

1[ رانسل-۲-ثنائي متيل انو - ۱ -فنيل-٣-‏ 
حلقي- 

يتيل -۱۳۰۹ - لينو إيتانو -٣-هيدر‏ و کسي- 
لمان هيدروفن رن 


H 
yT سیکوباربیتال‎ 
CH, = CH- CH; Cı2HıgN203 


CH, «(CHa CH YTA,T الرزن الجزيئي‎ 
1 


e یکو‎ 


ناین ** 


a1 ۰‏ -سداسي هدرن 


ا 
اسرټنوفا 
سنبادي. ** 
آلادریں” 


لیل - ٥‏ -(متیل ۱ -بوټیل)-٥‏ -برهیدرو بیرمیدین 
لاني آون- ete Y‏ 


الود" 


4۲ 


(4)-ethy| trans-2-(dimethylamino)-1- 


phenyl-3-cyclohexene- 1-carboxylate 
1-carbonsãure-aethy l-ester 
1-phenylcyclohex-3-en-carbonicum 


2-dimethylamino- 1-phenyl-cylohex-3-en- 


3-oxy-N-methylmorphinan 


3-dimethylamino-4-pheny1-4-carbethoxy- 


A'cyclohexene 
3-hidroksie-N-methielmorfinan 
dI-3-hydroxy-N-methy!morfinan 


dI-1,2,3,9,10,10a-hexahydro-1 1-methy!- 
4-H-10,4a-iminoethanophenanthren 


dI-3-oxi-N-metylmorfinan 


dI-trans-2-dimethylamino-1-pheny1-3- 
cyclo- 


N-methylmorphinane 


N-methy1-9,13-iminoethano-3-hydroxy- 
octahydrophenanthrene 


Secobarbital 

CızHıgsN203 

mol. wt. 238.3 % b. anh. 100 
Amoseco 

Apcedine** 

Acetenova* 

Aspadine** 

Aladrine* 


Allyl-5-(méthyl-1-buty1)-5- 
perhydropyrimidinetrione-2,4,6 


Aluhyde* 


ار 


4 
إثوبرال 


۳ 


Amsee 2** 
Amsee** 
Antora-B* 
Antime forte* 
Optisedine** 
Optipyrin* 
Octonox** 
Urginal-sed 
Eunoxon** 
Ethobral** 
Ional sodium 
Ethanitrol* 
Efed* 
Ephedro-noctal** 
Ephedrobarbital** 
Evronal 
Emetex* 
Enterosediv, «e 
Imedene 
Imenoctal 
Imesonal** 
Imménoctal 
Immenox 
Insomny! 

lonal 

Bar-3 
Paradual** 
Barb-5 


Barsec 


بار کاب *٭ 
باربُوسيك 
باربوسيك ې 
باریورات** ثلالية 
باربیتوني** 

اريبك 

باکوال 

باناسيك 

با - کاب زائد (نلس) * 
بي بانال 

بي پينال 

بي موجن رقم ۱** 

بي سیکوحن رقم ۲** 

بي کال 


تال سیکو 
(تترا) رباعي سیکوبار ببتال 


حقية استخدم قعرها في تهريب المخدر 


٤ 


Parcaps** 

Barbosec 

Barbosec 

Triple barbiturate** 
Barbitonico** 
Barbisec 

Baqual 

Panasec 

Bellanox** 
Penta-cap plus* 
Bipanal 

Bipinal 

Bisecogen No. 1** 
Bisecogen No. 2** 
Binoctal 

Binoctal** 

Paconal* 

Buffadyne* * 
Butseco** 
Pulmasma* 
Perdormal* 

Pramil 

Pronox* 

Prossonal** 
Proquinal 

Pronoctal 

Talseco 

Talseco 


Tetrasecobarbital 


(ٿري) ٿلاڻي سين 

لاي مُسبّخ (مهدیء) مم HM8**‏ 

ثنائي (بي)- عو سنال 

ثنائي الحياة ريي فيتال) 

مض الیل -٥-(یتیل‏ ۱ -بوټیل)-٥-بارییتور‏ 
حمض اليل -يتيل باربیتور 

حمض-٥-‏ الیل -٥-(۱-یتیل‏ بُوټیل)-باربیتور 
خیبنران* 

د - أما* 

دارو سيك* 

درماتیل 

درماتیلان* 

درمانال 

درمرنا 


دوراکاب 


f0 


Tuisec 

Twin-barbital** 

Tuinal** 

Thiamyla!l 

Thiobental 

Tonevrol** 

Tempidorm* 

Tencosedol** 

Triosed** 

Trisomnin** 

Trip-notic 

Tuinal 304** 

Tuinal 303** 

Tri-barb** 

Trisomnin 

Triple sedative with HMB** 
Bi-imosenal 

Bivital 

Acido alil-5-(metil-1-butil)-5-barbitcerico 
Acido alil-meti! barbitcerico 
Acidum 5-allyl-54{1-methylbuty)-barbituricum 
Chyptran* 

D-asma* 

Darosec* 

Dormatyl 

Dormatylan* 

Dormanal 

Dormona 


Duracap 


سماتاراک "* 
سمانراکس'* 
سمُونال 

سو کتان 
سنو کتان* 
سنيدورال** 
وبر نکال 
سردلین 

سور کس 


ا 


ثیرمس للتبرید صبط بداخله مخدر 


Dormatylan 
Dormilfo** 
Dusotal* 
Dusotal** 
Detonal** 
Divinoctal 
Dinoctin 
Duobarbital 
Duo barb** 
Ru-spas* 
Repose* 
Reposal 
S.C.B. tal 
Sanicopyrine** 
Scanvital* 
5-T secobarb 
Synate 
Synate-M* 
Soluctane 
Somatarax* 
Somatrax* 
Somonal 
Sonuctane 
Sonuctane* 
Sonidural** 
Supponoctal 
Sudolin 
Surnox 


Suinox 


یکو - ۸ 

سیکو - سیناتان* 

سکوباب* 

سبکوبار بیتال صودیکو 
سیکوارہیتوں ناتریوم (صودیوم) 
س. ب. سکوبارب 

سیکوبال 

سیکوبوتال 


سیکونید 
سکوباربیتال مصعم الراتح 


وساتل هریت (حذاء) 


وسانل تهربت حيوب خفية - حقينة ملاس 


\ £۷ 


Seotal 

Seotal 

Sebar 
Seda-dual** 
Sedalgesic* 
Sedanfactor** 
Sedutain 
Sedonal** 
Seral 

Serenal 
Sec-kap 
Secaps 
Secanap* 
Seco-8 
Seco-synatan* 


Secopap* 


Secobarbitale sodico 


Secobarbitone sodium 


S.P. secobarb 
Secobal 
Secobutal 
Secotal 
Secogen 
Secozem 
Secophen** 
Secocaps 
Secolone 


Seconeed 


Secobarbital resinate 


سیکوباربیتال باتریوم 
سیکوبارپیتالوم ناثریکوم 
ر اراي 


ناتریوم (صودیوم)بي بینال 
غاي تال * * 


فلاراکسس* 
وساراکس شدید (فورت) 


فسباراکس میت 


کودایون آقراص کبسولات 


حيوانات بحرية ضط بداخلها المخدر 


€۸ 


Sekobarbitaalnatrium 
Secobarbitalum natricum 
Secobarbital, -e, -um 
Secotabs 

Secomytal** 

Seconal 

Seconesin 

Sectal** 

Sectal 200** 
Secobarbitone 
Selenid 

Spamasorb 

Spamin 

Stim 15/60 

Shortol 

Schlickinol 

Sod synco 

Bipinal sodium 
Caysal** 

Gerinox 

Vasiton 

Valerbe 

Wil-spas* 

Vesparax* 

Vesparax R* 
Vexparaxette 
Vesparaxettes* 
Vesparax fuerte 


Vesparax mite 


ك. ت. تابس 
کالسیوم سیکوباربیتال 
Cı2H,sN CaO;‏ 
الوزن المحريئي ۲۷٦, ٤‏ 
کوزیمال 

کونال (صودیوم) ناتریوم 
کمبوبارب** 
کوروفاس* 

کنسکو ب 
کنسکتال. 1۰ 
کنسکتال Four,‏ 


کواد سد** 
کواد = ست ** 
کواد = ست ** 


کرادرابارں** 


کویا -أ- منطقی** (نطاق) 


کوینابارب 


کوینال باربیتون (صودیوم) ناتریوم 


کوینال تول 


شماعة ملابسة ختسبة استخدمت في تهريب المخدر 


۱۹4 


Vesparax mite 
Vesparax* 
Vesparax novum* 
Vesperax 
Vesperax 
Vespérax 
Phenaglate** 
Willedrine 
Fluidin 

Q.B. tabs 


Secobarbital calcium 


C,gH,ısNa CaO, 


mol. wt. 276.4 % b. anh. 86.3 


Cosenal 
Kunal-sodium 
Compobarb** 
Corovas* 
Korosec 
Chemseco B 
Chemsectal 100* 
Chemsectal 200* 
Quad-sed** 
Quad-set** 
Quad-set** 
Quadrabarb** 
Quia-a-zone** 


Quinabarb 


Quinalbarbitone sodium 


Quinaltone 


کوینال سان 
کوین بار 

کوشا میڈ 

کوښنال باربیتال 
کرینال باربیتون 
کوینال سان 
کون بار بيرم 
کون تون 

کوبْن دورم 
لانابارب ”ˆ 

للاي بارب** 
لومیناکس 

لومین وکس 

ا 

ماو ل** 

حلول سیکوباربیتال 
خزن - سولامین* 
رکب کی لیبافر 
مُرنوسیل* 

اللي مال ناتريوم 
مباللیمال 

مبرر - مر نول 
مبْرُوبار 

روکس 
دیک ** 
مډیکس* 

مینیلیب - سدانات 


ميوتسیا* 


علبة دهان كريم طقتو موحدة الغتحة والقاعدة هرب بداخلها المخدر 


10۰ 


Quinalspan 

Quinbar 

Quillatone 

Quinased 
Quinalbarbital 
Quinalbarbitone 
Quinalspan 
Quinbarbium 
Quintone 

Quindorm 
Lanabarb** 
Laybarb** 

Luminax 

Luminox 

Lipaton 

Mayobrol** 

Soluble secobarbital 
Depot-Solamin* 
Kelipaver compositum* 
Monosyl* 
Meballymalnatrium 
Meballymal, -um 
Mepro-serenol 
Meprobar 
Mepronox* 
Medinox** 
medinox* 
Minilip-sedante 


Myothesia* 


ناتريوم (صوديك) سیکونال 
باتریوم (صودیکو) سکونال 
ناتریوم (صودیوم) سیکوباربیتال 
ناتریوم (صودیوم) سیکونال 


اتریوم (صودیوم) سیکوبار بیتال 
;,N2NaOر2HرC‏ 

الورك ابريئي ,1 

ناتریوم (صودیوم) ما للْيمال 
باتریوم - سیکونال 

ناتريوم إفرونال (صودیوم) 
ناتریوم سدونال تینوات دوسیان 
ناوس أ توریس* Tenuate Dospan‏ 
ویو 

بوفوسیکوبارب 

بیتراسد* 

كتا ثنائي(دي) اول 

کنا ثنائي(دي) اُول* 
کتالیل 

لکتورنول* مرح (استرخاء) 
تکویدیں 

نکنورنول* 

نایور موم 

تلسار ** 

بیدار ** 

وتال ** 

هاکسن 

هاوریدورم 

ھی ٹراں* 


هیبوئرول 


تینوات دوسسان 


ميزان يستخدم لوزن المخدرات 


11 


Seconai sodique 
Seconal sédico 
Sodium secobarbital 
Seconal sodium 


Secobarbital sodium 
CızHıNzNa03 
mol. wt. 260.3 % b. anh. 91.6 


Meballymal sodium 
Seconal-natrium 
Evronal sodium 
Sedonal natrium 
Naus-a-tories* 
Notrium 
Novosecobarb 
Nitrased* 
Noctadiol 
Noctadiol* 
Noctalyl 
Nocturnol relax* 
Noctosediv 
Nocturrnol* 
Nonbarbiture hypnotics 
Nitensar** 
Nidar** 
Neotal** 
Haxsen 
Haurydorm 
Hyptran* 


Hypotrol 


یرول 
شرن 

مي ردج 

هيښْنوئرول 

ھ2 الیل = -(۱-بتیل وتیلً)-حمض باربیتور 
- الیل -۰-(١-منیل‏ وتیل)-حض باربیتور 
-٥‏ الیل --(۱-متل بوټیل)-سداسي 

هيدرو بوریمیدین- ٤۰۲‏ 1۰ -ثلاني اول 
٥-(۱-متیل‏ وتیل )-٥-(۲-بُروبنیل)-1۰4۲-‏ 
(1 1۳1 1 )بيرميدين لاني اون 

- -(۱-متیل-بوټیل-۲‎ ٥ -إتبل‎ ٥ 
تیوباریتورات)‎ 

٥-اللیل-۰-(۱-متیل‏ بوټیل)مالونیل بولة (یوریا) 
د الیل -۰-(۱-منیل ُوټیل) مض اریتور 
غلوت إتيميذ 

Cı3HısNOz 

الورن ابحزیني ۲۱۷,۳ 

»وبل -»-إتبل- إعید مض علوتار 

وميد 

الداسيل 

إتبل ۳~ وسیل -۳- يبريدين ائي أون- 1۰۲ 
إلرودورم 

إتیل-۲-فنیل-۲-غلوتار كيد 

اء 

دورییں 

دور إعيد 

دو ريدن 

دوریدن سید 


دوریدن شدید (فورت) 


دور میتانس 


1o۲ 


Hyptrol 

Hypnone** 

Hemicral** 

Hypnotrol 
s-ally1-5-(1-methylbuti!)-barbituracid 
5-allyl-5-(1-methylbuty1)-babitursãure 


5-allyl-5-(1-methylbuty)- 
hexahydropyrimidin-2,4,6-trion 


5-(1-methylbuty1)-5-(2-propeny1)- 
2,4,6(1H, 3H, 5HF)pyrimidintrion 


5-ethy1-5-(1-methy1-buty1-2- 
thiobarbiturate) 
5-allyl-5-(1-methylbuty1)-malonylurea 
5-ally|-5-(1-methylbuty1) barbituric acid 
Glutethimide 

CıgH,sNO: 

mol. wt. 217.3 % b. anh. 100 


a-pheny!-a-aethyl-glutarsãureimid 
Afimid 

Ondasil 

Ethyl-3 phény!-3 pipéridindione-2,6 
Elrodorm 
Ethyle-2-phényle-2-glutarimide 
Paxil* 

Doriden, -e 

Dorimide 

Doridène 

Doriden-sed 

Doriden forte 


Dormitabs 


1 < % 
دي اودوروك 


‌ 
رولات إکيد 


تکسیرو ن 

۲-إتیل-۲-فنیل غلرتارلعید 

۲-إتیل-۲-فنیل غلوتار إعيد 

۳-إتیل-۳-فنیل-بیبریاین-۲-ثنائي ون 

۳-إتیل-۳-فنیل- بیبریدین ثنائي أون= )٠۰۲(‏ 

۳-إتیل-۳-فنیل -۲٤1-شائي‏ او کسو بیبریارین 

۳- اتیل -۳-فنیل 1۰۲ -شسائي کیتو بیبریارین 

۳-فنیل-۳-إتیل- ۲ ٦‏ -ننائي اکسو یسر یلریں 

٥-إتیل-۳-فنیل‏ ۲۲-بيبريدين ثنائي ون 

۵-إتیل-۵-فنیل غلوتارامید 

A فن أَمبْرُومِيد‎ 
e e C,7HasN20 


الوزن الجزيئي ۲۷٤,٤‏ ا 
ِن أمَبرُوميد 


ِن أمبروميد 


\or 


Diudoron* 

Rolathimide 

Regenox 

Redimyl 

Sarodormin 

Somvit** 

Somnolen 

Somide 

Gimid 

Glutethimid, -e, -um 

Glutathimid 

Glimid 

Gludorm 

Noxiron 

Noxyron 

2-ethy1-2-phenylglutarimid 
2-ethyl-2-phenylglutarimide 
3-aethyl-3-phenyl-piperidin-2,6-dion 
3-ethyl-3-phenylpiperidindion-(2,6) 
3-ethyl-3-pheny!l-2,6-dioxopiperidine 
3-ethy!-3-phenyl-2,6-diketopiperidine 
3-pheny1-3-aethyl-2,6-dioxopiperidin 
5-ethy|-3-phenyl-2,6-piperidindion 
a-ethyl-a-pheny!glutarimid 
Phenampromide 

C,H2gsN20 

mol. wt. 274.4% b. anh. 100 
Phenampromid, -e, -um 


Fenampromid 


هيدر وکلورید يِن اَمبرُومید 
Cı7H2sN20.HCI‏ 

الوزن اې ۳1۰,۹ 

١‏ -بیبریاډینو-۲-(-برٌوبیونیل أنيلينو)- 
برُوباد 


۷-(۱-متیل -۲-بیبریدینو إتیل) برونیون 


آنيليد 

۷-(۱-متیل- ۲ -بیبریدینو -إتیل) بروبیون 
نيلي 

۷-(۱-متیل-۲-بیبر یدینو إتیل) بروبیون 
نيلي 

۷-(۱-متیل-۲-بیبر بدینو إتیل)- برو بیون 
أُنيليذ 

۷-[(متیل-۱-بیبرید-۲' يل)إتيل] بْرُوبيون 
نيلي 


۷-[۱-متیل-۲-(۱-بیر یدینیل إتبل)]-۸۷- 
فنیل-برٌو بان ميد 

۷-[۲-(۱-یتیل بیبرید-۲' یل)إتیل]- برُوبیوں 
انيليدا 


۷-[۲-(۱-متیل بیبرید-۲' یل)-إتیل] بروبيون 
نيلي 


فن سریکلیدیں 
Cı,H2sN‏ 

الوزن المحزيئي ۲٤۳,۰‏ 
ب. س. ب.و PCPY‏ 
ب. و. ب PHP‏ 
ب.س.ب P]۴‏ 
براهکسیل 
رم 


C,2HıgNO2 


الوزن الحریئي ۲۰۹,۲۳ 


o4 


Phenampromide hydrochloride 
CıHagN0.HCI 

mol. wt. 310.9 % b. anh. 88.3 
1-Piperidino-2-(N-propionylanilino)- 
propane 

N{1-methy!-2- 
piperidinoethyl)propionanilide 
N-(1-methy1-2-piperidino-aethy1)- 
propionanilid 
N<1-methy1-2-piperidinoethy!)- 
propionanilide 
N-«(1-methyl-2-piperidinoathy)- 
propionanilid 
N-[(méthyl-1-pipérid-2'y)éthyl] 
propionanilide 
N-{lmethyl-2-(1-(piperidinyl ethy1)]-N- 
phenyl-propanamid 
N-({2-(1-metilpiperid-2'i)etil]- 
propionanilida 
N-(2-(1-methylpiperid-2'y1)-ethy1]- 
propio-nanilide 

Phencyclidine 

mol. wt. 243.0 % b. anh. 100 

PCPY 

PHP 

PCP 

Pyrahexyl 

TP, DOM 

CıHgNO: 

mol. wt. 209.3% b. anh. 100 


ټنوسیکلیدین 


CısHagNS 
۲٤۹, ٤ الوزن الحزیئي‎ 


CıgsHayO , 


سوبرالغین 


2 فنادو کون 

.1 
ا متيل ٤-‏ -ثنائي مت اکسي- ٥٥۰۲‏ -متيل-فِن 
:. إتيل مين 


و ر 
و 


پپپ مررفردوك 


ر ل 
و 


- مورفودون 
۳ هيدروبروميد فن سیکلودین 
C,7H2sN.HBr‏ 
الوزن الجزیئي ٠۲٤,۳‏ 


هيدرو کسي- ۱ ن-هکسیل-٣-رباعي‏ هيدرو - 


١ ٢ ۷‏ -ثلاڻي متیل-٩۰٩ ٩‏ ٨1-ننائي‏ 
نزو [ط,4] بیران 

هيدرو کلورید 81۴ ,ا00 
gNO2.HCIرC,2H‏ 

الوزن الجزيئي 245.7 

هيدرو کلورید ټنوسریکلیدین 

C,sHa;NS.HCI 


۹ الوزن المجریئي ۲۸١,۹‏ 


\oo 


Tenocyclidine 

CısHa;NS 

mol. wt. 249.4 % b. anh. 100 
Rolicyclidine 


C,sH250 
mol. wt. 229.4 % b. anh. 100 


Supralgin 

Sernyl 

Synhexyl 

Sernylan* 
Phencycliden 
Phencyclidin, -um 
Phenadoxon, -e, “um 


Méthyl-4-diméthoxy-2,5a-méthyl- 
phénéthylamine 


Morphodone 
Morphodone 


Phencyclidine hydrobromide 
C,7H2sN.HBr 
mol. wt. 324.3 % b. anh. 75.1 


Hydroxy-] n-hexyl1-3 tétrahydro- 


7,8,9,10 triméthyl-6,6,9 6H-dibenzo 


[6,d]pyraane 
STP, DOM hydrochloride 


C,2H,gNO,.HC! 

mol. wt. 245.7 % b. anh. 85.2 
Tenocyclidine hydrochloride 
C,sH2;NS.HCI 


mol. wt. 285.9 % b. anh. 87.2 


هيدرو کلورید فن سریکلیډین 
CH2sN.HCI‏ 

الوزن الحزييي ۷4,۸ 
هيدرو کلورید فنادو کسُون 
C23H29NO;.HCI‏ 

الوزن الجزیئي ۳۸۷,۹ 

هو کلت N.‏ 


» -متيل - ٥٣٣‏ -ثنائي مت اکسي-٤‏ -متیل فر 
إتيل أمين 
(ثنائي مت اکسي- ٥۰۲‏ -منیل-٤)‏ فنیل-۱- 
برُوبان امن-۲ 
1 .4 

چ -سائي مت ١‏ -٤-متا‏ فنا )- 
۱ ي کسي ٤‏ -متیل فنیل) 
۴- بروبیل امین 

اک رج ر 

3 ۴ ۰ 

ا۱(2دښیل یکسیل خلقي) برولیدین 
١-هیدرو‏ کسي-۳-ن-هکسیل-۰۸۰۷٩۰‏ ۰- 
رباعي هيدرو- ۹۰٥۰٩‏ -ثلاڻي متیل-٩٨-ثنائي‏ 
زو )4b[‏ بیرال 

۱ هيدرو کسي-٣-م‏ هکسیل- ۹۰٠۰٩‏ -ثلاڻي 


متيل - ۰۰۹۸0۷ ١-رباعي‏ هيدرو - 1 -ننائي 


بنزو [ط4/ بیران 
٣‏ -امينو-۱-( ٥٠۲‏ -لنائي مت اسي ٤‏ - 
متیل)فنیل برُوبان 


1٩ 


phencyclidine hydrochloride 
C,HasN.HCI 
mol. wt. 279.8% b. anh. 87.0 


Phenadoxone hydrochloride 
CgHsNO,2.HCI 
mol. wt. 387.9 % b. anh. 90.6 


Hoechst 10600 

Hepagin, -a 

Hepaguine 

Heptazon, -€ 

Heptazon, -a, -e 

Heptalgin, -a, -e 

Heptalgin 

Heptone 

Heptona 

a-methy!-2,5-dimethoxy-4- 
methylphenethylamine 
(diméthoxy-2,5 méthyl-4) phényl-1- 
propanamine-2 
1ل2,5-dimethoxy-4-methylpheny1)-2-‎ 
propylamine 

1(1-phenylcyclohexy) piperidine 
1(1-phenylcyclohexy1)pyrrolidine 
I-hydroxy-3-n-hexy!-7,8,9,10- 
tetrahydro-6,6,9-trimety1-6F1- 
dibenzo(b,d)pyraan 
I-hydroxy-3-hexy1-6,6,9-trimethyl- 
18,9,10-tetrahydro-6H- 
dibenzo[b,d]pyran 
2-amino-l-(2,5-dimethoxy-4-methy1) 
phenylpropane 


ر 
-نائي مت اکسي-ي- ٤‏ -ننائي متيل بنزن 


إيتان مين 
WR‏ 8 2 
-ننائي بت اکسي-٤-»-ئنائي‏ متيل فن 
إتيل امن 


۴ -ثنائي مت اکسي-٤-يتيل‏ اَم فتامین 
۳-هکسیل-۹11-ثلائي متيل - ۰۹۰۸۰۷ = 

٤ . 3 5‏ 
رباعي هيد رو- ٨٣‏ -ننائي بترو [db]‏ بیران-١-أول‏ 
٤-متيل- ۰٠۲‏ -ثنائي ت اکسي-٤-أم‏ تاين 
٥-متیل‏ ۸ ۰-۵:٦‏ ۱-رباعي هيدرو کاتابینول 
ا 
هبتانون 


وا 8 0 
٩-رباعي‏ هيدرر اکسازین-٤۰٤‏ -ثنائي فنیل- 
۳-هبتانون 
1-مورفولینو-٤ ٤٤‏ -ثنائي نیل هنون -٣-أون‏ 
-مورفولینو-٤٤٤-ثنائي‏ فنیل-۳-هښتانون 
-مورفولینو- ٤٤٤‏ -ثنائي فنیل-٣-هښانون‏ 
-للاي متیل-٣-ھکسیل-‏ 
۷ ٣-رباعي‏ هيدرو -٩٨-ثنائي‏ بزو 
[4:8] بیران-۱-أول 
4ن مترازین 
الوزن الجزيئي ٠۷١۷,‏ 


\o¥ 


2,5-dimethoxy-a-4- 
dimethylbenzenethanamin 


2,5-dimethoxy-4-a.-dimethyl- 
phenethylamin 


2,5-dimethoxy-4-methylamphetamine 


3-hexyI-6,6,9-trimethy1-7,8,9,10- 
tetrahydro-6FH-dibenzo[b,d]pyran-1-o1 


4-methyl-2,5-dimethoxy-4-amphetamine 
5'-methyIA 6a-10a-tetrahydrocannabinol 


6-(4-morpholiny1)-4,4-dipheny1-3- 
heptanon 


6-tetrahydrooxazine-4,4-diphenyl-3- 


heptanone 
6-morpholino-4,4-diphenylheptan-3-one 
6-morfolino-4,4-difenyl-3-heptanon 
6-morpholino-4,4-dipheny1-3-heptanon 


6,6,9-trimethyl-3-hexyl-7,8,9,10- 
tetrahydro-6H-dibenzo- 
[b,d]pyran-l-o! 


Phenmetrazine 
C,رHرsNO‎ 

mol. wt. 177.5 % b. anh. 100 
Apedine 

Adepsina 

Adipex neu 

Adipex 

Adiposid 

Afagil 

Anapetol 

Anazine 


Anoran 


برلودین إنڈورئس 
برلودین مر کب* (مکون) 


مازانور 


1o۸ 


Anorexil 
Anorexyİ 
Aneroxina 
Andrex 

Obedat 

Obex 

Obex 
Oxazimedrin, -€ 
Oxazimédrine 
Omnibex 
Ona-mast 
Eurosprint 
Ikapharm 
Ex-adipos 
lonakraft 
lonamin, ~e 
Parmine 
Pamelin** 
Panbesy 
Panshape 
Ballapront 
Probese 
Probese-P 
Proxidal 
Pronidin 
Prelazin, -e 
Preludin 
Preludin Endurets 


Preludin compositum* 


ټیکولات فن مت رازین ( ۸-کلورو 


CııHısNO.C;H;CIN,O, 
٠۹۱,۹ الوزن الحزیني‎ 
حوناکرافت‎ 

ڃمترازین 

دورومین دیکسدرین 
دکس فن مرازین 
د کس فر مر ازین Dexedrine‏ 
دل پراکس 

دل غاسرول 

دل غاکسیت 

دي اُزيدا (ثنائي ازيدا) 

دي اُزيدا () (ثنائي اُزيدا) 
ردو كر - سوب رمس (المر جع الأعظم) 
ردوسیل 

ر دولان 


رزینات فن بَرمین 


1۹ 


Probese 
Probesil 
Psychamin 


Psychamine 


Phenmetrazine theoclate (8- 
chlorotheophyllinate) 


CرıH,sNO.C;,H;CIN4O2‎ 
mol. wt. 391.9 % b. anh. 45.2 


Jonakraft 
Chemetrazine 
Duromin, =e 
Dexphenmetrazine 
Dexfenmetrazin 
Deltrax 

Delgacerol 
Delgaxit 

Diazida 

Diazida ( T) 
Phentermine resin 
Reductor supremos 
Reducyl 

Redulan 
Phentermine-resinate 
Restryn 

Regulin 

Sabacid* 
Saciety-Finadiet 


Suplin 


طرطرات فن مت رازین 


Phenmetrazine tartrate 


C,jH,sNO.C4HsOs 


C;,H,sNO.C,HgOg 
mol. wt. 327.3 % b. anh. 54.1 ۲۲۷۲ ا ارن‎ 
Willpower عزم » قوة إرادة‎ 
Gratsidin غرانسیاوین‎ 
Gracidin, -a غر اسریلدین‎ 
Fastin فاستین‎ 
Vilpo فیأبر‎ 
Phemine فِرّمین‎ 
Phenmetralin, -um فِنْ رالين‎ 
Phényl-2 méthyl-3 tétrahydro-oxazine- فنیل-۲-متيل -۳-رباعي هيدرو -اکسازین ج‎ 
1,4 e 
Phenteral فِنْ يرال‎ 
Phentermyl فن ټرمیل‎ 
Phentermine فن ترون‎ 
CgHsN CıoHısN 
mol. wt. 149.2 % b. anh. 100 ١٤۹,۲ الوزن الجزيفي‎ 
Phentermin, -e, -um فِن بريين‎ 


فن ٿُرُول 

فن مترازين 

ِن مراك 

فِنْ منرالین 

فن مت رازینال 
فن منرازین 
فيون* 

فینالینا 


Phenterminresinat 
Phentrol 
Fenmetrazin استخدام العلامات التجارية للتمويه في تهريب المخدرات (صابون مجفف)‎ 
Fenmetrac 
Fenmetralin 
Phenmetrazinal 
Phenmetrazin, -um 
Filon* 

Finalina 


Cafilon 


1717 


کبریتات فن مت ر از ن Phenmetrazine sulfate‏ 


(Cı HısNO)2.H2SO4 (Cı HısNO)2.H2SO, 
mol. wt. 453 % b. anh. 78.3 ٤٠۳ الوزن ابحزيئي‎ 
Controlgras کورٌول غراس‎ 
Linotrazine إینونرازین‎ 
Levum إفرم‎ 
Levum ن‎ 
Lipobese يبو بر‎ 
Lipolil لیبولیل‎ 
Lipomin لیبرمین‎ 
Linix لینیکس‎ 
Liny! 8 ینیل‎ 
فطر المشروم لإتاج الميسكالين‎ 
Marsin مارسین و‎ 
Methoxin مت سين‎ 
Metrabese مت رابز‎ 
Metrazin, -e مت ر از ين‎ 
Mefolin ر لين‎ 
Mepholin ن لين‎ 
Melfiat مل فیات‎ 
Mirapront میرابرّلت‎ 
Mirapront میرابرٌلت‎ 
Mirubal بیرربالٌ‎ 
Minadit مینادیت‎ 
Minicaps retard مين کانس مط‎ 


Novophenmetrazine 


نتر لغ کابس Netto-long caps‏ 
ليو - زین Neo-zine‏ 
Hallucinogens OT‏ 
هالو سین وجنات طبيعية Natural Hallucinogens‏ 


۱٦۱ 


هيدرو اکسازین 

هیدر و کلورید فِن ټرمین 
CıoHsN.HCI‏ 

الوزن ا 1A0,۷‏ 

هيدر وکلورید فن مِنرازین 
C,,HsNO.HCI‏ 

الوزن الجزيشي ۲١٤‏ 

ویار 

»-»-نائي متيل فِن اتیل ين 
-»-ثنائي متیل-فِن اتیل امین 
8-فنيل-ثالتي وتیل امین 
»-»-تنائي متيل بنزن إیتان ین 
٣-٣‏ -ثنائي متيل فِنْ ٳتيل مين 
8-ښنيل-ثالني-بوټيل امین 
(±)-ترانس-رباعي یدرو -٣-‏ یتیل -۲- فيل 
۱ -اکسازین 

١-ثنائي‏ متيل -۲-فنیل إتيل مين 
۲-بئزیل-۲-برٌوبیل امین 


۲-فنیل-٣-بتيل-متيل‏ رباعي هيدرو -٤٤١-‏ 


اکسازین 

۲-فنیل-متیل-مورفولین 
٣-متیل-۲-فنيل‏ رباعي جیذرو - 1۲ - 
۵-اکسازین 

۳-متیل-۲-فنیل مورفولین 

(-) -فنیل-متیل-مو رفولین 

فناد و کسون 

CzHagNO: 

الوزن الحزيئي ٠١٠,٥‏ 

إبتالفين 


إبتائون 


Hydrooxazin 
Phentermine hydrochloride 


CHısN.HC! 
nol. wt. 185.7 % b. anh. 80.4 


Phenmetrazine hydrochioride 
(ıı HısNO.HCI 
mol. wt. 214% b. anh. 82.9 


Wilpo 
«-a-dimethylphenethylamine 
a-a-dimethyl-phenaethy lamin 
f-phenyi-tert-butylamin 
«-a-dimethylbenzenethanamin 
«-2-diméthylphénéthylamine 
f-pheny!-tert-buty lamine 


(t=trans-tetrahy dro-3-methy1-2-phenyl- 
J,4-0xazine 


ll-dimethy!-2-phenylethylamine 
benzy(-2-propylamine 


îpheny1-3-methyl-methyltetrahydro-1,4- 
oxazin 


phenyl-3-methy1-morpholine 


Fmethyl-2-phenyItetrahydro-2H,-1,4- 
Oxazine 


Jmethyl-2-phenyImorpholine 
()-phenyl-methyl-morpholin 
Phenadoxone 


CnHhsNO? 
mol. wt. 351.5 % b. anh. 100 
Eptalgine 


Eptanone 


۱۲ 


لاني فنیل- ٤٤‏ -مورفولینو-٣-هښنائون-٣‏ 
ال ےم 
فاد کسون 
E‏ 
0 
فاد کسون 
()-۰ ۲ -ثنائي فنیل-٥-مورفولین-‏ 
ل هتائون-(٥)‏ 


-٣-)لینیلوفروم-۸(-1-لینف -ائي‎ ٤ 


هبتابول 

ي لائ ښبل- ٩‏ -مورفولینو هننالون- ٣‏ 
1 1 

٤ 0‏ -مائي فنیل-٩-مورفولین‏ هبتانو نا-٣‏ 


رو ر ا ای ل واو 


1 


فنازوسین 
CaHNO‏ 
0 الوزن الجزیشي ٣۲۱,۰‏ 


لا ۰ 
بريىادول 


سداسي ٨۰٥۰٤٤٣١٣٩١٣‏ - هيدرو کسي -۸- 
ننائي متیل-۰۱٠ ١‏ إتیل-۳-متائو- 1۰۲ -بنز 

ا م ٍ 
ااب ارو سین- ۲ 


امه فنائسو کین 


ie 


ايچ ازو سین 
ونوبنرورفان 

ِن إتيل ازو سيوم 

ش اتیل آزوسیین 

را 

کساغول 

متیل سولفونات فن اُزوسین 

Ca2H2NO.CH;SO;H 

الوزن الحريتي ٤۱۷,1‏ 


اا 
نارز سینا 


il 


Mt 


نارسییدین 


8 cen 
CH, 
HO 
CH; 


1۹۳ 


Diphény1-4.4-morpholino-6- heptanone-3 
Fenadokson 

Fenadossone 

Fenadoxon, -a, -€ 


(±)-4,4-dipheny1-6-morpholino- 
heptanon-(5) 


4,4-dipheny|-6-(N-morpholiny!)-3- 


heptanone 
4,4-diphenyl-6-morpholinoheptanone-3 
4,4-difenil-6-morfolinheptanona=3 
6-morpholino-4,4-dipheny!-3-heptanone 
Phenazocine 

C2zH9NO 

mol. wt. 321.5 % b. anh. 100 

Prinadol 


Hexahydro-1.,2,3,4,5,6-hydroxy-8- 


diméthy!-6,1 1-phénéthyl-3-méthano-2,6- 


benzazocine-3 
Fenatsokin 
Phenazocin, -e, -um 
Phenobenzorphan 
Phenethylazocinum 
Phenethylazocine 
Fenzosin 

Xenagol 


Phenazocine methylsulfonate 
C2,H2;NO.CH;SO;H 
mol. wt. 417.6 % b. anh. 77.0 


Narzocina 


Narcidine 


هیدروبرٌومید فنازو سیون 
C22H27NO.HBr.1/2 HO‏ 
الوزن الجزيئي CII,‏ 
هيدرو کلورید فِنْ أزوسین 
C22H2;NO.HCI‏ 
الوزں المجریئي ٠٣۷,۹‏ 
هيدر وکسي-۲ “ناي متیل- ٩۹٥‏ - فن إتيل-۲- 
بنڑو-٩۷۰-مورفان‏ 
)+( ۲ “هيدر وکس ay‏ -نائي متیز -۲- 

ِن إتیل-٩۷۰-بنرومورفان‏ 
Teco‏ -سداسي مرو -ثنائي 
متي ن إتيل- ٠۲‏ -متاو-٣-بنز‏ ر زوسن 
۸~ اول 
a gE‏ ۱ -ننائي 
متا ل-٣-فن‏ إتیل- ٦۲‏ -يتانو-۳ بن زوش 
۸-أول 

4 ۴ 

-سداسي هيدرو -۸-اکسي- 
٩۱-ثنائي‏ متیل-۳-فِن إتیل-۲٠1-متائو-‏ 
۳بر آزوسین 
-سداسي هيدرو - ۸“ 
یدرو کسي- 1۰۲ -متانو- ۱۰٩‏ ١-ننائي‏ متيل 
٣-فِن‏ إتيل-۳-بنْز زو سين 
-سداسي هيدرو -۸- 


هيدرو کسي-٩۱‏ ١-تنائي‏ متیل-٣-‏ فن إتيل- 


۹ی ر اروا 


71٤ 


Narfen 
Narfén 
Narphen 
Nazocine 
Norcidine 


Norphen 


Phenazocine hydrobromide 
CyH;NO.HBr. 1/2 H0 
mol. wt. 411.4% b. anh. 78.1 


Phenazocine hydrobchloride 
CyHر,NO.HCI‎ 

mol. wt. 357.9 % b. anh. 89.8 
Hydroxy-2'-diméthy1-5,9-phénéthy!-2- 
benzo-6,7-morphane 
(4)-2'-hydroxy-5,9-dimethyl-2- 
phenathy!-6, 7-benzomorphan 
1,2,3,4,5,6-hexahydro-6, 1 l-dimethyl-3- 
phenathy1-2,6-methano-3-benzazocin-8- 
ol 

l,2,3,4,5,6-hexahydro-6, 1 [-dimethy1-3- 


phenethyl-2,6-methano-3-benzazocin-8- 
ا0‎ 


l2,3,4,5,6-hexahydro-8-oxi-6, 1 1- 
dimetyl-3-fenety!-2,6-metano-3- 
benzazocin 


l2,3,4,5,6-hexahydro-8-hydroxy-2,6- 
mthano-6, 1 1-dimethyl-3-phenethy!-3- 
benzazocine 


l2,3,4,5,6-hexahidro-8-hidroxi-6,11- 


dimetil-3-fenetil-2,6-metano-3- 
benzazocina 


-A- -سداسي هیدرر‎ TeocfeTeT 


هيدر وکسي-١١۱۱-‏ -تنائي متیلٌ-٣‏ -فِن إتيل- 


-متانو-۳ -بنز ازو سيين 
هيدرو کس BeN)Y-‏ “فن إتیل)- ٩)٥‏ -ثنائي 
متیل-٩۷۰-بنرٌومورفان‏ 


هدرو کي - -فنیل إتیل-٥»‏ + -تنائي 


نافروموٌرنب-۷۰٩-لبتم‎ 

هيدر وکسې-٥۰٩-ثنائي‏ متيل -۲-فِن اتیل - 
٩‏ ۷-بنژومورفان 

اا ريي ي ج ا 
-بنژومورفان 

٣‏ هيدرو کسې- ٩۰٥‏ -ثنائي متيل -٣-فِن‏ ٳتيل- 
-بنرومورفان 


٥٩-ثنائي‏ متيل -۲-فن إتیل-٦۷۰-‏ 


بنزومورفان 


C22H2gN20 


إتيل- ۱-(۲-رباعي هیدروفورفوریل اک 
إتبل) ٤‏ -فنیل بیبریدین-٤‏ - کر بو کسیلات 


إوفارٌ " 
إیفونال 
بنتانیل 
بیکرات فورټیدین 
CaoH2g9NO, . CsHN;017‏ 
الوزن الحزيئي ٥۷٠٦,٦‏ 
ريل 

تالامو نیال 

تالامونال 

تالامونال 


تامونال 


1o 


1,2,3,4,5,6-hexahydro-8-hydroxy-6, 1 1- 
dimethy1-3-phenethy!-2,6-methano-3- 


benzazocine 


2'-hydroxy-2-(N,B-phenethy!)-5,9- 
dimethy!-6,7-benzomorphan 


2'-hydroxy-2-phenylaethy1-5,9-dimethyl- 
6,7-benzomorphan 


2'hydroxy-5,9-dimethy!-2-phenethy1-6,7- 


benzomorphan 


2'hydroksy-5,9-dimety1-2-fenety!-6,7- 


benzomorfan 


2'-hydroxy-5,9-dimethy1-2-phenethy!- 
6,7-benzomorphan 


5,9-dimethyI-2-phenethy |-6,7- 


benzomorphan 


Fentanyl 
C22H2gN20 
mol. wt. 336.5 % b. anh. 100 


Ethy1-1-(2-tetrahydrofurfuryloxyety1)-4- 
phenyl!piperidine-4-carboxylate 


Innovar 
Ivonal 
Pentanyl 


Furethidine picrate 
CaoH2gNO4 . CsHN;07 
mol. wt. 576.6 % b. anh. 60.3 


Beatryl 
Thalamonial 
Talamonal 
Thalamonal 


Thamonal 


و f pe‏ 
رباعي هید روفورفوریل أ کسي إتيل نوربتیدین 
رباعي هیدروفورفوریل اکسي-۲ اتیل ¬ -١‏ فنیل 
٤-‏ -بیبریدین-(٤‏ )-إتیل کرب وکسیلات 


a. E 
سوبلیماز‎ 


فورنیارین 
CagH2gNO,‏ 
الوزن الجریئي ۳٤۷, ٩‏ 


لیمرنات شانیل 
CazHgNO.CsHgO7‏ 
الوزن الجزيئي ٠۲۸, ١‏ 
لبتانال 

لرن 

متيل یودید فورټیدین 
0HagNO4.CH,1دC‏ 
الوزن الجزيئي ٤۸۹, ٤‏ 
هالوّانيسون 

هيدرو ررمید فورټیدین 
CH2gNO, . HBr‏ 
الوزد الحزيثي ٤)۲۸, ٤‏ 
هَالْدِيد 


۹٦ 


TetrahydrofufuryloxyethyInorpethidine 


Tarahydrofurfuryloxy-2’ éthyl-1-phény1-4- 
piperidine (4) carboxylate d’éthyle 


Sublimaze 
sublimazine 
Sentonyh 

Furaethidin 
Furethidin, -€, -um 


Furethidine 
CHgNO4 
mol. wt. 347.5% b. anh. 100 


Fentaz* 

Fentanyl, =e, -um 
Phentany | 
Phentanyl 
Fentanest 
Fluanisone 


Fentanyl citrate 
CHasN20.CsHgO? 

mol. wt. 528.6 % b. anh. 63.7 
Leptana] 

Leptophen 

furethidine methiodide 
CpHaNO,.CH, 1 

mol. wt. 489.4 % b. anh. 71.0 


Haloanisone 


furethidine hydrobromide 
CuHıgNO, . HBr 

mol. wt. 428.4 % b. anh. 81.1 
Haldid 


. 
ا 


هیبنررم 
1-(۲“-رباعي هبروفررفوریل اکس ب إتیل)- ٤‏ - 
نیل -یریاریں-٤-إتیل-إستر‏ مض کربون 
1-(۲“-رباعي هیدروفورفوریل اک إیل)- 
وربتیلدین 
۲(۱ -فنیل إتبلً)-٤-(‏ ۷ فنیل- ۰۸۷- 
رونيو نیل)-أمینو بیبریدین 
۱-(۲-رباعي هیدروفررفوریل اسي إیل-۰۱٤-‏ 
وبل ۔ بیریدیں-٤-إیل-إستر‏ مض کرب وکسیل 
ل 8 . ۳ . ۰ 
۱-(۲-رباعي هيد روفورفوريل أكسي إتيل)- 
-فنیل بیبریادین-٤‏ -إتيل إستر “مض 
a‏ کربو کسیل 
۱-(۲-رباعي هید روفورفوریل ۱ کس إتیل)-٤‏ - 
فنیال- یبر یدین ٤<‏ -إتیل إستر مض کربون 
۱-(۲-فنیل إتبل)-٤‏ -(۸۷-بروپیونیل-أنیلیئو)- 
۱-(۲-فِن إتبل)-٤‏ -۸۷-(۷- برو ټیونیل-انیلینو) 
۱-(۲-فن إتیل)-٤ -٨۷(-‏ نر وبیونیل- انیلیئو) 
بیسر يارا 
١-(رباعي‏ هیدروفورفوریل اک إتیل)- ٤‏ -فنيل- 
یبر یارین- ٢ ٤‏ کرب و کسیلات 
۳ -صیل إتیل-٤‏ -۸۷-بروتیونیل-أنیلیلو- 


یبریلرین 


١‏ فن إتبل-٤‏ -(فنیل برُويونيل انو بيبريارين 


١‏ فن إتيل-٤-۷-برٌوبيونيل‏ أنيلينو 
یمریارین 
فن إتیل-٤‏ -۷- بوتيو نیل أنيلينو بيبريدين 
"N:‏ إتیل-٤‏ -۷- بر وبیونیل-أنيلير- 
"۰ ببریلرین 
۳ و 
فيل -٣-(۲-رباعي‏ هيدرو فورفوریل 
“ا كسي-إتيل) بیبریدين-٤‏ -إتيل إستر حمض 


ر بول 


11۷ 


Hypnorm 


1-(2'tetrahydrofurfuryloxy-aethy1)-4- 
pheny!-piperidin-4-carbonsãure-aethylester 
1-(2’-tetrahydrofurfuryloxyethy1)- 
norpethidine 
1-(2’-phenaety1)-4-(N’-phenyI-N’- 
propiony!)-aminopiperidin 
1-(2-tetrahydrofurfuryloksyety1)-1,4- 
fenyl-piperidin-4-karboksylsyreetyl-ester 
1-(2-tetrahydrofurfuryloxyetyl)-4- 
phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl 
ester 
1-(2-tetrahydrofurfuryloxiety!)-4-fenyl- 
piperidin-4-karbonsyreetylester 
1-(2-phenylethy1)-4-(N-propionyl- 
anilino)-piperidine 
1-(2-phenaethy!)-4-N-(N-propionyl- 
anilino)piperidin 
1-(2-fenetil)-4-(N-propionil-anilino)- 
piperidina 
1-(tetrahydrofurfuryloxyethy1)-4-phenyl- 
piperidine-4-carboxylate 
1-phenylaethy!I-4-N-propionyi-anilino- 
piperidin 
1-phenethyi-4-(phenylpropionylamino)- 
piperidine 

1-phenethyl-4-N- 
propionylanilinopiperidine 


1-phenethy!-4-N-propionylanilinopiperidın 


1:N-2-phenethy1-4-N-propionyl-anilino-= 


piperidine 


4-phenyl-1-(2-tetrahydrofurfuryloxy- 
athy1)-piperidin-4-carbonsãure-ãthyl- 


ester 


1 ويل - ۱-[۲ -(رباعي هيدرو -۲ -فررانیل 
پا کي ) إتیل]- - ٤‏ = بیپریارین تیل استر 
مض کربون 

e٠‏ ورا 
٤‏ -فنیل-۱-[۲-(رباعي هيدرو -۲-فورانیل 
يت أکسي) إتیل]-٤‏ بيب ريادين إتيل إستر 
مض کرب وکسیل 
یل ۲1-۱ وهی ورال 
آکسي)-إتيل]-إتيل إستر حمض إيزو يیكوتين 
۷ -(۱-فر" ¿ إتیل- ٤‏ -بیبر یدیل )برو نیون نيلي 
۷-(۱ فن إتیل-٤-یرریډیل)‏ روون اليد 


۷-(۱-فن تیل ٤‏ -بییریډیل) روون یلید 


۱(۷ فن إتيل-؛ -بیبریدینیل)-۸ -فنیل 
بروبیون اید 

-[لي-٤ -فنیل إتیل)-بیبریدین-‎ B)-1]-N 
بروبیوں انیلیذ‎ 

۷-فتیل- ۸- [۱-(۲-فنیل إیل)-٤-‏ 
پیر یدیل برُوبان اميد 

فینوبار ربیتال 

Cı2HaN20; 

الوزن الجزيئي TY,‏ 

آین* 

أسبتابارب 

اڵکان* 

ماغل * 

آمونيوم - فنوبارببتال 
;2N20;.NHرC,2H‏ 

الوزن الحزیئي ۲٤۹,۳‏ 

امبرو مالين * 
اڙي - يِذ - ٳيتال* 
ارات 


آبابارب 


تابع فنتانیل 32 


۱۸ 


59 


4-phenyl-1-[2-(tetrahy dro-2- 
furanylmethoxy)-ethy!]-4-piperidine 
carbonsaureethylester 


4-pheny!-1 -[2-(tetrahydro-2-furany!- 
methoxy)-ethy1]-4-piperidinecarboxylic 
acid ethyl ester 


1-phenyl-1 [2-(tetrahy drofurfuryloxy)- 
ethyl]-isonipecotic acid ethyl ester 
N{1-phenaethyl-4-piperidy1)propionanilid 
N{1-phenãthyl-4-piperidy1)propionanilid 
N-(l-phenethy!-4-piperidy1)- 
propionanilide 
N{1-phenethy1-4-piperidiny!)-N-phenyl- 
propionamide 
N{1(8-phenylathy1)-piperidin-4-y1]- 
propionanilid 
N-phenyl-N-[1-(2-phenylethy1)-4- 
piperidinyl]propanamide 
Phenobarbital 

CuHzN20; 

mol. wt. 232.2 % b. anh. 100 

Aéine* 

Acetabarb 

Alkane* 

Almagel* 

Phenobarbital-ammonium 

CoH N20;.NH; 

mol. wt. 249.3 % b. anh. 93.2 
Ambromalin* 

Bu-phed-ital* 

Buthesate 


Apabarb 


کلورایزیسیت 9, ۷ملجم 


سجایر محشو بالبا جو 


۱۹ 


Apac* 
Apolamine 
Apydon 
Aparoxal* 
Atmosphadis* 
Athérophylline* 
Atro Hyos P* 
Atropal 
Atropibarbital 
Atropicarbon 
Atropectate* 
Atroplex* 
Atrorai* 
Atrosital* 
Atrosed* 
Atrospas* 
Atroskopolamin* 
Atrophen* 
Atrocap 
Atrinitre* 
Atrobar-M* 
Atrobarbital* 
Atrobarb 
RS Atrobel* 
Atrium 100* 
Atrium* 
Adystonin* 
Adyne PB+ 
Adonal 


Adenopurin* 


آدنفرین 

آرتریو سدس * 
رتس 

ئ ® i‏ /* 
ار کو - لاس زائد (نلس) 
ار کورات رقم ۳* 
ابا * 

ازلیتال* 
اُزليدون** 

اّما إید* (اسعاف) 
آزمادریں * 

‌ e 
اسمر - هوبر شدید‎ 
اسا - فر“‎ 

اسا - یو - و* 
اُسَالٌ* 

اسیتابار* 

يي - فالتون* 
اتا - تال * 

2 

امتا ر کس 
اُسيميل* 
اسباسمول 

امول * 

اسز - ذه 
اسیربار* 

یرال *۴ 

ابرا *ل 

**Î اسبرال‎ 

اسبرال ج 

B* اُسبرال‎ 

اُسبرال *۲ 


استامرلیي 


(ری)استما - هوس (حشب) 


کلورازیسیت ٥‏ ملجم 


طبلة استخدمب في تهريب المخدر 


۷۰ 


Adnephrin 
Arteriosedos* 
Artens* 
Arco-lase plus* 
Arcotrate No. 3* 
Azpan* 

Azlytal* 
Azlidon** 
Azma-aid* 
Azmadrine* 
Asmo-Hubber forte* 
Asa-phen* 
Asa-hyo-phen* 
Asal* 

Acetabar* 
Aci-vanton* 
Aceta-tal* 
Acetarex* 
Asimyl* 
Aspasmol 
Aspamol* 
Aspir-sed* 
Aspirbar* 
Asperal P* 
Asperal U* 
Asperal A** 
Asperal C* 
Asperal B.* 
Asperal P.* 
Asthamolytic 


Asthma-holz* 


اش - هِلْف(عون س ربو) Asthma-Hilfe*‏ 


اسما فيل Asthmaphyiline‏ 
اسنمادرین* Asthmadrin*‏ 
اسماميد* Asthmamid*‏ 
سكاس * Ascased*‏ 
اسکافن *۴8 Ascaphen PB*‏ 
آ ا 2 اس“ Asma-ese”‏ 
اما ت توس * Asma-tuss*‏ 
اسیا ت کس Asma-kets*‏ 
اسما - ليف * Asma-lief*‏ 
اسا زل Asma-Nolo‏ 
اسماباریس Asmaparis‏ 
او ااا ا Asmatosil‏ 
اسمائریاد Asmatriad‏ 
اشاکار'* Asmakap*‏ 
اسمالين Asmalin, -e‏ 
امال Asma!‏ 
سمال * Asmac*‏ 
اسماهات* Asmahab*‏ 
امود کس Asmodox‏ 
اسلموفیلینا* Asmofîilina*‏ 
اُیبنورل* Asminorel*‏ 
اُسمینولتاس Asminoletas‏ 
اغرببنالشن Agrypnaletten‏ 
اغرال Agrypnal‏ 
Agripina** ++‏ 
یتال Agmital*‏ 
انير“ Aphenyletten‏ 
ایل ا e E‏ ا Aphyny!barbit‏ 
ا طرد تملوء بالحناء ضبط بداخله المخدر Aferina*‏ 
اندر '* Aphenodrine*‏ 


1۷۱ 


Afinal 
آفبنال‎ 


Acucron* 
Actonorm ا کو کرو ن*‎ 
Acticarbine اکولورم‎ 
Acrused** اکیکار بين‎ 
otal" ر س»»‎ 
Accelarase PB* GREE © 1 ا‎ 
Aquietyl** ا‎ PB* ا کر‎ 
Alfa Bertelli : : ٤ ُکوټیل*‎ 
Allospasmin* لما بلي‎ 
Aller-pred* لر سباسمین*‎ 
Allergasthmin* ال = برد*‎ 
Alased* الرغاستین* قفاز عثر بداخله على المخدر‎ 
Alu-o-mag* الاسد*‎ 
Alu-mag* او 1 جاع‎ 
Alubarb ا - ماغ*‎ 
Alubelap آلوبارب‎ 
Alutan* لوبلاب‎ 
Aluthyn C.T.* آلوتان*‎ 
Alutop *C.T. وټین‎ 
Aluro* ا‎ 
Alusil plus ٍ ألررو*‎ 
Alulex* آلوسٍیل بلس (زائد)‎ 
Alumat آرلکس*‎ 
Alumazen* e 
Alepsal* ماز‎ 
Alepsina* ا‎ 
Alepsia* ETE 
Alerbuf* 2 ك‎ 
Alergin* 
Alised* * رین‎ 
اليس‎ 


A 


تمرة الكوكا 


أفيو بات باشكال مختلفة - أفبون - مورفين 


۳ 


Altropan* 
Alcitex* 
Alsical 
Algidon 
Algisédal 
Algicones 
Alka-phen* 
Alkabarb* 
Alkadonna* 
Alkasans* 
Alkamint* 
Alhydrox* 
Omnibel* 
Amapol 
Amidaber 
Amidrin 
Amiphedrin* 
Amiphene* 


Amylofene 


Amaclasine theophylline** 


Amodrine* 
Amogel PG* 
Ametil complesso 
Amino-pheno 
Aminobital CT* 
Aminophen A 
Aminocardi* 
Aminepal 
Amin-ephrin 
Am-ephen* 


Ambar 


ا 


حقيبة يد ضبط بداخلها المخدر 


1V٤ 


Amsodyne* 
Amsed* 
Amphosédine 


Amphotony! 


Amphostabyl amidopyrine* 


Amphed* 
Amphene 
Anaids* 
Anatanemine 
Anaspaz PB* 
Anasma** 
Analbarb* 
Analsed* 
Analval* 
Antispasmol* 
Antomin 
Anirrit* 
Antacid 7* 
Angijen* 
Angitab* 
Ancatropine+ 
Antasthman* 
Anti-asthma* 
Antiasthmatic* 
Antiasthman* 
Antiamatic 
Antielpilepticum* 
Antipasm* 
Antisacer” 
Antispaz* 


Anti spas* 


اَل سبامودي* 
ني کومیزیال* 
نر وکول* 
آُنذريوسديل 
السنکر رقم ۸* 
الغو سدين* 
الورک 
َْغيوفيتورال* 
أنفبرفيللين 
اُلغِيوفیلين* 

انیو کاردون 
اُنکسورال* 
اوسنرومینال 

اسيل 0 فس ** 
اسيل - مخف *+* 
اباف“* 
اولب ** 
ابو کال* 
ابولغيلك ** 
ارال * 


4 
آنوجن* 


تھریب الھیریوں داحل الأماکں الحساسة بالجحسم 


ee 


برب | لتب رصل 


اليآ لما لتاس امم 


م 


ا 01 
rf‏ 
تهريب المخدرات داخل تحاويف الكتب 


\¥o 


Antispamodic* 
Antismat 
Anticomiziale* 
Antrocol* 
Andriosedil 
Ansemco No. 8* 
Angosedine* 
Angorex 
Angiovitoral* 
Angiophylline 
Angiofiline* 
Angiocardon 
Angionitrat 
Anxoral* 
Austrominal 
Oasil-vesper** 
OQasil-relax** 
Abaphen* 
Obolip** 
Opocal* 
Oboleique** 
Obral* 
Otogen* 
Odyne* 
Orrasal* 
Orprine* 
Ortenal** 
Orténal** 
Orgaphen* 


Oxybral* 


۰ Je . 1 

اکسي کاردول 

اکسي - بارب* 

. , . 4 

اکسوبيدس* ۾ 

E 

اکسوربیل* 

ام = هبداتیین - ح 

مه 

ام بارب 

وة 

اورومینال 

1 س 

اور - تکس * 

e 1 

اوزاریل* 

و 

اوسټتیمول* 

* ۳ E 

اوستینوں کومبوسیتوم ” (م رکب) 
او فابامات ** 
u‏ 
اول تاس 

i. 4‏ 
أول غاسترین ** 
4 ‌ 0 
أول کویل 

ee, f 
اوي - ټنسهون‎ 
. 1 
اوي > درینال*‎ 
۰ 1 

اوي -سباس مرن 
م 

اون کویل 

K*#' 2 1 


أنبوبة غاز ضبط بداخلها الملخدر 


۱۷٦ 


Oxycardon 
Oxi-barb* 
Oxoids* 
Oxsorbil* 
Om-hidantoine-C 
Ommbarb 
Urominal 
Ur-tex* 
Uzaril* 
Ustimon* 
Ustinon compositum* 
Uphabamat** 
Ultabs* 
Ulgastrin** 
Ulcumel 
Uni-tenshun 
Uni-drinal* 
Uni-spasmin 
Uncumel 
Qctonox** 
Eufinalin* 
Eucardin* 
Eupaco 
Euthalene 
Eumervina* 
Busedal 

Busedon 

Eusédyl 


Buspasmin 


أويفيللينا قوية (سرداتيفا) 
اویل 

إتافيللين سيخ (مهديء) 
إراسین* 

إفکودرال 

إيست-غسي (غسي -شرق) 
إبانال* 

إبرنال* 

یي بارتب 


اي برُوبان** 


\¥V 


Euvalerol* 
Eufipulmo* 
Euphisedine 
Euviphen* 
Euphyllina sedativa 
Euneryl 
Etaphylline sedative” 
Erasen* 
Efcodral 
East-gesic* 
Epanal* 
Eponal* 
Epibarb 
Epipropane** 
Epidorm 
Episedal 
Episindrome** 
Epistil** 
Epiglutal 
Epiphantine* 
Epicrisine 
Epilamin 
Epilunal* 
Epilol 

Epilil 

Epetal 
Epsylone 
Ipnovit C* 


Ipnosol 


إتا يللين قوية* (سيداتيفا) 


إتافيلينا قوية* (سداتيفا) 


إتامينال 
إتوبرال* * 
إترفیلات.۴.۴ 


إتبل فر 


E .»‏ 
إتیل- د -فیل ٥‏ - بر هید رو بیرمیدین لاني اوك 


Teb 


إتيللين قوي* (سداتيفا) 


إحتو - بللول* 
إحتو - سباسمين 
إیداێکس 
إدوسان ح** 


إذهانول 


غافج لآدوات حفن الهيروين 


۱۸ 


Ethaphylline sedativa* 


Etafilina sedativa* 


Ethaminal 
Ethobral** 
Etophylate P.P. 
Etilfen 


Ethyl-5-pheny!-5- 


perhydropyrimidinetrione-2,4,6 


Ethylline sedative* 


Ichtho-bellol* 
Ichtho-spasmin 
Idatex 

Edusan C** 
Edhano!l 
Erythin 
Aerotropina 
Ergatral** 
Ergo-phen* 
Ergo-kranit* 
Ergobelan B* 
Ergobel* 
Ergotropal* 
Ergotromal* 
Ergojuvan* 
Ergosedal** 
Ergozuvan* 
Ergoval* 
Ergkatal* 


Ercafital* 


إرکونال 

إملباس مويل 
إسباسريا* 

إسباس میلک * 
إسباسمُو کس* 
إسباملمو تروبينا* 
إسباسمو سول متين* 
إسباسموں* 
إسٹریکنودال 
إسکابارب 
إكابارب 
إسکارشین 
اکان 


إغونيدا (04)** 


إفدال* 
إند - ارغانیارين* 
إفذرا - فِنْ 
إفدذرال* 

نزو - لکال** 
إفذروباربیتال 
إفدذروباربیتال *1 
إفذرونال* 
إفذريللين * 

إفلین 

إفنال 

إفنيلين* 

إفسيللین » ع 


إفوبارب 


وسائل تهریب (حذاء) 


۱۷۹ 


Erconal 
Espasmokyl 
Espasina* 
Espasmilex* 
Espasmotex* 
Espasmotropina* 
Espasmo sulmetin* 
Espasmon* 
Estricnodal 
Escabarb 
Eskabarb 
Esecarnéine 
Eskaphen 
Egonida (M)** 
Ephophen 
Ephedal* 
Ephed-organidin* 
Ephedra-phen” 
Ephedral* 
Ephedro-noctal** 
Ephedrobarbital 
Ephedrobarbital T* 
Ephédronal* 
Ephedrillin* 
Efelin 

Aephenal 
Ephenylin* 
Ephenyllin, -e 
Ephobarb 


إنوك* 
إفکودرال* 
إکونوزم* 

! اکس - تُرو* 
إکساب* 
إکساشا* 
إکسباسموس ** 
إکسیتوفیلین * 
إل موس ** 
إل إکسیرال* 
إلدُونال 
إمبابازب 
إمباسباز* 
إمبال 

امبیرال 

امس (مهدیء) مُسبّخ 
إنالينو 
إنالُْون* 
إوفيللين* 
ورتين * 

ٳن بين * 
إشولاکس 
ارال 
إنْيَرُودون* 
إنروليف 


ين سايين*؟ 


انرو - کا م* (سکون » هدوء الحوارح) 


ادي سرد * 


إندوفالبين 


Eftoc*™ 
Ephcodral* 
Econozyme* 
X-tro*™ 
Exasme* 
Exasma* 
Expasmus** 
Exitofilin* 
Elmutos** 
Elixiral* 
Eldonal 
Empabarb 
Empaspaz* 
Imbal 
Empiral 

IMS sedativum 


Inalgeno* 


i 


وسائلٍ تهریب کرات هیروین داخل الأمعاء 


Inalgon* 
Inophylline* 
Enurétine* 
Enpayne” 
Entolax 
Enteral 
Enterodon* 
Enteroleaf* 
Intensain S* 
Entro-calm* 
Indysed* 


Endovalpin 


1۸° 


إلفلاشب** (منطب) 


إك فن آيمال 


و 


إیزوبروټرال* 
ê‏ 7 

إيزودرين إنتربارب 

إيزونال* * 

إیساباد* 

إيسالغين* 

إيسوبرل* 

إيسوفرائول* 

إينالعُون 

ودا يللين * 

و 

استرادین 

MM e 1 

ب سڈ * 

ب -بارب* 

بابانرٌوبین* 


بابافائرال * 


۱۸1 


Ensobarb 
Ensodorm 
Insomnal 
Infadorm* 
Inflastop** 
Enkefeneimal 
Idralepsal 
Iso-asminyl* 
Isophed* 
Isoproterol* 
Isodrine enterobarb 
Isonal** 
Isabade” 
Isalgin* 
Isuprel* 
Isufranol* 
Inalgon 
lodaphylline* 
Oestradin 
Occlusin 
B-sed-C* 
B-barb* 
Papatropin* 
Papavatral* 
Pathilon 

Bar 

Bar-100 
Bar-15 

Bar-25 


Bar-30 

Bar-8 

Parabal 
Paratense* 
Paratropin 
Parasympaton 
Baropa 
Barophen* 
Bar-tropin* 
Bar-don* 
Bar-cy-a-tab* 
Bar-cy-amine* 
Bar elixir* 
Barbatrin* 
Barfén 


Barb-drine* 


Barbapil 


تهربب داخل الآمعساء 


Barbatro No. 2* 
Barbacine* 
Barbalixir* 
Barbalphin 
Barbopine* 
Barbophen 
Barbonate 
Barbonal 
Barbipil 
Barbita 
Barbituretas 


Barbituran 


1A۲ 


باربیهیدان مایت (قرمُلة) 


باربیهیدان ** 


باربف فورت (قوي) 
باربکساکلون 
باربلۇيد* 

باربلاً* 


0 


باربلان 


وسائل تهریب هیروین داخل سیحارة (دخان) 


1A۳ 


Barbitonico** 
Barbiteina 
Barbidonna No, 2* 
Barbidonna* 
Barbidex 
Barbiphan 
Barbiphedrin* 
Barbivis 
Barbiphylline 
Barbiphenyl 
Barbiphen 
Barbiflar 
Barbico* 
Barbikote 
Barbiculin 
Barbilettae 
Barpine No. 1* 
Barpine* 
Barbinal 
Barbinux* 
Barbihydan mite** 
Barbihydan** 
Barbevite 
Barbeph 
Barbeph forte 
Barbexaclon. -e 
Barbeloid* 
Barbella* 


Barbellen 


Barbellin* باربللىن*‎ 


باربل ر ‰5 Barbeldonna*‏ 
بارنیل Barbenyl‏ 
بارییکائین : Barbicaine‏ 
بار ئول Bartol‏ 
بارئون* Bartone*‏ 
بارتیم* Bartime*”‏ 
بارداس * Bardase*‏ 
باردو ز Bardorm‏ 
بارفيللین Barphyllin‏ 
باز کا "٭* Parcaps**‏ 
ا کر تال 3 ۰ Parkotal‏ 
بارهُر Barhoma* ۴L‏ 
باسا - فلو ا Pasa-flora*‏ 
باسیبار* Pasibar*‏ 
باسينو يریل Pacineuril‏ 
باسًا سید رقم ۳ 3 Passased No.‏ 
باسیبر ومین * . - Passibromine*‏ 
با سا * Paspa* N‏ 
بارال Paveral‏ 
بارینال Paverinal‏ 
بافرتروبو* Pavertropo*‏ 
بافيلور* Pavilor*‏ 
باكابارب *°1 Pacabarb CT*‏ 
باکابین*°1 Pacapine CT*‏ 
باکاہس* Pacaps*‏ 
باکالین* Pacalfen*‏ 
باییاتیل Paliatil‏ 
بالوټیل Ballotyl‏ 


۱A4 


بل لااربیتال* 
ت بارتب رقم ۲ 
ناریا رم" 

نل تارب * 

بل وتال رفم ۲* 


بل غار 


1A0 


Balpheny! 
Palko* 


Pamine PB* 
Paminal 
Panzyme* 
Panabarb* 
Panasma 


Pansedon 


Pantafilina sedativa”* 


Panturon” 
Panpheno TP 
Pankreal** 
Paudismon”* 
Bexadonna* 
Bellugen** 
Belafen* 
Belergamin* 
Bellabarbital* 
Belbarb 2* 
Balbarbzyme* 
Belbarb* 
Belbutal No. 2* 
Belgar 
Belfardine 
Belkatal* 
Belkatol* 
Belcamina** 
Bellachar* 


Ballagrant 


بل لاباریشول 
بل راء 
بل لادول* 
5 لادنال ٭ 
بل لادنال* 
بل لاغوټینا کومِیوستا* 
بل لاکورن* 
بل لاکوروت 
بل لالومين* 
بل لان 
بل لامين »+ 
٠‏ 
بلي مار کول 


بالْبّار رقم ۲* 
ټکرامیل 
بلْذرونیت - فورت (منقی) 
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Bellabarbitol 
Bellabarb* 
Belladol* 
Belladénal 
Belladenal* 
‘Bellagotina compuesta* 
Bellacorn* 
Bellacornut 
Bellalumine* 
Bellalphen* 
Bellamin** 
Bellaneed* 
Butseco* * 
Polymarcol 
Polifen 
Pulsaphen* 
Pulsnorma 
Pulmex* 
Bialminal 
Bipan* 

Palbar* 

Palbar No. 2* 
Bakramil 
Baldronit forte* 
Banulcos 

Bocus 
Butafebrine* 
Polibromal* 


Polcominal 


عمود محوف من الخلب ضبط بداخله المخدر 


AV 


Peba 
Bebatab* 
Pebarol! 
Peridyne* 
Beplete* 
Petab 

Betal 
Bechterewi** 
Bergotal 
Peritrate 
Peribarb 
Berraga 
Perrite* 
Pertussin* 
Perdolan 
Perspiran* 
Bergil* 
Perphyllon* 
Berla-bellate* 
Periodex 
Bephen 
Beconery** 


Becosed* 


Pectamide* 
Pectoserum** 
Pectolin* 
Pect-o-neo* 
Belabarbital 


Bélap* 


بلا رافيل* 

بلا بارب* 

بل - فن رقم ۱* 
بل - فر رقم *Ç‏ 
بل بال 

بل بیوسان* 

بل فنال* 

بل کاتال* 

بل لاباکس* 

بل لابان - فنمال* 
بل لاباني - باربیتوریکا* 
بل لاتال* 

بل لائران* 

بل لاربیتال* 

بل لاسانول 

بل لاسدوز* 

بل لاسبون* 

بل لاستال* 

بل لافیت* 


وسائل تهريب (يد حقيبة يدوية لتهريب الهيروين) 


1A۸ 


Bélap 1* 
Bélap 2 
Bélatol 
Bélato! No. 1* 
Bélatol No. 2 
Béladex* 
Belakoids 
Belonal* 
Belupan* 
Belumin* 
Bellaravil* 


Bellabarb* 
Bel-phen No. 1* 


Bel-phen No. 2* 
Belpal 

Beltiosan* 
Bellphenal* 
Belkatal* 

Bellapax* 
Bellapan-fenemal* 
Bellapani barbituricae* 
Bellatal* 

Bellatran* 
Bellarbital* 
Bellasano! 
Bellasedose* 
Bellaspon* 

Bellastal* 


Bellavit* 


بل لافنال* 

بل لالت» 

بل لانو ران* 

بل وبارب 

ل لوه 

بل لیندون 

بل لبارب 

بل إاغال - 8* 


بل رغال معيق* (رتارد) 


بل رغال * 

بل لرغامین* 

بل إرْغوت* 

بل إرغرتال* 

بل إرغوثرال* 
بل لفِن* 

بل لس رقم ۱* 
بل لس رقم ۲* 
و - فر* 


وسائل تهريب (أحذية) 
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Bellaphenal* 
Bellate* 
Bellanueran* 
Bellobarb 
Bellonetten* 
Bellindon 
Bellebarb 
Bellergal-S* 


Bellergal retard* 


Bellergal* 
Bellergamin* 
Bellergot* 
Bellergotal* 
Bellergotral* 
Bellephen* 
Bellems No. 1* 
Bellems No. 2* 
Belminal, -e 
Bello-phen* 
Benaphen* 
Penotal** 
Beneural* 
Benityl* 
Pennpheno* 


Pentaplex* 


Bentyl composto* 


Pentran No. 3 
Benzalex 


Pencardin* 


بیرامِینال* 
بوریدو کین يود" 
بیریسین 
برو کال* 
بەر سینا ** 
بیسائروفِن* 
بیفاسان* 
بیلورا رقم ۱ 
بیلین - H1*‏ 

ر 
بیلزم بلس* (زائد) 
بيل اُميد* 
بیل کولالس* 
يبوم باليم 


‌ .۰ 
بیوالر 


بیوفوسفال (مُسبّخ) سیداتیفو (مهدئ) 


بو - دال * 


E 


بی وکودوں بُرُولون غائوم** 


برائفیل* 


برو ستالغین* 


۱۹- 


ا 


ضط المخدر دخل كعب الحذاء 


Piptal* 

Pipten 

Pipdin* 
Pina-paver 1** 
Bitone B 

Pitropin 
Pyramid** 
Pyraminal* 
Piridoxin yodo* 
Pyrimesin 
Birukal* 
Pirecilina** 
Bisatrophen* 
Biphasan* 

Pylora No. 1 
Biliv-H* 

Bilezyme plus* 
Bilamide* 
Bilcholans* 
Pynboombalsem 


Bioaler 


Biofosfale sedativo* 


Bioxatphen* 
Bioxphen* 
Bio-donnal* 


Bio-spasm 


Biocodone prolongatum** 


Pranfil* 


Prostalgine* 


Bropidol 

رون * Brophen*‏ 
برُوییدون** Bromidon**‏ 
برُومینال* Brominal*‏ 
رون - سید Bron-sed*‏ 
برو : سبازم Bronchospasm*‏ 
برو ولات Broncholate”‏ 
برولدیلتاس* Brondiletas*‏ 
بروندیلٹن* Brondiletten*‏ 
ر3 لگوتاس* Bronkotabs*‏ 
برو ك تال* . Bronkotal**‏ 
نروگردیل" سے سخلا عل السا 1 Bronchodil*‏ 
برولکولیکسیر* Bronkolixir* n‏ 
بري - فارم* Bri-pharm*‏ 
بري - فام * Bri-pham*‏ 
بر بابل * Briabel*‏ 
برواستمین* Proasthmin*‏ 
برو بارو ك Proparone‏ 
بروباسوربید* Propasorbide”‏ 
برُوبان ټلین* Propantheline*‏ 
برو بیتال Probital‏ 
برو یل یکسدری - فنوباربیتال Phenobarbital-propylhexedrine‏ 
CıaHı2N20;.CıoHaıN CHN2O;.CoHN‏ 
الوزن الحزيئي ,۳۸۷ 59.9 mol. wt. 387.5 % b. anh.‏ 
روبس ۸-8-٤**‏ (أ-ب-ح) Probese A-B-C**‏ 
روبس **.۷.51 (ف.م) Probese V.M.**‏ 
Brobella-P.B.* P.B* Wy‏ 
زور Protenol*‏ 
بروسیدیل Prosedyl‏ 


۹۱1 


JI» Jes 
برو سبیرول*‎ 
ا م‎ 


روف - او سیب شدید* (فورت) 


بُروفال رقم ۳** 
برو کالاون ٩‏ 
برُولانوتي 
برولومین* 
بروماتوز* 
بروموفال* 
بروموفلورینا* 
برُومینال 
برومینالّن 


J مر‎ 


برومنو** 


Be 2o 


برومبتونال 


استخدام بعض العلامات التجارية في التمويه لتهريب المخدرات 


۱1۹۲ 


Prospirol* 


Prov-u-sep forte* 


Proval No. 3** 
Procalmalan 
Prolanotic 
Brolumin* 


Bromatose* 
Bromoval* 
Bromoflorina* 


Prominal 
Prominaletten 
Promeno** 
Promptonal 
Promtenal 
Breclase 
Breclase* 
Premenolysina 
Prénoxan* 
Prenylamin* 
Briafac* 

Briama* 
Pridonnal* 
Prydonnal 
Pristinal** 
Priscophone 
Priscofen* 
Priscophen* 
Primatene* 


Primaclone 


برییدون 

نسي کوئوبرين* 
بلاسیدولو* 

بلیفادون 

بس .8.8.۴ (زائد)** 
ب ال 

بلایرفن 


سونال - شدید** (فورت) 
سونال شدید** (فورت) 


وسائل تهريب (تشريب ال ملابس بالمواد اللخدرة) 


14۳ 


Primidone 
Psychoneurin* 
Placidolo* 
Plivadon 
S.B.P. plus** 


Blomkisal* 


Blairphen 


Plexalgie* 


Plexonal-forte** 


Plexonal forte** 


Plexonal** 
Bowdrin* 
Buff-a-barb* 
T-gesic 
Tab-sed 
Tablelumin 
Taga-barb* 
Takabal* 
Takabel 
Tacoid* 
Talatroscine* 
Thalfed* 
Talpheno 
Talpheno 
Thanasmine 
Tanipent* 
Tancosedan 
Taumasthman* 


Tetrabar* 


زراعة نبات الكو كا على سفوح الجبال 


1۹٤ 


Taenifuge 
Tobral 
Teephen* 
TheodroXx 
Teofene sedativo* 
Tophedral* 
Toméo 
Tonnostan* 
Teobuf™* 
Theabital 
Thepanel 
Thebes sedativum* 
Theptal-T.D.* 
Tedral SA* 
Tedral* 
Tédralan 
Tedrobarb 
Thedrinal* 
Thedrizem* 
Tefapal 
Tefadrina 
Tequil 
Thenotrate 
Tensitrite 
Tensodin* 
Tensophen* 
Tensedine 
Tencosedol** 


Thiabital* 


بیو - می - ٥١‏ ۱* 
یو - سراب * 
تیو باربیتال* 
e‏ 
تیور وبین* 
تیوبار* 
ټیوبارب* 
تیو بال* 
تیو بال غین* 
2 
ټيوبيللين مسښّخ (مهديء) 


ټیوبرل - زائد* (بلوس) 
وبلا س * 

بو تال * 

ټيوديډي 

ټیودرال 


تیورات* 


تجمبع 


Thiaphen* 
Thianal* 
Thitrate* 
Timely hi-bro* 
Theobarbeny! 
Theodrine* 
Teosedal 
Teofedral 
Thymodyne* 
Theo-sed-15* 
Theo-serp* 
Theo barbital* 
Theotropine” 
Theopar* 
Theobarb* 
Theobal* أوراق الكو‎ 
Theobalgine* 

Theopylline sédative 

Theoped* 

Theopen* 

Theopenedrine* 

Theopentrit-C 

Theopentrit** 

Theoprel-plus* 

Theoplaphen* 

Theotal* 

Theodide* 

Theodral* 


Theorate* 


140° 


ټیومینال* 

ټیوناتال ** ع 

رال فنوباربیتال* 
J‏ مغ ¬ H/P*‏ 
ٿران ولون 

ران کویلائس* 
ترو کساباربء** 


۱۹١ 


Teoralfil* 
Theosec* 
Theoserpin* 


Theogardenal* 


Theoglycine ephedrine* 


Teoficol* 
Theofed* 
Theofedital* 
Theofedral* 
Theofedrin* 
Teofenê 
Theofenal* 
Theophenyl* 
Theophenyllin* 
Theocardonne* 
Theocord 
Theocortas* 
Theocoline-E** 
Theolaxin 
Teolaxin 
Theolumin 
Theomine** 
Theominal* 


Theonatal E** 


Tral phenobarbital* 


Tralmag-H/P* 
Trancolon 
Tranquilans* 


Tnıxabarb** 


روما فن 

ري e‏ بارب** 
ثري - بار 

ري بوبان** 


ري دزي باربيتور 


ریبل - بار (حائل ثلائي) ** 


ترو مئس* 
رُوبارين* 
رُوبینال* 
روبنال* 

نري E‏ بار "** 
ثري د هال * 
نري اميد * 

ري اباکسال 
ري +« 
ري بارعل* 
ري سوم نين** 
ثري سيدول** 


ثري سيلو بارب * 


نبات المشروم - فطر 


14۹۷ 


۰ 


الأريجون المهلوس 


Tromafen 
Tri-barb** 
Tri-bar 
Tripopan** 
Tridezibarbitur 
Triple-bar** 
Trumens* 
Troparin* 
Tropinal* 
Tropenal* 
Tri-barbs** 
Tri-hal* 
Tryamide* 
Triopaxal 
Triosed** 
Triospan* 
Tribargel* 
Trisomnin** 
Trisedol** 
Trisilobarb* 
Tri-spas* 
Triphenatol 
Tricoloid* 
Trinuride "H"* 
Trinuride* 
Trinergot 
Triabarb 
Triatriphene* 


Trialataine* 


ريال تال 


لاي (ثريبل) باربینورات** 


ا 

مض ٥-إتیل-٥‏ -فنیل باربیتور (یکوم) 
حمض فنیل إتیل بارببتور (یکوم) 
حمض ښیل-إتیل باربیتور(یکو) 
حمض فنیل-إتیل-٩-بار‏ بیتور 
داري کون P.B.*‏ 

داسوربیل 

داکټیا* 

دالا 

دامورال* 

دامیاحورا* 

داشرینال 

داي بل 

داي سد 

داینیت - *۸1 

دولافلک* 

دولورال* 

دولورین قوي** (فورت) 
دولوری"** 

دون - أ-سلباس* 

دونیبین اني ټرمیکو** 


اکر 


۱4۹۸ 


Trialtal 

Triple barbiturate** 

Triple sedative with HMB** 
Trip-notic** 

Trico* 
Triophen* 
CCA-nox* 
C.B.L. 


Acidum 5-aethyl-5-phenylbarbituricum 


Acidum phenylaethylbarbituricum 
Acido fenil-etil barbitcerico 

Acide phényl-éthyl-5-barbioturique 
Daricon P.B.* 

Dasorbil 

Dactil* 

Dalca 

Damoral* 

Damiamura* 

Dantoinal 

Daybel 

Daysed 

Dainite-K1* 

Dolaflex* 

Doloral* 

Dolorin forte** 

Dolorin** 

Don-a-spas* 

Donibin antitérmico** 


Diacor 


در اتال LA*‏ 


۱۹۹ 


Diacomone 
Diacomone 
Dyspneine 
Duactin* 
Duotrate* 
Duovent* 
Dorasan” 
Durased* 
Dorsital 
Dormytal** 
Dormiral 
Dormicalin* 
Dormina 
Doxichol-as 
Dolarindon 
Dolviran N** 
Dolviron* 
Dumlin 
Donagesic* 
Donaphen” 
Donafen 
Donna-sed* 
Donna-phenal* 
Donnabarbital* 
Donnabarb* 
Donnabid* 
Donnaprin” 
Donnaplex* 


Donnatal LA* 


دکساتال )** 
دکسنروبارب 

دل تام "* 

دل حاسان* 
داشا 
دلتاسمیل* 
دمالعُورین 

دنرٌفال قوي (فورت) 
2 اوربیتال* 
بارب* 

د تال * 


دي توئين *۴ 


عقود لازينة 


1 


تحمل المواد اللخدرة 


Donnatal No. 2* 
Donnatal* 
Donnazyme* 
Donnacin* 
Donnasep* 
Donnagenic* 
Donnalate* 
Donnamar P-B* 
Donnamine* 
Donnamed-L* 
Donnamed* 
Donphen* 
Doubarb* 
Dezibarbitur 
Detonal** 
Deriminal 
Dexatal-5** 
Dexatal-10** 
Dextrobarb 
Deltamece* 
Delgasan* 
Deltasma 
DeltasmyI* 
Demalgorin 
Denerval forte 
Diurbital* 

De barb* 

De tal* 


Ditoin P.* 


ماصات بلاستيكية بداخلها الهبروين 


Didepil* 
Disicardon 
Dicyphen* 
Digetonil* 
Digezyme 
Difilina dexametasona* 
Difebarbamate 
Diphenal 
Difentoin 
Difrarel* 
Decuplon** 
Diclophen* 
Diquinal* 
Dilatrane 
Dilatrane* 
Dilavene 
Dilacap* 
Delevil* 

De heptal* 
Dienobarb* 
Diesed** 
Diacor 
Diacromone** 
Dialix* 
Dianaphen* 
Disupnine F* 
Distovagal* 
Disfil* 


Disnetam* 


ر - فنال ناتریوم (صودیوم) 
رابیدون* 

رافیزول* 

راوبرسین* 

رو - رع ** 

رُوباکسیسال PH+‏ 
روباکسیسال کوموستو* 
رربانولً*۴ 


روبیا بار * 


وسائل تهريب (جيوب خفية بحقية) 


Dyspasan* 
Dystonal 
Dystoid* 
Dysnetamine ۰ 
Digi-pulsnorma 
Dixanthal 
Dilcoran* 
Dinacode 
Dynemms* 
Deophene” 
Diophen** 
Dryol* 
Droxemms* 
Drenur” 

R-venal sodium 
Rapidon* 
Ravizol* 
Raupressin* 
Roctrim** 
Robaxisal PH+ 
Robaxisal compuesto* 
Robanul F* 
Rubia paver* 
Robixisal 
Robinul* 

Robella* 
Rutophen 

Rutol* 


Rutivérinal 


رسبیسان = (فورت)* قوي 


ویرول 


یسان" 

رسترين 

رسترویینال* 

رغوسین مسبّخ (مهديء) 
رغرځُرفان 

رکنر - دوموبان 

رکتو = رفیع* (بیي) 
رکتونتین* 

ر کتول مین لن سما * 
رکس - هي - ن* (عشرة) 
ر کرردیل بافمال 
رلاکسادون* 
رلاکسدانت* 


Rk 
ري بن‎ 


۰۳ 


Rutimanol 
Ruverol* 

Rophen 
Rophenlin* 
Rumiprine** 
Ruhexatal 
Reusedon butaz—lico* 
Reabela* 
Reposo** 
Redinal 

Redutona 
Redotex** 
Respisane-fuerte* 
Respirol* 
Respiren 
Respisane* 
Restophen* 
Restropinal* 
Regosten sedativo* 
Regojuvan 
Recto-dumoban 
Recto-baby* 
Rectopentine* 


Rectophylline* 


Rectolmin antiasmatico* 


Rex-hy-ten”* 
Recordil pavemal 
Relaxadon* 
Relaxedant* 


Reniphen* 


0 
ریتمو لوین 
رينيیل* 
رینوتال* 


“° 


رهویما بیرین 


PH * زائد‎ 

P.H * زائد‎ 

ز اداو ل 

زادونال 

زادرل" 

ر 

زمارین* 

زترونال 

kok س.ب.‎ 

ساغاتال 

ساکروم 

ساليبار* 
سالبتال*(أسلتال) 

ساليدلت** 

سالْسّادير* 

سالفاکولینا ×0[* 
سانالبسي * 

سانالنسي * 

سانايس مَسبّخ (مهديء) 


سانو بامات * 


كرات هيروين مغلغة بالبلاستيك (تهريب داخل الأمعاء) 


Ritmosedine 
Ritmil* 
Rinotal” 
Rheumapyrine 
Rhythmochin* 
PH plus* 

P.H. plus” 
Zadanol 
Zadonal 
Zadoletten 
Reumefren* 
Zemarine* 
Zentronal 
SB.P.** 
Sagatal 

Sacrum 

Salibar* 

Salytal 
Salydent** 
Salsadine* 
Salvacolina NN* 
Sanalepsi* 
Sanalepsi* 
Sanames sedativo* 
Sanobamat** 
Sanepil* 
Sandoxal** 
Sanminal 


Spamidénal* 


الكلويودات (شبيهات الأفيونيات) 


Sed-a-pied 
Sodi-brom* 
Sodico-W 
Cialdini* 
Ceepa 
Seatra-gesic* 
Cesradyston* 
Cillergon* 
Cymital 


Simval sinergico* 


Cynidal* 
Synthoquine 
Supadol** 
Sopor 


Subital** 


Suppocompralgyl* 


Sotropin* 
Sudolin* 
Surparina* 
Surpapyle 
Surparil forte* 
Sorbitrate” 
Surdon 
Susano* 
Sofrosina "S" 
Solarum* 
Solaphen* 
Solanal* 


Solu-barb 


9 : 4 .#* 
سولر ر soluritine*‏ 


çolufilina sedativa سرلرنابا مسح (مهديء)‎ 
Solfoten فرتن‎ 
Solfoton فرترون‎ 2 
Solmania ل ماتيا‎ 
Sulmetın 2 ل‎ 
Som-a-barb* سوم - ۱ - بارب*‎ 
Somatol” 
Somonal ٠ 
Someral و‎ 
Somenal* 
Sombutol* بوتول*‎ 
Somlyn* 9 
Somnosan سوم نرسان الكلويودات (شبيهات الأفيونيات)‎ 
Somnolens ت‎ 
Somnolettes** * 2 
Somnoletten 
Sonotol* 
Soniphen* سر‎ 
Seominal* ا‎ 
Seballa ج‎ 
Sebella 
Cetased* 
Setamine” 
Sigma asthma 
Sedabar 8 
داجن‎ 
Sedajen* ا‎ 
Sedoquin َ 


Seda-isotrate 


ثمرة الداتورة (بذور الداتورة) 


Seda-persantin” 
Seda-tablinen 
Seda-toximer** 
Seda-nitro mack* 
Sédaortine** 
Seda intensain* 
Seda-norec* 
Sédaorine 
Sedapar” 
Sedaplex* 
Sedatil 
Sédatonyl 
Sedatropine* 
Sedatromine* 
Sedadrops* 
Sedarex* 
Sedace duracaps 
Sedasmal* 
Sedacam* 
Sedacord* 
Sedalix* 

Sedal 
Sedalepsin* 
Sédalby 
Sedalby* 
Sedalgin-neo* 
Sedalgin* 
Sedalka 


Sedamel* 


سدامين* 

سدانوفا 

سدانيتروماك مې (رتارد) 
سیدانل* 

سیدانیٽرات 

سید وکاردیومین* 


سيدو - إنينسائين 


سيدو - إنينسائين 
دو - تا 

سيدو - کارنا* 
سیو - کارنا* 
سيدو - کورا 


سيدو کورودیل 
سردو - هوموثروسول* 
يدو جیبوتلسور 


سيدو ~ هیبونسور* 


دو فاسودیل* 


سيدو نترو ماخ مثبط (رتارد) 


سیدوبارب 


سيدوبل* 
سید وبر تاس 
سدوتونال 


میدوینسین اباو ریا* 


نبات المشروم 


۲۰۸ 


Sedamine* 

Sedanova 
Sedanitromack retard 
Sedanel* 

Sedanitrate 
Sedocardiomin* 

Sedo intensain 
Sédo-intensain 
Sédo-ta 

Sedo-carena* 
Sédo-carena* 
Sedo-cora 
Sedo-corodil 
Sedo-homotrosol** 
Sedo-hypotensor 
Sedo-hypotensor* 
Sedo vasodil* 

Sedo nitro mach retard 
Sedobarb 

Sedobex 

Sedobelin 

Sedobel* 

Sedobretas 

Sedotonal 

Sedotensin papaverina* 
Sedoril 

Sedorina* 

Sedorina* 


Sedorgotine 


سیدوسول 

سد وسباسيون* 
سیدوغریبال 

سِدٌرفاس 

سِدٌوفون* 

سردوفيلين* 

سيدوفيلينا مسبّخ (مهديء) 


أدوات بدخين الحشيشس 


۰۹ 


Sedosol* 
Sedospasmin* 
Sedogripal 
Sedovas 
Sedophon* 
Sedophylline* 
Sedofîilina sedativa 
Sedophyllin 
Sédovérine* 
Sedovegan* 
Sedofen 
Sedocarbon 
Sédocalcyl* 
Sedocor 
Sedocor* 
Sedoxin” 
Sedolin 
Sedominal* 
Sedonal** 
Sedoneur* 
Sedonettes 
Sedonerva* 
Sedergotine* 
Sédibaine 
Sedibaine* 
Sedibaina* 
Sédibarine 
Sedital* 


Seditemms* 


Sedizorin 
سيلږي زرورين‎ 


Sedicat 
Sedicor* چ‎ 
sedilin سيډې کور*‎ 
SedinyÎ ٣ يدي لين‎ 
Sedral یډ زيل‎ 
Seds* یرال‎ 
Sedlyn میدس‎ 
Sednotic و‎ 
Cerotab* یشو‎ 
Cerebe!l* روتاب"‎ 
Cerebrol جربل"‎ 
Sérenol* سنرول‎ 
Serpirutin یرول"‎ 
e سیر بير وین لعبة أطفال ضبط بداخلها المخدر‎ 
Segontin S یرتا‎ 
Segodin-S 2 
Segontin* 2 
Cephalagine* 
Sevenal 
Sevenaletta 
Secaveron* 
Secanap** کک‎ 
Secophen** 
Sequilant کک‎ 
Cemalonal کک‎ 
Cemalonol 0 
Semaldyne 
Cybel* 
سییبل*‎ 


1° 


تامِين* 


سيلو - بل** (حَرّس - حلقي) 


کار - تاب **(عَبة - حلع 


سیل فول 
سیمباتیل * 
بشافاغول* 
سیانال 


يماو برٌول* 


سیمبلکسونال 


۲۱١ 


Siestamine* 
Cyclo-bell** 
Cyclo-tab** 
Sylvenol 
Sympathyl* 
Sympavagol* 
Sympanal 
Sympaneurol* 
Symplexonal 
Sinaptil** 
Synalgyn* 
Synophedal 
Synirin 
Sinergina "S"* 
Sinergina* 
Spabelin No. 2* 
Spabelin* 
Spazcaps* 
Spasaid* 
Spasatal* 
Spasatol* 
Spasidon* 
Spasomine* 
Spasepilin 
Spasepiletten* 
Spased* 
Spasbar* 
Spastabon* 


Spastabs* 


سنباس مر سیدینا* 
سلباس موس * 
سلباس موفری** 
باس موف * 
لباس مو کاس * 


سنیاس مو کور 


سناس موک ومبرالفیل* 


ساس مولن * 
ساس مونوبرال* 


ساس موویرول 


ا 


تهريب الهيروين داخل علب السجائر 


1۲ 


Spastac CT* 
Spastal* 
Spastolate* 
Spasticol PB* 
Spastosed* 
Spastemms* 
Spastrine* 
Spasdel* 
Spasquid* 
Spaslin* 
Spasloids* 
Spasmate* 
Spasmatal* 
Spasmastol* 
Spasmacap* 
Spasmoban PH* 
Spasmotate* 
Spasmosédine 
Spasmosedine* 
Spasmosedina* 
Spasmosed* 
Spasmoverin* * 
Spasmophen* 
Spasmocaps* 


Spasmocor* 


Spasmocompralgyl* 


Spasmolin* 
Spasmoneural* 


Spasmoneurol 


سْباس میدولوری** 
سباس مِیدنال 

سْباس مِینول 
e‏ 
باس مُوفرالين* 
ان موق ** 
سباس مدرین* 
سباس مید * 


سباسمر := التاستمان* 


مادة الراك (کوکایین) 


1۳ 


Spasmidolorin** 
Spasmidénal 
Spasminol 
Spasmodulon** 
Spasmoveralgin” 
Spasmofen** 
Spasmedrin* 


Spasmid* 


Spasmo-antasthman* 


Spasmo-inalgon* 
Spasmo-inalgon 
Spasmo gentarol** 
Spasnfodolorin* ¥ 
Spasmed** 
Spasno-tab” 
Spalix* 
Spamatabs* 
Starifen 
Starilettae 
Stannitol* 
Stenovasan* 
Stollerine* 
Stomal* 

Stomex* 
Stimplete** 
Steraphen 

Stenal 

Stenosol* 


Stenophylline 


سینال* 

9 

سلکلورردررمال ۾ 
ر 


سکربين* 


شر جال ا ت* 
شريتال* 

غاروئين* 

غابوریل معقد (م ر کب) 
غابییتال معقد (م ر کب) 
غاراسبیرین* 

غاردینال 

غاروئن* 

غاردیانیل 

غار دالس 

غاردنال 

غار دنال 

*( - M1 غارسلس‎ 
*1۸ - M1 غارسلىس‎ 

غاسنرو ل5ل * * 
غاستروتانس 

غاستر و سیم * 


غاسٽرولي* 


زرعة اخشحاش بين المحاصيل الزراعية 


1٤ 


Stental* 
Stresses-sedans 
sklorodormal* 
scillitrine* 
Scopine™ 
Scodonna 
Scorbital* 
Scodonnar* 
Slowten”™ 

Swax 

Sherital 
Sherital-B* 
Sherrytal* 
CGaroin* 

Gaboril complex* 
Gabimetal complex 


Garaspirine* 
Gardinal 


Caroin* 


Gardepanyl 


Cardalettes 
Gardenal, -e 
Cardénal 
Garcels M-15* 


Garcels M-18* 
Castrobellal** 


Gastrotabs 
Castrosime* 


Gastrolic* 


غاسنريا* 

غالرون* 

غاي سال* 

EP - غلینازان‎ 

غررماس *۴8 
غوسنتاس (بلوس)* زائد 
غومي فذرینا* 
غينهُررمُون - ل* 
غوتودوًا* 


رل 


بطاقات صبط يداخلها ماذة المأريواتا 


1o 


Gastryl* 
Galbron* 
Gaysal** 
Glynazan-EP 


Gourmase PB* 


Gustase plus* 
Gomefedrina” 


Gynhormone-L* 
Gothodonna* 


Getry! 

Gerifon 
Gelox* 
Gelutone 
Genistenal 
Genespax-PB* 
Genevral* 
Genistal 
Gentarol** 
Gentinal 


Giolate* 


Gratusminal* 
Gratusminal 
Grageas Walderr** 
Gronall 
Grippinon* 
Grillodyne” 


Greenbar 


Glutaneurina B6 sedante** 


Glysoletten 


فارماسد* 

فارمّنْ 

فارې ونيد 0 
فازم - PB*‏ 
فاسردیل* 

فاس و کور 

فاس کوسید* 
فاغال* 

فال - ټِب* 

فالو جين 

فالوبار* 

فالرٌو كالما 
فالرٌونال* 

فالري آکورد* 
فالرياني باربيتو ر کي* 
فالمینال* 

فالبين 

فالْینْ P8*‏ .د 
فالبينْ*P8‏ 

فالْدرن* 

فانافِنْ 

فائودورمو كالسيوي 
فنيل إتيل مًالونيل السولة (يوريا) 


فوب 


تهریب الحتسیتس داخل ريط کاسیت 


Pharmased* 
Pharmetten 

Variloid 
Phazyme-PB* 
Vasodil* 

Vasocor 

Vascused* 

Vagal* 

Vaxitol 

Val-tep* 

Valuchin 

Valobar” 
Valerocalma 
Valeronal* 
Valeriacord* 
Valerianae barbituricae* 
Valeminal* 

Valpine 

Valpin 50 PB* 
Valpin PB* 
Valdren* 

Vanaphen 
Fanodormo calcico 
Phenylethylmalonylharnstoff 
Phob 

Phosival* 

Vomi-stop 

Visma-barb 


Vincidol-F* 


تهريب ال ماريوانا داخل لعبة الشطرنج 


1% 


Fortronal** 
Fortrin* 
Formulone 
Foursed** 
Forspaz* 
Fosfenil sedativo* 
Foy-anodyne 
Foy-nux” 
Phe-Bel* 
Febarbamate 
Phebe” 
Febro-bar* 
Febrectol* 
Febrectol* 
Vethoine* 
Phedral 
Phedrillin* 
Fedrelen* 
Phedrental 
Fedrital* 
Fedrinal* 
Vera-tabs* 
Vera-tensil* 
Vera-pheno-trite 
Veratrite* 
Verabar” 
Verafen 
Veraphen* 


Veraflex 


خزان بنزین عثر بداخله على المخدر 


۲1۸ 


Veralyn* 
Veralgin* 
Vermantin* 
Verophylin* 
Veruphen 
Veritag* 
Vericardine 
Veriloid* 
Verindon* 
Verequad* 
Veremms* 
Farrased* 
Vertavis-phen* 
Vertegus* 
Vertium 
Vertrin* 
Versomnal 
Vemibarb* 
Vernital* 
Verniphen” 
Vegantophen* 
Vegosolvin 
Vegeddyston* 
Phelantin** 


Felisédine* 


Phenylaethylbarbitursãure 


Fenbital 
Phenbital 


Phencoid* 


فناثرُوب 
فناثروبین* 
نار وکارب* 
فنائرٌون* 
فنانروهیوس* 
فناثرين أصفر* 
فنادون *۸ 
فنادون F۴F۴*‏ 
دريس ** 
فناستوفن* 
ناسید 
فناسبرال* 
فناغلات** 
فنافن رقم ۲* 
فنافن .رقم 0 
فنافِن رقم ٤‏ * 
قافن زاند(نلس) 
فنالوئیدس* 
فنالیف* 


۲۱۹ 


Phenabel 
Phenapine* 
Phenat* 
Fenatrop 
Phenatropine* 
Phenatrocarb* 
Fenatron* 


Phenatrohyos* 


Phenatrin yellow* 


Phenadon A* 
Phenadon FF* 
Fenadrops** 
Phenacetophen* 
Phenased 
Phénaspral* 


Phenaglate** 


Phenaphen No. 2* 
Phenaphen No. 3* 
Phenaphen No. 4* 


Phenaphen plus* 


Phenaphen* 
Phenaloids* 
Fenaleaf* 
Phenalixir 
Phenalix 
Fenalgin* 
Phen-pac* 
Pheno-bella* 


Pheno-donna* 


فنو - وکس 


فنوباربیتال - إتريوم (صوديوم) ¬ مغنزيوم 


C;sH3NsMgNaOg 
۷٤١,٠١ الرزد الجريئي‎ 
فنوباربیتال‎ 

فنوبارییتال = رباعي متيل أمّونيوم 
C ızHı2N203.C4Hı;N‏ 
الوزن الجزيئي ۳۰٠٣, ٤‏ 
فنوباربیتال - سبارتئین 
(Cı2Hız2N203)2.C,sHagN2‏ 
الوزن الحريئي 1۹۸,۸ 
فُوباربیتال - نائریوم 
فنوباربیتال - يوهِیمبین 
;2N203.C2,H2gN20ر2HرC‏ 
الوزن الحزيئي ٥۸٦,۷‏ 
فثوباریيتالوم 

فوبارببتالوم ناثریکوم 
ووباربیتالوم اروم 

بار تالاس 

ُوباربیتالتان 

فنوباربیتالِنْ 

فوباربیتو ن 

فنوبارییتون سیدیوم 
وباربیئوون 

فنوباربیل 

فوبار ورال 

شوبارببترن 

فنو بارب 


وبال 


YY 


Pheno-nux* 


Phenobelladona* 


Phenobarbital sodium-magnesium 


C,H NsMgNaO0g 
mol. wt. 741.0 % b. anh. 94.0 


Fenobarbitale 


Phenobarbital-tetramethylammonium 


CyH,zN203.C4Hı3N 
mol. wt. 306.4 % b. anh. 75.6 


Phenobarbital-sparteine 
(CH 2N203)2.C,sHasN2 
mol. wt. 698.8 % b. anh. 66.5 
Phenobarbital-natrium 
Phenobarbital-yohimbine 
CHa N203.C2,H2sN203 
mol. wt. 586.7 % b. anh. 39.6 
Phenobarbitalum 
Phenobarbitalum natricum 
Phenobarbitalum natrium 
Fenobarbitaletas 
Phenobarbitaletan 
Phenobarbitalétène 
Fenobarbiton 

Phenobarbitone sedium 
Fenobarbitoon 

Phenobarby1 

Phenobarbitural 
Phenobarbiton, -e 
Phenobarb 

Phenobal 


۲1 


سد 
نور وسائل تهريب الهيروين 


Phenobex 
Fenobel 
Fenobelladine* 
Phenobel* 
Phenobrin 
Phenoturic 
Phenothiatal* 
Phenotropine* 
Phenogel 
Phenodonna* 
Phenodrox* 
Phenodren* 
Phenosil 
Fenosed 
Phenospas* 
Phenophed* 
Phen-o-bel* 
Phenocaps 
Phenoloids* 
Phenomagnal 
Phenomagneox* 
Phenomidon* 
Phenomet* 
Phenony! 
Phenybarbital 
Phenydantin 
Fenylettae 
Phenyral 


Phenylethy!malonyrea 


فنيل إتيل مالونيل البولة (يوريا) 
فنیل باربیتال 

فنیل کالتاس 

فرباربيتال - ثنائي إتيل أمينو إتانول 
Ca HıaN20;.CsH,sNO‏ 
الرزن الجحزیئي ۳٤۹, ٤‏ 

ُوبارييتال - ثنائي إتيل امین 
C2H2N20;.CaH,ıN‏ 

الوزن الجزيتي ٠٠٠,٤‏ 

ونو باربیتال ب لیسیادين 
C,2H2N20.C4HsN2‏ 

۳٠٠١, ٤ الوزن الحزيئي‎ 

فندرین 

ران ** 

مال 

ا 

نمال » وم 

فنمال نائریوم 

فني باریځورالوم 

فِنْ - إب - إفیل* 

ِن إتيل 

فن بار 

فن بکو 

فن ٿرین* 


فن رکس* 


Phenylethylmalonylurée 
Phenylbarbital 
Phenylethylbarbituric acid 
Fenilcal 

Fenilcaletas 

Phenyletten 


Phenobarbital-diethylaminoethanol 
CyHرaN20;.CsH,sNO‎ 

mol. wt. 349.4 % b. anh. 66.5 
Phenobarbital-diethylamine 
CgHر2N203.C4H1N‎ 

mol. wt. 305.4 % b. anh. 76.0 
Phenobarbital-lIysidine 
CرHN20;.C4HsN2‎ 

mol. wt. 316.4 % b. anh. 73.4 
Phenedrine 

Feneviran** 

Fenemal 

Phenaemal 

Phenemal, -um 

Phenaemaletten 
Phenemalnatrium 
Phenibarbituralum 
Phen-ep-ephy1* 

Phertethyl 

Phen bar 

Phenbeco 

Phentropin No. 1 

Phentrine* 


Phenrex* 


۲۲۲ 


ثمرة الخشخاش - زهرة الخشخاش 


YY 


Phensate 
Phental* 
Ventilat 
Fensobel 
Vita-tal* 
Vitased* 
Vitaphen* 
Phytol 
Viraxatone* 
Viraxased 
Viraxasterol 
Viritin* 
Viscephen”* 
Viscaten* 
Visma-barb 
Phyldrox* 
Vio-thene” 
Fiofen* 
Firespal* 
Franodil 
Franol* 
Franyl* 
Frumidan* 
Frénantal 
Frenotensil** 
Flubicol 
Florased* 
Floramine 


Flortussin-AM* 


شرررن - زه 
ك - بارب 
کاأوباھن* 
کابروفن 
کابرونال* 
کارٌونال* 
کار لیسان* 
کار - بو - فم 

کار - ھال* 

کار میناتیفو جوفنتوس* 
کاربلاً 

کاربل فن 

کاردالین - فنٰ* 
کاردوین* 

کاردیالین** 

کار دنا 

کاردنال 

کاردي دريل 

کاردي لات -۴ 
کاردیو - سباسمون* 
کاردیو فیللین* 
کاردیوئرات* 

کار دو کال * 
کاردیوماني 

کارسدان* 
E‏ 

کارفن 

کارلوی* 


کارنوسن* 


علبة بوجيه عثر بداخلها على المخدر 


۲٤ 


Flortussin-am* 
K-barb 
Kaopahen* 
Kabrophen 
Cabronal* 
Cabronal* 
Carlisan* 
Char-bo-phem* 
Char-hal* 
Carminativo Juventus* 
Charbella 
Charbelphen* 
Cardalin-phen* 
Carduben* 
Cardialline** 
Chardonna 
Cardenal 
Cardidril 
Cardilate-P* 
Cardio-spasmon* 
Cardiophylline* 
Cardiotrat* 
Cardiocalme* 
Cardiomatic 
Carsedan* 
Charspast* 
Charphen” 
Charloid* 


Carnusen* 


Kavatrate* ” کافائرات‎ 


کافینینرینا* Cafinitrina*‏ 
کافبل* Kaphebel*‏ 
کال - ما د ف '* Cal-ma-phen*‏ 
کال موکارد Calmocard‏ 
کالسیو إفذرال** Calcio-efedral**‏ 
کالسیوم فائودورم Phanodorm calcium‏ 
کالسیوم فوباربیتال Phenobarbital calcium‏ 
C24H22N4CaOs C24H22N,CaOg‏ 
الوزن الجزيئي mol. wt. 502.5 % b. anh. 92.4 ٠٠۲,‏ 
کالماکارد Calmacard‏ 
کالوي* Calmepuy** ٣‏ 
کالیدرون* Kalidron*‏ 
کاس "* Calciphen*‏ 
کال یلت * Calcilet*‏ 
کال میکور* Calmicor*‏ 


کال میوبرول** Calmimeprol**‏ 


کال مینال Caiminal‏ 
کال س Calmetten‏ 
کالمان* Calman*‏ 
کالموسان* Kalmosan*‏ 
کاموفلورینا* Camoflorina*‏ 
کانیر* Cantéine*‏ 
کاورُون Kaneuron‏ 
کا ورون * Kaneuron*‏ 
کار فير * Canfirin*‏ 
ایر د» Cantilon*‏ 
کائیل Cantil*‏ 
کا و Kao-lumin*‏ 
کار سات Causat*‏ 


Yo 


کو - إِترو* 
کوتابارب 
کودالین 

کو دي بار بیتال 
کو راترات * 
کوراسینیل 
کورافیللین* 
کورافیللن سیتیرین ” 
کورتادلین اَسْا* 
کورتاسیییل* 
کورني داسمیل* 
کورتي کوساں ”م“ 
کورفروم* 

کور وسیاوین 

کور ودين 
کورونالتا 

کوري ترات ** 
کورد يلات ** 
کوردي فررون* 
کوفاررین* 
کوفدون* 

کو کووسیدال* 
کول چیماکس* 
کولا فر* 
کولاثروبین 
کولادون* 

کو لان ح۴ ب* 
کرللوبارب* 


۲١ 


Co-entero* 
Copin* 
Kotabarb 
Codalgine 
Codibarbital 
Coratrate* 
Corasteny! 
Coraphylline* 
Coraphylline Severine* 
Cortadelin asma* 
Cortasymyl* 
Cortidasmyl* 
Corticosan "P" 
Corvérum* 
Corosedine 
Corosédine 
Coronalleta 
Coritrat** 
Kordilat** 
Cordiforton* 
Copharprin* 
Cofedon* 
Coquelusédal* 
Colchimax* 
Colafen* 
Cholatropin 
Koladon* 
Cholan HMB* 
Collubarb* 


کول و کسیتال * 

کولي - ست (قف) 
کل سید * 

کولي کم 

کول کودي سيدائی* 
a‏ 
کومي زيال* 

کومیتالٌ 

کومیتال ل ** 

کوء راعیل 
کوریومین 

کونا فیں 

کیدّیس - وات * 
کبر رال* 

کیسیدیں - فنوباربیتال 
CHaN203.CoH24N0:‏ 
الورد الجزيئي ٠٠١٦,1‏ 
کییدین - فنمال* 
کیسسد* 
کی 
کا ورال 

کر کاب 

کنراسبان* 


زیت الحشیشس 


¥ 


Choloxital* 
Coli-stop 
Colisedin** 
Colichem 
Colcoddi sedante” 
Cumatil "L"** 
Comiziall* 
Comital 
Comital-L** 
Compragyl* 
Comprilumin 
Cunafin 
Kiddis-phenat* 
Chilral* 


Phenobarbital-quinidine 
C2Hر2N203.C20H24N202‎ 


mol. wt. 556.6 % b. anh. 41.7 


Kinidin-fenemal* 
Kinesed* 
Contrinoct** 
Confortal 
Concap 
Contraspan”™ 
Code-vin** 
Codexin T** 
Codexin** 
Codelasa** 
Kused 


Kelaminal 


Kellicard* 
کللیکارد‎ 


Kelipaver* 
Chemergobel* * کلیباف‎ 
Chemo 60* مزر“‎ 
Chemfedral* * ۰ کیو‎ 
Chempheno B کم فدرال*‎ 
Knibel* کم فنو ب‎ 
Kiadone* * کنیا‎ 
Quinised ن‎ 5 
Kinidorm** کين سِڏ‎ 
Kiophyllin* 8 ينيدو ر ** ر‎ 
Cratodin noche** کر فيلينْ*‎ 
Cratidantil forte* کرائودین نوعیي**‎ 
Cratecil کراني دانتیل قوي*‎ 
Cranimal کراتسیل‎ 
Xanthominal کر انیمال‎ 
Xaniophen* کساومینال‎ 
Clonobarb کسالیوفن*‎ 
Klimased کلو وبارب ور اب اټ اهدي‎ 
Klimastilben کلیما سید‎ 
Klimopal* کلیماستیلین‎ 
Cléemodril* کلیمُوبال*‎ 
Quacharbel* کلمودریل*‎ 
Quad-set** کواخاربل*‎ 
Quad-sed** ** کواد - سرن‎ 
Quadra-seds* * کواد - سید‎ 
Quadrabarb** * کوادرا ¬ سدس‎ 
Quadrinal* کوادرابارب**‎ 
Quakerdonal* کو ادریتال*‎ 
کواکردونال*‎ 


Y۸ 


کولس* 

کوي-أٌ-(زون) نطاق 11]1* 
کریتان* 

کرینو جه 

کوینیتال 

کرینتال* 


کریرات* 


کاوین 
کوي-أ-نطاق** (زون) 


کوینافن 


۰ %2 و 2 
لاردت مقسع » (منخم » منقٹ) . 


لار د * 

لاغاسلبام 

لافاسیل 

لاکن و کالم 
لاکتومینال 
لاکتومینال ورت 
لانسا مضاد امان * 
لان وکالین* 
لالدٍيار* 
لازبرین** 
لاورآل 

لاي بارب** 
لوپل فال پسیر* 
ورو کال 


Quan-I11* 
Quaibar 
Quiess* 
Cwels* 
Qui-a-zone III* 
Quietal* 
Quino C* 
Quinital 
Quinital* 
Quiniti 
Quintrate* 
Quinisédine 


Qui-a-zone** 


ثمرة الخشخاش ال حافة 


Queenafen* 

Lardet expectorant* 
Lardet* 

Lagaspam 

Lavasyl 

Lactocalm 
Lactominal 
Lactominal fuerte 
Lasa antiasmatico* 
Lanokalin* 
Landiar”* 
Laopyrine** 
Laureal 

Laybarb** 
Lubelival simple* 


Lubrokal 


۲۹ 


* 
ر 


ٍ E 
ومو ری ن‎ 
7 


لومي فلور* ۾ 
لومیسال ناتریوم (صودیوم) 


لومي رول 


استخدام عص العلامات التجارية عض المنتحات المستخدمة فى المىازل للتمويه فى 
تهريب المخدرات 


۳° 


Lull* 
Lumofridetten 
Lumiflor* 
Luminal sodium 
Lumitropil 
Liberan 
Lixophen 
Dainite night 
Lake-o-spaz* 
Sonya-nacht** 
Luasmin* 
Lupatro T** 
Lupatro** 
Lupatro** 
Lubergal 
Lubellval E* 
Lotoquis 
Lotoquis "S" 
Luramin 

Lusyn* 
Luserpal* 
Lumesyn 
Luphenil 
Lufyllin-EPG* 
Luftodil* 
Lum-sedo 
Lumadyne* 
Luminal, -e, -um 


Luminaletas 


ارتي :د روش 

لوبي سیدال* 

وم كالسيو(كالشيو) 
یالت 

لبینال 

إبینال- ناتريوم (صوديوم) 


8 


لببنالتن 


لغاتین* 

فربلال ميت ** (قملة صغم دأ 
إفوبلاًل*» 

لفبار 


لیکربتال 


۲۳١ 


Luminaletten 
Luminidral 
Lumindon 
Lumergal 
Lumesettes 
Lumen 
Lumidrops 
Lumisédal* 
Lumcalcio 
Leuminalette 


Lepinal 


Lepinal-natrium 


Lepinaletten 
Lepsinal* 
Lethyl 


Legatin* 


Levobellal mite** 


Levobellal** 
Lephebar 
Lefebar 
Levsinex* 
Levsin-PB* 
Levsine* 
Lexomate 
Len-22** 
Lystispasm 
Lystonal** 
Livikliman* 


Liquital 


يناسن 
لیوسباسمون *”8“ 
لیونال e‏ 
ليوبنسول 

*TAT م‎ 

*TA ~Î 

* i 

م. .ب“ 

مائرو" 

ماثروبینال* 

مادي - سلباس* 
ماریدوتًا* 
مارتاب* 
ماسوبارب 
ماسودًا* 
ماستازم* 
مالوسان* 
مالِیاسین 
مانیتیوتال* 
ماویلکس - ب 
مایوبرول** 

حلول فنوباربیتال 
مر کب * فرنائتال 
مر کب آلزینو کسه 
مر کب فرناتول 

مر کب شُورموفیین 
مر کب * فرناثرول 


مر کز - بارب ۶ 


أوراق الکو کا 


۳۲ 


Linasen 
Leospasmon "B"* 
Leonal 

Liopensol 

M-283* 

MA-38* 

MA-63* 

M.A.P.* 

Matro* 
Matropinal* 
Madi-spas* 
Maridonna” 
Martabs* 
Masobarb 
Masodonna* 
Mastazyme* 
Maxitol 

Malusan* 

Maliasin 
Manitheotal* 
Mawplex-B 
Mayobrol** 
Soluble phenobarbital 
Frénantal composé* 


Alzinox compound* 


Frenatol composé 
Hormofemin compound 
Frenatrole compuesto 


Center-ef-barb* 


مع (أر) بعسکن K-pec‏ 
معقد - سدوټیرون 
معقد فابین * 

مفنریوم = فنوباربیتال 
CaaHazN,.MgO;‏ 
الوزن الجريئي EAT,A‏ 
مفتاح - سرد * (الموّل) 
مکون ان ساسر 
میسالوئید* 


ا 


ميغرن (شقيقة أو صداع نصفي) (( كرانیت)) 


مسح (مهديء) دي دروفیللينا (سداتيف) 
مسب (مهديء) امينومال 

مُسبّخ (مهديء) کول بانتیل (سداتيفو) 
مسبّخ* الل فيللينا (مهديء) 

سيخ (مهديء) ادنو لينا 


مودران* 


K-pec with paregoric* 
Sedothyron-komplex* 
Vapin complex* 
Phenobarbital-magnesium 
Cد4H22N4.MgOs‎ 

mol. wt. 486.8 % b. anh. 95.4 
Key-sed* 

Antisacer compositum* 
Misaloid* 

Migraine "kranit"* 
Manotensin* 
Manniphen”* 
Manninaus* 
Man-hex* 

Maolin No. 3* 
Magphemms* 
Magsilal* 

Magnased* 
Magnaphen 
Magnophen* 
Magnox* 

Malatal* 

Maliasin* 

Malglyn* 

Didrofillina sedativa* 
Aminomal sedativo 
Colibantil sedativo* 
Allenfîtlina sedativa* 
Adenokellina sedativa 


Mudrane* 


۳ 


+ 

Morfeol مورفۇٌل*‎ 
Mornital* مُورنیتال*‎ 
Molinal ّ مولينال*‎ 
Multico* 4 a 
Mont-dore* ونت = دور‎ 
Mepro-mepha** مرو - مفا**‎ 


Mepro-nervamin** 


مرو **8 Mepro B**‏ 
مِبْروبادال** Meprobadal**‏ 
مبروبیت** Meprobit**‏ 
مبرولت** Meprolete**‏ 
مرول ۴** Meprolette**‏ 
متاباربیتال Metabarbital‏ 
ا Metabarbitaleten‏ 
متابارٌب* Metabarb*‏ 
منوریل 1 Metoril e‏ 
مترال ورقة نبات الكوكا Methiral‏ 
مت شافن Mitchaphen‏ 
مرو بارت ** Metrobarb**‏ 
منروح** Metrojen**‏ 
مداغ * Medagel*‏ 
مدي - تال* Medi-tal*‏ 
مدي فن Mediphen‏ 
يذرال* Medral*‏ 
مریسټین* Meristin*‏ 
مرلون* Merlon*‏ 
مسربوتال** Mesobutal**‏ 
مسویں Mesopin‏ 
مسر بل Mestryl‏ 


۳٤ 


ناتاسیڈ رقم ١‏ 

ناتریوم(صودیوم) ¬ فنوباربیتال 
C2Hı,N2Na0;‏ 

٠١ ٤,۲ الوزن الجريئي‎ 

ناتریرم (صو دیوم) غاردنال 
اتربرم(صودیوم) نوباربیتال 
اروم فنیل اتیل - باربیتوریکوم 
اروم وان 

ناي سین 

ناي ساډین 


ناي سدینا 


Megobar 
Mefurina sedativa 
Mephigastryl 
Mexal* 
Menotheosan 
Menosan 
Myangin** 
Mitex* 

Mysoline 
Mistle-hal* 
Mifolina* 
Mylepsin 
Milkafan 

Minilip simple** 
Myothine”* 
Myocars* 
Myocardon* 
Nablan* 

Natacid No. 1 
Phenobarbital sodium 
Cız2H,ıNNaO3 
mol. wt. 254.2 % b. anh. 91.4 
Gardenal sodium 

Natrium phenobarbital 

Natrium phenylaethyl-barbituricum 
Luminalum natrium 

Natisedine 

Natisédine 


Natisedina 


To 


نوت رابارب -۸4 


نوفو - سداتور* 


وداشون* 
وران 
وربل* 
ورښيلينا مخ (مهديء) 
ورمرفاریو 
رفا بر 
وفائرین* 
وفاوین 
وفالن* 
e‏ 
توفو - رکتال 
وفودون* 
رفوغاملیر 
وفونوبارت 
نو کاردو ن 


وفسان* 


A OC RE /C OVE 4F tt fr YE 


لفافات الحشيش ماريوانا 


۴٦ 


Natilina 
Natrona* 
Nascobarb* 
Nausil 
Nergestic* 
Nutrabarb-NA 
Novo-sedator* 
Noptil 
Nodapton* 
Norilgan 
Norbe!* 


Norfilina sedativa 


Normovario 
Nova pheno 
Novatrin* 
Novalumine 
Novalene* 
Novo-rectal 
Novodon* 
Novogaster 
Novophenobarb 
Novocardon 
Nophesan* 
Noctinal 
Nuxaphen* 
Nulacin* 
Nulepsi 
Nunol 


Neupan 


وي ریتون* 

وي راميزون* 

وي روبارب 

وي زرل 

ري لين 

وي موبیسونا* 

وي - سدافين 

وي - سيکائروبين 
وي - سباسييندون 
وي - فائنوبل* 
وي - مِيغرانويد** 
ري - نرُفيسال** 
وي إفرودال 

ؤي تال ** 

وي راسد 

وي راغل* 

ُڙي ٿرافيلين- سيد * 
ري ٿرافيللينا سبح (مهديء) 
وي ٹروبين* 

ري روباکس* 

وي روبور 6 

وي روجاسٽرين* 
لوي رودورمین شدید (حصین- فورت) 
وي روسولن* 

وي روفیل 

ري ر وکالسیوم* 

ؤي رو کومبین* 

وي سباز* 


ي ساسيي 


لقافات الحتسيس ماريوانا 


۳Y 


Neuriton* 
Neuramizone* 
Neurobarb 
Neurobel* 

Neulin 
Neumobiosona* 
Neo-sedaphin 
Neo-secatropin 
Neo-spasmindon 
Neo-veinobel* 
Neo-migranoid** 
Neo-nervisal** 
Neo efrodal 
Neotal** 
Neutrased 
Neutragel* 
Neutraphylline-sed* 
Neutrafillina sedativa”* 
Neo tropine* 
Neuropax” 
Neurobore G 
Neurogastrine* 
Neurodormin forte 
Neurosolene* 
Neurofenil 
Neurocalcium* 
Neurokombin* 
Neospaz* 


Neo spasmyl 


ري کته 
وي فجتون 
زي کوس ې 
لزي نيار" 
ويرُول* 


ويرو راستون 


ورو سباسیکس* 
ویروفال* 
وير وفجتالین** 


وي فالريول* 


نزال* (نسال*) 
نقرال* 
نفرئوز رقم ۳* 


نفرو دنال* 


نفرو فيتامین رقم ك 


نفروتامین* 
نفروټینا* 
بعرو سال* 
نمر وساولو* 


نفروسدینا* 


شكال مختلفة لراتنج الحشيشر 


۲۳۸ 


Neospect* 
Neovegeton 
Neoquess* 
Neolvalminal* 
Neurol* 

Neuro trasentin, -a, ~e 
Neuro spasex* 
Neuroval* 
Neurovegetalin* * 
Neovaleriol* 
Nebuphene* 
Nervo opt** 
Nervostal 
Nervobromin** 
Nervophyl** 
Nervolitan* 
Nervinal* 
Nervindon 
Nervegal* 

Nesal* 

Névral* 
Nevrotose No. 3* 


Nevro denal* 


Nevrovitamine No. 4* 


Nevrotamine* 
Nevrotina* 
Nevrosal* 
Nevrosanolo* 


Nevrosedina* 


تعراسبیرین* 
فرٌوسدول* 
۴ تا "* 
از 
نیتلسار** 


بینرانیتول 


نيرو إنوسيتول سخ" (مهديء) 


Nevraspirine” 
Nevrosedol* 
Ni-tabs* 
Nibarb 
Nitensar** 
Nitranitol 
Nitro-inositol sedativo* 
Nitrothesal* 
Nitrophen 
Nitronal* 
Nitrilin”™ 
Nidar** 
Nirvan** 
Nirvonal 
Nivalet* 
Niveral* 
Nyxanthan 
Nilspam” 
Neoasma* 
Neobile* 
Neocholon* 
H-P-A* 
Haplopan 
Haponal* 
Haplos 
Hartrate P.B.* 
Harbolin 
Harmofemin 


Hasamal* 


۳۹ 


Es 


Hasp LA* 
Hasp* 
Havatrate A. 
Hafranol* 
Halispaz* 
Halmed* 
Hanaphen* 
Hanofilin* 
Hostaginan S 
Homapine* 
Hy-bel* 
Hi-bro* 
Hypnone** 
Hidantina* 
Hydroxyphen* 
Habgesic* 
Hacap* 
Halladon* 
Hovaletten 
Homapin 
Homatal* 
Homathyn* 
Homatrophen 
Homaphen* 
Homalyn* 
Homal* 
Hepatone* 
Hepahydrin* 


Hipotensor 


تهريب الهيروين داخل الحقائب 


ا3 


Heptonal 
Hecadrol 
Hexatal* 
Hexatheohal* 
Hexatrate* 
Hexarutan 
Hexaphenate* 
Hexamidine 
Hexamid 
Hexannibarb* 
Hexebarb 
Hect 

Hex-tal* 
Hexabarb* 
Hexaflavinal* 
Hextrohal* 
Helional 
Henotal* 
Henomint* 
Hennoletten 
Hy-tab* 
Hy-sed 
Hysteps* 
Hyital* 
Hyatal* 
Hyaphen* 
Hybar* 
Hypasen* 
Hypotrit* 


هیروین محلوط بالکافیین للحتن 


4۲ 


Hypivals* 
Hyponin 
Hyper-ess* 
Hypertonal* 
Hypertabs* 
Hyperten 
Hypertens SCT 
Hypertenseda * 
Hyperman* 
Hypernel* 
Hypephen 
Hybephen-LA* 
Hybephen* 
Hyprogen** 
Hypnaletten 


Hypnaldyne* 


Hypno-tablinetten 


Hypnotal, -on 
Hypnotone 
Hypnogen 
Hypnolone 
Hypnette 
Hytrophen* 
Hytrona* 
Hydantal* 
Hydantol D* 
Hydantol E* 
Hydantol F* 
hydrobarb* 


هینینال* 
ھيكالۇيد* 
هیرتابة 
هیرسیتال* 
یوفن* 


هیوبارب* 


هیوسول* تهريب المخدرات بواسطة الإطارات 


هیوسبتال* 

P8* - هیوناتول‎ 

هیونات* 

هیرنال* 

هیونول* 

وایت بار انان 

وایت بار واحد 

ونادول (فنادول) 
وفیناسما*(و ناسما) 

وس کوفِن (فسلکین )- *8 
وس مان * 

٥إيل‏ = وجول مض بار یبور 


٥-إتیل-٥‏ -فنيل سداسي هيدرو بیرییدین- 
ر 2 
لاني اون 


4۳ 


Hydonal* 
Hydrodon* 
Hydrovegeton* 
Hydromal* 
Hyrunal* 
Hyrex* 
Hyphenat 
Hyphenal* 
Hykaloid* 
Hyotab* 
Hyosital* 
Hyophen* 
Hyobarb* 
Hiosul* 
Hyocytal* 
Hyocin”* 
Hyonatol-PB* 
Hyonate* 
Hyonal* 
Hyonol* 
Whitebar two 
Whitebar one 
Wonadol 
Winasma* 
Wescophen-S* 
WEsmatic* 
5-ethy1-5-phenylbarbitursiure 


5-ethyl-5-phenylhexahydropyrimidin- 
2,4,6-trion 


-إتيل-°-فنيل ¬۲ 18117-1 1°( 
بيريِيادين ثلائي اون 

٥-إتیل-٠-فنيل‏ همض باربیشور 

٥-إتیل- ٥‏ - ل مض بارور 
٥-إتیل-٥-فنیل-‏ مض باریشور 


C23Hag9NO; 

الوزن الجزيشي ٣٠۷,‏ 

إتبل-۱-(۳-هیذر و کسي-۳-فنیل برٌوبیل)- 
٤‏ -فنیل إیزونیبکوتات 

إتبل-٣-(۳-هیدر‏ و کسي-۳-فنیل برُوبیل)- 
٤‏ -فنیل بیبریارین- ٤‏ - کرب و کسیلات 

بیبریین کرب وکسیلات- ٤‏ -إتیل 

وبریاین 

فنوبروبیلرین 

فنیل-۱ ( کرب إت سي ٤-‏ -فنیل- ٤‏ - 
بیبریارین)-۳ برٌوبانول 

فنوبریارین 

هيدرو کلورید فربیریلدین 

C2HasNO;.HCI 

الوزن الجريني ٤٠٤,٠‏ 

هيدر وکسي -٣فنیل‏ ۳“ برُوبیل) ا 
فنیل- £ 

١-(٣-هیذرو‏ کسي-٣-فنیل‏ برٌوبیل)-٤-فنیل‏ 
بیبریارین إتیل(٤‏ )إستر مض کر بو کسیل 
۱-(٣-هیدر‏ و کسي-۳-فنیل برٌوبیل)- ٤‏ - 
یل بیریدین-٤‏ اتیل إستر مض 

رار یل 

١-(٣-هیدرو‏ کسي-٣-فیل‏ برُوبیل)-٤-‏ 
فنيل-إتيل إستر مض إيزونيبكوتين 

٣-١‏ -هیدروکسي-٣-ښیل‏ پرویل)-۲-فیل 
بیبر یدین- ٤‏ -إتیل مض کربوکسیل 


تابع فربارییتال 66 66 


٤ 


5-ethyl-5-phenyl-2,4,6-(1H, 3H, 5H)- 


pyrimidintrione 
5-ethyl-5-phenylbarbituric acid 
5-ãthyI-5-phenylbarbituresãure 
5-aethyI-5-phenyI-barbitursãure 
Phenoperidine 

C,Ha9NO; 

mol. wt. 367.5 %o b. anh. 100 


Ethyi-1-(3-hydroxy-3-pheny Ipropy[)-4- 
phenytisonipecotate 


Ethy!-1-(3-hydroxy-3-phenylpropy1)-4- 
phenylpiperidine-4-carboxylate 


piperidine carboxylate-4 d'éthyle 
Phenoperidin, -e, -um 

Phenopropidine 

Phény!-! (carbéthoxy-4 phény!-4- 
pipéridine)-3 propanol 

Fenoperidin, -a, -e 

Phenoperidine hydrochloride 

Ca, Hag9NO;.HC! 

mol. wt. 404.0 % b. anh. 91.0 
(Hydroxy-3' phényl-3' propyl) -1 phényl- 
4 

143-hydroxy-3-phenylpropyl)-4- 
phenylpiperidinecarboxylic acid (4) ethylester 


{3-hydroxy-3-pheny!Ipropy)-4- 
phenylpiperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 


1{3-hydroxy-3-phenylpropy1)-4-phenyl!- 
isonipecotic acid ethyl ester 
1(3-hydroksy-3-fenylpropy1)-4-fenyl- 
Piperidin-4-karboksylsyreetylester 


١-(٣-هيذرو‏ کسي-۳-فنیل برٌوبیل)- 
٤‏ -فنیل بیبریارين-٤‏ -إتيل إسنر حمض 
کربون 

-[ هيدرو کسي 7 -فنیل بروبیل]-٤-‏ 
6 إت ا -بیبر يلوین 
E‏ إت اکسی-٤‏ -فنيل- 
بیبریډین)-برٌوبانول 

و ۰ . 

١-فنیل-٣-(٤‏ - کرب إت أکسي-٤‏ -فنیل- 
بیبریدین)-بروبانول 
١-فنیل-۳-[(٤“-فنیل-٤‏ کرت إت 
اکسي)بيبريلرينول)]- -١‏ پروبانول 
۱-1 -(فنیل-٣-أکسي‏ برُوبیل)-٤‏ -فنیل- 
بيبرياډین-٤‏ -إتيل إستر مض کربون 
فنومورفان 
C24H2gNO‏ 
الوزن الحزیئي ۳٤۷,٤‏ 
طرطرات فنومُورفان 
C24H2g9NO.C4HgO6,HO‏ 
الوزن الجريئي ,°۱ 
فنومورفائوم 
فنومورفانو 
تیل برُومید فُومورفان 
C24H2g9NO.CH;Br‏ 
الوزن الجريئي ٤٤٠,٤‏ 
هيدر وبْرٌومید فنومورفان 
C24H2g9NO.HBr‏ 
الوزن الجزیي ٤۲۸,٤‏ 
TN‏ ۰.-سداسي هيدرو -۱ اون إتیل- 
٤۱ ۰-۲‏ »-إعینو إيتانر ف رن1 ول 
۷-(۲-فِن إتیل-)مورفينان-۳-أول 
۷ین إتیل مورفینان-٣-‏ اول 


5 . 2 
۷-فن إتیل مورفینان-٣-أُول‏ 


— CH, — CH, ® 


0 


HO 


1-(3-hydroxy-3-phenylpropy1)-4-phenyl- 
piperidin-4-carbonsãureãethylester 


1-(y-hydroxy-y-phenylpropy1]-4-pheny!- 
4-carbethoxy-piperidine 


1-fenil-3-(4-carbetoxi-4-fenil-piperidin)- 
propanol 
1-pheny1-3-(4-carbethoxy-4-phenyl- 
piperidine)-propanol 


1-pheny1-3-[(4'-pheny!-4'- carbethoxy) 
piperidino]-l-propanol 
dI-1-(3-feny|-3-oxipropy1)-4-fenyl- 
piperidin-4-karbonsyreetylester 
Phenomorphan 

C24H2g9NO 

mol. wt. 347.4% b. anh. 100 
Phenomorphan tartrate 
Cر4H2g9NO.C4HsOs,‎ H0 

mol. wt. 515.6 % b. anh.67.4 


Phenomorphanum 
Fenomorfano 


Phenomorphan methylbromide 
C24Hzg9NO.CH;Br 
mol. wt. 442.4 % b. anh. 78.5 


Phenomorphan hydrobromide 
C24H29NO.HBr 
mol. wt. 428.4 % b. anh. 81.1 


1,3,4,9,10a-hexahydro-11-phenethyl!- 
2H-10,40-iminoethanophenanthren-6-o} 


17-(2-pheneylethy1-J)morphinan-3-ol 
17-phenethylmorphinan-3-ol 


17-phenãthylmorphinan-3-o1 


٣-اکسي-۸۷-فِنْ‏ إتبل مُورفيناي 
٣-اکسي-۷-فِنْ‏ إتیل مُورفینان 

هيدرو کسي-۷-فِنْ إتيل مُورفینان 

٣‏ میدز وکس -۷ سفن یل وران 
٣-هیذر‏ وکسي-۸۷-(۲-فِن إتیل)-مورفینان 
٣‏ “هيدر وکسي-۸۷-فِن اتیل مورفینان 


“هيدر وکسي-۸۷-فِن إتیل مورفینان 


کتور بھیدوں oH‏ 
ه۵ 
C,sH2,NO2‏ 1 
الوزن امزیتي ۲٤۷,۳‏ ر 
cC‏ 
ا 0 4 
إتيل ستون (هِيدرو کسي فنیل-۳)-٤‏ - متيل - HC CHa‏ 
e‏ | 
.۰ چ . 0 H G CH‏ 
إتیل-٤‏ -[٤-(-هیدر‏ و کسي فنیل)-۷-متیل- a‏ 
بیبریدیل] تون | 
CH,‏ 
سیا ۷۱۱١‏ 


سرتوبمیدون (کتو) 
کیو بمیدون 

کوان 

کیتوغین 

کلیرادون 

کلیرادون 

کلیرادین 

متيل -۱-(”-هیدر و کسي فنیل)-٤-‏ 
برو بیونیل-٤‏ -بیبر ياين 

هيدرو کلرریڈ کیتوبمیدون 
C,sH2,NO2.HCI‏ 

الوزن الجزیئي ۲۸۳,۸ 

وکت ۱۰۷۲ 


٤٦ 


3-oksi-N-fenetylmorfinaani 
3-oxi-N-fenetylmorfinan 
3-hydroxy-N-phenethylmorphinan 
3-hydroksy-N-fenetylmorfinan 
3-hydroxy-N-(2-phenylethy1)-morphinan 
3-hydroxy-N-phenathyImorphinan 
3-hydroxy-N-phenylaethylmorphinan 
Ketobemidone 

C,sHa, NO? 

mol. wt. 247.3 % b. anh. 100 


Ethyl cétone (hydroxyphény1-3)-4- 
méthyl-4-pipéridy1-4 


Ethy1-4-[4-(m-hydroxypheny!)-N- 
methyl-piperidy1]ketone 


T1115 Ciba 

Cetobemidon, -a, -e, -um 
Cetogin, -e 

Ketobemidon, -a, -e, -um 
Ketogan 

Ketogin 

Cliradon 

Kliradon 

Cliradin 


Méthy!-1-(m-hydroxyphény!)-4- 
propionyl-4-pipéridin 
Ketobemidone hydrochloride 
CısHaıNO,.HCI 

mol. wt. 283.8 % b. anh. 87.2 
Hoechst 10720 


) ٣-هیدر‏ و کسي فنیل)- ۱ E‏ 
بیبریدیل-إتیل تون 

۱-[٤-(”-هیدر‏ و کسي فیل)- ١‏ يتيل - 
یبر يډین]-۱-برٌوبانون 

۱-[٤-("-هید‏ رو کسي-فنيل)- ١‏ يتيل - 
بیبریدین ٤-‏ -یل]برٌوبان-۱-أون 

۱-ینیل ٤‏ -( »امي فنیل) بر ریارین- ٤‏ - 
بیبریادین-٤‏ 3 تیل کیتون 


١-متیل-٤ fm)‏ اکس فنیل)-٤‏ -بیبریدیل- 


تیل کتوں 

١-متیل-٤‏ -(«-اکسي فنیلً)-٤‏ -برویونیل- 
بیبریرینا 

١-متیل-٤‏ -( م -اکسي فنیل)-٤-بروبیونیل-‏ 


۱-یتیل-٤‏ -(”-هیدرو ی فیلً)-٤-‏ 
بیبریدیل-إتیل تون 
۱-يتبل-٤-(متامیدر‏ و کسي فنیل)-٤-‏ 
برو بیولیل-بیبریادیں 


١‏ -يتبل-٤‏ -(متاهیر و کسي فنیل)-بریدین- 


٤-إتیل‏ تون 
۱-بتيل-٤-متاهیدر‏ و کسي فنیل-٤-برٌونیونیل‏ 
بیبریارین 


تیل ٣(-‏ “هيدرو کسي فنیل)-٤-‏ 
بروبیونیل-بیبریلدین 

٤-(٣-هيدرو‏ کسي فنیل)-۱-متیل-٤-‏ 
ببریدیل-إتیل سنونا 
ET‏ 
بروبیونیل - یبر یلدین 

٤-برٌویونیل-٤‏ - ٣‏ -هیدرو کسي-فنیل- ¬١‏ 
متیل- بیبر یلین 

٤-متا-هیدرو‏ کسي فنیل-۱-متیل-٤‏ - 
برونیونیل سبریادین 

-متا-هیدر وکسي فنیل-۱-متیل- ٤‏ - 


بروبیونیل بیبر یلین 


(3-hydroxypheny1)-1-methy1-4-piperidil- 
athylketon 


1-{4-(m-hydroxypheny1)-1-methy!-4- 
piperidy1]-1-propanone 


1-{4-(m-hydroxy-phenyI)-1-methyl- 
piperidin-4-y1]-propan-1-on 


1-metil-4-(m-ossi-fenil)- piperidin -4- 
piperidin -4-etilchetone 


1-metyl-4-(m-oxifeny!)-4-piperdyl- 
etylketon 
1-metil-4-(m-oxifeni!)-4-propionil- 
piperidina 
1-methy!-4-(m-oxypheny!)-4-propionyl|- 
piperidin 
1-methy!-4-(m-hydroxypheny!)-4- 
piperidyl-ethylketone 


1-methyl-4-metahydroxypheny1)-4- 
propionyl-piperidine 


1-methyl-4-(metahydroxypheny!|)- 
piperidine-4-ethylketone 


1-meti1-4-metahidroxifenil-4-propionil- 
piperidina 
1-methy1-4-(3'hydroxypheny1)-4- 
propionyl-piperidin 


4-(3-hidroxifenil)-1-metil-4-piperidil- 


etilcetona 


4-(3-hydroxypheny1)-1-methy1-4- 
propionyl-piperidin 


4-propionyl-4-m-hydroxy-pheny!-1- 
methyl!-piperidine 


4-meta-hydroxyphenyl-1-methy1-4- 
propionylpiperidine 


4-meta-hydroksyfenyl-1-metyl-4- 
propionylpiperidin 


4V 


ایر کی ر یر 
٤‏ اتیل کتون 

کلونیت آزن 

CA CIN.O,‏ أ 
الوزن الحزیئي ۳۸٠٣,۹‏ 3 
کلوبدولوم 
کلونیت آزن 2 
متيل سولفونات کلونیت آزن 

CzoH2,CIN4O» . CH;SO;H 

٤۸۳, ٠ الوزن الجزيئي‎ 

يدرو کلوریدڈ کلونیت آزن 

CagHa,CIN4O, . HCI 

٤۲۳, ٤يتيزملا الوزن‎ 

٤ ۴ ا‎ 

(۲-بارا- لور بثريل)-١-ثنائي‏ تيل ينو 
إتيل-٥-ننروبنز‏ إعيدازول 

١-(8-ثنائي‏ إتيل اَمِينو إٿيل)-۲-م - 
کلوروبنزیل-٥‏ روبنز إعیدازول 

١-(۲“-ثنائي‏ إتبل اين إتیل)-۲- 

٤(‏ 'کلوربنزیل)-٥-ننروبنز‏ إعیدازول 

- -کلوربنریل)-۱-(۲-ثنائي إتيل ايو‎ ٤(۲ 
روبنز إعيدازول‎ ٥-)لیتإ‎ 

۲-(م-كلور بنزيل)-١-(8-ثنائي‏ إتيل انو 
إنیل)-٥‏ روبنز إعيدازول 
۲-(م-کلور-بنزیل)- ١-(۲-ننائي‏ إتيل آمينو- 
إتیل)-٥-‏ روبنز إعيدازول 

- کلورفنیل)متیل]-۸۷۸۷-ثنائي إتیل-ه‎ - ٤([-۲ 
-إتان-أمین‎ ١ نرو - نرو إعیدازول-‎ 
۲-بارا-كلور بنزيل-١-ثنائي إتيل أمينو إتيل‎ 
إعیدازول‎ رئبورن-٥‎ 

و م 
کودین(کودئین) : 
NEE C,sH2ıNO;.HO‏ 
الوزن الجزيئي ٠٣٠,١‏ 


۲4۸ 


(hydroxy-3-phény!)-4-methy!-1- 

pipéridy!-4-éthyletone 
Clonitazene 

CHa CIN4O2 

mol. wt. 386.9 % b. anh. 100 
Clobedolum 

Clonitazen, -€, 0, -um 

Clonitazene methyisulfonate 
CoHaCIN4O2 . CH;SO;H 

mol. wt. 483.0 % b. anh. 80.1 
Clonitazene hydrochioridc 
CoH2;CIN40» . HCI 

mol. wt. 423.4 % b. anh. 91.4 
(2-para-chlorbenzy!)-1- 
diethylaninoethyl-5-nitrobenzimidazole 
1(§-diethylaminoethy1)-2-p- 
chlorobenzy1-5-nitrobenzimidazole 
1-(2’-diethylaminoaethy!)-2- 


(4'chlorbenzy1)-5-nitrobenzimidazol 


2-(4-chlorobenzy!)- 1-(2-diethylamino- 
ethy1)-5-nitrobenzimidazole 


2-(p-chlorbenzy|)-1-(B-diathylamino- 
ãthyl)-5-nitrobenzimidazol 
2=(p-chlor-benzy!)-1-(2-diethylamino- 
aethy1)-S-nitro-benzimidazol 
2-((4-chlorpheny)methy}-N,N-diethy1- 
Š-nitro-1 H-benzimidazol-1-ethan-amin 
2-para-klorbenzyl-1-dietylaminoetyl-5- 
nitrobenzimidazol 

Codeine 

CıgHaıNO;.H 20 

mol, wt. 317.2 % b. anh. 94. 


أحادي متيل مر رفینا 
اتیل کودون 

أسيتيل ثنائي إيذر و كودؤينا 
متيل لنائي هيدرو کودئین 
ينو أكسيد الكودئين 
متيل ٿنائي هيدرو ودين 
C20H2sNO,‏ 

الوزن اللحریثي ٤‏ ,۳۳۹ 


اتیل نائي هیدر و کردیین CAK)‏ 
إب اکس E‏ اسي ٠۷-‏ -بتیل 


مورفینان 1 اول حلات 
E‏ 
اسي کودئنوم 

ا 

الیل نیل بربیٹورات کودیین 
CısH2ıNO;.C,2HıaN20;‏ 

الوزن الحزيئي ٠۳٠٠,۷‏ 

إیتر-اکسیدو أحادي لیکو د مُورفینا ا 
هيدرو کسي -٣-مت‏ اکسي- ۸ -متیل- 4 - 
إب ای رر (۷) ۱١‏ -هیدر وکسي- 
N‏ -متیل- ۱۱۰۱ -إب کي -مورفینن-۱۳ 
باراکودین 

باراکودژین 

باراکودیں 

باراکودئین 

باراکودین 

بارزون 


بارزول 


Monometilmorfina 
Acetylcodon 
Acetildiidrocodeina 
Acetyldihydrocodein, -e, «um 
Amino-oxyde de codéine 
Aminossido della codeina 


Acetyldihydrocodeine 
CaoH2sNO4 
mol. wt. 339.4 % b. anh. 100 


Acetyldihydrokodein (5a,6a:)-4,5-epoxy- 
3-methoxy-1 7-ınethyl-morphinan-6- 


olacetat 

Acéty|-6 dihydro-7,8 codéine 
N-oxycodeinum 

eucodin, -e 


Codeine phenylethylbarbiturate 
CıgH2ıNO;.C,2H,2N203 
mol. wt. 531.6 % b. anh. 56.3 


Ether-oxydo onomethylicodamorphina6- 
hydroxy-3-methoxy-N-methy!-4.5- 
epoxy-morphinen-(7) 12-hydroxy-N- 
methyl-1, 1 l-epoxy-morphinene-13 


Paracodin, -a,-e 
Paracodein 
Paracodin 
Paracodein 
Paracodin 
Parzone 


Parzone 


۲۹ 


متيل برومید کودئین 
C,sH2ıNO;.CH;Br‏ 
الوزن المجزیئی ۳۹٤,۱‏ 
هیذرر کودئین 
C,sH2ıNO;.HBr.z HO‏ 
الوزن المحزيشي ٤٠١,١‏ 
تیوسیانات نائي هيدرو کودټین 
C,gH2;NO;. HCSN‏ 
الوزن الجزيئي ٠٠٠,۰‏ 
C,gH2NO;.CıoHı2N203‏ 
الوزن الجريئي ٠٠۷,١‏ 
C,gH2,NO;.CgH,2N20;‏ 
الوزن المجريئي ٤۸۳,١‏ 


ثنائي اندرو کودئینا 


ثنائي طرطرات نائي هيدرو کودئين 


C,gH2;NO;.C,HsOs 

الوزن الجريئي ٤1۹,۳‏ 

ثنائي کودئين 

ثنائي هيدرو دس اسي مُورفين 
نالي يدرو دس اکسي مُورفين 
ثنائي هيدرو دس اکسي مُورفين 
ثنائي هيدرو د ا کسي مُورفین 
ثنائي جِيدرو-۷٤۸-‏ كردن 
ٿنائي هيدرو-نيوبين 

ثنائي هيدرو کودين 
C,gHaNO;‏ 

الوزد المجريئي E:‏ 


Yo° 


Codeine methylbromide 
C,H, NO;.CHBr 
mol. wt. 394.1 % b. anh. 75.9 


Codeine hydrobromide 
CsH,NO,.HBr.2H20 
mol. wt. 412.1 % b. anh. 71.9 


Dihydrocodeine thiocyanate 
CıgHa;NO,;. HCSN 
mol. wt. 360.5 % b. anh. 83.4 


Codeine diallylbarbiturate 
CıgH,NO3.CıoH2N203 
mol. wt. 507.6 % b. anh. 58.9 


Codeine diethylbarbiturate 
Cg NO;.CgHı2N203 
mol. wt. 483.6 % b. anh. 58.9 


Diidrocodeina 


Dihydrocodeine bitartrate 
CıgHgNO;.C4HsO6s 
mol. wt. 469.3 % b. anh. 66.8 


Bicodein 
Dihydrodesoksymorfin 
Dihydrodesoximorfin 
Dihydrodesoxymorfin 
dihydrodeoxymorphine 
Dihydro-7,8 codéine 
Dihydro-néopine 
Dihydrocodeine 
CıgHa;NO,; 


mol. wt. 301.4 % b. anh. 100 


ننائي هيدرو کودێین 

ثنائي يرو کودئین 

ننائي هید رویویین 

ٺنائي يرين 

ٺنائي هيذرين (دي هيدرين) 

جن کودئین 

حلقي بنتيل ليل بربیورات کودئین 
;20 2Hı4NرCısHaNO3.C‏ 
الوزن الحزيي ٠۳۳,٠‏ 

حلقي «یکسنیل اتیل بربیتورات کودئین 
CıgH2ıNO;.C,2HısN20,;‏ 
الوزن الحزيئي o۳0,‏ 

خحلات کودئین 

C,sH2ıNO;.CHCOOH. HO 
۳۹۱,۱ الوزن الزیئي‌‎ 

در وکود 

دي درات 

دیکر 

دزوورفین (دسومُورفین) 
دزومورفینا 

دزب مُورفین (دسلب مُورفین) 
دهاکودین 

در وکود 

رابا کودین 

راتينات ثنائي هيدرو کودئين 
راتینات کودژین 


o1 


Dihydrocodein, -e, -um 
Dihydrokodein 
Dihydroneopine 
Dihydrin 

Dihydrin 

Genkodein 
Genecodein, -e 


Codiene cyclopentenyl!allylbarbiturate 
C,sH2ıNO;.C,2Hر4N203‎ 
mol. wt. 533.6 % b. anh. 56.1 


Codeine cyclohexenylethylbarbiturate 
C,gHz,NO;.C,2HısN203 
mol. wt. 535.6 % b. anh. 55.9 


Codeine acetate 
C,gHر\NO;.CH,COOH.2H0‎ 
mol. wt. 391.2 % b. anh. 75.7 
Drocode 

Didrate 

Dico 

Desomorfin 

Dezomorfina 

Despmorphin, -e, xum 
Desoximorfina 

Dehacodin 

Drocode 

Rapacodin 

Dihydrocodeine resinate 
Codeine resinate 


Rikodeine 


سولفونات کامفو کودئین 
صفصافات (سالیسیلات) کو دين 
CısH2ıNQy.CHsO‏ 

الوزن الجزيئي ٠٠۷٠١‏ 

فوروس 

فوسفات ثنائي هيدرو کودئین 
CısH2;NO; . HPO,‏ 

الوزن اللزیئي ٤‏ ,۳۹۹ 
فوشغات کودین 
C,sH2ıNO;.H;PO,.1/2H,0‏ 
الوزن الجريئي ٤٠1,۲‏ 
کبریتات کودین 
(C,gsHzıNO3)2.HSO4.3HO‏ 
الوزن المحریئ ۷٠٠١,۹‏ 

هيدرو کلورید کودیین 
C,sH2ı NO;HCI.2H,0‏ 
الوزن الجزيئي ۳,۹ 


کودئیي 

کودایین 

کودهیدرین 

کودو کسین 
CoH24N203‏ 
الوزن اللحريئي ٣٤٠, ٤‏ 
کودیا 


YoY 


Codeine camphosulfonate 


Codeine salicylate 
CgHajNO;.C7FHisO3 

mol. wt. 437.5% b. anh. 68.6 
Fortuss 


Dihydrocodeine phosphate 
CıjHNO; . HPO 
mol. wt. 399.4 % b. anh. 75.4 


Codeine phosphate 
CH, NO;.HPO4.1/2H20 
mol. wt. 406.2 % b. anh. 73.6 


Codeine sulfate 
(C,H NO;),.H2SO4.3H2O 
mol. wt. 750.9 % b. anh. 79.6 


Codeine hydrochloride 
CH, NO;HCI.2H20 
mol. wt. 367.9 % b. anh..80.7 


Kodelen 
Kodeiini 
Kodayeen 
Codhydrin 


Codoxine 
CgHaeN20; 
mol. wt.340.4 % b. anh. 100 


Codeia 
Codéigène 


Codeigene 


کودئون 
(ه , ۸۷-)»٩‏ نائي هیدرو-؛ , -٥‏ إب 


اکسي-٣-يت‏ اکسې-۱۷ -متیل مورفینان- 


اول -٤۰ه۔‏ -إب e ١‏ = 
1۷ -متیل مُورفین-۷-إن-1 اول 
کودون 

م 
کودئن-5۸1 


کودئین مین کسید 
کودیین-۸۷-ا کسید 
لیمونات کودئین 
(CısH2ıNO;),.CgHsO,‏ 
متيل مُورُفین 

متيل مُورُفین 

متيل مُورفینا 

متیلومورفینا 

متبلومورفینا 
مُورفین-۳-متیل إیتر 
مُورفین -۳-متیل إیتر 
متيل مرفي 

تیل -مورفینان-۷-إن-۸۷-ا کسید 
نادئین 

وفیکودین 

هید روبرویید دسومورفین 


C,7H2,NO? . HBr 
٠٠٠۲,۳ الوزن الحزيتي‎ 


Codein 

(5a,6«)-7,8 didehydro-4,5-epoxy-3- 
methoxy-1 7-methylmorphinan-6-014,5- 
epoxy-3-methoxy-17-methyl-morphin-7- 
en-6-ol 


Kodein 
DH-codeine 
Codeinaminoxyd 
Kodein-N-oxyd 
Codeine Citrate 
(C,gH2ıNO3);.CgHsO, 
Methylmorphin 
Méthylmorphine 
Metyimorfin 
Metilmorfina 
Methylomorphina 
Metilomorfina 
Metylomorfina 
Morphin-3-methylather 

` Morphine 3-methyl ether 
Metylimorfiini 
methyl-morphinan-7-en-N-oxid 
Nadeine 
Novicodin 


Desomorphine hydrobromide 
CرHرNO»‎ . HBr 
mol. wt. 352.3 % b. anh. 77.0 


Yor 


هيدرو كلوريد انيل شائي هيدرو کودئين 
CaoH2sNO, . HCI‏ 
الورد چ TVYe,A‏ 
CısH23NO;.HCI‏ 
الوزن الجحزیئي ۳۳۷,۸ 
هيدرو کودئین 
هيدرو کودین 
هيدرو یودید کودئون 
C,gH2,NO;-HI‏ 
الوزن الحزيئي ٤۲۷,۳‏ 
E (a tiGe)‏ -ثنائي هیدرو- ٥۲٤‏ -إب 


اسي ٣-‏ یت سبي ۱۷ متيل مورفبنان ا 
اول -۱۷-اکسید 


1۲۳ -أسيت أکسي -٣-يت‏ اسي --متیل - 
110 -إب كي -مورفینال 
۲ -هيدرو کسې- ۲یت اکسم -N-متیل‏ - 
101 -إب اکس -مورفینال 
هيدرو کس N-‏ -متیل - - 11۱ ا 
مورهیال 
٣‏ مت اسي ٤ه‏ ۔إب ای-٦‏ ات أ اسي - 
۷٧-متیل‏ مورفیانو 
۳ -إيدروسي- ot‏ إت ا سي -٨N-‏ -متیل 
فورهاو 
٣-متیل‏ مُورفین 

ss s4 se 
- -إب اسي 1 -ٳيدرو سي‎ ٥)٤ اسي-‎ تم-٣‎ 
۸-متیل مورهینانو‎ 


٣یت‏ اسي -1 ست اسي -۸N-متیل-‏ 
I:‏ -إب اكسي-مورفینان 
٣-هیدر‏ و کسي-۷٨-متیل-٤ ٥)‏ -ٳب اکسي 


مورفیان 


. . 1 
4 -إب اکسي-۱۷-متیل مورفینان-۳-اول 


Yo 


Acetyldihydrocodeine hydrochloride 
C,oHasNO, . HCI 
mol. wt.375.8 % b. anh. 90.4 


Dihydrocodeine hydrochloride 
CıgHa;NO;.BC1 

mol. wt. 337.8 % b. anh. 89.2 
Hydrocodein, -a 

Hydrocodin 


Codeine hydroiodide 
CısHرıNO;.HI‎ 
mol. wt. 427.3 % b. anh. 70.0 


(5u, 60.)-7,8-didehydro-4,5-epoxy-3- 
methoxy-17-methylmorphinan-6-o1-1 7- 
okid 


12-acetoxy-2-methoxy-N-methy1-1,11- 
epoxy-morphinan 


2hydroxy-2-methoxy-N-methyl-1, 1 1- 
epoxy-morphinan 1 


2hydroxy-N-methy1-1,1 1-epoxy- 
morphinan 


3-metossi-4,5-epossi-6-acetossi-N-metil- 
morfinano 


3-idrossi-4,5-epossi-N-metil-morfinano 


3methylmorphine 


3metossi-4,5-epossi-6-idrossi-N- 
metilmorfinano 


3methoxy-6-acetoxy-N-methy1-4,5- 
tpoxy-morphinan 


3hydroxy-N-methy)-4,5-epoxy- 
morphinan 


450-epoxy-17-methylmorphinan-3-o1 


fe 
لوا-٣-نانیفروم -إب اکسي-۱۷-متیل‎ 
-إب کسي- - ۳ -مت اکسي-۱۷ -متیل‎ I: 


مورفیان = اول 


oct‏ -إب کسي- -۳ مت اکسي-۱۷ -متیل 


مورفینال Bis‏ اول حلات 


-إب اسي -٣-هيدر‏ و کسي-۷٨-يتیل‏ 


مورفیناك 


e‏ - اب اکسې-1 هيدرو کس -۳ -مت 
اکسي-۸ -متیل مورفینان 
ARENA‏ هيدرو -٣-مِت‏ 
اکسي- ۰ -مثيل - 4 e4- H1‏ -إعينو إتانو 
فنانترو -٥۰٤(‏ ل 0ا)فوران -ە-أول 


4 -است اکسي- ۳ مت اکسي-۸ -متیل - 


oct‏ -إب اي مورفینان 
هدرو ک -٣-یت‏ اکسي-۸۷-یتیل - 
o4‏ إت ّ مورفینان 
۷ -ثنائي هيدرو -٣-دي‏ اکس مُورفین 
۷-ثائي هيدرو کودئین 

4 ٠و‏ 0 7 
٣-مت‏ اسي - ٥)٤‏ -اإب اسي - ٩‏ -ايدروسي- 
منیا -۷-مورفینن 
۳-متیل مُورفین 

ا و کش 0 

۷-ننائي هيدرو --دس اکسي مورفین-5 
(CısH2, NO;)2.H2SO,.5H0‏ 
الورد الحزيئي ۷۸١,١‏ 
کوکائین 
کو کا کو کائین 
إتيل إستر بنروئيل إك غونين 
إستر إتبلي ل وئيل إك غونينا 
متيل إستر سيناموئيل إك غونين 
Cı HNO,‏ 
الوزن الخحزيني ۲۰۳,٤‏ 


C 
ا‎ 
CH,O~— C—CH CH, 
CH CH 
E 
1 
CH, 
CH —— CH 


Yoo 


4,5-epoxy-17-methylmorphinan-3-ol 


4,5-epoxy-3-methoxy-17-methyl- 
morphinan-6-o] 


4,5-epoxy-3-methoxy-17-methyl- 
morphinan-6-olacetat 


4,5-epoxy-3-hydroxy-N-methyl- 
morphinan 


4,5-epoxy-6-hydroxy-3-methoxy-N- 
methylmorphinan 


5,6,7.7a,8,9-hexahydro-3-methoxy 10- 
methy1l-4aH-8,9c-iminoethano- 
^ phenanthro (4,5-bcd)furan-5-ol 


6-acetoxy-3-methoxy-N-methy|-4,5- 
epoxy-morphinan 


6-hydroxy-3-methoxy-N-methy1-4,5- 


epoxy-morphinan 
7,8-dihydro-6-deoxy-morphine 
7,8-dihydrocodeine 


3-metossi-4,5-epossi-6-idrossi-N-metil- 
7-morfinene 


3-metylmorfin 
7,8-dihydro-6-desoxymorphin-D 
(CısH2,NO;)2.H2SO4.SH20 

mol. wt. 786.5% b. anh. 76.1 
Cocaine 

Cocaine Coca 

Benzoylecgonine ethytester 

Ester etilico ed la benzoilecgonina 


Ecgonine cinnamoylmethylester 
C,7H2NO,4 
mol. wt. 303.4 % b. anh. 56.2 


Etythroxylaceae 


إتيل بنروئيل إك ونين 
إغرنين 

« CH ısNO; 

الوزن المجزيئي Ao,‏ 

إل غونين 

إك غونين متيل إستر 

ٳك غونين يساري 

إك غونيوم 

نژو ات کو کائین 
C,7H2ıNO,.C,HgO»‏ 
بورات کو کائین 
C,7H2ıNO,.H;BO;‏ 
بزونیل إستر إل ونين 
C,sHıgNO,.qH20‏ 
الوزن المحريتي ٠٠۱, ٤‏ 
ثروتيل إتبل إستر إل عرنين 
CısH23NO,‏ 

الوزن الجريئي ۳٠۷, ٤‏ 
بنروئيل إك غونينا 

روات إتيل إستر إلا ونين 
رو کیلاین ك 

سِيتامات يتيل إستر إك غونين 
سبتايوئیل متيل إِكٌ غونين 
سینایوئیل کو کائین 
سینامیل کو کائین 

کوکا إتیان 

(لاکتات) لبنات (من مض اللبن) کو کائین 
C,H2NO4.C;HsO;‏ 


Î 


Ethylbenzoylecgonine 
Ecgonine 

CyH,sNO3 

mol. wt. 185.2 % b. anh. 100 
Ekgonin 

Ekgoninmethylester 
Laevo-ecgonine 

Ecgoninum 

Cocaine benzoate 


CHa, NO,4.C;HsO2 


Cocaine borate 

C,H) NO4.H;BO3 

Ecgonine benzoylester 1 
C,gHıgNO4.4H20 

mol. wt. 361.4 % b. anh. 80.0 


Ecgonine benzoylethylester 
CıgHa;NO4 

mol. wt. 317.4 % b. anh. 58.4 
Benzoylekgonin 
Benzoylecgonine 
Benzoilecgonina 

Ecgonine ethyl ester benzoate 


E. Truxillense 


Ecgonine cinnamate methyl ester 


Cinnamoylmethylecgonine 
Cinnamoy!cocaine 
Cinnamylcocaine 
Cocaethylene 


Cocaine lactate 


CpHaıNO,.C;HgO; 


ک وکا إتینرو کسیلوم 

کو کا بولیفیان 

کوکا برو فيان 

لیمرنات ک وکائین 
,OوCı2H2ıNO4)2.CsH(‏ 
ليناسي 

ينيل إستر ۲٤1-ثنائي‏ متيل بنروئيل إك عونين 
ينبل إستر إك غونین 
CıoHNO,‏ 

الوزن الجزیتي ٠۹۹,۳‏ 

يتيل إستر سييًاموئيل إل غُونينا 
تيل إستر فال يلإ عُونبا 


متيل فنيل استيل إستر إك غونين 
C,sHa;NO,‏ 

الوزن الحریئي ٣٠۷,۱‏ 

يتيل إستر فنيل يتيل إك غونين 
هيدرو برومید کو کائین 
C,7H2,NO,.HBr‏ 

هيدرو کلورید کو کائین 
C,7H2ıNO,.HC!‏ 

هيدرو کلورید إك غونین 
CgH,sNO;.HCI‏ 

الورن المحریثي ۲۲۱,۷ 
هیدرویودید ک وکائین 
C,7H2,NO,.HI‏ 


همو کائین 


YoV 


Etythroxylum Coca 
Bolivian Coca 
Peruvian Coca 


Cocaine citrate 

(C,H, NO4)2.CsHsO2 

Linaceae 

2,6-dimethylbenzoylecgonine methyl ester 
Ecgonine methylester 

CıoHı7NO; 

mol. wt. 199.3 % b. anh. 93.0 
Cinnamoylecgonine methylester 

Ester metilico de la cinnamoilecgonina 
Ester metilico de la fanilacetilecgonina 
Methylekgonin 

Metilecgonina 

Méthylecgonine 

Methyl cinnamy! ecgonine 


Ecgonine phenylacetylmethylester 
C,sHa;NO, 
mol. wt. 317.1 % b. anh. 64.02 


Phenylacetylecgonine methylester 


Cocaine hydrobromide 
C,7H2ıNO,.HBr 

Cocaine hydrochloride 
C,H2ı,NO,.HCI 

Ecgonine hydrochloride 
CgHısNO;.HCI 

mol. wt. 221.7 % b. anh. 83.6 


Cocaine hydroiodide 
C,7H2,NO,.HI 


Homocaine 


()-۳-هیدر وکسي ثروبان-۲- کرو کسیلات 

: -حمض کرب وکسیل [۸۱ -(حارحي» حارجي)] 
-٣-هیذروکبي‏ = -ازا کان [۳, ۲ ]١,‏ ثنائي 
الحلقة 

۸۱7-(خارحي» حار حي)] 3 -متیل- ۳-[(1- 
حارجي-٣-فنیل‏ -۲-ټروبنیل)کسي]-۸-آزا 
ٿنائي حلقي 

[۸۱-(خحارحي» حار حي)] ۲٣‏ -بنزوئیل 
اکسي)-۸-متیل-۸-آزا نائي حلقي 
[۱,۲,۳] اکان-۲-متیل إستر ہمض 


کرب و کسیل 
۲-ثنائي متيل بنروئيل متيل إستر إك غونين 
,H2sNOوC,g‏ 


الوزن المحرزيئي ٠۳۱, ٤‏ 
۳-هِيدر و کسي-» 1-841 ثرٌوبان-8۲- 
مض کرب و کسیل 
۳ -هیدر و کسي- | H۱‏ -ئروبان- 
۲بثروات مض کرو کسیل 

٣-هیدر‏ و کسي-۲- مض کر وکیل تروبان 
٣-هیدر‏ و کسي-۲-حمض کربو کسیل ثروبان 
يُحْصّل على الحزء الرئيسي اي جزيء الكو كائين 
بحلمهة الكو كا وبحلمهة أشباه قلوبات أخحرى 
للکو کا 

Rs 
لفورفانول‎ 
CرH2NO‎ 
YoY, الوزن المحزيثي‎ 
أرومارونا‎ 
أرومارون‎ 
دروموران‎ 
طرطرات لفورفانول‎ 
C,gHa;NO.C4,HsOs.zH20 
>٤۳, ١ الوزن الجزيئي‎ 


N— CH, 


()-3-hydroxytropane-2-carboxylat 
[1R-(exo, exo)]-3-hydroxy-8-methy1-8- 
azabicyclol{3.2.1Joctane-2-carboxylic 
acid 

[1R-(exo, exo) ]-8-methy1-3-[(1-oxo-3- 
phennyl-2-propeny1)oxy]-8- 
azabicyclol 
[IR-(exo,exo)]-3-(benzoyloxy)-8- 
methyl-8-azabicyclol 
B.2.1]octane-2-carboxylic acid methyl 
ester 

Ecgonine 2,6-dimethylbenzoylmethylester 
C,sHasNO,4 

mol. wt. 331.4 % b. anh. 55.6 
3-hydroxy-1a.H,-Sa.H-tropane-28- 
carboxylic acid 

3B-hydroxy-1aH, SaH-tropane-28- 
carboxylic acid benzoate 
3hydroxy-2-tropanecarboxylic acid 
3-hydroxy-2-tropancarbonsãure 

The principal part of the cocaine molecule. 
Obtained by hydrolysis of coca and also by 
hydrolosis of other coca alkaloids. 
Levorphanol’ 

CH;NO 

mol. wt. 257.3 % b. anh. 100 


HO 


Aromarona 
Aromarone 
Dromoran 


Levorphanol tartrate 
CnHajNO.C,HsOg.2H0 
mol. wt. 443.0 % b. anh. 58.0 


Yo 


لفر-درومرران 

لفورفان »اول »-اولو 

إفررفان 

إفررفان 

لِمُرران 

لمُررانوم 

یدرو کلورید إفورهانرل 

C,rHa;NO.HCI 

الوزن الحزیتي ۲۹۳,۸ 

()-۱۷-متیل مورفینان-٣-أرل‏ 
()-۳-إیذرو سي -۸۷-متیل مورفینانر 
()-۳-أکسي-۸-متیل مورفیان 
()-٣-هیدر‏ وکسي- -یتیل مورفینان 
()-۳-هبدر و کسي-۸-یتیل مورفینان 
۳-۱ -اکسي-۸-یتیل مورفبنان 
۱-٣-هیدر‏ و کسي-۸۷-بتیل مورفینان 
TTA‏ ۰ )ي -سداسي رر - Ê‏ 
متيل- ۰-84 مينر إتانرفن شرن دول 


لفوفن أسيل مورفان 
C24H27NO..‏ 

الرزن المحريني ٣٠٣۱,۰‏ 
بنزورفانول 

فر فن اتیل مورفان 
فر ف سبل مورفان 
لفو فن أسيل مورفانو 


تيل سولفونات لِفرفِنْ أسييل مررهان 
C24H2?NO2.CH,SO,H‏ 
الوزن الحريئي ٤۷۳,١‏ 


0۹ 


Levo-dromoran 
Levorfan, ol, -olo 
Lãvorphan 
Levorphan, -e, -um 
Lemoran 
Laemoranum 


Levorphanol hydrochloride 
C,Ha;NO.HCI 
mol. wt. 293.8 % b. anh. 87.6 


(-)-17-methylmorphinan-3-ol 
(-)-3-idrossi-N-metilmorfinano 
(-)-3-oxy-N-methylmorphinan 
(-)-3-hydroxy-N-methylmorphinan 
(-)-3-hydroksy-N-metylmorfinan 
1-3-oxi-N-metylmorfinan 
1-3-hydroxy-N-methylmorphinan 


1-1,2,3,9,10,10a-hexahydro-11- 
methyl-4/1-10,4a- 
iminoethanophenanthren-6-ol 


Levophenacylmorphan 
Cد4,HaNO:.‎ 

mol. wt.361.5 % b. anh.64.4 
Benzorphanol 
Levofenacetylmorfan 
Levophenacylmorphan, -e, -um 
Levofenacilmorfano 


Levophenacylmorphan methylsulfonate 
C4,H2;NO2.CH;SO,H 
mol. wt. 473.6 % b. anh. 79.0 


هدرو وريد لِفوفِن اسيل مورفان 
C24H2NO2.HCI‏ 

الوزن ي ° TAA,‏ 

هيدرو ر ¿ اسيل مورفینان 
()-۵-(۳-هیدرو کس -۱۷-مورفینانیل)- 
أستوفنون 

)( -٣-ھیدر‏ و کسے -۷-فرٌ ایل مورفینان 
()-٣-هیدر‏ و کسي-۷٨-فِن‏ سیل مورفینان 
١-٣-اکسي-۷-فِن‏ اسيل مورفینان 
۷-(۲-اکسو-۲-فنیل إتیل)-مورفینان-۳- 
رل 

SS ۰.-سداسي هيدرو‎ ۰ TE ۲ 


هيدر وکسي- atc». ~Ht-—‏ -لعينر إتانو -فن 
شرن -1 -بل) تښون 


۲-(٣-هیدرو‏ کي مورفینان-۷ ١-یل)-۱-‏ 


فنيل إتانون 

CHO ٩ لفومتورفان‎ 
C,sHasNOz 

الوزن الخریشي ۲۸۷,٤‏ 9 
طرطرات إِفرمتورفان E‏ 


C,sH2sNO2.C,HsOs 

الوزن الجحزيئي ٤۳۷,‏ 

لفرمتور فار 

لفومتور فائوم 

هِیدروبرُومیذ لفرمتورفان 
CısH2sNO2.HBr‏ 

الوزن TIA,‏ 
()-٣-یت‏ ا سي - ۸ -يتیل-مورفينانو 
()-۳- مت اسي -۸۷-يتيل مورفینان 
(-)-۳-يت اکسي-۸۷-متیل مورفینان 


E 


Levophenacyl1morphan hydrochloride 
C4H2NO2.HCI 

mol. wt. 398.0 % b. anh. 90.8 
Hydroxy-N-phenacylmorphinan 
()-a-(3-hydroxy-17-morphinany!)- 
acetophenon 
()-3-hydroksy-N-fenacylmorfinan 
(-)-3-hydroxy-N-phenacylmorphinan 
1-3-oxi-N-fenacylmorfinan 


17-(2-oxo-2-phenylethy1)-morphinan-3- 
ol 


2-(1,2,3,9,10, 10a -hexahydro-6- 
hydroxy-4۸1-10,4a.-iminoethano- 
phenanthren 1 1-y) acetophenone 


2-(3-hydroxymorphinan- 1 7-y)-1- 
phenylethanon 


Levomethorphan 1 
CıgHasNO2 

mol. wt. 287.4 % b. anh. 100 
Levomethorphan tartrate 
CıgHasNO2.C4HgOs 

mol. wt. 437.5 % b. anh. 64.4 
Levometorfano 


Levomethorphanum 


Levomethorphan hydrobromide 
CıgsHasNO2.HBr 

mol. wt. 368.4 % b. anh. 95.8 
(-)-3-metossi-N-metil-morfinano 
(-)-3-methoxy-N-methylmorphinan 


()-3-metoksy-N-metylmorfinan 


a ° ATTN =1‏ -سداسي هيدرو ب 

ت اکسي- NE‏ -متيل- ۰-4 ۰ | عینو 

إتارفِن أرن 

۳-۱-مت اکسي-۱۷-متیل مورفینان 

۳-۱ -یت اکسي-۸-بتیل مورفینان 

لفوموراميد 

C2sH2N202 

الرزن الحریتي ٠۹۲,۹‏ 

ثنائي هيدرو کلوریذ لفومُورامید 

CرsH2N20).,HCI!‎ 

الوزن الجزيئي ,10 

لفوموراميد 

()-1-(8- تیل -٧-مورفیلینو‏ - ٥»‏ »-ثنائي 

فنیل بوټیریل بیرولیلډین 

()-۱-(۳- یتیل - ٤‏ -مورفولینو - ۲۰۲ -ثنائي 

فنیل بوټیریل) بیرولیادین 

-[۳-متیل ٤=‏ -(: -مورفولینیل)- -١‏ 
e‏ -ثنائي نيل بوتيل]بيروليډين 

)۲-7 -یتیل ۲۰۲ -تنائي فنيل- ٤‏ -مورفولین- 

بوټیریل -بیرولیدینا 

(-(-۹ -(۲- متيل - -اکسو- r>‏ -ثنائي فنيل- 

٤‏ -(۱-بیرولیدینیل)بوتیل]مورفولین 

(-)-٤-[۲-متیل-٤‏ -اکسو- -۳۰۳-ثنائي فنیل- 

٤‏ -(بیرولیارینیل) بوتیل]مورفولین 

()-٤-مورفولینو-۳-بنیل‏ - ۲٣۲‏ -ثنائي فنیل 

3 2 

بوتیریل بیرولیارین 

-٤-لیتم-‎ ٣-لینف -ثناتي‎ <)-N-() 

مورفولیسر -بوتیریل) -بیرولیاډیں 

۱-۱ -(٣-متبل ٤‏ -مورفولینو-۲۰۲-ثنائي 

نیل بوټیریل)- بور ولیاډین 

“یتیل -۳-ثنائي فنیل ۲۰۲ اورف لو 


وټیریل- بور ولیارین 


۲1 


1-1,2,3,9,10, 10a hexahydro-6-methoxy- 
11-methyl-4۸H1-10,4«.-imino- 


ethanophenanthrene 
1-3-methoxy-17-methylmorphinan 


1-3-metoxi-N-metylmorfinan 


Levomoramide 8 
C2sH2N202 ٠ 4 e 
mol. wt. 392.6 % b. anh. 100 e 
Levomoramide dihydrochloride 1 

N #7 CH; 


CsH;2N202.HCI1 

mol. wt. 465.5 % b. anh. 84.3 
Levomoramid, -a, -e, -um 
(-)-1-(B-methyl-y-morphilino-a,0- 
diphenylbutyry! pyrrolidine 
(-)-1-(3-methy!-4-morpholino-2,2- 
diphenylbutyry1)-pyrrolidin 
(-)-1-[{3-methy|-4-(4-morpholiny!)-1- 
oxo-2,2-diphenylbuty!]pyrrolidin 
(-)-3-metil-2,2-difenil-4-<morfolin-butiril- 
pirrolidina 
(-)-4-(2-mety1-4-okso-3,3-difeny1-4-(1- 
pyrrolidinyl)butyl]morfolin 
(-)-4-{2-methy1-4-ox0-3,3-dipheny1-4-(1- 
pyrrolidiny1) butyl]morpholine 
(-)-4-morpholino-3-methy!-2,2- 
diphenylbutyrylpyrrolidin 
-)-N-(2,2-diphenyl-3-methyl-4- 
morpholino-butyry1)-pyrrolidin 
1-1-(3-methyl-4-morpholino-2,2- 
diphenyl-butyry!)-pyrrolidine 


l-méthyl|-3-diphény!-2,2-morpholino-4- 
butyryl-pyrrolidine 


١-۳-متیز ٣‏ ۲۰۲-ننائي فیل-٤-مورفولینو-‏ 
وتیریل-بیرولیدین 

(+)-لیزرغید 

xoH2sN;0 

الوزد الحزیئي ۳۲۳,٤‏ 

-شائي إتيل--لیزر غ اميد 
ماني إتبل -ه-ليز ر٤‏ اميد 
ننائي إتبل أميد- حمض ليزرغ 

ه۔ طرطرات لیزرغید 
(CagHasN0),.CaHsOg.CHOH‏ 
الورن الجزيئي ۸٦١,‏ 


لاش 

۲٣ ل.س.د‎ 

لیزرغید 

ليزرغيد ايد 

متيل -۷ ٨۰٨‏ - ننائي متيل سداسي هيدرو - 
Aa‏ ايندولو [4› g.f-›»‏ ] 


کوینولئین کرب وکس أمید- ٩‏ 

(+)-۸۷۷-ثائي إتيل ليزر غ اميد (-مض 
ليررغ ثنائي إتيل أمید) 

٩ -)8۸(‏ ۱۰-ننائي هيدرو - 1 نان 
إتيل -۱ -يتیل -إرغولین-۸ - کرب اکس ابید 
AAV TT f‏ -سداسي هيدرو -۷ -متیل- 
ایندولو( ٤۴۳۰ع‏ ) کوینولین -۹-ننائي إتيل اميد 
ي 

0 ۱۰ -ثنائي هبدرو-۸٤۸‏ -تنائي إتيل کا -متیل 
إرغولين BeA-‏ - کرب اک امل 

-d‏ چ متيل ٩۹۰۸4۷4٦1٦1۰ ٤¬‏ -سداسي 
هيدرو -ایدولو ۰٤[-‏ 8,۳ ] کینولین چ -ننائي 
إتیل اید مض کربون 

مازیندول 

CısH,CIN 2O 

الوزن الجزیئي ۲۸٤,۷٤‏ 


CO=N(C, Hy), 


۲ 


|-3-methy|-2,2-dipheny1-4-morpholino- 
putyryl-pyrrolidine 
(+)-Lysergide 

CoHasN0 

mol. wt. 323.4 % b. anh. 100 
N,N-diethyl-d-1ysergamid 
NN-diethyl-d-lysergamide 
Lysergsãaure-diãthylamid 

Lysergide d-tartrate 
(CgH2sN;0)2.C4HsOs.2CH;OH 

mol. wt. 861.0 % b. anh. 75.2 

LSD 

LSD 25 

Lysergid 

Lysergamid, -e 

Méthy1-7 N,N-diméthyl hexahydro- 
4,6,60.,7,8,9-indolo[4,3«,3-f 8] 
quinoléinecarboxamide-9 
()-N,N-diethyllysergamide (d-lysergic 
acid diethylamide) 
(80)-9,10-didehydro-N,N-diethy1-6- 
methyl-ergolin-8-carboxamid 
4,6,627,8,9-hexahydro-7-methy!- 
indolo(4,3 f g)quinoline-9-carboxylic 
acid diethylamide 
9,10-didehydro-N,N-diethy1-6- 
methylergoline-8, B-carboxamide 
d-7-methyl-4,6,6a,7,8,9-hexahydro- 
indolo-[4,3-f,g]chinolin-9- 
carbonsaurediethylamid 

Mazindol 

CısHıCIN2O 

mol. wt. 284.74 % b. anh. 100 


الان 

٤۸۸ أن‎ 

دماعریر 

ماغر یلان 

ماغریلاد 

۳ -إميدازو[ 1۲ -» ]إیزوإندول-ه-أرل» ٥‏ - 
٤(‏ -کلوروفنیل)- ٥۰۲‏ -ننائي هيدرو 

- ۴1۳ هیدرو-‎ يئانن-٥۰۲-)لیښورولک-‎ ٤(-٥ 
)إیزوإندول- هول‎ ٠-۱۰۲ إعبدازو(‎ 

-بارا- کلوروښنیل-۳۰۲-ثنائي جیدرو- ۴٥‏ - 
إعیدازو[ ٠۰۲‏ -» ]إیزواندرل- ٥‏ -أول 
مبروبامات 

CgHıgsN2O4 

الرزن الجزیني ۲۱۸,۲۰ 

أباسيل 

رمات 

آباسیل 

بر مبّروبامات 

اي - کالم 

اشرول" 

اتاراکسین 

ا سانول* 

آثراکسن - اثروفرینا -شدید 

ادال غور 

ارروسور" 

آُربرن 

رتود مرل إضاف* 
ارتولون 

ررٌرزون 


ارکرنان 


CH 
0 1 O 


1 
HN -C-O-CH2a -C-CH, -O-C-NH, 


أ 
CH,CH,CH;‏ 


۳ 


Afilan 
An 488 
Dimagrir 
Magrilan 
Magrilan 


3H -imidazo (2,1-«] isoindol-5-ol, 5-(4- 
chloropheny1)-2,5-dihydro- 


5-(p-chloropheny!)-2,5-dihydro-3H- 


imidazo (2, 1-e)-isoindol-5-o| 


5-p-chloropheny1-2,3-dihydro-5H- 


imidazo [2,1-0] isoindole-5-ol 
Meprobamate 
CgH,sN20« 

mol. wt. 218.25 % b. anh. 100 
Apasil 

Ayermate 

Apascil 

Apo meprobamate 

Api-calm 

Appetrol” 

Ataraxin (e) 

Atma sanol” 

Atraxin - Atroverina-forte 
Adalgur 

Artrosone™ 

Arpon 

Artodesmo!l extra” 

Artolon 

Artrozone 


Arcoban 


Asmo-hubber forte” a 


ا - کال Astha-calm‏ 
ار م Asmo-hubber”‏ 
اران E‏ 
Agmabamate E‏ 
ا 0 Acodon‏ 
انبا Alginina‏ 
ا Amosene‏ 
ا Amepromat-Ameritrat” e‏ 
أناتيمون Anathymon‏ 
اناسترس Anastress‏ 
ا Anasma* E EE‏ 
ا تهريب المخدرات بواسطة الأطارات Anural‏ 
رکال Aneuxal‏ 
0 ا افو رول Aneuxral-Anfeneurol‏ 
ارال Aneural‏ 
آربرول Aneurol‏ 
ا Aneusral‏ 
فان ۹ Anervan”‏ 
٣‏ زاف * Anerven”‏ 
انداگسین Andaksin‏ 
انداگسین Andaxin‏ 
انسییتاد Ansietan‏ 
آسباتان Ansiatan‏ 
ا Ansil‏ 
ار اب تمار الحشيش Ansiowas‏ 
انز یتر يل - زاوي Angionitril-Angular‏ 
کے Anxietil‏ 


Anxioletas-Anxydin compuesto 


٤ 


ت 

۱ ازيل ê‏ 
1 
ابردل 

1 

أبسیديل * 
و 
بتار اکت 
4 

ابتار کت 
ابي سيلرين* 

f 

ادؤن 

RH) e 1 
اربیعاستریل‎ 

. 4 

ارولفول 

1 

ارلفول 

4 .# 
استوحونت 

em 

استونران 

4 

می دان مضاعف"* 
4 

مي ردان" 

£ 

آوبرال 

£ 

اور بیلاات 

ارربیل 

1 

N 

أول غاسترین س* 

ww. ۶ ٤ 

اویرونال 

aS Ê 
آویرم = آویروبوتیل‎ 
إرينا - إسيسدان‎ 
إستاسيیل‎ 

إکیل ران للْکوماتو 


تهريب الآفيون داخل لعبة أطفغال 


۲7٥ 


Auxietil 
Ayeramate 
Oasil 
Oasil-vesper” 
Oasil relax* 
Oasil 500 
Obuden 
Obesidy!* 
Optarakt 
Optarket 
Optisedine* 
Odeon 
Orbigastril * 
Orolevol 
Orlevol 
Ostochont * 


Ostotran 


Omnisedan duplex 


Omnisedan * 
Upral 
Urbilat 

Urbil 
Uphabamat* 
Ulgastrin S* 


* 
Europan 


Eurem - Eurobutyl 


Erina - Esmesedan 
Estasil 


Ekilbran - Elcomato 


ا کان Epicalm‏ 


إن رز Epicur‏ 
کر چ Epikur‏ 
Ejicalm 1 2‏ 
2 کالم ب٦"‏ * Ejicalm B6‏ 
2 کا و ۴ Ejicalm vitamine‏ 
إدنال Edenal‏ 
رکا Ergocalm‏ 
ر کور اک "* * Ercorax‏ 
! کر ي“ * Ercotina‏ 


Ester dicarbamique de 2-méthyle-2- لیبررب-۲-لیتم-٣ إستر ثنائي كاربامي‎ 
propyle propane-diol-1,3 بروبان-انائي ال-۳‎ 


اا مر ” Espasmus‏ 


اتات د Espasmo-wolner*‏ 


ارين“ * Esphobin‏ 
ان Evetran‏ 
إفنرل Evenol‏ 
إكالمات Ecalmate‏ 
إکرانیل Ecuanil‏ 
ا اکر ميل Ecomil‏ 
! کر ارات Equatrate‏ 
إکر احن Equagen‏ 
إکواکورفورت* -إکواکور - ویت* Bquacorforte * - Equacor-Wyeth‏ 
! اکر اليسن ۰ Equalysen*‏ 
1 کر انات Equanate‏ 
! کرانیٹرات* * Equanitrate‏ 
1 کر انیل Equanil‏ 
إکرانیل ل-ا Bquanil L-A‏ 
إکر اي“ Equagesic*‏ 


۲٦ 


Equitar کویتار‎ ! 


إکويليوم Equilium‏ 
إکرینیل Equinil‏ 
ور دن Enorden‏ 
إنتانيل Entanit‏ 
إینسوثران - إيرميا Ipsotran - Iremia‏ 
إلیسوئیان Ipsotian‏ 
اتر رکو“ - حربامات Iterco * - Jopamate‏ 
إيرمول Iremol‏ 
إیرمیسال Iremisal‏ 
إینوبیکول ٍ Inobichol perry‏ 
إینو سرون - ص إینیّر کللین" Inocerton-S - Interkellin‏ 
إيندرن Indone‏ 
ایر کار تو م locartum‏ 
استرخاء Relax‏ 
ب ج > بیرر ن" BJ-pyron*‏ 
بمب ۴۰ *200 PMB‏ 
ب مب PMB 400 * 6٠۰‏ 
باي بامات 4۰" ” 400 - Pathibamate‏ 
باي بامات* * Pathibamat (e)‏ 
بارا - سانول* * Para-sanol‏ 
بارون Baron‏ 
بارن سردال - باسين ترا - باسیراکس Parensedal - Pasinterra - Passirax‏ 
باکسي دیل Paxidil‏ 
باکسین Paxin‏ 
| باگس - Pax-400 ٤٠۰‏ 
بال بیباک * - بامینا - م Palipipax * - Pamina-M‏ 
باي نيدان Palisedan‏ 
باي دان کومبوستو"(مر کب) * Palisedan compuesto‏ 


1Y 


حيوانات بحرية ضط بداخلها المخدر 


۲۸ 


Bama 
Bamate 
Bamatinas 
Bamadex* 
Bamo 
Bamo 400 
Pan-relax* 
Pantirem 
Pancalma 
Pantranquil 
Panediol 
Pankalma 
Panquil 
Penormin 
Pulsanton 
Bitabamate 
Piguin 
Pygilon-M”™ 
Pika 7* 
Pimal 
Biobamat (e) 
Bayacen* 
Be-bramat” - Benactymat” 
Betabamato 
Petentol* 
Perquietil 
Perequil 
Perequietil 


Pertranquil 


بینا - بافرا* 

بیو - دلتا 

بیوسدون 

براۋل 

براؤلت 

بروبامات 

برُوباسان - بروبونار 
برٌوباغان 

برُوبال - بروبالون-۲-بروبالون-ه 
برٌوباماتو 
بروباماکس-برٌوبامیل 
برٌوبامولو 

بُروباعیل 

بروبونا* 

برُوبونال* 

بُرورون” 

وران کویللین - بسي کوسدول 
رو کارب اميد 

برو کالما دیور" 
وکالما دي اول 

بر وکالمادول 

رو کالییدول 

برو کرانیل 


روم - صِيوسين إسباسلموليتو 


۹ 


Pegynevron - Pendulon 
Pefarol 

Pentaneural * 
Pensive 
Bengimate* 
Pina-paver 1* 
Bio-delta 

Biosedon 

Praol 

Praolet 

Brobamate 
Probasan - Probonar 


Probagan 


Probal - Probalone-2 - Probalone-5 


Probamato 

Probamax - Probamil 
Probamolo 

Probamyl 

Propona* 

Proponal* 

Protron* 

Protranquilline - Psicosedol 
Procarbamid(e) 
Procalmadior * 
Procalmadiol 
Procalmadol 
Procalmidol 


Proquanil 


Brom-hioscin espasmolito* 


ماریوانا 


مسحوق آييض سستخلص من نبات المشروم 


Ve 


Promate 
Promato 
Prednisato 
Prednisato fuerte 
Prequil 
Praemenstron * 
Psychosed 
Psykosedan 
Psychoril 
Placitate 
Placidon 
TL-bamate 
Tarased 


Tamate 


Tonamyl * - Totalgesina 


Tised 
Theda mep 
Texproron 
Tenavoid* 
Tenomine* 
Tensol 
Tensonal 
Tensil* 
Tensitral 
Tranx 
Trancop 
Trancoplon 
Trancot 


Trancoril 


ران کیفیلان 

ران کیل 

ران کرات 

ران کوانیل 

ران کوي - تابس 
ران کویسان 

ران کویل 

ران کویلات 

ران کویلاس 

ران کو یلاکس 
ران کریلال 

ران کویلان 

ران کویلیړر* 

ران کویلین 

ران کویلسان 
ران کوینال 

ران کوینول 

ران کویئکس 
ران لیسانت 

ران مذ 

برالکيو ادامون" 
زمار 

لاي هکسبامات* 
ثنائي کاربامات متیل -۲-بروبیل-۲- 
نروباندیل ۲۰۱۳ 


ثنائي کاربامات متیل-۲-بروبیل-۲-ثلاني 


جن بامات 


ا 


ساس الهیروين - 


۲۷1 


المنلث الذهبى 


Trankivilan 
Trankil 
Tranquate 
Tranquanil 
Tranqui-tabs 
Tranquisan 
Tranquil 
Tranquilate 
Tranquilase 
Tranquilax 
Tranquilal 
Tranquilan 
Tranquilone 
Tranquilizer* 
Tranquiline 
Tranquilsan 
Tranquinal 
Tranquinol 
Tranquinox 
Tranlisant 
Tranmed 
Tranquo-adamon” 
Trelmar 
Tri-hexebamate” 


Dicarbamate de méthyl-2 propy1-2 
propanédiyle-1,2 


Dicarbamate de méthyl-2 propyl-2 
triméthylêne 


gene-bamate 


دور ميلفر ۴ کرای مین 
١ ۴ 5‏ بالاو الأصقر لوبي 
دورمابرول : : 


دټنسیترال" کو کابین مصبوغ باللون الاصفر 


دي بابوك 

دي بو کونیل - دي نون کور - دي سڅونیوم 
دي فروك 

دي کاندیول 

دي ميرو 

دیاتروسا" 

دیازبرین - دي برومول 


دیارمات 


V۲ 


Carbamic acid 2-methy1-2- 
propyltrimethylene ester 


Dabrobamat 

Dabromat 

Daribamat 

Daritran* - Depresorin 
Dagin - Dalca* 
Dolo-visano* 

Dapaz 
Dormilfo* 
Dormabrol 
Downil 
Deprol* 
Detensitral* 
Desabarm 
Desenaler* 
Despasmol 
Descraptin 
Dipabon 
Dipoconil - Distoncur - Distonium 
Diveron 

Dicandiol 

Dimepro 

Diaprosa* 

Diazeprin - Dibromol 

Diazemat 

Dito 

Dystoid 


Dystazin(e) * 


VY 


Dionosic 
Rabamate 
Rambol 
Ranquel 
Reinbamate 
Robam 
Robam-petn * 
Robamate 
Reumo-morejon * 
Roygin 
Reostral 


Reposo* 


Reserpax* - Resibamato 


Restansia 
Restinal 
Restinil 
Restervan 
Restenil 
Regium retard * 
Regium * 
Remil* 
Remenervin 
Rydimate 
Zirpon 

S.co bamate 
Sk-bamate 
Sadanytl 
Saronil 


Sanobamat* 


سانو رس 

میدابون" 

دالس - تراچ ریلیزانت - سدانت هي 
سییبول 

» ِ‌ 

سوباریکس 

ایل 

E 

‌ م 2 

سوبیرین ”م -سیکروباز 


م 
سوبونیزین 


سولیب 


سولفیون أن امرس 
۰ 5 

سولفیون 

#. . ‌ 

سوم نوبان 

و "4 

سرم لتس 

i ‌ 


سونوا 


سيران 
سیدا - باکساکور ۷۰ - سدالیفار - سدانیغ 
سیدابامات - سيدا - باکساکور" 


سیدازیل 


سيدو کویل 


سیارین - یدو یلتاس 


سیدوتال* 


سد و لکا 


مدر سان - سډي باماتو 


سبذرال 


V٤ 


Sanotres 

Sedapon 
Sedans-tranquilizante - Sedante hetty 
Sibon 

Soparyx 4 

Sopanil 

Sopanil-200 

Supyrin-M” - Sycropaz 
Supponizine” 

Sowelip 

Solevione anastress 

Solevione 

Somnupan™ 

Somnolettes* 

Sonua 

Sonya-nacht* 

Sowell 

Setran 

Seda-baxacor 75 * - Sedalifar -Sedaneveg 
Sedabamate - Seda-baxacor * 
Sedazil 

Sedavier 

Sedanyl 

Sedoquil 

Sedin - Sedobletas 

Sedotal* 

Sedoselecta 

Sedersan - Sedibamato 


Sedral 


سباس میتیل* 
سباس مٌوبامات* 
سباس مُودولون* 
ا“ 

بان تران 


سرس (شد) 


بذور الحشيش (كولوميا) 


Vo 


Serenade * 
Serenamin 
Seril 
Sevedron 
Selodorm * 
Selene 
Centraline 
Centrosed 
Sensatil 
Cybamate 
Cypron 
Sydemsed 
Cyrpon 
Cyrpon forte 
Sividol 
Cycotran 
Cyclex* 
Siledin - Sinesalin™ 
Sinpagin 
Cirpon 
Cirpony! 
Spasmitil* 
Spasmobamat” 
Spasmodulon* 
Spam” 
Spantran 
Stress 

Stresso 


Stilpane 


Stopayne* و‎ 


¬ ستباین‎ 
stembamat” 

EE 

سێم بامات 

Stensolo 1‏ 
سين سرارې 

Scolazil 
سکولازیل‎ 

ت .: Seripto-gesic*‏ 
سکر يبتو - غسي* P‏ 

ت Skleropuran e"‏ 
سکرو بوران 

شال فاتون Shalvaton‏ 
غاج ۶ | Gagexyl‏ 
غاد Gadexyl‏ 

* 8 6 
غاستریبان" astripan‏ 
غلو تانویٔرینا ب سدائت* غلوتاسیدان- - Glutaneurina B6 sedante * - Glutasedan‏ 
غرادونیل Gradonil‏ 
ف 200 - FM.‏ 
فی. م۰ FM. - 400 ٠‏ 
فاس - سیل ۲۰۰ - فلي سردانات Fas-cile 200 - Felisedante‏ 
فاس -سیل Fas-cile‏ 
فاسیر ن - فر یتول Vaseren - Veriton‏ 
فاغوسشتابیل 2 فاغوئران Vagostabile - Vagotran‏ 
فالیسال Valisal‏ 
ا 0 

فیسانو - مین" Visano-mini‏ 
فا Visano”‏ 
فیسان و کور" Visanocor™‏ 
مرو فیللین Meprophylline‏ 
مروفیللین س Méprophylline‏ 
ا جانب من المعرض الدائم للمخدرات ووسائل التهريب - أكاديية نايف العربية Festivina‏ 
للعلوم الأمنية 

فیلبا کس Fidepax‏ 
فیستابامات Vistabamate‏ 
فيو - نامات Vio-bamate‏ 
ك سنام 6 400 Q-bam‏ 


۲۷٦ 


کاب - ا - ران - کار ا مد 
کاد کسیل 

کارباکسین 

کار ا ید 

کاردیرفرن 


۰ ## 
کاردیو -هوبر 


¥ 


کالْییرن - کالٰمونیل - کالموتون 


کالمیمبر ول* 

کان کویل 

کان کویل ٤٠۰‏ 
کوبرُوبات 

کورني 5 اوخوت“ 
کوریٹرات* 
کورتیدورازون" 

کورران 

کورنوسیل" = وران کویل 
کوسیتان" 

کوللوحین - م" 

کسر - بامات 


VY 


Cap-o-tran ~ Car-a-med* 
Cadexyl 

Carbaxin 

Car-a-med 

Cardiofren 
Cardio-hubber” 

Casil 

Calmax 

Kalmm 

Calmate 

Calmadin 

Calmeco * - Calmepuy* 


Calmexyl V. 


Calmiren-CalmonylI-Calmotone 


Calmimeprol* 
Canquit 
canquil-400 
Coprobate 
Corti-ostochont” 
Coritrat * 
Cortidurazon™ 
Cortran 
Corfinosel” - Coritranquil 
Cusitan™ 
Collugin-M* 
Kesso-bamate 
Kevon 
Chemepro 


Chinprogin 


کرَامیتو ن* 

کرستانیل 

کسالر 07 
کسکسیازن - زاباماتو 
کلوربامات 

کلورت 

کلیندورم* رول رون 
کوانان 

کوانیل 

کوانام 

کوټیدون 

کویتال 


کویدبامات 


۷۸ 


Crampiton* 

Crestanil 

Xalogen 

Xexiazen - Zabamato 
Chlorbamate 

Klort 

Clindorm* - Codelprone 
Quanan(e) 

Quanil 

Quaname 

Quietidon 

Quietal 

Quidbamate 

Quivet 

Quiemens ۴ 

LM. 

Laoryx * 

Lapromate 

Larten - lartigen 
Lasumer - Lenticor * 
Lan dol 

Lyberen 

Lotiven * 

Lepetown 

Lepenil 

Letyt 

Libotin 

Libicon 


Libichrom 


لیدیرلان 

ليفامات 

لیو کاسیل - يز رول 
رونل 

م ¬ سي 

م. أ س۔ 

م. ب. راتتاس 

مابرودیول 

مادیول 

مار - بات 

مارغ وکوت 

مارغونیل 

ماسو -~ بامات 

ماکسي باماتو 

ماس - ترانکویل 

موربام 

مول تاون - مولټي یدیل 
مونو نزو کوین 

مسن - برو“ مښْروائروبا 
مُسکن* داباز (أنالغيسكو*) 
مُونیزا تون 

مب ۲۱۷ مب* ۲۸۲ م۴ 
مبازول 

مبافلوں 

مبامتین 


مبانتین - مبانتین کومبوستو (م ر کب) 


۷۹ 


Libimal 

Libiolan 

Librafin 

Lidiolan 

Livamate 

Leokasil - Leaserol 
Libronil 

M-gesic* 

M.A.S. 
M.P.trantabs 
Maprodiol 

Madiol 

Mar-bate 
Margocoat 
Margonil 
Maso-bamate 
Maxibamato* 
Max-tranquil 
Morbam 

Mulitaun - Mulitisedil 
Monobenzoquin 
Mepro-analgesic * - Meproatropa 
Dapaz analgesico” 

Monizaton 

Mep - 217 Mep ” - 282 Mep * 
Mepazol 

Mepavlon 

Mepamtin 


Mepantin - Mepantin compuesto 


مبرات - مبرافرینا 


0 E 
مبرادي أول(ميرا نائي أول)‎ 


مبْرُوسال 

مبرو - سیرنول* 
مرو - مفا* 
مبرو - نرفامین* 
يبرو ب* 


0 » 
مرو ب 


مرو کوم رن 


مبرُوبادال مر کب* (مکون)* 


مبْرُوبادال* 


وسائل تهریب - جویف عمود طاولة لتهريب المخدر 


Mepausial 
Mepyron (€) 
Mepiosine 
Meposed 

Mepogen 

Mepe 

Mepba 
Meptycine* 
Meptown 
Meptown-analgin * 
Meptran 

Meprate - Mepraverina 
Mepradiol 

Mepral 

Mepramin * 
Mepranil 

Meprin 50 

Mepro 

Mepro alvedon * 
Meprin 

Meprosal 
Mepro-serenol * 
Mepro-mepha* 
Mepro-nervamin * 
Mepro B * 

Mepro P. * 


Meprocompren 


Meprobadal compositum * 


Meprobadal * 


ا 


FF 


i 


e‏ وسائل تهريب (آصابع هيروين) عن طربق المستقيم 


مبرودورم* 

مرُودیل 

منرودیل* - مبرُوفِن* 
رودي أو ليرو ثنائي أول) 


مبرودي فن (يبرو ٿنائي فِن) 


۲۸1 


Meprobar 
Meprobalen 
Meprobam 
Meprobamaat 
Meprobamat (e) 
Meprobamatum 
Meprobamati 
Meproban 
Mepropose 
Meprobit* 
Mepropygin 
Meprobil 
Meprobin 
Mepropersantin * 
Meproben-A * 
Meprotabs 
Meprotal* 
Meprotan 
Meprotanum 
Meprotil 
Meprogese * 
Meprodan 
Meprodorm* 


Meprodil 


Meprodyl * - Meprofene * 


Meprodiol 
Meprodifen 
Meprodixan 


Meproron 


مبرُوسبان 

مِبرُوسبان ۰۰ 

مبرٌوفان 

مرو کاس 

بر وکال - مبروسر - مبرونییارین* 
مير و کون 

مِبر وکین * 

٤۰٠ مبروکس‎ 

ميرو کلوزین* - مبْرُومییل - مرو کوم 
مبرو کویل 

مرول -~ مبرُولاس 

مبروليوم 

مبرولنغا 

مبرٌولت* 

مبرٌولیف - مبْرُولت* 

مرو مات 

مروت - ملرومون -ف- مبرُومون حم 


J 


مبرومد 


YAY 


Meprorine 

Meprores 

Meprozime 

Meprozin (e) 

Meprosa 

Meprosan - Mepro-secergan 

Meprosin 

Meprosedan 

Meproserp 

Meprospan 

Meprospan-400 

Meprovan 

Meprocaps 

Meprocal - Meprocer - Meprochidin * 
Meprocon 

Meprokin * 

Meproxyn 

Meprox-400 

Meprochlozine * - Meprocil - Meprocom 
Meproquil 

Meprol - Meprolase 

Meprolium 

Meprolonga 

Meprolette* 

Meproleaf - Meprolete* 

Mepromate 

Mepromet - Mepromon-F - Mepromon-M 
Mepromed 


Mepromel 


Mepron 


Mepronat 


Mepronova - Mepronox 


مبرونیٹرات Mepronitrate‏ 
مبرونیل Mepronil‏ 
مبْرونل Mepronel‏ 
مبْرونیزین؟ Mepronizine*‏ 
مبرُونیزین" Mépronizine*‏ 
یبر يام Mepriam‏ 
مر يڏون Mepridon‏ 
متابامات Metabamate‏ 
ستالون Metalon‏ 
نیل رر بيل بروبانو ثنائي أولرم Methylpropylpropanodiolum‏ 
ثنائي کربامینیکوم dicarbaminicum‏ 
متي ٣۲-رو‏ بيل-٣-بْرُوبان‏ ثنائي 1 ل Méthyl-2-n-propy1-2-propanediol-1,3-‏ 
-ثنائي کربامات dicarbamate de‏ 
منْراکټیل Metractyl‏ 
منرانکو يل Metranquil‏ 
منرُومینا Metromina‏ 
مري بروبات Meriprobate‏ 
م ي بام Meribam‏ 
مرفي * Mervyl*‏ 
مسمار Mesmar‏ 
يفي کالم Mephicalm‏ 
مالين * * Menalgin‏ 
مدل Mendel‏ 
مي - رانس My-trans‏ 


مدينران - وسط* (بيئية) 


YAY 


Meditran - Medium * 
Midixin 


Misedant 


Microbamat (e) میکرُوبامات‎ 


ميل وون Miltown‏ 
ميلامیل 8 Milamil‏ 
میلونورم Milonorm‏ 
ميل بات* Milpath‏ 
ميل برم* Milprem”‏ 
ميل رات ۱۰* ” Miltrate-10‏ 
ميل ترات“ * Miltrate‏ 
ميل تاماتو Miltamato‏ 
ميل تاماتو Miltamato 400 ٤۰٠‏ 
يل وان Miltuan‏ 

ميل تُوون Miltwon‏ 
ميل تیل* Miltyl*‏ 
میل وون س. ر Miltown S.R.‏ 

نح - دراغیس* * NH-dragees‏ 

نرفو توس Nervonus‏ 

دي ورال -دیوس(ز) Diurnal - Diuse‏ 

نوئیلس وسانل تهریسب Noiless‏ 

Nubamate ربامات‎ 

وب کارون Nupkaron‏ 

نورمي - کس * نويري ران Normi-nox * - Nourytran‏ 

Novomepro نوفومبرو‎ 

ندر فان* Nirvan*‏ 
نيفاليو م Nifalium‏ 
نيکر حن* * Nyktogen‏ 
ران * Noctran*‏ 
ست Nobelyse‏ 
Norfan‏ 

وره الوم Normalium‏ 


YA 


۱ 
an 


وفادون 

رفاماتو 

وميڻ بار 
ُوبرٌوباماتر 

رامات - لور رغو 
ورو - هور“ 
ويرو کونترول 
وبْروفغتالین* 
ویروکا" 

E - بب‎ 


نين ټین 


نرفیولین 


نفتیمین - ت ۸* 
تیو = إیرییسال 
نيو > دوریر؟ 
تیو - ربامات 

ر - لِيبْرافین 
ٹبرنران - ٹیوثرانکویل 
بوفال 

هارتول - موبسیکول 
هارمونین 


هدرء 


جانب آخر من المعرض الدائم للمخدرات ووسائل التهريب - أكاديية نايف العربية 
للعلوم الأمنية 


YAo 


Novadon 
Novamato 
Nominbar 
Neurobamato 
Neuramate - Neurergo 
Neuro-hubber* 
Neurocontrol 
Neurovegetalin* 
Neurocalm * 
Mep-E 

Nepentine 
Nervioline 
Nephentine 

N 8* - Neftimin 
Nevrofilin 
Neo-iremisal 
Neo-dorium 
Neo-rebamat 
Neo-librafin 
Neotran - Neotranquil 
Neovale 

Hartol - Hemopsicol 
Harmonin 

Peace 

Hobion 

Holbamate - H.T.A. 
Hexabamate 1 * 
Hexabamate 2 * 


Hykalm 


واردامات 

وسکویب 

وي سيلس ۾ 

وینورون 

-٣‏ تیلٌ-۲-ټرٌوبیل ثلاث تیان کرٌبامات 


۲- متیل-۲-ن-برُوبیل ٿلاڻي متيلن ٿناني 
کرٴبامات 


۲- متيل -۲-بُروبیل برٌوبان-۳۰۱-ثناتي ایل 


ٿنائي کربامات 


Je 0‏ . 5 1 
-٣‏ متيل -۲-بروبیل بروبان-ثنائي اول - 
(۳۰۱) ثنائي کربامات 


٤ 2 .‏ 
-٣‏ متيل -۲-بروبیل-٣۳۰-بروبان‏ ثنائي اول 


ٿنائي کربامات 


٤ 2 ۰ :‏ 
۲ متيل -۲-برو بیل-٣۳۰-‏ برو بان-نائي اول 


ثنائي کرٴبامات 


۲-کارباتویل کس متیل-۲-یتیل پیل 
کرٴبامات 


۲ ٣-بروبیل-۳۰۱-بروبان‏ ناي ول 


ئي کرْبامات 
۲ -متیل- ۲ -ن-برٌوبیل- ۱ -بروبان ناي 
اول -ثنائي إستر مض کرب امین 
۲ -متیل-۲ -ن- برو بیل-۰۱٣-بْرُوبان‏ تنائي 
اول -تنائي کربامات 
۲ -ننائي (کاربامریل أ کس متیل) ب 
۳-ب بامات 
3 0 
متادون 
Ca, HNO‏ 
الوزن الجحزيئي T.4۹,۲‏ 
ادانون 
ادرلان 


فلل 


۲۸٦ 


Wardamate 
Wescomep 
Wyseals 


Winoron 


2-methy!-2-propyltrimethylene carbamate 


2-methyl-2-n- 
propyltrimethylendicarbamat 


2-methyl-2-propyipropan-1,3-diyl 


dicarbamat 


2-methy!-2-propylpropan-diol- 
(1,3)dikarbamat 


2-methyl-2-propy|-1,3- 
propandioldicarbamat 


2-methy|-2-propyl-1,3-propan- 


dioldicarbamat 


2-carbamoyloxymethy1-2- 
methylpentyicarbamate 


2-methyl-2-propy1-1,3-propanediol 
dicarbamate 


2-methyl-2-n-propy1-1,3-propandiol- 


dicarbaminsãureester 


2-methyl-2-n-propy!-1,3-propanediol 


dicarbamate 
22-di(carbamoyloxymethy1)pentane 
3-P bamate 


Methadone 

Cı HNO 

mol. wt. 309.2 % b. anh. 100 
Adanon, -e 

Adolan 


Afluol 


YAV 


Altose 
Algosyn 
Algovetan 
Algoxal, -e 
Algolosina 
Algolosine 
Algolysin, -e 
Alguidon 
Algiton 
Algidon 
Amidosan 
Amidon, -a, -€ 
Amilone 
Optalguine 
Optalgin 
Ultradon* 
Eptadol 
Eptadone 
Espasmoalgolisina 
Parasedin 
Panalgen 
Polamidon 
Palamidone 
Butalgin, -a, -e 
Butalguine 
Porfolan 
Porfolan 
Polamidon, -e 


Polamidon C* 


بیکرات مُورفریډین 
Ca0H3oN20;.CsH;N;07‏ 

الوزد الجزيثي ٠۷١,٤‏ 

ُورانون 

رسال 

وسّول 

ثنائي طرطرات ل - متادوڻ 
Cı HaNO.C4HgOs‏ 

الوزن الحريني ٤٥۹,۳‏ 

ثنائي فنیل مورفولینو حمض إيزوفاليرين 

ثنائي فنيل-٤٤-ثنائي‏ متيل بس-٩‏ -هښتائون 
. 

ثنائي متيل اير ثنائي فيل بوتائونٽريل 

ثنائي متيل اميو ٿنائي فيل بروبيل بوتائون 
ٿنائي تيل اُمِينو-٣-نائي‏ فيل - ٤٤٤‏ -سٽيانو- 
٤‏ -بوتان 

ثنائي متيل امِينو-نائي فيل-هبتائون 

حمض کرو کسیل ثنائي بیل- ٠١۱‏ -متیل-۲- 
مورفولینو-۳-بُرٌوبان 

حمض کرو کسیل- ١١‏ -ثنائي نیل -۲-منبل - 
۳-مورفولین برّوبانو 

د - متادون 

المتماكى - اليمييي ل متادون 


دولِسُون 


YAA 


Polamivet 

Béthadone 

Petalgin 

Penalgen 

Piseptona 

Morpheridine picrate 
CgHyoN20;.CsHN;07 
mol. wt. 575.4 % b. anh. 60.2 
Turanone 

Tussal 

Tussol 


l-methadone bitartrate 
CHaNO.C4HsOs 
mol. wt. 459.3 % b. anh. 67.3 


Diphenylmorpholinoisovaleric acid 


Diphény!-4,4-diméthylamino-6- 
heptanone-3 


Dimethylaminodiphenylbutanonitrile 
Dimethylaminodiphenylpropylbutanone 


Diméthylamino-2-diphényl-4,4-cyano-4- 
butane 


Dimethylamino-diphenyl-heptanon 


Acide diphényl-1, 1-méthy!-2- 
morpholino-3-propane carboxylique 


Acido 1,1-difenil-2-metil-3-morfolin 
propano carboxilico 


d-methadone 


Dextro-isomer of methadone 
Dolesone 
Dorexol 


Dolafin 


#8 


1۸۹ 


I, 


Dolaphine 
Dolamid. -e€ 
Dolamin, -a 
Dolorex, -ol 
Dolophin, -e 
Dolofina 
Doloheptan 
Doloheptone 
Dolesona 
Dolcsona 
Domanid 
Disket 
Deptadol 
Depridol 
Depridol 


Dextromethadone 


Dextrometadona 
Diamone 
Diaminon 
Diadone 
Dianone 
Dianona 
Disefonin 
Disipan 
Zefalgin 
Syrco 
Symoran 
Symoron 


Sintanal 


وسائل تهریب کرات هيروين داخل الأمعاء 


4۰ 


Synthanal 
Septa-On 
Cétalguine 
Cetalgin 
Sedo-rapide 
Sedadimona 
Sedamidone 
Cetalgin 
Cephalguine 
Simoron 
Sinalguine 
Sinthanal 
Sin-algin 
Sintalgon 
Spasmo-algolisine 
Spasmoalgolysin 
Physepton, -€ 
Physopeptone 
Fysepton 

Verony! 

Vemony! 

Vemonil 

Fenadon, -a, -e 
Phenadon, -e, um 
Fiseptona 
Cotidone 

Coditine 

Quotidon 


Quotidina 


کلورو-نونا 

ل - يتادون 

المتماكب - الأيسر ل متادون 
لفومتادونا (یتادونا يساري) 
إفومتادون (متادون يساري) 
لفریتادون (یتادون يساري) 
لٍفویتادون (یتادون يساري) 
مورامید - حاصل متو سط 
موراميد - أولي 

موهبتان 

مُررامید متوسط 

Cı HasNO,; 

الوزن الحریتي ٤‏ ,۳۳۹ 
مورفریادین 

ُورامیدوم » حاصل متوسط 
مورفریادین 

C20H3oN203 

الوزن الجریني ۳٤۹,۳‏ 


مورۈریارین 


Quotidine 
Ketalgin, -e 
Kitalgin 
Cloro-nona 
I-methadone 

Levo-isomer of methadone- 
Levometadona 
Levomethadon, -e, «um 
Lévométhadone 
Laevomethadon 
Moramid-Zwischenprodukt 
Pre-moramide 
Moheptan, -a 


Moramide intermediate 
C2,H2sNO; 
mol. wt. 339.4 % b. anh. 100 


Morpholinoãthylnorpethidin 
Morferidin, -a 
Moramidum, corpus intermissum 


Morpheridine 
CaoH3oN203 
mol. wt. 346.3 % b. anh. 100 


Morpholinoethylnorpethidin 
Morpheridin, -e, -um 
Moheptan 

Mepecton 

Mepecton, -e 

Methadon, -e, -um 


Methadoon 


۲۹۱ 


-methadone 4 
Pre متادون - اولي‎ 


-Zwischenprodukt 
Methadon Pp متادون -حاصل متو سط‎ 
منادرنوم حال متوسط‎ 


ِ . 
متادون 


Methadonum, corpus intermissum 


Metadon, -a, -€ 


وي intermediate‏ 
متادون متوسّط Methadone‏ 


CıgHaaNz CıgH22N2 
mol. wt. 278.4 % b. anh. 100 ۲۷۸,٤ الوزن الجريعي‎ 
Metasedin, e متاساډین‎ 
Metidon متبدون‎ 
Methidon مدو ن‎ 
Mefenona مِفنونا‎ 
Mephenon, -e مفنو ن‎ 
Mekodin مکو دين‎ 
Mecodin, «e ر دی‎ 
Miadona 0 
Miadone یاد ن‎ 
Midadone ES SR. میدادون‎ 
وسائل تهريب كرات هيروين مغلفة بالبلاستيك داخل الأمعاء‎ ٍ 
Midadona میدادونا‎ 
Miheptane میهښتان‎ 
Myanesine ميانسين‎ 
Nodalin* ودالین‎ 
Methadone hydrobromide هيدر وبرُومید يتادون‎ 
CııHaNO.HBr Cı H2NO.HBr 
mol. wt, 390.1 % b. anh. 79.3 ۳۹۰,۱ الوزن الجریئي‎ 
d-methadone hydrochloride يدرو کلوریڈ د - يتادون‎ 
CıHaNO.HCI Cı,H2NO.HCI 
mol. wt. 345.9 % b. anh. 89.6 ٣٣٠٣,۱ الوزن الحریتي‎ 


4۲ 


یدرو کلُورید ل - يتادون 
C2, H27NO.HCI‏ 

الوزن الجزيئي T£0,۹‏ 
هيدرو کلوریذ مُورفریډین 
C20H30N203.2HCI1‏ 
الوزن الجزيثي 4,۲ 
یدرو کلوریڈ متادونً 
C2, H2NO.HCI‏ 

الوزن الجریشي ٠٤٣١,۹‏ 
هُوکستا ۱۰۸۲۰ 


انال 

هښتادول 

هبتادون 

هښتانال 

تاتون 

هس 

7 -٩-ثنائي‏ متيل ينو - ٤٤٤‏ -ثنائي فنیل- 
٣-مښائون‏ 

(.) -1-ثائي متيل أمِنو-٤ ٤»‏ -ثنائي فنیل-۳- 
مائون 

8-متيل-:٥٠٥-ثنائي‏ فنیل- ٤‏ -مورفولین- مض 
بوتال 

1-ثنائي تیل امينو-٤‏ -تنائي فنیل- 
ھببتانوں-٣‏ 

۱-(۲-مورفولينو إتیل)-٤‏ -فنیل بیبر ای-٤‏ - 
کرب و کسیلات 

۱-(۲-مورفولیىر إتيل)-٤‏ -فنيل اتیل استر 
مض إیرونیبکويین 

۱-(۲-مورفولینو إتیل)-٤‏ -فنیل بیبریارین- ٤‏ - 
إتیل إستر مض کربُو سیل 

-(۲-مورفولینو إتیل)-٤-فنیل‏ بیبریارین- ٤‏ - 
کرب وکسیلات 


l-methadone hydrochloride 
C2,H2NO.HCI 
mol. wt. 345.9 % b. anh. 89.6 


Morpheridine hydrochloride 
Ca0HoN203.2HCI! 
mol. wt. 419.2 % b. anh. 82.6 


Methadone hydrochloride 
C2, H27NO.HCI 
mol. wt. 345.9 % b. anh. 98.6 


Hoechst 10820 
Heptanal 
Heptadol 
Heptadon, -e 
Heptanal 
Heptanon, -a, -e 
Hesse 


(*)-6-dimethylamino-4,4-dipheny!-3- 
heptanone 


(-)-6-dimethylamino-4,4-dipheny!-3- 


heptanone 


B-methyl-c,a.-dipheny1-4-morpholin- 


butansãure 


6-dimethylamino-4,4-dipheny|- 


heptanone-3 


1-(2'morpholinoethy)-4- 
phenylpiperidine-4-carboxylate 


1-(2-morpholinoethy1)-4-pheny|- 
isonipecotic acid ethyl ester 


1-(2-morfolinoety1)-4-fenylpiperidin-4- 
karboksy!syreetylester 


1-(2-morpholinoethyl)-4- 
phenylpiperidine-4-carboxylate 


14۳ 


۱-(۲-مورفولینو إتیل)-٤-فنیل‏ بیبربین- 
٤‏ -إتيل ! إستر مض کربوں 

۱-(۲- مړ فرلینور إتیل) ٤‏ -فنیل-بیبر یلوین - ~٤‏ 
إتيل إستر مض کون 
۱-[۲-(4-مورفولینیل) إتیل]- ٤‏ -فنیل-٤‏ - 
بیبریادین إتيل إستر مض کرٌبون 

۱-[۲ -(مورفولینیل) إتبل]- ٤‏ -فنیل ٤>‏ - 
پیبربارین ن اتیل إستر حمض کرب وکسیل 

-ونیلوفروم-٣‎ -ليتي-٣-لينف -تنائي‎ ١ 
ks برُوبان همض‎ 

١٣-ثنائي‏ فنیل-۲-متیل-٣-مورفولینو-‏ 
برُوبان-۱-حمض کربون 

١-ثنائي‏ فنيل-۱-(8-لنائي متيل اميو - 
بروبیل)-بوتائون-۲ 

١-ثنائي‏ فنیل-٣-(۲-ثنائي‏ متيل أبنو - 
بروبیل)-۲-بوتائون 
٣-ثنائي‏ متيل أمِينو- ٤٠٤‏ -ثنائي فنيل إبتانون 
٣-ثنائي‏ يتيل اُمِينو- ٤٠٤‏ -نائي فنيل هتانو- 
٥-اون‏ 
٣-ثنائي‏ متيل یر٤ ١‏ -تنائي فنیل -٥-‏ 
کتوهشرن 

٣-نائي‏ متيل اميسو - ٤٤٤‏ -ثنائي فيل - 
هښانون(ه) 


٣-ثمائي‏ متيل اَمِينو- ٤٤٤‏ -ثنائي فيل -٤-سيانو‏ 


٣-ننائي‏ تیل ينو - ٤)٤‏ -ثنائي فنیل-٤-سیانو‏ 
بوتان 

۲-يتیل-۳ -مورفولینو- - ١١‏ -ثناني فنیل برُوبان 
مض کرب و کنیل 

۲ -ثنائي فنیل-٣-متیل-٤‏ -مورفولین مض 
بوتیر 

٣-ننائي‏ متيل ايدو -١١١-ثنائي‏ فل یشان 
بوتان 


۹٤ 


1-2-morfolinoetyl)-4-fenylpiperidin-4,4- 
karbonsyreetylester 


1-(2-morpholinoathy1)-4-pheny!- 
piperidin-4- carbonsãureathylester 


1-[2-(4-morpholiny!)-ethy1]-4-pheny!-4- 
piperidincarbonsãureethylester 


1-[2-(morpholiny!)-ethy1]-4-pheny|-4- 
piperidine carboxylic acid ethyl ester 


1,1-dipheny!-2-methyl-3-morpholino- 
propanecarboxy lic acid 


1,1-dipheny|I-2-methy1-3-morpholino- 
propan- l-carbonsãure 


1,1-dipheny1-1-(8-dimethylamino- 
propyl)-butanone-2 


1,1-diphenyl-1-(2-dimethylamino- 
propy1)-2-butanone 


2-dimetil-amino-4,4-difenileptanone 
2-dimetilamino-4:4-difenilheptano-= 
5-one 

2-dimethylamino-4,4-diphenyl-5- 
ketoheptone 
2-dimethylamino-4,4-dipheny!- 
heptanon(5) 

2-dimetilamino-4,4-difenil-4- 


cianobutano 
2-dimethylamino-4,4-dipheny!-4- 
cyanobutane 
2-methyl-3-morpholino-1, 1- 
diphenylpropane carboxylic acid 


22-diphenyl-3-methy1-4-morpholine 
butyric acid 


3dimethylamino-1, 1 -diphenyl-1- 
cyanbutan 


۳-متیل-٤‏ -مورفولینو- ۲۰۲ -ننائي فنیل - همض 3-methyl-4-morpholino-2,2-diphenyl-‏ 


الربدة buttersãure‏ 
٤-سیانو‏ -۲-تنائي متيل أمِينو- ٤٠٤‏ -ننائي فنيل 4-cyano-2-dimethylamino-4,4-‏ 
بوتان diphenylbutane‏ 
اي فيل - ناي متيل ینو -٣-هبتانونا 4,4-difenil-6-dimetilamino-3-heptanona‏ 
-ثنائي فنيل-٩-ننائي‏ متيل آمِينو -۳- 4,4-dipheny1I-6-dimethylamino-3-‏ 
هارن heptanone‏ 
٤4‏ -ثنائي فنيل-1-ننائي متيل امِينو-٣- 4,4-dipheny1-6-dimethylamino-3-‏ 
هبتالون heptanon‏ 
٤‏ -نائي فنيل-٣-ثنائي‏ متيل ايِينو -هبتالون 4,4-dipheny1-6-dimethylamino-‏ 
heptanone-3 ۳-‏ 
-لنائي متيل آمينو- ٤٠٤‏ -ثنائي فنيل-٣- 6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-‏ 
هبتانون heptanon‏ 
اني تیل انر ناي فنیل -۳-هببتانو ن 6-dimetilamino-4,4-difenil-3-heptanon‏ 
1-ثائي متيل امينو ٤)٤‏ -نائي فيل -٣-هیښانود 6-dimetylamino-4,4-difenyl-3-heptanon‏ 
1-ثنائي متيل أمينو- ٤٠٤‏ -ننائي فنيل-۳- 6-dimethylamino-4,4-dipheny1-3-‏ 
اتون heptanone‏ 
1-1 -ثنائي متيل امِينو ٤٠ ٤-‏ ناي فنیل-۳- dI-6-dimethylamino-4,4-dipheny1-3-‏ 
هتالو ن أ heptanon‏ 
۹ -٣-ثنائي‏ متيل ينو -٤٤٤-ثنائي‏ فنيل- (&)-2-dimethylamino-4,4-diphenyl|-‏ 
ھستاں-٥-أون heptan-5-one‏ 
5 -٩-ثنائي‏ متيل نو٤ ٤‏ -ثنائي فنيل- (±)-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-‏ 
هیبتانون-۲ heptanon-3‏ 
)( -1-ننائي متيل امینو-٤ ٤‏ -نائي فنيل- (±)-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-‏ 
هببتان-۳-أون heptan-3-on‏ 
)=( -٣-ثنائي‏ متيل آُمينو-٤‏ -ثنائي فنیل- (&)-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-‏ 
هببّتان-۳-أون heptan-3-one‏ 
. دعر 1 M‏ 
متازوسین etazocine N‏ 
Cust, NO CH C,sH2,NO‏ 
الوزن الجزيني mol. wt. 231.3 % b. anh. 100 CH, PI‏ 


ٍ د HO‏ > 
سداسي هيدرو ٣۰٥۰٤۰۳۰۲٤١‏ -هيدر و کسي- Hexahydro-1,2,3,4,5,6-hydroxy-8-‏ 


۸-ثلاثي متيل - ۰٦۰۳‏ ١-متانو-‏ 1۲ -بنر triméthyl-3,6,11-méthano-2,6-‏ 


benzazocine-3 ۳ اوسر‎ 


40° 


متارو یں 

مناز وسین 

متازوسږن ۾ ٣‏ 

توبن أرفان 

هید روټرومید تازو سین 

CısH2ıNO.HBr 

الوزن المزیئي ٠٠۱۲,۳‏ 

هيدرو وريد متاز وسین 
C,sHaıNO.HCI.H,O‏ 

الوزن الحزیئي ۲۸۵,۸ 

هيدرو کي N)‘Y-‏ -متیل)- -۲-ننائي متيل - 
4٥‏ بترو - V-‏ -مورفان 
هيدرو کسي-۲ “لاني متیل-۰۲٥۹۰-بنڑو-‏ 
٩-مورفان‏ 

-سداسي هیدرو- ٠۰۲‏ -ثنائي 


و 
تانر — 111 -لاي متیا'-۳ بر ازوسین- 
۸ اول 
tT‏ -سداسي هیدرو- ۱۰٩١۳‏ ۱ -ثلائي 
متيل =1 -متانو-۳-باز زوسن ۸ اول 
۵ -سداسي هيدرو -۸-هیدر وکسي- 
1 داي متيل = -متانو-۳-بز ا ازو سین 


-۸- -سداسي هيدرو‎ OCTET 


هيدرو کسي. —= ITT‏ -ٿلائي متيل - 1~ 


متانو-٣-‏ نز اُزوسین 
-سداسي هیدرو-۸- 
هيدرو کسي- ۱١١٣۰۳‏ -ثلاثي متيل - 1۰۲ - 
متانو-۳-بنر ازو سیا 
-٣‏ هيدرو کسي- ٩۰٥٨۲‏ -ثلائي متیل- ٦‏ ۷- 
بنرومورفان 

٣يرو‏ کي - ٩۰۲‏ -ثلاني متيل - ٩٩‏ ۷- 


سزومورفان 


۲۹٦ 


Metazocin, -a, -e, um 
Metazocin 

Methazocine 
Methobenzorphan 

Metazocine hydrobromide 
C,sHıNO.HBr 

mol. wt. 312.3 % b. anh. 74.1 
Metazocine hydrochloride 
C,sH,NO.HCI.HO 

mol. wt. 285.8 % b. anh. 80.9 


Hydroxy-2'(N-méthy1)-2-diméthy!-5,9- 
benzo-6,7-morphane 

Hydroxy-2' trimethy1-2,5,9 benzo-6,7- 
morphane 

1,2,3,4,5,6-hexahydro-2,6- 
dimethano-3,6,1 1-trimethy1-3- 
benzazocin=8-ol 
1,2,3,4,5,6-hexahydro-3,6, 1 1-trimethyl- 
2,6-methano-3-benzazocin-8-o1 
|,2,3,4,5,6-hexahydro-8-oxi-3-6,11- 
trimetyl-2,6-metano-3-benzazocin 


1,2,3,4,5,6-hexahydro-8-hydroxy-3,6,11- 
trimethy1-2,6-methano-3-benzazocine 


1,2,3,4,5,6-hexahidro-8-hidroxi= 
3,6,11-trimetil-2,6-metano-3- 
benzazocina 


2-hydroxy-2,5,9-trimethy1-6,7- 
benzomorphan 


2hydroksy-2,5,9-trimety!1-6,7- 
benzomorfan 


متاکوًالون 


CıgHı4NO» 


الوزن الحزيتي ٠٠٠,۳‏ 


اکالون -*1 
آکرال س ون 
£ 

آاومنیل 

ابو کوالون 

ادر ل إیٽفانت * 
و 

اُباسون 

ييل 
کسان 
ارونال 
4 
أرزولون 

۳ 

از 

E 
آومنیسدان*‎ 
. 
ارمنیل‎ 

ر منیسدان* 
إیزو نکس 
ايندو کتال 
إسارسان* 
إليي -كور* 
إندوميل 


وسانشل تهريب هيرويسنن 


4۷ 


Methaqualone 


C,sH,4NO2 


mol. wt. 250.3 % b. anh. 100 


Akalon-T* 
Aqual, -on 
Omny! 
Apoqualon 
Adolinfant* 
Obason 
Optimil 
Optinoxan 
Ortonal 
Orzolon 
07Z2 
Omnisedan* 
Omnyl 
Omnisedan* 
Isonox* 
Inductal 
Esdesan* 
Elini-cor” 
Endomyl 
Ipnosed 
Ipnofil 
Ipnolan 
Ipnofisiol 
Eatan* 
Idomyl* 


lonox* 


بي - فتامین**120 
بیوسدون* 
a‏ 


ھ 
بول درین 


برو = دورم 

برو فادنال* 

برو کالمادیور** 

رالون 

و کریلون 

وازول 

وازولون 

ورافلون 

ورینال 

رکرالون 

ر کویزون* 

و کریلون 

ر کویلون مر کب* (مکون) 
وکویلون مر کب* (مُکون) 
ولینون 


4 


جوزة الأريكا ۔ جوزة الطيب - مسحوق أبيض مستخلص من نبات المشروم 


4۸ 


Parest 

Parmiline 

Parminal 

Paxidorm 

Palidan* 

Panseren 
Biphetamine-T** 
Biphetamine-T 20** 
Biosedon* 
Bon-Sonnil 

Bondrin 

Pexaqualone 

Benased 

Bendor 

Pro-Dorm 
Provadenal* 
Procalmadior** 
Tualone 

Toquilon, -e 

Tuazole 

Tuazolon, -a, -e 
Toraflon 

Torinal 

Tuqualone 

Toquizon* 

Toquilone 

Toquilone compositum* 
Toquilone compositum* 


Tolinon 


tomed* ر‎ 
Thendorm ِن دورم‎ 
Tiqualone ټیکرالون‎ 
Tiqualoine ټیکوالوئین‎ 
Triador ُریادور‎ 
Trilucyi** ریلوسیل**‎ 
Tuazol, -e ازول‎ 
Jurmun* جورمون*‎ ۰ 
Daturmed* داتورید*‎ 
Dormigon درمیغون‎ 
Dobrizon | دبریزون‎ 
Dormised رسد‎ ١ 
Dormogen درموجن‎ 
Dorsedin, -e درسیارین‎ 


Dorumtil 


Durophet-M** 


¥ 1 
دورمین م Duromine M 40 *٤۰‏ 
م 0 0 
دوروفت م** کک ا Durophet M** sS‏ 
. وسائل تهریب کرات هيروين داخل الأمعاء Dormyl‏ 
در ميل 
“ %8 
دربنا* Dorbena‏ 
i‏ درمیدینا Dormidina‏ 
و Dormir‏ 
درییر 
D il a‏ 
درمیلون ormılone‏ 
درمینا Dormina‏ 
د۶ Dolorex*‏ 
دار کس 
دل Dulcipan*‏ 
دول سیبان* P‏ 
Depezime‏ 
f‏ 
Disereno 4‏ 
دیسر لر 
Dystoid* 5‏ 
دیستولید 


4۹ 


Dilavert* 
Diudorm* 
Drastinetten* 
Revonal retard 
Rorer 148 
Rouqualone 
Roulone 
Rebuso* 
Rebuso* 
Reposil 
Recetal 
Revonal 
Revonal 
Reves 
Riporest 
Ridosed* 
Ridolan* 
Savedorm* 
Sleepinal 
Citaxal 
Sopor 
Sovelin 
Soverin 
Sovenal 
Somex** 
Somelin 
Somberol 
Somnafac 


Somnidon 


سوم سسس Somnis‏ 


سروم وئروبون Somnotropon‏ 
سوم ورال* Somnoral*‏ 
سوم وسان* Somnosan*‏ 
سو م ومد Somnomed‏ 
سوم نیبل Somnibel‏ 
سو منیو م Somnium‏ 
ون بكري Sonbequi*‏ 
سونال Sonal‏ 
سر نیو ن Sonione‏ 
سو یل Sonnil‏ 
سورلیب** Sowelip**‏ 
ES‏ 2 
سرد اکر ین Sedaquin‏ 
سید اکت * Sedanoct*‏ 
سنال Certonal‏ 
سلودورء** Selodorm**‏ 
سیل تروم * Silternum*‏ 
سپینبارټرو* Sinebarbro*‏ 
سيد فل Sindesvel‏ 
سید فل Sindesvel‏ 
سباسيي رنت » Spasmipront*‏ 
ستاورودورم- Staurodorm*‏ 


سنو - تروم کاردین* Steno-Tromcardin*‏ 


سټبغلیدورم Stiglidorm‏ 
سلیبینال Sleepinal‏ 
شین = بروفارین Shin-Brovarin‏ 
غامًاغريبيل * Gammagrippyl*‏ 


ادر Fadormir‏ 
فو کار Frocalium‏ 
کاو ن ل 8 Cateudyl‏ 
کائوید یل Cateudyl‏ 
کالوحن Calmogen‏ 
كرا الود Quaalude‏ 
کرا الود . .۳ 300 Quaalude‏ 
لاف Laf‏ 
لاکاربات Lacarbate‏ 
وي و ادر رم“ Leuwadorm*‏ 
إيوفتال* Lioftal*‏ 
مت ك MTQ MTQ‏ 
MAOA MAOA ffe‏ 
مانذرا کس Mandrax*‏ 
ماندرو کس Mandrox*‏ 
کو الون Metaqualon, -a ET FEET‏ 


مکر ین Mequin‏ 
رل Mollinox‏ 


مولوتون Moloton‏ 
مینال Mynal‏ 
مرا Mozambin*‏ 
مرو لون Motolon‏ 
مرتیفان Motivan‏ 
مُوزا سين * Mozambin*‏ 
نرود * Meprodem*‏ 
و 
متادورم Metadorm‏ 
متاسد Methased‏ 
متاك فالود Metakvalon‏ 
مناکرالو ن - راتنجي (رِ سینات) Methaqualone-resinate‏ 


۳۰۲ 


هيدرو کلوریڈ متاکرًالون 
C,sHı4NO2.HCI‏ 
الوزن المجزيئي YA1,A‏ 
یاون 

دريل نابا 

منودریل* 

مُردریل* 

تول کویزولون 

متول کویزولون 
ونال 

متيل کینازولون 


يتيل -۲(متیل-۲-فنيل)-٣-ثنائي‏ هيدرو - 
٤۳‏ - کینازولینون ٤‏ 


تاکرالون 
مِذوربون 
رابیرام 
مرو کتان 


Methaqualone hydrochloride 
C,sHı4NO2.HCI 

mol. wt. 286.8 % b. anh. 87.3 
Methalone 

Metodril napa 

Metodril* 

Metodril* 

Metolquizolone 
Metolquizolone 

Methonal 
Methylquinazolone 


Méthy1-2 (méthyl-2 phény1)-3 dihydro- 


3,4 quinazolinone-4 
Methaqualon, -um 
Medorbon 
Merapiram 
Meroctan 
Merprodem* 
Mezolun 

Mequal 
Mequalon. -e 
Mequalen 
Mequelon 
Mequelon 
Mequelon 
Mequin 

Melsomin 
Melsed, -in 
Melsomin 


Melsed 


۳.۳ 


نورمي - تکس مر کب* (مُکون) 
نیترو - روم کاردین* 


تُکسیبل فورت (قوي شدید) 


تکسنال ۰ -أون 
کسیبل فورت (قوي شدید) 
نوبدورم 
نوبدورم 

وبر دورم 

9 دعان* 
نودعان* 

5 3 

نودینال 

ُودینان 

3 ٣ 
تومي - کس‎ 
ورمور ست‎ 


و کتیفر 


Melsedin 
Normi-nox 
Normi-nox* 
Normi-Nox compusitum* 
Nitro-Tromcardin* 
Noxybe! fort 
Noctilene 
Noctifer 
Noxal, -on 
Noxybel 
Noxybel fort 
Nobedorm 
Nobedorm 
Noberdorm 
Nodiman* 
Nodiman* 
Nodinan 
Nodinan 
Normi-nox* 
Normorest 
Noctifer 
Noctiline 
Noktural 
Nominox 
Neurocalm* 
Neurocalm* 
Nene 

Nenesin S 


Nibrole 


نیترو - تروم کاردیں* 


٣-متیل-٣-أورتو-تولیل-٤(7۳)‏ کینازولینون 
۲-متیل-۳-(۲-متیل فنیل)- ٤‏ -(1۳) 
کینازولینون 

متيل -۳-(۲-متیل -فنیل)-۳» ٤‏ -ٿنائي 
هيدرو کینازولینون-(٤‏ ( 
۲-متیل-۳-(أورتو-تولیل)- ۸1۳ - کینازولین- 
یتیل -۳-[۲-تولیل-٤‏ -(1۳)]- 
کینازولینوك 

۲-متبل -۳-أورتو-تولیل کینازولین-٤-أون‏ 
٣-میل‏ -٣-اورتو-تولیل‏ - ٤‏ -(1۳)-کینازولون 
٣-منیل-٣-اورتو-تولیل‏ - ٤‏ -اکسوکینازولین 
۳ -شاني هيدرو -۲-متیل-٣-تولي‏ 

کر ينازولین-٤-أون‏ 

۳ -ثنائي هيدرو -۲-یتیل- ٤‏ -اکسو-۲- 
اررتو-تولي کوینازولین 


CH, e 
متيل فنورباربیتال اه‎ 
O0 

cu CHO, 

2's 
CH, NH ۲۲۹, ۲ الوزں ابحریني‎ 
9 R× “۸” ار إكس‎ 
إكس ”حاص‎ 1 


Nitro-Tromcardin* 

Niselan 

Nyktogen* 

Nyktogen* 

Halodorm 

Hyptor 

Hyme 

Hyminal 

Hemidon 

Hypcol 

2-methyl-3-o-toly1-4(3 7)-quinazolinone 
2-methy1-3-(2-methylpheny1)-4-(3H)- 


chinazolinon 


2-methyI-3-(2-methyl-pheny!)-3,4- 
dihydrochinazolinon-=(4) 


2-methy!1-3-(o-toly!)-3H-chinazolin-4- 
on 


2-methyl-3-[2-toly!-4-(37)]- 


chinazolinon 
2-methyl-3-o-tolylquinazolin-4-one 
2-methy1-3-o-toly1-4-(3 7)-chinazolon 
2-methyi-3-o-tolyl-4-oxochinazolin 


3,4-dihydro-2-methyl-3--tolyquinazolin- 


4-one 
3,4-dihydro-2-methy1-4-o0x0-3-0- 
tolyquinazoline 
MethylIphenorbarbital 
CıgHıaN2O; 

mol. wt. 246.3 % b. anh. 100 

RX “A” 


RX “special” 


اماف ** تابع متيل فنو باربیتال 64 77 Asmaphy!**‏ 
E‏ لرن Asnisolone‏ 
آنکانرر ت“ ۾ Ancatropine*‏ 


إتیل-٥-بتیل-‏ ۱ -فنیل-٥-بر‏ هيدرو بیرییاډین Ethyl-5-méthyl-1-phényl-5-‏ 


perhydropyrimidinetrione-2,4,6 Tf لاني ون-۲‎ 


إبديان Emedian‏ 
اتنا ر Emphaenemal‏ 
إمفنمال Enphenemal, -um‏ 
اننال Enfenemal‏ 
ان لاک **+ Pan-relax**‏ 
باربي فبللن* Barbiphylline*‏ 
بار فنال Barbiphenal‏ 
بار ڼ فنغال Barbipheneal‏ 
پاربل غر ادوا '* Barbel-graduals*‏ 
ہارب - BARB-6 ٦‏ 
برُوبال* Propakhel*‏ 
بروتیونال Protheonal‏ 
بولا کین Prolaimine‏ 
رومالونال Promalonal‏ 
برُومیتون Promiton, =e‏ 
برُومینال Prominal‏ 
برُومینالتاس Prominaletas‏ 
برومیناش* Prominaletten*‏ 
برومتال Promethal‏ 
بک Psico*‏ 
تونفرول** Tonevrol**‏ 
نورمین* Tenormine**‏ 
ویول * Teoficol*‏ 
ران کویل* Tranquil*‏ 


مض فنیل إتيل-۸ -متیل باریشور Acidum phenylaethyl-N-methy [barbituricun‏ 


مض ۷- متيل - إتيل - فنیل - باربیئور Acidum N-methyl-aethyl-phenyl-‏ 

barbituricum 
Acidum methyl-phenylaethylbarbituricum مض متيل -فنیل إتيل بار ر ر‎ 
DHT** DHT **ت.a.»‎ 
Diouproscope* دورو کر ب*‎ 
Ruck-sed* رك-سد*‎ 
Rotase-mitte** روتاس-یت**‎ 


‌ 


Rumiprine** Kk ° 
رومي برين‎ 


جرلائگ "** Regulanox**‏ 
ر 
رباکا *** Reserpax**‏ 
رزره 
ا Sanicopyrine*‏ 
ساني کوبرین” 
Sedotal** ۴‏ 
سیدوتال** 
Spamomed* .‏ 
ساب م* 
بامر ي 
Spasamin* ۰‏ 
سباسامین* 
با سا یرں 
. 0 # 
ساس مُربان + Spasmopan‏ 
م "و ۰ Spasmoduilon**‏ 
ساس مودولون** : 
م Vegedyston*‏ 
فجدیىشون 
Phemeton, -e€ ۰‏ 
فیتون 
Cardialline** o‏ 
کاردیاللین** 
کا ما Cardio mathoine*‏ 
ردیو مانوئین 
کو ل Comital L** L**‏ 
میتا 
کر * Comital*‏ 
میتا 
Combixanthin DD‏ 
و Corplus*‏ 
کوربلس 
Cumatil ,‏ 
کرماتیل 
و Cumtail (L)**‏ 
کوم ټل **(1) 
Crevolidon* ّ ٣‏ 
کرفولیدون* 
و Morbusan‏ 
موربوسان 


مُوودرال* Monodral*‏ 
ارول Mebarol‏ 
ميّرال Mebaral‏ 
و َ Mebroin*‏ 
مرون - ۷* Mebroin-V*‏ 
بل فنیلو باریتال Methylofenylobarbital‏ 
متيل فر بار بیتال Metilfenobarbitale‏ 
متيل فو بارییتر 0 Methylphenobarbitone‏ 
ل فو باربیتالر Methylphenobarbitalum‏ 
متيل نمال Methylfenemal‏ 
متيل مال Metylfenemal‏ 
متيل کالیینال Methyl! Calminal‏ 
متیل-فنیل -إتيل - همض بار بیو ر Methyl-phenyl-ãthy1-barbitursãure‏ 
متینال Metynal‏ 
مفوبار بیتال Mephobarbital‏ 
يفوبل* Mephobel*‏ 
مفیتال Mephytal‏ 
یفوباربیتال Mefobarbitat‏ 
مفورالٌ Mephoral‏ 
پفوهاب Mephohab‏ 
مال Mefenal‏ 
مفيتاشن Mephytaletten‏ 
نتابال Mentabal‏ 
ناتٌریوم (صودیوم) مِفوباربیتال Sodium mephobarbital‏ 
ناثربرم (صودیوم) یتیل رباربیتال Methylphenobarbital sodium‏ 
CıHNaN20; C,gHıNaN20;‏ 
الوزن الحزیئي ۲۹۸,۳ 91.8 mol. wt. 268.3 % b. anh.‏ 
ايلي ١‏ - متيل - ٥‏ -فنیل ¬ مض 3-aethyl-1-methy1-5-pheny!-barbitursãure‏ 

بار ڊيځور 


٥-إیلٌ-۱-متیل-ه-فنیل‏ سداسي هيدرو - 
بيريارین- 1۰٤٤۲‏ -ثلاثي ون 
٥-إتیل-۱-متیل-٥-فنیل‏ مض بارییشرر 
٥-إتیل-۱-متیل--فنیل‏ حمض بار یئور 
٥-إتیل-۱-یتیل-٥-فنیل‏ مض باریور 
٥-إتیل-‏ ۱ -یتیل ٥‏ -فنیل- ٦٤٤۲‏ - 


HTHY)‏ 1 )-برىيادین ٿلاڻي ون 
٥-فنیل--إتیل-٣-متیل‏ مض باربیثور 
-ه-إیل-۱-یتیل-٥-فتیل‏ حمض باریکور 


۷-متیل إتیل نیل حمض باریور 

۷-یتیل-٩-إتیل-٥-فنیل-‏ مض باربیشور 

متيل فنیدات 

Ni 1 CuaHıgNO, 
TT ۲۲۳,۳ لوزن اطمریی‎ 


5-ethyl-1-methy!-5-phenylhexahy dro- 
pyridin-2,4,6-trion 


5-ethy1-1-methy1-5-phenylbarbituric acid 
5-ãthyl-1-methyl-5-phenylbarbitursãure 
5-ethyl-1-methy1-5-phenylbarbitursãure 


5-ethyl-1-methyl-5-pheny1-2,4,6-(1 4, 
3H, 5H)-pyrimidinetrione 


5-pheny1-5-ethyl-3-methylbarbituric acid 


d1-5-ãthyi-1-methyl-5- 
phenylbarbitursğure 
N-methylethylphenylbarbituric acid 


N-methy!-5-ethy!-5-phenyl-barbituric acid 
Methylphenidate 
C,qgHıgNO2 

mol. wt. 233.3 % b. anh. 100 
Aktilin 

Anagord 

Adipo II 

Adphen forte 

Adphen 

Arcotrol 

Amphasub 

Amphobese 

Anorex 

Anovan 

Anoxine-T 

Antapentan 

Antapentan 

Obalan 

Obe-del 


Obepar 4 


اببار 

هترول Obehistrol‏ 
یسان Obesan‏ 
یکس Obex‏ 
کسان Obexan-X‏ 
ابس ل Obex-la‏ 
ا بلي لحمض فنيل -۱-بیبر يایل- Ester méthylique de I'acide phényl1-1-‏ 
١-الخل pipéridyl-1 acétique‏ 
إلفِيت Elphemet‏ 
إیساییییل Istimil‏ 
باکارات Bacarate‏ 
بامُرّات رار نات) فن د ي مر ازین Phendimetrazine pamoate (embonate)‏ 
2HıNO)2.C23HısO6رC( (CH NO)2.C23HısOs‏ 
الوزن الحزيتي mol. wt. 770.9 % b. anh. 49.6 ۷۷١,۹‏ 
باملین ** Pamelin**‏ 
بائر کسين -م Panrexin-M‏ 
و یل Bontril‏ 
بو ريل Bontril PDM PDM‏ 
بین Pegine‏ 
بر و ب Prelu-2‏ 
بلیماسین Plimasin, -e‏ 
بلغين Plegine‏ 
تانر ر کس Tanorex‏ 
ر م تابس Trimtabs‏ 
ر م سلتات Trimstat‏ 
دف Daefe‏ 
دفا Daefa‏ 
دي-اب- نر ول Di-ap-trol‏ 
دينرٌول Dietrol‏ 
ر تون Reton‏ 


۳1۰ 


Cı2Hر,NO‎ 

الوزن الجزیشي ١۹۱,۳‏ 

فنازین 

فنیل-(»-بیبر یډیل) متيل إستر الخل 


فیلبدات 


Reducto 
Ritalin, -a, -€ 
Ritonic 
Rilatin, -e 
Sadafamem 
Sedafamen 
Serpatonil 
Serpatillin 
Celuten* 
Centedrin 
Symetra 
Sinelip 
Statobex 
Statobex-D 
Stodex 
Gerobit 
Gerobit-neu 


Phendimetrazine 
Cر2H,,9NO‎ 
mol. wt. 191.3 % b. anh. 100 


Phenazine 

Phenidylate 
Phenylpiperidylacetico-methylicum 
Phenyl1-(a-piperidy1)-acetic methyl ester 
Fenilidate 

Fenilidato 

Phenimethoxazin 

Pheniméthoxazine 


Fendimetrazin, -a 


۳١۱ 


تیل -۲-فنیل-۲-بیبرید-۲-بل خلات 
متیدات 

متيل فنیدات 

متيل --فنیل-»-(۲-بیبریډیل) خحلات 
متیل-.»-فنیل-۵-بیبر ید۲ -یل-خلات 
منیل-۲-فنیل-۲-(۲-بیبریدیل) متيل إستر 
مض الل 

یتیل -فنیادیل حلات 

متیلو فنیدان 

مريډيلوم 

میات 

ناقص (مینوس) 

یو -نیلو ر کس (جدید) 

هيدرو کلورید فن دي ينرازين 
NO.HCI1,رHرC‏ 

الوزن ابحزيئي YTYV,Y‏ 

یدرو کلوریدذ یتیل فنیدات 
C,4HıgNO»2.HC!‏ 

الوزن الحریتي ۲۹۹,۸ 


وع 
هرربس 


۳1۲ 


Phendimetrazin, -e, -um 

Fendimetrasien 

Fringanor 

Controlent 

Len-22** 

Lidepran 

Limit 

Magritz 
Methyl-2-phenyl-2-piperid-2-ylacetate 
Methidate 

Metylfenidat 

Methylphenidat, -um 
Methyl-a-pheny!-o.-(2-piperidy Dacetate 
Methyl-a-phenyl-a-piperid-2-yl-acetate 
Methy!-2-pheny1-2-(2-piperidy1)-essig- 
saure-methylester 

Methyl-phenidylacetat 

Metylofenidan 

Meridilum 

Melfiat 

Minus 

Neo-nilorex 


Phendimetrazine hydrochloride 
CHNO.HCI 
mol. wt. 227.7 % b. anh. 84 


Methylphenidate hydrochloride 
Cg HرgNO,.HCI‎ 
mol. wt. 269.8 % b. anh. 86.5 


Hourbese 


ریشرول 

= فذیل - ۲ -بیبریلرین متيل إستر 
حمض الخل 

a‏ نیل - »۲(۵ -بیبریادیل) متيل 
إستر مض الخل 

-فنیل -۲ - بیبر یارین متيل إستر حمض 
الخل 

- فنیل- ۲ - بیبر یلین متيل إستر حمض 
الخل 

(٣)-۲-فنيل-٣٤٤-ثنائي‏ متيل رباعي-هيڏرو- 
ا زين 

(+)-٣٤٤-ثنائي‏ متيل -۲-فنیل مُورفولین 
()-۳٤٤-ثنائي‏ متيل -۲-فنیل مُورفولین 

(۲ 8 ُرانس)-۳٤‏ -ثنائي متیل-۲-فنیل- 
مورفولون 

۲-فنیل-۲(۲-بیبریډیل) متيل إستر حمض الخل 


بي طرطرات يِن دي مٿرازين 


C,2Hر7NO.C,HgOs‎ 
٣٤۱, ٤ الوزن الحريشي‎ 
CH—CH,—NH, نکالن‎ 
CııHı7NO; 
CHO OCH 
OcH ۲٠۱۱,۳ الوزن المحریثي‎ 


أسارون 8 اُسارون حب 
آبیدوسبرما غوبراحو-بلانکو 
اُکرروس کالاموس 

نادن أنترا برغرينا 

اندر رمد رو کسين 

بانسیربو سپس إیتلریانس 
بیکرات مسنکالین 
Cı H,NO;.CgHN;07‏ 
الوزن الحريشي ٤٤٠, ٤‏ 


۳1۳ 


Weightrol 


a-pheny1-2-piperidine acetic acid methyl 


ester 


a-phenyl-a(2-piperidy1)-essigsãure- 


methylester 


a-pheny!-2-piperidineacetic acid methyl 


ester 


a-pheny!-2- 
piperidinessigsãuremethylester 


(+)-2-pheny1-3,4-dimethyltetra-hydro- 


1,4-oxazin 
(+)-3,4-dimethy|-2-phenylmorpholine 
(+)-3,4-dimethy1-2-phenylmorpholin 


(2R-trans)-3,4-dimethyl|-2-phenyl- 
morpholin 


2-pheny1-2(2-piperidyl)acetic acid 
methyl! ester 

Phendimetrazine bitartrate 
C,2H,,NO.C,HsOs 

mol. wt. 341.4 % b. anh. 56.0 


Mescaline 

Cı HNO; 

mol. wt. 211.3 % b. anh. 100 
B-asarone, Asarone 
Aspidosperma guebracho-blanco 
Acorus calamus 

Anadenanthera peregrina 
andromedotoxin 

Banesteriopsis inebrians 


Mescaline picrate 
Cı Hı7NO;.CsHN;07 
mol. wt. 440.4 % b. anh. 48.0 


رامین 

ري خوسرويْس باحانوي 
۷ - ناي متيل رامین 

- ثنائي متيل تریبتایین 
سائرال 

ساسا فراس ليدوم 

سوفورا کون دي فلورا 
سسوم ورئوزوم 
سکوبوأمین ۰ هيو سسیامین 
سکوبولامین 
غالبوليميمابلغرافيانا 
Cı HıyNO;.HSO,‏ 
الوزن الحریشي ٣٠٠۹,۳‏ 
مرکالین 

فیرولا کالافیلاً 

ب- کاربولینس » هارمین » هارمالین 
کبریتات مسنکالین 
NO;]2.H2SO4.2H0رH [Cı‏ 
الرزن الحزيئي ٠٠٦,1‏ 
کلوریڈ بلاتین مسکالین 
[CııH7NO;]2 .HCI.PtCI,‏ 
الوزن الحزيئي ١١١۹,۲‏ 


۳1٤ 


Bulbocopnine 

Pernettya parvifolia 

Peganum harmala 

piperidine 

Tryptamine 

Trichocereus pachanoi 
N,N-Dimethyltreptamine 

N, N-dimethyltryptamine 
Justicia pectoralis 

satrale 

Sassafras albidum 

Sophora secundiflora 

Cytisus genista 

cytisine 

Cytisine 

Seeletuim tortuosum 
scopoamine, Hyoscyamine 
scopolamine 

Galbulimima belgraviana 
CuHNO;.H2SO4 

mol. wt. 309.3 % b. anh. 68.3 
Mezcalin, -e 

Virola calaphylla 

B-carbolines, harmine, harmaline 
Mescaline sulfate 

[Cı HıNO].H2SO,.2H20 
mol. wt. 556.6 % b. anh. 75.9 
Mescaline platinichloride 

[Cı HıNO;] .HCI.PtCI, 

mol. wt. 1169.2 % b. anh. 36.1 


کلوری ذهب یسنکالین 
NO;.HCI.AuCl!,.H,OرH Cı‏ 
الوزن الجزيئي 4,۳ 
کورینالت یوهینب 

کوریدالیس کافا 

کو براخین 

لاتوا بويیقلورا 

لاغویلوس إينبرٍيالس 
لاغوجیلین 

لینرین أو إیترین » کریُوغنین 


gole 


ین سشیکوون درن ُیسبانوم 


مبراغینا سلبسیوزا 

میموسا هوستٍیلیس 

هارمین » هارمالین » د-رباعي صِيدروهارمین » 
ب- کار بالینس 

یدرو کلورید بسلکالن 

CııHıgNO;.HCI 

الوزن الجزیئي ۲٤۷,۸‏ 

هایہیا ساليسيفو ليا 

هوردنین 

یوهیسیین » هارمین 

۳ -ثلاڻي مت اسي بٽزن إيتان اين 
۳ -للاڻي مت اسي بنزن إیتان امین 
۳ -لالي ِت اسي فن إتيل امین 
٣۳‏ ء-ثلاڻي مت اسي فن ٳتيل اين 
۳ ه-ثلائي مت كسيف إتیل- أمین 
(ب - کاربولین) 


Mescaline aurichloride 
C,ıHı7NO;.HCI1.AuCI1;.H0 
mol. wt. 569.3 % b. anh. 37.1 


Corynanthe yohimbe 
Corydalis cava 
Quebrachine 

Latua pubiflora 
Lagochilus inebrians 
Lagochiline 

Iythrine, cryogenine 
Mitragynine 
Methysticodendron amesianum 
mesebrine 

Mescalin 

Mitragyna speciosa 
Mimosa hostilis 


harmine, harmaline, D- 


tertrahydroharmine, B-carbalines 


Mescaline hydrochloride 
Cı H,NO;.HCI 
mol. wt. 247.8 % b. anh. 85.3 


Heimia salicifolia 

Hordenine 

yohimbine, harmine 
3,4,5-trimethoxybenzeneethanamine 
3,4,5-trimethoxybenzenethanamin 
3,4,5-trimethoxyphenethylamin 
3,4,5-trimethoxyphenethylamine 
3,4,5-trimethoxy-phenaethy!-amın 


(B-carboline) 


1o 


(ثلاڻي ِت اکسي- ٤۳‏ -فنیل)-۲ إتيل امین 
مکل و ولون 

CM,,CINO 

الوزن الحزيشي ۲۷۰,۷ 

ب ۲۰۸ - تروبون 

باناکیین 


ونینوبالغِیل 


تیل ۲۳( کلورو-۲-فنیل)-٣‏ ۸1۳- 
کوینازولینون-۱ 
یکل وکرالون 
وبارن 
نو بارن 
نوبالٍیل 
ویرول 
یشون 
) آکلورو- ۲-فنيل)-٣-متيل-۲-ثنائي‏ هيدرو - 
۳ -کوینا زوین٤‏ 


۲-إتیل-۳-(کلورو فیلٌ)-٤-کوینازولین‏ 
٣-(۲-کلورو‏ فنیل)-۲-متیل-٤(11۳)‏ 


کینازولینون 
٣-(أورتو-‏ کلورو فنیل)-۲-متیل-٤(11۳)-‏ 
کرینازولین 
٣-(اورتو-کلوروفینل)-۲-متیل-٤(11۳)-‏ 
کوینازولین 


٣-اورتو-کلوروفنیل- ٤٠٣‏ -ثنائي یدرو -۲- 
متيل کوینازولون-٤-أود‏ 

-)لیتفورولک-۲(-٣»نوُیلوزانیوک-)‎ ۳(٤ 
متيل‎ 


۳۱١ 


(Triméthoxy-3,4,5 phény1)-2 
éthylamine 


Mecloqualone 

C,H, CIN2O 

mol. wt. 270.7 % b. anh. 100 
B 208-Tropon 

Panactin 

Toninubalgy! 

Sepadin 

Casfen 

lasson 


methyl-2 (Chloro-2-pheny1)-3 3H1- 


quinazolinone- 1 

Mecloqualon 

Nubarene 

Nubarène 

Nubalgyl 

Nubirol 

Hypnon 

(chloro-2 phény1)-3 méthyi-2 dihydro-3,4 
quinazoline-4 
2-aethy1-3-(chloropheny1)-4-quinazoline 
3-(2-chloropheny1)-2-methy!-4 (3 21)- 


chinazolinon 


3-(0-chloropheny1)-2-methyl-4 (3 H7)- 
quinazoline 


3-(o-chloropheny!)-2-methy!-4 (3H)- 
quinazoline 
3-0-chlorophenyl-3,4-dihydro-2- 
methylquinazolin-4-one 

4 (3)-quinazolinone,3-(2- 
chloropheny1)-2-methy! 


1 


مُورفین 

C,7HıgNO;.H,0 

الوزن الحزیثي ۳۰۳,۱۷ 

اتون 

أحادي متيل مُورفين 

آز تیل-دمتیلو -ننائي هِيذروطبائين 
انيل هيدرو کودون 

أسِدیكون 

الأفيون 

الأفيون السائل 

الأفيون احضر (المعد) 

-N‏ اکسي مُورفین 

کسید -ا۸-مورفین 

C,HıgNO, 

الوزن الجریثي ۳۰٠۱,۳۳‏ 

اکور کونیکوس 

أربيوم (أفيون) 

ات اسي کودان 

اتیل ثنائي هيدرو کودینون (کودیینود) 
أبتومورفين 

استومررفين 

يتيل دبتيل ثنائي هيدرو طبائينا 
سنيو -ثنائي یدرو - کودیینون 
يتيل ثنائي هيدرو د متيلوطبائين 
تیل ٺنائي هيدرو کودیشوں 
تيل ثنائي هيدرو کودیینون 
تيل دس متيل ٿنائي هيدرو طبائين 


۳1۷ 


Morphine 
C,7HıgNO;.H20 

mol. wt. 303.175 b. anh. 94.1 
Opton 

Monoethylmorphine 
Azetyl-demethylo-dihydrothebain 
Acetlydrocodone 

Acedicon. -€ 

Acedikon 

Opium 

Liquid opium 

Prepared opium 
N-oxymorphin, -e, -um 
Morphine-N-oxide 
C,HıgNO4 

mol. wt. 301.33 % b. anh. 100 
Acor meconicus 

Upium 

Atoxicodan 
Acetyldihydrocodeinon 
Acetomorfin, -a 
Acetomorphin, -e 
Acétomorphine 
Acetildemetilodihidrotebaina 
Acethylo-dihydro-codeinon 
Acetyldihydrodemethylothebaine 
Acetyldihydrocodeinon, -e 
Acetyldihydrokodeinon 


Acetyldesmethyldihydrothebaine 


متيل ديتيل ثناتي هِيذروطبائين 
اميتيل ديتيلو نائي هيدرو طبائين 
تيلو ديتيلو ثنائي هيدرو طبائين 
اس کر ديد 

اس لاردید 

ِي أكون 


انبرو کردیڈ 


سي ٿنائي ٳيدرو کوديتونا(کوديرنا) 
سي کودون 

سي رفون 

ا ناي مُورفون 

اسي ٿنائي هيدرو کرديئون (کودتون) 
أ کي کر دون بسیینات 

اسي مُورفون 

اسي مُورفون 

اسي مررفون 

اسي ننائي هيدرو کودیتون (کودون) 
اسي اني هيدر و کودیئون (کودیون) 
اکسي ٿنائي هيدرو کوديون (کودون) 
اکسي کودون 

أ اکل کو دال 


۳1۸ 


Acetyldemethyldihydrothebaine 
Acetyldemethylodihydrothebain, -e, -um 
Acétyldémethylodihydrothébaine 
Acétylodéméthylodihydrothébaine 
Assicodid 

Assilaudid, -e€ 

Algiacton 

Ambeny! 

Anbrocodid 

Eudin 

Ospalivina: 

Qcitonargenol 

Ocytonagenol* 
Ossidiidrocodeinona 

Ossicodone 

Ossimorfone 

Oxanest 

Oxydimorphone 
Oksydihydrokodeinon 

Oxycodone pectinate 

Oxicon, -um 

Oxymorfon 

Oxymorphon, -e, -um 

Oksymorfon 

Oxidihydrokodeinon 
Oxydihydrocodeinon, -e, -um 
Oxidihydrokodeinon 

Oxycodon, =e, -um 


Oxicoda! 


ا اکسي کودال 

اکسي کودون 
CısHa,NO,‏ 

الوزن احزیشي ٠٠١, ٤‏ 
اسي کوديل 

اسي کودیل 

اسي کودینون (کودئنون) 
اسي کون 

اسي کون 

اکسي کون 

اسي کون 

1 کسي مورفون 
C,HgNO,‏ 

الوزن الجزيئي T1,‏ 
۷- أکسي مُورفین 
اکسیکون (أکسي کون) 
ایر 

اوی روي بن) 

تاع (أوي تاغن) 

ردول أي دول) 
اورودال اوي رودال) 
آوکودال أي کدوال) 

او کودال روي کدوال) 

ا کردم وزی کرد 
زوین راز ودای 
او کودینینا (أُوْي کوداینینا) 
اوکوسان راي کوسان) 
ا کاوین روي کدین) 


م 1 O»‏ 9 ۰ 
أومورفال (أوي مورفال) 


Oxykodal 

Oxycodone 

C,sH2ıNOa 

mol. wt. 315.4 % b. anh. 100 
Oxicodil 

Oxycodyl 

Oxycodeinon 

Oksykon 

Oxikon 

Oxycon, -€ 

Oxycon 

Oxymorphone 
Cı3HıgNOa 

mol. wt. 301.3 % b. anh. 100 
N-oxymorphine, =e, -um 
Oksikon 

Uquicosis 

Eubin, -a, -e 

Eutagen 

Eudol 

Eurodal 

Eucodal. -e, -um 
Eukodal 

Eukodam 

Eucodamin, -a, -e 
Eucodinina 

Eucosan 

Eukdin 


Eumorphal 


۳1۹ 


او مورفول (أوي مُورفول) 
إتیل ررنییم 

إستتر لنائي نيكوتين المورفينا 
إيدرومورف (یذروورف) 
إيدرومُورفون 
إیزوبوتیرات مُورفین 
C,HıgNO;.C4HgO:‏ 
الوزن الحزيشي ٠۷۱, ٤۳‏ 
لعورفان 

إتوورفينا 

إتيل مُورفين 

CıgH2;NO; 

الوزن المحزيثي ۳٠۴۳, ٤‏ 
إتيل مُورفین 

إتيل مُورفين 

إتیل مُورفین 

إتبلو مورفينوم 

إومُورفين 

إومُورفينوم 
إُورفين-۳-متيل إيتر 
C2gH3sO4‏ 

الوزن اللريثي ٤٠٠,١‏ 


۰ 


Eumorfol 

Etilomorfina 

Etylmorfin, -y 

Ester bis-nicotinico de la morfina 
Ydromorph 

ldromorfone 

Morphine isobutyrate 
CHıgNO;.CqHsO2 

mol. wt. 371.43 % b. anh. 76.4 
Imorfan 

Etomorfina 

Ethylmorphine 

CgHagNO; 

mol. wt. 313.4 % b. anh. 100 
Aethylmorphin, -e, =i, -um 
Etilmorfin, -a, ã 

Etielmorfien 
Aethylomorphinum 
Ethomorphine 
Aethomorphinum 

Etorphine 3-methylether 
CasH3604 

mol. wt. 426.6 % b. anh. 96.7 
Ethnine 

Ethnin, -e 

dthylmorphin 

Ethylmorfin 

Ethylmorphin, -a, -e, -um 
Etylmorfiini 


إتیل-٣-مو‏ رُفین 

إتيلومورفينا 

اتر میریستین البتريل مُورفینا (بنسیل مُورفینا) 
إس کلاودول (اسکولاودول) 

إسنتر مريستين البتريل مُورفين 
إستّوبنال 

إسوبنونا 

إسنگویدرون 

إسنکوفال 

اسنکوفدال 

إکومورفین 

إکومُورفین 

انربنسیلیکو ٠‏ لامُورفینا 

اندو ن 

إيیساندرين 

يدرو کودون 

إيدرو کودینونا (یدرو کود) 

إيدرو کوذ 

إیذرومورفينولو 

إخوبیلون 

اسباسمو-فیتوریا 

تر نيكوتيي ل ثنائي هيدرو کودئین 
إستر ثنائي مض نیکو تين المورفين 
اسر ثنائي مض نیکوتین المورفين 
إسثر حمض النيکوتين ل ثنائي هيدرو کودټين 
إستر نیکوتيي ل ثنائي هيدرو کودټین 
استنول قلي (تضيق قلي) 

الأفيون الخام 


Ethy1-3 morphine 

Ethylomorphina 

Ester miristico de la bencilmorfina 
Escolaudol 

Ester myristique de la benzyimorphine 
Estupenal 

Estupenona 

Escopedron 

Escofal 

Escofedal 

Equimorfin, -a 

Equimorphine 

Eter bencilico de la morfina 

Endone 

Ipesandrine 

lIdrocodone 

Idrocodeinona 

Ydrocod 

JIdromorfinolo 

Immobilon 

Espasmo-Vitoria 

Ester nicotinique de la dihydrocodéine 
Di-nicotinic acid ester of morphine 
Dinikotinsãuremorphinester 

Nicotinic acid ester of dihydrocodeine 
Benzylmorphine myristic acide ester 
Ester nicotino de la dihidrocodeine 
Cardiostenol 


Crude opium 


۳۲١ 


فتالات المورفين 
(CıHıgNO;);.CsH4(COOH),.SH20‏ 
الوزن الجحزيي ۸, 311 

اقراص (مضفرطات) مُورفین 

باتوريُول (مع ا کي کودون فنیل” 
برویُونات-مع فنیل بروبیونات, اکسي 
کودون-مع فنیل بروبیوناتو دا کسي کودونا 
بادرینا 

بارامُورفان 

بارامُورفان 

بارتوریول (مع ا اسي کودون 
کامفوسولفونات ؛ ى 

کامفوسولفونات اکسي کودون 
کامفوسولفوناتو اي e‏ 


بارتۇ زيول (ع کانفوسولفونات اکى 
کودون) 


بان کودون 

بان کودون 

بان کودین 

بان کو دینا 

بتا-٤‏ -مورفوإينيل إتيل مُورفينا 
بتا-مُورفولينو إتيل مُورفين 
بتا-مُورفولینیل إتیل-مورفین 
برو کورمان 

البنت إمًا 

برو يل مو رفین- ۱ 
Ca4H2;NO4‏ 

الوزں المجزیثي ۳۸۹,۰ 
بنزیل مُورفین 

C24H2sNO; 

الوزن الحزيئي ۳۷۴۳,۰ 


بٽزیل مورفین 


Y۲ 


Morphine phthalate 
(C,HNO3).CsH4(COOH):.SH20 
mol. wt. 1111.8 % b. anh. 89.1 
Morphine tablets 


Paturiol (with oxycodone phenyl- propio 
«nate - avec phénylpropionated“-oxyco- 
done - con fenilpropionato deoxicodona) 


Padrina 
Paramorfan, -a 
Paramorfhan 


Parturiol (with oxycodone campho- 
sulfonate -aveccamphosulfonate 
d‘oxycodone - con canfosulfonato de 
oxicodona) -c 


Parturiol (with oxycodone campho- 
sulfonate) 


Pancodone 

Pancodone 

Pancodine 

Pancodina 
Beta-4-morfoliniletilmorfina 
P-morfolinoetylmorfin 
P-morpholinylethyl-morphine 
Procorman 

Miss Emma 


Benzoylmorphine-] 
CuHaNO, 

mol. wt. 389.5 % b. anh. 100 
Benzylmorphine 

CuHasNO; 

mol. wt. 373.5 % b. anh. 100 


Bensylmorfin 


زيل مُورفین 

بثزیل مورفینا 

Ca4H2sNO; . HCI 
٤١١,۹ الوزن الحزيشي‎ 
بولُْوڵوي-8‎ 

بیکرات ننائي هيدر ومررفین 
C,7HaıNO;. CgHN;0,‏ 
الرزن الجزيئي ٠١٠٠١,“‏ 

بير کودون 

بیونونا 

ببّافرین (بابافرین) 

بر لکودال 

ټباکون 

با-٤‏ -مٌورفولینيل تيل مُورفین 
برونین 

میریستات برونین 

وسینو ن0 

ر کر بارب 

بر کو دان 

بر رکررال 

برو کودال 

بر ياتان 

کید 

بنا رکس 

بر ۱ کر د 


یاس 


Benzilmorphin, -u 
Benzilmorfina 


Benzylmorphine hydrochloride 
Cد4H2sNO;‎ . HCI 
mol. wt. 411.9 % b. anh. 91.2, 


Pulmoluy-S 
Dihydromorphine picrate 
C,H2NO;. CsHN;07 
mol. wt. 516.5 % b. anh. 55.6 
Biocodon, -€ 

Bionona 

Papaverine 

Boncodal 

Tebacon, -a, -e 
B-4-morpholinylethylmorphine 
Peronin, -e 

Peronine myristate 
Pressinogen-D 
Percobarb* 

Percodan 

Percoral 

Procodal 

Priatan 

Bekadid 

Bekylan 

Benarcos* 

Pentracod 

Biatos 

Bio-cotussin 


Biomorfil 


۳۲۲ 


برُولکودید 

برُولادونا 

برومارسیین 

رلاد ن 
(Cı7HıgNO;)2.H2PtClg‏ 
الوزن الجزيئي ,۹۸۰ 
تاردومُورفینا 

ټباکون 

تشنج (سبازما) 

تعاطي التحارة الحرمة 
و سّاميني * 

رانکا* 5 

و کردیل 


تبودال 

ټرفتالات اکسي کودون 
(CıgHaıNO,)2 ٤ CgHsO,‏ 
الوزن الجز يئي ۹1,3 


وسائل تهريب (ملابس مشربة بالهيروين) 


۳۲٤ 


Biomorphyl 
Bionone 
Bionin, -€ 
Broncodid 
Proladona 
Promarcin 


Proladone 


Norcodeine platinichloride 


(CırHıgNO;)2.H2PtCls 


mol. wt. 980.5 % b. anh. 58.2 


Tardomorfina 
Tebakon 
Spasma 

d. - Illicit traffic 
Tussaminic* 
Tussanca D* 
Tucodi! 
Tussionex* 
Tussionex* 
Tuscodin 
Theba-intran 
Thebaine 
Tebaceti! 
Thebametten 
Tebodal 


Oxycodone terephthalate 
(CıgH2 ıNO4)2 , CgHgO, 


mol. wt. 796.9 % b. anh. 79.2 


ټرفتالات هید رومورفون 
Cı7HıgNO; .CsHgO,‏ 
الوزن الجريئي Go, u‏ 
ټرفتالات هِیذر و کودون 
CısHaıNO, . CHO,‏ 
الوزن المجريئي 10,0 
ټکودین 

ټکودین 


ري ييي 

ثائي يتيل مُورفين 
C2ıH23;NO;‏ 

الوزن الجريثي 14,4 
لنائي اسفين 

نناني اسان 

تنائي لان 

ثنائي لانوم 

ننائي انين 

ٿنائي انين 

تنائي إيرومورفينا 

ثنائي ٳيدرر کون 

ثنائي يرونا 

لنائي يدرو کودینون 
نائي در ات 

بیطرطر اتا کسي کودون 
CısHzıNO, . CqHgOs‏ 
الوزن الجزيئي ٤٠٥,٠‏ 
بیطرطرات یدرو کودون 
H02C,sH2,NO; . C,HgOs .2‏ 
الوزن الجزيثي ٤۹ ٤, ٤‏ 


Hydromorphone terephthalate 
C,HıgNO; .CsHsO4 

mol. wt. 453.5 % b. anh. 63.2 
Hydrocodone terephthalate 
CıgHaıNO; . CgHsO4 

mol. wt. 465.5 % b. anh. 64.3 
Tecodin, -a, -e 

Tekodin 

Thekodin 

Tylox* 

Triaminic* 
Diacetylmorphine 
CaıH2;NOs 

mol. wt. 369.4 % b. anh. 100 
Diacephin, -um 

Diosan 

Diolan, -um 

Diolanum 

Dionin, -a, -e, -um 

Dionin, -a, -e, -»um 
Diidromorfina 

Diidrocon 

Diidrona 

Diidrocodeinon, -a, -é 
Didrate 


Oxycodone bitartrate 

C,gsHıNO, . CaHgOsg 

mol. wt. 465.5 % b. anh. 67.8 
Hydrocodone bitartrate 
C,sH2ıNO; . C,HgOs . 2 / HO 
mol. wt. 494.4 % b. anh. 60.5 


Yo 


بیطرطرات هید روو رفینول 
CHa, NO, .CHgO. HO‏ 
الوزن الجريثي ٤١١,١‏ 
ناتي کوزد رکس 

ثنائي کرات 

تنائي کید 

ثنائي کید 

ٿنائي کون 

ثنائي کُوتوسّين (يي -کوتوسن) 
ٿنائي کو دید 

ثنائي کودینون 

ثنائي کودرين 

ثنائي کوزول (کوسُول) 
ثنائي کوفيکس 

ننائي کو ا 

ثنائي کو ون 

ٿنائي لاردن 

ثنائي لارديد 

ثنائي لَوّديد (لاوديد) 
تنائي مورفون 

ثنائي مُورفونا 

لنائي مُورفيد 

ثنائي مورفيد 

ثنائي مُورڼينون 

نائي مُورفینون 

ثنائي مُورفيسيد 

ثنائي مرتان 

تنائي متان 


ثنائي نيکوټينيل مُورفين 


Hydromorphinol bitartrate 
CıgHaNO, .C4HsOs.H2O 
mol. wt. 471.5 % b. anh. 64.3 


Dicosed 
Dicotrate 
Dicodid, -e 
Dikodid 
Diconone 
Bi-cotussin 
Dicodid, -e 
Dicodinon 
Dicodrine 
Dicosol 
Dicovix 


Diconona 


هيروين غير نقي من المئلث الذهبي - هیروین مخلوط بالکافيین للحقن - هیروین 
أبيض -هيروين غير نقي 


Diconon, -€ 
Dilauden 
Dilaudid, -e 
Dilaudid, -e 
Dimorphone 
Dimorfona 
Dimorfid 
Dimorphid 
Dimorfinon 
Dimorphinon 
Dimorphisid 
Dimotane* 
Dimetane* 


Dinicotinylmorphine 


۳۲٢ 


ثنائي هيدرو ١ ٤-‏ -هيدرو کسي مُورفینون 
ننائي ميذروأکسي کودینون 

ننائي يذ رواکسي کودینون 

ثنائي هيدر و سي کودینونا 

ثنائي هيدرو کسي مُورفینون 

ثنائي هيدرو کودین-٦-نیکوټینات‏ 
ثنائي هيدرو کودينون 

لنائي هيدرو کډینون 

نائي هيدرو کودینون 

ٺنائي هيدرو کون 

ثنائي هیذرومتیل مُورفینون 

ثنائي هِيدرومُورفون 

ٺنائي هيدرو مٰورفين 

Cı7H2,NO, 

الوزن الجزيئي YAV,E‏ 

ننائي هبد رومورفین 

ثنائي هِيذرومُورفين › ! ٠‏ وم 

ثنائي يدر ومو رفينون 

ٺنائي هِيڏرون 

ٺنائي هيدر وھيدرو کسي مُورفینون 
ثنائي هيد روهيدرو کسي مُورفینونا 
ثنائي- هير وهيدر و کسي کودینونا 
جتومُورفین 

جومورفین 

جنومورهین 

الخشخاش (المنوم) 

الخشخاشیات 


Dihydro-14-hydroxymorphinone 
Dihydrooxycodeinon, -e, “um 
Dihydrooxykodeinon 
Dihidrooxicodeinona 
Dihydroxymorphinone 
Dihydrocodeine-6-nicotinate 
Dihydrocodeinone 
Dihydrocodeinon, -e, «um 
Dihydrokodeinon 
Dihydrokon 
Dihydromethylmorphinone 
Dihidromorfon 
Dihydromorphine 

C,7H2,NO; 

mol. wt. 287.4 % b. anh. 100 
Dihydromorfin 
Dihydromorphin, -e, -um 
Dihydromorphinone 
Dihidromorfinon, -a 
Dihydromorphinon, -e, xum 
Dihydrone 
Dihydrohydroxymorphinon, -e 
Dihidrohidroximorfinona 
Dihidrohidroxicodeinona 
Genomorfin, -a 
Genomorphin, -e 
Génomorphine 

Papaver somniferum 


Papaveracessa 


۷ 


الخط الأول 
لات (-إب کسی -٣-مت‏ اکسي- 
۷-یتیل- 1 - مو رفیننی 
efe‏ س 
حلات اب اکس -٣-مت‏ | کس ت 
۷-يتیل-مورفین-٩‏ -ان-٩-یل‏ 
خحلات ٩۷-ننائی‏ د هيدرو - ۵٥۰٤‏ إب 
اسي -٣-یت‏ اکسي-۱۷-متیل مُررفینان- 
٣-اول‏ 
حلات إتول ثنائي هيدرو كودينرن 
خحلات إرل-ثنائي هيدرو كوديون 
حلات المورفين 
C,7HıgNO;.C2H402.3H0‏ 
الوزن الجزیئي ۳۹۹,۲۳ 
حلات نائي هيدرو کودینون نولي 
حلات د متيل ثنائي هيدرو طبائين 
خحلات و رکودین 
gNO;.CH4032رC,7H‏ 
الوزن المحريئي ٠٤٠٠١, ٤‏ 
خدع 
دورومورف (شکل قاس) 


دونافورین 


د متيل -استيل-ثنائي هید روطبائین 
دسرنفرٍیول 


دس متيل کودین 


۳۲۸ 


First line 
(4,5S-epoxy-3-methoxy- 17-methy!-6- 
morphineny1)-acetat 


4,5-epoxy-3-methoxy-17-methyl- 
morphin-6-en-6-ylacetat 


6,7-didehydro-4, So.-epoxy-3-methoxy- 
17-methylmorphinan-6-ol acetate 


Dihydrocodeinone enol acetate 
Dihydrokodeinon-enolacetat 


Morphine acetate 
C,yH,gyNO;.C2H402.3H20 
mol. wt. 399.23 % b. anh. 71.4 


Acétate de dihydrocodéinone énolique 
Demethyldihydrothebaine acetate 
Norcodeine acetate 
Cı,H,رgNO;.C2H402‎ 

mol. wt. 345.4 % b. anh. 82.6 
Hocusd 

Duromorph 

Dunaphorine 

Dunaphorine 

diacodon 

Duodin 

Dorsanvite 

Dosicodid 

Ducodal 

Dolodorin 
Déméthyl-acétyl-dihydropthébaine 
Desenfriol 


Desmethylcodein 


۷> دس متيل کودین 

~N‏ دیتیل 0 "یتیل مُورفین 

N‏ دمتیل کودین 

۷- دیتیل کودین 

۷- دیتیل کودین 

۷- دیتیلاید کودیں 

دیکو 

دیکر دال 

دیکودتال* 

دینارکوں 

دنار کر ن 

رباعي- هيدرو اکسازینیل - ٤۱‏ - متيل کودین 
رباعي یدرو - ٤۰۱‏ -أکسازینیل متيل کودین 


رباعي هيدرو -۷» (۲-هیدروکسي- 3 
بنتیل)-٦۰٤‏ ١-إندوإتنو-اريبافين‏ 
روبيدون 

رزولین 

رسیندال 

ساناسُمول 

سباسمالحين 

یدو ارول 

سو فر نات د ل کر دين 

C23H3oN20, . SO; H 

٤۷۹, ٤ الوزن الجزيثي‎ 

سيُورفینا 

سین رمورهیا 

سیکلیٰورف 

سر کودان 

سوبرا کودین 


سوبو یدول 


N-desmethylcodeine 

N-dermethyl- O°-methylmorphine 
N-demethylcodeine 

N-demethylcodein 

N-demetylkodein 

N-demethylated codeine 

Dico 

Dicodal 

Dicodethal* 

Dinarkon 

Dinarcon 
Tétra-hydrooxaziny|-1,4-méthylcodéine 
Tetrahydro-1,4-oxazinylmethylcodeine 


Tetrahydro-7a«(2-hydroxy-2-pentyl)- 


6,14-endoetheno-oripavine 
Robidone 

Resulin 

Recindal 

Sanasmol 

Spasmalgine 

Sedospartol 

Pholcodine sulfonate 
C2;HoN204 . SO; H 

mol. wt. 479.4 % b. anh. 83.1 
Citorfina 

Citomorfina 

Cyclimorph 

Solucodan 

Supracodin 


Supeudol 


۳۲۹ 


سو کودون 

سکودولین 

منکولاودول 

سکربدرون 

سکوفول 

منکوفدال 

شحمیات (ستيرات) المورفین 
CaoH20N202.‏ 

٠٦۹, ٤٤ الوزن الزيثي‎ 


أصكلبيوس قدئة 


طباکودون 

طباکون 

طْرْطّرات المورفين 
(CHıgNO;)2.CH40s.3HO‏ 
الوزن الجزيئي ۷۷۲,۸ 


° 


Sedascop 

Sedol 

Sédol 

Sedalfa 

Cedeinon, -a 

Semcox 

Sintiodal 

Sinconin 

Sinkonin 

Stupenone 

Stupenal 

Stocodon 

Scodolin, -e 

Scolaudo!l 

Scopedron 

Scophol 

Scophedal 

Morphine stearate 
CıoHaoN202. 

mol. wt. 569.44 % b. anh. 50.1 
Sedativo asclepius 

Thebacetyl 

Thébacetyl 

Thebacodon 

Thebacon, -um 

Morphine tartrate 
(CıHgNO;).C4H40s.3H20 
mol. wt. 772.8 % b. anh. 73.7 


طرْطّرات فول کودین 

C23HoN204 . C,HgOg 
٠٤۸, 1 الوزن الحزيئي‎ 

طباکون 

ادر وكون في وضع إثول يحمل حلات 
C20H2NO,‏ 

۳٤١, ٤ الوزن التریشي‎ 

عِقيّات (يكونات) المورفين 
HıgNO3)2.C7H407.5H20رC(‏ 
الوزن الجزيثي ۸٠٦٠,۸٤‏ 

عقي (أول براز للمولود) 

غارغامو رفيا 

غیفالان 

غلوکونات المورفین 
C,H,gNO;.C4H07‏ 

الوزن اب زيي 14,۲ 

غویاکول سُولفونات فول کودین 
C2;H3oN204 . C, HgO2S0;‏ 
الوزن الجزيئي ٠۷٠,٠‏ 


ار ر ۰ 
رومرردن 


قرات المورفين 

C,HıgNO;.CsHıo02 
۳۸۷, ٤٩ الوزن الجزیي‎ 
فيل بُرويُونات المورفين‎ 
C,HıgNO;.CgH002 
٤٠١,۳۳ الوزن الحريئي‎ 


۳1 


Pholcodine tartrate 

C23H3gN204 . CsHsOs 

mol. wt. 548.6 % b. anh. 72.6 
Thebacon 

Acetylated enol form of hydrocone 
CرoH2;NO4‎ 

mol. wt. 341.4 % b. anh. 100 


Morphine meconate 

(Cg H,gNO;)2.C,H401.5H20 
mol. wt. 860.84 % b. anh. 66.3 
Meconium 

Gargamorphia 

Gewalan 


Morphine gluconate 
C,gH,gNO;.C4H,207 
mol. wt.519.2 % b. anh. 59.3 


Pholcodine guaiacosulfonate 
C23HyoN20, . C, HgO2S03 
mol. wt. 570.5 % b. anh. 66.1 
Geromorphin, “e 

Gevilan 

Genomorfin, -a 
Génomorphine 

Valbin, «a, -e 

Morphine valerate 
CıHıgNO;.CsHoO2 

mol. wt. 387.46 % b. anh. 73.6 
Morphine phenylpropionate 
Cر7HıgNO;.CgH,oO2‎ 

mol. wt. 435.33 % b. anh. 65.5 


فنبل برُوبیونات اکسي کودون 
CıgHaıNO, . CsHıoO»‏ 
الوزن الجزيئي ٠٠١, ٤‏ 
Lw 7‏ 
فنیل حلات فولکودین 
C23HıoN20, . CsHgO,‏ 
الوزن الجزيئي ٠۳٤, ٦‏ 
C,gH2ıNO, . HPO,‏ 
الوزن الجريثي ٤٠١, ٤‏ 
فرسفات المورفين 
Cı7HıgNO;.H;PO,. 1/2H4O‏ 
الوزن المحزیشي ۳۹۲,۳۳ 
فُرسفات فول کودین 
C23H3oN20, . H;PO,‏ 
الوزن الجزيئي - ٤۹٦,‏ 
فوسلفات هيدر وکودون 
CısH2ıNO, . HPO,‏ 
الوزن الجزیثي ٤‏ ,۳۹۷ 
فول کودین 

فول کودینوم 

فول کودین 

فول کوفین 

فرل کردان 

فیلان 

فول کودیں 

C23HoN20, . HO 
٤١١ر الوزن الجريئي‎ 
فول کودین‎ 

فول کودین 
2N203رCı2H CıgH23NO;‏ 
الوزن لجز يئي o£0,71‏ 


Oxycodone phenylpropionate 
C,sHa,NO, . CHroO» 

mol. wt. 465.4 % b. anh. 67.8 
Phiolcodine phenylacetate 
CıjHoN2O, . CaHsO»2 

mol. wt. 534.6 % b. anh. 74.5 
Oxycodone phosphate 
CıgHa,NO, . HPO, 

mol. wt. 413.4 % b. anh. 76.3 
Morphine phospate 
C,HıgyNO;.HPO,.1/2H,O 
mol. wt. 392.33 % b. anh. 72.7 
Pholcodine phospate 
CyHıgN20, . HPO, 

mol. wt. 496.5 % b. anh. 80.3 
Hydrocodone phosphate 
CıgHaıNO; . HPO, 

mol. wt. 397.4 % b. anh. 75.3 
Folkodien 

Folcodinum 

Folkodein 

Folcovin 

Folcodan 

Vilan 

Pholcodine 

CuHoN20, . HO 

mol. wt. 416.5 % b. anh. 95.7 
Pholcodin, -e, -um 


Pholkodin 


Ethylmorphine phenylethylbarbiture 
CoHaNO; . CH ı2N20ڪ‎ 
mol. wt. 545.6 % b. anh. 57.4 


Prr 


کامفوسولفونات تیل مُورفین 
CıgHaNO; . CoH,sO . SO,H‏ 
الوزن الجزيئي ofto,Y‏ 

کامفو سوا فر نات اسي کودون 
oH,sOSO;HرC‏ . C,sH2ıNO,‏ 
الوزن اللزيشي otV,Y‏ 

کبريتات المورفین 
(CıHıgNO;)3.H2S0,.sH0‏ 
الرزن المحزيئي ET,‏ 
کبریتات لو ر کودین 
C,7HıgNO;.H2SO,‏ 

الوزن اللحزيتي ٤‏ ,۳۸۳ 

کبریتات هید رومُورفون 

(C,7HısNO)) H280, 
11۸,۷ الوزن العريثي‎ 
کلورودین‎ 

کودا إتیڵین 

کودین 

کودین-۸۷-دمتیل 

کودئون 

کود إټیلینا 

کوداتیان 

کورادول 

کولیکودال 


Vendal 
Flavo 

Dirt of 
Cardanon 
Calmamid 
Calmodid 


Ethylmorphine camphosulfonate 
C,gHa;NO; . CرoH,sO‎ . SO;H 
mol. wt. 545.7 % b. anh. 57.4 


Oxycodone camphosulfonate 
C,gsH2ıNO, . CıoH,sOSO;H 
mol. wt. 547.7 % b. anh. 57.6 
Morphine sulfate 
(Cı7HıgNO;);.H2SO,.sHO 
mol. wt.1043.4 % b. anh. 59.8 


Norcodeine sulfate 
C,7HısNO;.H2SO, 

mol. wt. 383.4 % b. anh. 74.4 
Hydromorphone sulfate 
(CıHıgNO;)» .HSO, 

mol. wt. 668.7 % b. anh. 85.3 
Chlorodyne 

Codaethylin, -e 

Codeine 

Codeine N-déméthylée 
Codenon 

Codetilina 

Codéthylene 

Curadol 


Kolikodal 


۳ ۳ 


کینات مُورفین -- کسید 


C,7HıgNO,.C, HNO, 
الوزن ا‎ 


کینات مُورفین-۸-ا کسید 


Cı7HıgNOg.C,ı HNO, 
o4, الوزن ال جريئي‎ 
رت‎ 


کودینون 

کودیتفر 

کورادول 
کوروئرل* 0# 
كوريىنین * D1‏ 
کوریسیکس* DH‏ 
کم هيسن دٍکس* 014€ 
لاأکرن 

لاودادین 

لاوداکون 
لاوداکون 


لارداید 


r٤ 


Morphine N-oxide quinate 
CıqHرgNO4.C,,HgNO2‎ 

mol. wt. 569.44 % b. anh. 50.1 
Morphine-N-oxide quinate 
C,gH,gNO,.C,ı, HNO; 

mol. wt. 504.3 % b. anh. 59.8 
Codesona 

Codimal 

Codinan 

Cormorphine, -e 
Cormorfina 

Cosil 

Cofacodid, -e 

Cotussate 

Codone 

Codermyl A H* 

Coditrate* 

Codinan 

Codinon 

Codinovo 

Curadol 

Corutol DH 

Coristine DH* 

Coristex DH* 

Chemhisdex DHC* 

Laokon 

Laudadin 

Laudacon, -um 

Laudakon 


Laudamed 


لار دیکو ن 

ليمونات المورفين 
(C,7HıgNO;);.CgHgO,‏ 
الوزن الحزيشي ١١٤۸,1١‏ 
لیمرنات هیذرو کودون 
CısH2ıNO; . CgHO,‏ 
الوزن الحزيتي ت ٤۹۱,‏ 
ینمونات (سسترات) فول کودین 
C2HaoN20, . CHO;‏ 
الوزن المجريثي ۹۰,1 
نات (لاکتات) المورفین 
C7HıgNO;.C;HgO,;‏ 
الوزن الجريئي ٠۷١, ٤۱‏ 
دنال 

ُرکودان 

ري کودیین 

إیرفرین 

المادة البيضاء 

متيل ثنائي اندر ومو رفيا 
متيل ناي يدرو مورفين 
CıgsHa;NO;‏ 

الرزد الجريئي ٣٠۰٠, ٤‏ 
متيل نائي هید رومورفین 
منيل ٺىائي هيدرو مورفينا 
متيل نائي هيدرو مورفینوم 
متيل اي صِيد روو رفينون 
متيل دزومورفین 

متبل دزومورفین 

متيل دز أرفين 


a و‎ 


متيل دز اسي مورفينا 


Laudicon 


Morphine citrate 
(C,gHıgNO3);.CsHsO7 

mol. wt. 1048.11 % b. anh. 81.7 
Hydrocodone citrate 

CıgH2ıNO; . CsHsO? 

mol. wt. 491.5 % b. anh. 60.9 
Pholcodine citrate 

C23HoN20,4 . CsHsO? 

mol. wt. 590.6 % b. anh. 67.5 


Morphine lactate 
C,HıgNO;.C;HsO; 

mol. wt. 375.41 % b. anh. 76.0 
Ludonal 


Lucodan 
Leucodinine 
Lisofrin 

Whitestuff 
Metildiidromorfina 


Methyldihydromorphine 
CıgH23NO; 
mol. wt. 301.4 % b. anh. 100 


Methyldihydromorphine, -e 
Metyldihydromorfin 
Metildihidromorfina 
Methyldihydromorphinum 
Méthyldihydromorphinone 
Methyldesomorphin 
Methyldesorphin, -e, -um 
Metyldesorfin 


Metildesossimorfina 


ro 


متيل دس اسي مُورفین 
متیل-٦4"-دس‏ وک مُورفین 

تيل -1-ثچښي هبرو -۸۰۷-مُررفین 
متيل-۷-لنائي هيدرو -۸۷-مُورفینون 
تیل یودید إتیل مُورفین 

CıgH23NO; . CHI 

٠٠٠١, ٤ الوزن الجريئي‎ 

مټیل-ه" اندو ټنو- ٤٩٩‏ ١-ننائي‏ هيدرو -۸۰۷- 
مُورفين ١ ٠‏ 

مسحرق کانل 

نغادول 

مهدیء (سدو - دیوسینا) 

(مهديء) مدر اولي (سمنيفروم) 
مودي کوب 

مودي سکوب 


مورفو 

مورفودید 

مورفودید 

مورفوزان 

مورف وکلورو 
مُورفولینیل إتیل مُورفین 


مور 


۳۳٢ 


Metyldesoksymorfin 
Méthyl-6A°-désoxymorphine 
Méthyl-6 dihydro-7,8 morphine 
Méthyl-7-dihydro-7,8 morphinone 
Ethylmorphine methyliodide 
C,gH;NO; . CHI 

mol. wt. 455.4 % b. anh. 68.8 
méthyl-O° endoétheno-6,14 dihydro-7,8 
morphine 

Kanelpulver 

Negadol 

Sedo-hioscina 

Principium somniferum 
Modioscope 

Modiscop 

Mudd 

Mortha 

Morf 

Morpho 

Morfodid 

Morphodid 

Morphosan 

Morfocluro 
Morpholinylethylmorphine 
Morfii 

Morphy 

Morfia 

Morphia 


Morphicum 


CgHsıNO, 

الوزن المجحزيئي ٠۸١,۸‏ 
مُورفين (مفرط) هيبردوري 
مُورفین - اين کسید 
مُورفین -۳-إتيل إيتر 
مُورفین -۸- کسید 
مورفین -۸- کسید 
مورفین -- کسید 
مورفین -×- کسید 
مُورفین ۸سا کسید 
C,HıgNO,‏ 

الوزن الجزيني ٣ ٠,۳‏ 
ُورفین -۸-بلایتیل (د متیل) 
مورفین ۸-بلامتیل (د متیل) 
مورفین ۸۷-بلامتیل 

مُورفین ۸۷-بلایتیل 

مُورفین کسید 

مُورفین کسید 

مُورفين إتيل إيتر 


مُورفین إتيلاي 


Morphicon 

Morfil 

Morfeen 

Morfien 

Morfin 

Morphin 

Morphine 

Myrophine 

CgHsıNOs4 

mol. wt. 585.8 % b. anh. 100 
Morphine hyperduric 
Morfin-aminooxyd 
Morphin-3-ãthylather 
Morfin-N-oksyd 
Morfin-N-oxyde 
Morphin-N-oxyd 
Morphine-N-oxide 
Morphine-N-oxide 
C,7HıgNOs 

mol. wt. 301.3 % b. anh. 100 
Morphine-N-déméthylée 
N-demethylated morphine 
N-demethyliertes morphin 
N-demethylmorphine, -e 
Morphine oxide 
Morphin-aminoxyd, -€ 
Morphine oxide 
Morphine ethyl ether 


Morphini aethylati 


Fv 


مُورفين إسلتر ثنائي حمض نیکوتین 

مُورفین بلاینیل 

مر رفین بلا هل (دسیتیل مُورفین) 

مُورفین بلایتیل (دسیتیل مُورفین) 

مُورفین حام 

مر رفين قاعدة 

مورفین-۸۷-اکسید 

مُورفون-۸۷- کسید 

مُورفین-۸۷-ا کسید 

مُورفین امین اکسید 

مُورفین-آمین کسید 
مُورفون-لنائي(بوریرین-٣-إستر‏ مض کربون) 
مُورفين-ثنائي(بیریډین -٣-ک‏ ربو کسیلات) 


مُورفون-ثنائي(نیکوټینات) 


مُورفینا این أ کسیدو 

مُررفینا إتيل 

ورفینا-۸-دمتیلادا (مررفبنا-۷٨-بلایتیل)‏ 
مُورفيي 

مُورفينيوم إتيلاتوم 

مُورفيوم 

مُورفيوم 


مُورفیکون 

مورفیکون 

مرف 

مو كات (خاطات) المورفون 
C,ıHıgNO;.CsHoOs‏ 
الوزن الجريئي ٤٩٥, ٤۷‏ 
مولتاکډین 


TTA 


Morphine dinicotinic acid ester 
Demetylmorfin 
Desmethylmorphin 
Desmetylmorfin 

Crude morphine 

Base morphine 

Morphin-N-oxyd 
Morfin-N-oksyd 

Morfin-N-oxyde 
Morphin-aminoxyd 
Morphine-aminoxide 
Morfin-aminooxyd 
Morphin-bis-(pyridin-3-carbonsãure-ester) 
Morphine bis-(pyridine-3-carboxylate) 
Morphine bis-(nicotinate) 
Morfinaminoxido 

Morfina etile 
Morfina-N-demetilada 

Morphini 

Morphinium aethylatum 
Morpheum 

Morphium 

Morficon 

Morfikon 

Moffe 

Morphine mucate 
CHgNO;.CgH,oOs 

mol. wt. 495.47 % b. anh. 57.58 


Multacodin 


مُورفوليل-إتيل مورفینا 
اكنات 

مُورفولینيل-إتيل مورفین 
مُورفولینیل-إتيل مورفین 
مورفولیل اتیل مورفین 
مُورفوليل إتيل مورفين 
متربروميد المورفين 

متوبون 

CıgH2,NO 

الوزن المحزیئي ٤‏ ,۲۹۹ 

متيل دزورفین 

C,gH2ıNO, 

الوزن المحزیشي ۲۸۳,۲ 

متا هِيذرومورفين (مِي درومُورفين) 
متا هيدرو مورفين (مي درومررفن) 
متيل بروميد المورفين 
Cı7H,gNO;.CH;Br‏ 
الوزن الحزیشي ۳۸۰,۲۸ 
مټیل سولفونات المورفين 
gNO;.CH;SO;HرC,7H‏ 
الوزن الجریئي ۳۸۱,۱۲ 
C24H2sNO, . CH;.SO;H‏ 
الوزن الجزيثي ٤۷١,‏ 

متيل كلوريد المورفين 
CHıgNO;.CH;CI‏ 
الوزن المجریئي ٣٣٣,٣٤‏ 
متيل يوديد المورفين 
CHıgNO;.CH;Î‏ 
الوزن الجزيئي CTV,TA‏ 


افا 


Benzylmorphinyl miristate 
Morfolil-etil-morfina 
Constituents: 
Morfoliniel-etielmorfien 
Morfolinylaetylmorfin 
Morpholylethylmorphine 
Morpholyeylmorphine 
Morphine methobromide 
Metopon 

CısH2,NO; 

mol. wt. 299 4 % b. anh. 100 
Methyldesorphine 

C,sH2,NO2 

mol. wt. 283.2 % b. anh. 100 
Methydromorphine 
Méthydromorphine 

Morphine methylbromide 
Cر7HرgNO;.CH;Br‎ 

mol. wt. 380.28 % b. anh. 75.0 
Morphine methylsuifonate 
C,Hرg9NO;.CH;SO;H‎ 

mol. wt. 381.26 % b. anh. 74.8 
Benzylmorphine methylsulfonate 
Cد4H2sNO;‎ . CH;.SO;H 

mol. wt. 471.5 % b. anh. 79.6 
Morphine methyIcHloride 
C,HıgNO;.CH;CI 

mol. wt. 335.64 % b. anh. 785.0 
Morphine methyliodide 
C7HıgNO;.CHI 

mol. wt. 427.28 % b. anh. 66.8 


میروفین 

میروفینيوم 

ميري کودین 

میریستیل ازيل مُورفین 


. ۰ 
میریستیل بنزیل مورفین 


نارخحوفدرین 

نارسبئرن 

نارغنول 

نار کوبازیں 
(نارکوتین) سلکابین 
نارکودال 

نار کوزین 

نارکوفین 

نار کوفدرینا 

نارععت 

ناسیئون 

نترات المورهين 
;gNO;.HNOرC,H‏ 


الوزن الحزیئي ۳٤۸,۳۰١‏ 


e 


Medicodal 

Merco D* 

Mercodol 

Mercodinone 

Myrofin 

Myrophin, =e, -um 
Myrophinium 
Myricodine 

Myristy ester of benzylmorphine 
Myristylbenzylmorfin 
Myristyl peronine 
Myristylbenzylmorphine 
Mictoben 
Narchophedrin 
Narceine 

Nargenol* 

Narcobasin, -a, -e 
(Narcotine) Noscapine 
Narcodal 

Narcosin 

Narcophine 
Narcofedrina 

Nargevet 

Nacein 


Morphine nitrate 
CHرgNO;.HNO;‎ 
mol. wt. 348.35 % b. anh. 81.9 


نترات ور کودین 
C,gH,gNO;.HNO,‏ 
الوزن الجزيئي ۳۲٤۸, ٤‏ 
ينيل ٿنائي هيدر ومورفينون 
ارغان 


و 
نورمورفاں 


9. 


نرفولاودن 

نوفلاردن 

نوفي کودینا 

ُوکودان (مم اسي کودون ټرفتالات ؛ 
مع برفتالات أکسي کودون ؛ 
مع ټرفتالاتو اکسي کودون) 
یکرفن 

نیکومورفین 

یوون 

نیو -بر رکودان 

ور کودین 

Cı7HıgNO; 

الوزن الجزیثي ۲۸٣,۳‏ 


و ره 


بورمورفون 

C,sHıNO; 

الوزن الجزيني ۲۷٠,۳‏ 
ُورمورھیں-٣-متیل‏ إيتر 


وف وکودوں 


Norcodeine nitrate 
C,3HرgNO;.HNO;‎ 
mol. wt. 348.4 % b. anh. 81.9 


Methyldihydromorphinon, -e, «xum 
Norgan 

Normorfin, ~a 

Normorphin, -e, -um 

Normorfiine 

Novahistex* 

Novahistine* 

Novolaudon 

Novelaudon 

Novicodina 


Nucodan (with oxycodone - 
terephthalate-avec téréphtalate d“oxy 


codone- con tereftelato de dona) - c 
Nicophin, -e 

Nikomorfin 

Neopon 

Neo-percodan 

Norkodein 

Norcodeine 

CıgHıgNO; 

mol. wt. 285.3 % b. anh. 100 
Norkodeiini 


Normorphine 
C,sHıNO; 
mol. wt. 271.3 % b. anh. 75.95 


Normorphine 3-methyl ether 


Novocodon 


۳4١ 


و کودان وھا هيدرو کلوری اک کودون) 


نومورفان 


C24Ha4N204 
٤٠ ٤,٠ الوزد الجحريئي‎ 
نیکومورفین‎ 
CagH2sN;0s 
٤۹٥, الوزن اللزيثي‎ 
نیکومورفین‎ 


ماړزیل 
هبنو دان 

هبسدان 

هوو کودین (کودین متجانس) 
ا 

جیبوفوسفیت المورفیں 
C,HgNO;.H;PO»‏ 
الوزن الجزيئي o1,‏ 
جیبرنیا 


هيدرو اکسي کودینونا 


a 


Nucodan (with oxycodone hydrochloride) 


Numorfan 
Numorphan, ~€ 
Norcodein, -€, “um 
Nephente 

Neocodin 

Neocodin 
Nicodicodin, -e, -um 


Nicocodine 
C4H24N204 
mol. wt. 404.5 % b. anh. 100 


Nicomorphine 

CasHasN0s 

mol. wt. 495.5 % b. anh. 100 
Nicomorphin, -e, “um 

Nyodid 

Neocoda 

Neocode 

Niodid 

Nyodid 

Habernyl 

Hipnosedan 

Hipsedan 

Homocodeine 

Hipnolamine 

Morphine hypophosphite 
CHıgNO;.H;PO»2 

mol. wt. 351.05 % b. anh. 81.2 
Hiberny! 


Hydrooxicodeinona 


هيدرو بروييد إتيل مُورفین 

C,gH2;NO, . HBr 

الوزن الحریتي ٤,۳‏ ۳۹ 

هیذروبرومید الورفين 
CıHıgNO;.HBr.2H,O‏ 

الوزن الجزیشي ۳۹۸,۱۱ 

هيدر وکسي نائي هيدرو کودينونوم 

وير وکسي ٿائي هيد رومورينون 

هيدرو کسي- ٥‏ [هيدر و کسي-۱-(۸) مټیل-۱- 
بوټیل-۲» مت اکسي-۳-مییل - ۱۲ -إتو- 
۳ ه-عینو إتانو-٩۰٩‏ ط-سداسي هيدرو 
-فنانترو[ 6025۰٤‏ ] فوران 
یدرو کلورید اک مُورفون 

Cı7HıgNO, . HC! . HO 

الوزن الجحزیئي ٠٠١,۰‏ 

یدرو کلورید [ اکسي کودون 

CısH2,NO, . HCI 

الوزن المجريئي ٠٠۲‏ 

هيدرو کلوریذ إتیل مُورفین 

CıgH23NO;, . HC! . 2H,0 

الوزں المحزیثي ۳۸٣,۹‏ 

هيدر وکلوریڈ إتررفين 

C,sH;NO, . HCI 

الوزن الجزيئي ٤٤۸‏ 

یدرو کلوريذ المررفین 
C,gH,gNO;.HC1.3H,0‏ 

الوزن المحزیثي ۳۷١,۹۷‏ 

هيدرو کلورید تنائي یدرو مورفین 

CıHıNO; . HCI 

الوزن الجریئي ۳۲۳,۸ 

يدرر کلوریڈ طبا کون 

CıoH2;NO, .HCI 

الوزن المجحریئي ۳۷۷,۹ 


Ethylmorphine hydrobromide 
C,gH2;NO; . HBr 
mol. wt. 394.3 % b. anh. 179.7 


Morphine hydrobromide 
C,HرgNO;.HBr.ZH0‎ 
mol. wt. 398.11 % b. anh. 70.9 


Hydroxydihydrocodeinonum 
Hydroxydihydromorphinone 
Hydroxy-5{hydroxy-1(R)-méthyI- 1-butyl- 
2améthoxy-3m-éthy1-12-éthéno-3,90.- 
iminoéthano-9,9b hexahydro- 
1,2,3,3«,8,9phénanthro[4,5 bcd}furanne 
Oxymorphone hydrochloride 
C,7HıgNO, . HC!. HO 

mol. wt. 355.5 % b. anh. 84.6 
Oxycodone hydrochloride 

C,sH2,NO, . HCI 

mol. wt. 352 % b. anh. 89.6 
Ethylmorphine hydrochloride 
C,gH2;NO; . HC! . 2H0 

mol. wt. 385.9 % b. anh. 81.5 
Etorphine hydrochloride 

C2sH;NO, . HCI 

mol. wt. 448.0 % b. anh. 91.9 
Morphine hydrochloride 
C,HıgNO;.HC1.3H,0 

mol. wt. 375.67 % b. anh. 75.9 
Dihydromorphine hydrochloride 
CyH2,NO; . HCI 

mol. wt. 323.8 % b. anh. 88.7 
Thebacon hydrochloride 

C20H23NO, .HCI 

mol. wt. 377.9 % b. anh. 90.4 


۳ 


هيدرو کلوریدڈ فول کودین 
C23H3oN20, . HCI‏ 
الوزن المحريني ٤٣٤,۹‏ 

CısHaıNO, .HCI 

الوزن المحزیشي ۳٠۱۹,۱‏ 
یدرو کلورید مِیروفین 
C;gHsıNO,.HCI‏ 

الوزن الحجريثي ٠۲۲,۳‏ 
یدرو کلورید متوبون 

CısHa;NO, . HCI 
۳٣٠١,۸ الوزن الجریئي‎ 
یدرو کلورید نورمورفین‎ 
C,sHıNO;.HCI!.H,O 
٠۲٣,۸ الوزن الحزیتي‎ 
یدرو کلورید نیکومورفین‎ 
C9H2sN;O, . HCI 

الوزن الجريثي ٠۲,١‏ ه 
هيدرو کلوریڈ ور کودین 
C,;H,gNO;.HC1.3H20‏ 
الوزن الحزیثي ۳۷١,۸‏ 
هيدرو کلوریڈ هید رومورفون 
HCI‏ . ;gNOرC,H‏ 

الرزن الحريثي 1 ۳۲١,‏ 
هدرو کلورید هيدرو کودون 
C,gH2(NO; . HC! . 2H0‏ 
الوزن المحزیني ۳۷۱,۹ 
هبرو کلوریڈ هِیذرومورفینول 
C,gH2,NO, . HC1.3HO0‏ 
الوزن المزیني ۳۹۳,۹ 


هیر و کردان 


E3 


Pholcodine hydrochloride 

Cs HoN204 . HC! 

mol. wt. 434.9 % b. anh. 91.6 
Methyldesorphine hydrochloride 
C,H, NO: .HCI 

mol. wt. 319.6 % b. anh. 88.6 
Myrophine hydrochloride 
C,sHs,NO,.HCI 

mol. wt. 622.3 % b. anh. 94.1 
Metopon hydrochloride 
C,sHa;NO; . HCI 

mol. wt. 335.8 % b. anh. 89.1 
Normorphine hydrochloride 
C,sH,NO;.HCI.H20 

mol. wt. 325.8 % b. anh. 83.3 
Nicomorphine hydrochloride 
CıgHasN;0s . HCI 

mol. wt. 532.0 % b. anh. 93.15 
Norcodeine hydrochloride 
CırHرgNO;.HC1.3H0‎ 

mol. wt. 375.8 % b. anh. 75.9 
Hydromorphone hydrochloride 
CyH,ıgNO; . HCI 

mol. wt. 321.6 % b. anh. 88.7 
Hydrocodone hydrochloride 
CHıNO; . HCI . 2H20 

mol. wt. 371.9 % b. anh. 80.5 
Hydromorphinol hydrochloride 
CHa,NO, . HC1.3HO 

mol. wt. 393.9 % b. anh. 77.0 
Hydrocodan 


هيدرو کودون 
CısHa,NO,‏ 

الوزن الجزيئي ۹,4 
هیدرر کودون 

هيدرر کودون 

هيدرو کودین 

هیدرر کردین 

يدر کودین 

هيدرو کون 

هيدرر کون 

میدرر کون 

هيدرو کودال 

یدرو کودال 

هيدرو کودینون 
هیدرولاودین 
یدرومورقان 
مِیذرومورفون 
;gNOرCıgH‏ 

الرزن الجریئي ۲۸١,۳‏ 
هیدرومورفون 

هید رومورفون 
میذررورفینول 
CıH2,NO,‏ 

الوزن الجريئي ۳٠۳, ٤‏ 
هيدرو مورفینول 
هیدرومورفینول 

هید رومورفوں 
هیدرریودید المورفين 
C,7HıgNO;.HI.H0‏ 
الوزن المجريئي t0,‏ 


Tio 


حوق الهيروين - أساس الهيروين - هيروين أبيض 


Hydrocodone 

CısH2ıNO; 

mol. wt. 299.4 % b. anh. 100 
Hydrocodon, -um 
Hydrokodon 

Hydrocodin 

Hydrocodin 

Hydrokodin 

Hidrocon 

Hydrocon, -um 

Hydrokon, -um 

Hidrocodal 

Hydrocodal 

Hidrocodeinon, -e 
Hidrolaudin 

Hydromorfan 
Hydromorphone 

C7HıgNO,» 

mol. wt. 285.3 % b. anh. 100 
Hidromorfon 
Hydromorphon, -e, -um 
Hydromorphinol 

Cı7H2ıNO, 

mol. wt. 303.4 % b. anh. 100 
Hydromorfinol 
Hydromorphinol, -um 
Hydromorfon 

Morphine hydroiodide 
C,7HıgNO;.HI.zHO 

mol. wt.445.29 % b. anh. 63.5 


هِيدروبوديد ثنائي هيدرو مورفين 
C,7H2ıNO, . HI‏ 
الوزن الجزيثي ٤٠١,۳‏ 

ا ® n.‏ 
هیدرویودید نو رکودین 
C,HgNO;.HLH,O‏ 
الوزن الجريئي TIT‏ 
هیکودان* 


هُوباکډید 
ونو کودیق 
٣-بنزیل‏ اکسي- - 4 -إب أکسي-۸۷-متیل- 


۷-مورفینن-1-یل ترا دکانوات 


N‏ -بتیل-٩‏ ۰٣ل‏ عینو إتانو-۷-متيل-سداسي 


یدرو -٩-‏ کنو بنانترو-(٤ ۲۰٣۰‏ ۱۳۰۱)-فوران 
ای ا 
مورفین-۷- ب-٩‏ - یل) إستر مض میریستین 
( -إب اکسي-٣-یت‏ أ اکسي-۱۷ -متیل- 
مورفینان-٦‏ -یل)إستر حمض نیکوتین 
ao)‏ < 1( -۸۷-تنائي د هيدرو - ۰٤‏ -إب 
آکسي-۱۷-مییل-٣(ښیل‏ ِت 1 
اکسي)مُورفينان -1 اول 
A<Y~(@ 7 (‏ -تنائي دهیدرو -۵4-إب 
-۱۷-متیل-مورفیناآ-1)۳ -ثناتي أول- 
۷ 


۳٦ 


Dihydromorphine hydroiodide 
C,Ha,NO,; . HI 

mol. wt. 415.3 % b. anh. 69.2 
Norcodeine hydriodide 
C,HıgNO;.HI.H2O 

mol. wt. 431.3 % b. anh. 66.2 
Hycodan* 

Hicodan* 

Hycomine* 

Hymorphin 

Hymorphan 

Hymorphen 

Haustus E 

Hicomina 

Hycon* 

Hubacodid 

Homocodéine 


3-benzyloxy-4,5-epoxy-N-methy!-7- 
morphinen-6-yletetradecanoat 


N-methy|-9,13-iminoethano-7-methylhexahydro 


&ketopenanthro - (4,5,12,13)-furan 
Myristinsaure-(3-benzyloxy-4, 5-epoxy- 
17-methy1-morphin-7-en-6-y1)-ester 
Nicotinsaure-(4,5-epoxy-3-methoxy-17- 
methyl-morphinan-6-y1)-ester 
(5a,60)-7,8-didehydro-4,5-epoxy-17- 
methyl-3-(phenyl-methoxy)-morphinan- 
6-01 
(5a,6«)-7,8-didehydro-4,5-epoxy-17- 
methyl-morphinan-3,6-diol-17-oxid 


-إب ا اکسي-۱۷۰۹ -ثنائي متيل مُورفینان- 
r‏ -ثنائي و 

[یدر وکس -۱-(۸) مټیل-۱-بوتیلً] -۷- 
سداسي هيدرو -٥-‏ 

هيدر وکسي -۲»-[۱-(۸)-هیدر و کسي- - 
متيل بوتیلً] مت اکسي-۲ ١-مټیل-‏ ۹۳ »- 
إتنو- - 0۹4 - إعنور إتانو-بنائرو- -٠۲۳[‏ 
] فوران 

۱ -تنائي متیل- هيدرو کسي-۲ ¬١‏ 
کو -۰۱١۱-إب‏ اسي مُورفینان 


۷-۲ -ثناتي منیل-۲ هيدرو کسي- -— 
إب ا کسي-مُورفینن-۲ ۱ 

ایت اکسي-۲ مت اکسي-۸۷- -متیل-- 
ابا کي -مورفین- ۲ 


٤-هيدرو‏ کسي ٿنائي ھ هید رومورفین 
٤-هيدرو‏ کسي -تنائي ھ هيدر ومورفین 
٤-هيدرو‏ کسي ثنائي ید رومورفین 

٤‏ هيدرو کسي ثنائي هِيدرومُورفينون 
۹-بروبیل ارفینول 

۲-إت اک -۱۲-هیدر وکسي- N-‏ -مټیل- 


0 


-إب ا -مورفینن-۱۳ 


۲م کسی -۸- -مییل-۱۲-اکسو-۱٣۱۱-‏ 
إب اأكسي مورفينان 
هيدرو کسې-۸ -متیل-۱۲-اکسو- 


14 -إب آکسي-مُورفينان 


4 -ثنائي هيدرو کسي- 114 -إب اکسي- 


مورفینن- ۱۳ 

۲ ننا هيدرو کس -۲ N‏ -نناني متيل - 
-إب آ سي -مُورفينان 

1 -ثائی یدرو کرم N-‏ -مټیل-۱١۱۱۰-‏ 

إب اک مُورفینان 

1 -ثائي هيدرو کس --مټیل -۱۱١١-‏ 

fe 

إب أكسي مورفینن-۳٠‏ 


4.5-epoxy-6,17-dimethylmorphinan-3,6- 
diol 
{hydroxy-1 (R)- méthy!-!-buty1]-7 


1,2,3,3«,8,9-hexahydro-5-hydroxy-20- 
[KR)-hydroxy-1-methy1-buty!]--methoxy- 
12-methy!-3,9a-etheno-9,9b-imino- 
ethano-penanthro-[4,5,-bcd]-furan 


11,N-dimethy1-2-hydroxy-12-oxo-1,11- 
epoxymorphinan 


12-N-dimethy!-2-hydroxy-1,1 1-epoxy- 
morphinene-12 


12-acetoxy-2-methoxy-N-methy1-1,11- 
epoxy-morphinene-12 


14-hydroksydihydromorfin 
14-hydroxy-dihydromorphine 
14-hydroxydihydromorphine 
14-hydroxydihydromorphinone 
19-propylorvino! 


2-ethoxy-12hydroxt-N-methyl-1,11- 
epoxy-morphinene-13 


2-methoxy-N-methyl-12-oxo-1,11- 
epoxy-morphinan 


2-hydroxy-N-methy) 12 oxo-1,11-epoxy- 
morphinan 


2,12-dihydroxy-1,1 1-epoxy-morphinene- 
13 


2,12-dihydroxy-12,N-dimethyl-1,11- 
epoxy-morphinan 


2,12-dihydroxy-N-methy1-1,11-epoxy- 
morphinan 


2,12-dihydroxy-N-methy11, 1 1-epoxy- 
morphinene-13 


۳4۷ 


۳ - (٤-مورفولينیل)إتیل‏ ]مورفین 
٣-إتیل‏ مُورفین 

۳-إت ك --إب اکسي-٩-‏ 
هيدرو کسي-۱۷-مټیل مُورفینن (۷) 
٣رت‏ اش -4-إب اسي -1-إیدروسّي- 
N‏ -متيل ورون 


۳ إت اک - ٥4‏ -إب اکس -۱۷-مټیل - 


مورفین-۷- إل - اول 

ت اکسې- هيدرو کسي-۸ -مټیل- 
-إب آکسي مُورفینن(۷) 

3 إت کې ٣-‏ هيدر وکسي-۸۷ -متیل- 
4ب | مُورفینن-۷ 

٣-إتیل‏ و 

٣-إتیل‏ مُورفین 

۳~ -ٳیدروسې of‏ جات اسي -٥٨-ثنائي‏ 
متيل-1 اکر رر یاو 

٣-لڼدروسي, of‏ -إب اسّي- ٨۰٩‏ -ثنائي 
تیل -1 -مُورفینن 

٣-بنزیل‏ اکسي-٣-‏ هيدرو کس -×-متيل- 
إب أكسي مورفينن-۷ 

i ۳-بنزیل‎ 

۳-بنزیل مُورفین 

٣-بنزیل‏ مُورفین--میریسنتات 

ريل ای-1 -موسٹری: يل أکسي مُورفین 
ريل بل کسي-٥‏ -یمریستویل کی-۸ - 
نیل۲ -إب اکسي -۷-مورفیین 

٣ت‏ ا of-‏ -إب سي ٦کو -N-‏ 
ميل -مورفینا 

ا a‏ ١-إندو-‏ تو -۸۷- 
رباعي هيدرو -۲(۷-هیدر و کسي بنت-۲-یل) 


اریبانیف 


۳٣-مت‏ کک ٦کو o4=—‏ -إب 


مورفینان 


۳۸ 


3-[24-morpholiny)ethy1] morphine 
3-ethylmorphine 
3athoxy-4,5-epoxy-6-hydroxy-17- 
methyl- morphinen (7) 
3-etossi-4,5-epossi-6-idrossi-N-metil-7- 
morfinene 


3thoxy-4,5-epoxy-17-methyl-morphin- 
7-en-6-o1 


3Hthoxy-6-hydroxy-N-methyl-4,5-epoxy- 
morphinen-(7) 
3-ethoxy-6-hydroxy-N-methy1-4,5- 
epoxy-mûrphinen-7 


3-aethylmorphin 
3-etymorfin 


3-idrossi-4,5-epossi-5,N-dimetil-6-o0xo- 
morfinano 


3-idrossi-4,5-epossi-6,N-dimetil-6- 
morfinene 


3benzyloxy-6-hydroxy-N-methyl1-4, 5- 
epoxy-morphinen-7 


3-benzylmorphine 

3-benzylmorphin 
3-benzylmorphine-6-myristate 
3*benzyloxy-6-myristoyloxymorphine 


3-benzyloxy-6-myristoyloxy-N-methy!- 
4,5-epoxy-7-morphinene 
3-metossi-4,5-epossi-6-oxo-N-metil- 
morfinano 

3-methoxy-6, 14-endo-etheno-5,7,8,- 
tetra-hydro-7(2-hydroxypent-2-y1) 
oripanive 
3methoxy-N-methyl-6-0x0-4,5-ep0XY- 
morphinan 


٣-هیدروکسي‏ - N1‏ -ننائي تیل -٤۰ه‏ -إب 
ابي ورفن -() 

٣-بزیل‏ سی ~4 -إب اسي -1-إيدروسي- 
N‏ -میل-۷ -مورفین 

۳ - ناي ٳيذروسي- ٥ ۲٤‏ -إب اُسسّي- ٨٥1‏ - 
ثنائي تیل رانو 

۳-ثنائي ست اي4 - إب اسي - 
متا ل -۷-مورفینن 

ا -ثتائي إدروسي e‏ إب اسي —N-‏ 
مټیل- ۷-مورفینن-۸-اسید و 

1Y‏ -ثنائي إيدروسي o4‏ ب اسي -مټیل- 
۷-مورفینن 

۳ -ثنائي يدرو سي- ٥)٤‏ -إب اسّي- ٨۸۷‏ -مټیل 
مورفينانو ٠‏ 

1 -تنائي ادرو سې 4 -إب اسي -متیل 
Y-‏ -مورفیس-۸-اسیدو 

2 -تنائې هيدرو کسي-۸ -مټیل- ٥۰٤‏ -إب 
اکسي مُورفینن -۷ 

۴ -ثنائي نیکوټینیل مُورفین 

۳ -ثنائي نیگوټینیل مُورفین 

0 نماي هيدرو N-‏ -متیل ٥۰٤7‏ -إب 

اکسي -مورفین-۷ ۸۷-۷ کسید 
ثي هدرو كىي -4 ه - با اکسي- ورفن - 
ص 

1۳ -ثنائي هيدرو کي -٩۷-ننائي‏ متیل- 
٤-إب‏ أكسي -مورفینان 


1~ ننا هيدرو کسي- No‏ -ثنائي متیل- 
out‏ -إب اکسي -مورفینان 


۳4۹4 


3-hydroxy-N-methy1-6-0x0-4,5-e€POXY- 
morphinan 


3-hydroxy-6,N-dimethy1-4,5- 
epoxymorphin-6-ene 


3-hydroxy-6N-dimethy1-4,5-epoxYy- 
morphinen-(6) 


3-benzilossi-4,5-epossi-6-idrossi-N- 
metil-7-morfînene 


3,6-diidrosi-4,5-epossi-6,N-dimetil- 
morfinano 


3,6-diacetossi-4,5-epossi-N-metil-7- 
morfinene 


3,6-diidrosi-4,5-epossi-N-metil-7- 
morfinene-N-ossido 


3,6-diidrossi-4,5-epossi-N-metil-7- 
morfinene 


3,6-diidrossi-4,5-epossi-N-metil- 
morfinano 


3,6-diidrossi-4,5-epossi-N-metil-7- 
morfinene-N-ossido 


3,6-dihydroxy-N-methy1-4,5-epoxy- 
morphinen-7 


3,6-dinikotinylmorfin 
3,6-dinicotinylmorphine 


3,6-dihydro-N-methy!-4,5-epoxy- 
morphinen-7-N-oxide 


3,6-dihydroxy-4,5-epoxy-morphinen-=-(7) 


3,6-dihydroxy-6,N-dimethyl-4,5-epoxy- 
morfinan 
3,6-dihydroxy-6,N-dimethyl-4,5-epoxy- 
morphinan 


1 -ثنائي, یدرو کس مټیل- ٥۰٤‏ - إ إب 

اکسم -مورفینان 

۳ا جیدر و کے N-‏ -مټِیل- ٥۲ ٤‏ -إب 

اسي ورلن 

UY‏ ناد ئي هيدرو کسي-/٨-مټیل-٤ ٥٤‏ - ب 

اي مورفن ۷ -N-¥‏ کسید 

۳-ثائي [بمریډیل-(٣)‏ کرونیل اکسي])- 

۷ یتیل ٤-‏ ۲٥ب‏ اکس مُورفینن-(۷) 

\fotuy‏ لي ودرو کے -۱۷-مټیل- 

04 -إب اسي مُورفينا 

- ٥٤ لاني ھیدر وکس --مټیل-‎ YET 

إب اکسي مُورفینان 

۴ -إيدوسّي- --إب اسي = e‏ 

مټیل-مُورفینانو 

-إب اکس =1 -ثنائي هيدر وکس - 

۷-مییل مورفین-۷- -إن-N-1‏ 

-إب اکسي-۱۷ -مټیل مُورفین-۷ -إن- 

1 -ثنائي اول 

کی اول برا =۳ - 

اب اکيي-٣-‏ - هيدر و کسي-۱۷-مټیل- 

-مورفینائون 

اب اکسي-۳- - هيدر وکسي -۱۷-مټیل- 
۰ 2 


مورفینان = -اون 


o4‏ ٥-إب‏ اسي - -۳ ات اکسي-۱۷-مټیل 


مورفینان -۷-إن-1- -اول 


-إپ اک -٣-یت‏ اک -۱۷- مټیل 
مُورفینان 1 -اون 
-إب اکسي-٣-يت‏ اسي -۱۷- مټیل- 
-مورفبنائون 

e E 
-إب اکسي-٣-مِت اکسي-۱۷-متیل-‎ 
۰ 2 م‎ 0 ‌ 
مورفینان-1 -أول-۳-بیریډین کرب و کسیلات‎ 


اسر 


0° 


3,6-dihydroxy-N-methy1-4, S-epoxy- 
morphinan 

3,6-dihydroxy-N-méthyle-4, 5- 
epoxymorphinène 
3,6-dihydroxy-N-methyl-4, 5-epoxy- 
morphinen-7-N-oxide 

3,6-bisf-(pyridy1-(3 )-carbonyloxy)]-17- 
methy!I-4,5-epoxymorphinene-(7) 
3,6,14-trihydroxy-17-methy1-4,5-epoxy- 
morphinane 

3, 6,14-trihydroxy-N-methyl-4, 5-epoxy- 
morphinan 
3-idossi-4,5-epossi-6-0xo0-N-metil- 
morfinano 
4,5-epoxy-3,6-dihydroxy-17-methyl- 
morphine-7-en-N-oxid 
4,5-epoxy-17-methylmorphin-7-en-3,6- 
diol 

4,5-epoxy-17-methylmorphinan-3,6- diol 


4,5-epoxy-3-hydroxy-17-methy1-6- 
morphinanon 


4,5-epoxy-3-hydroxy-17-methy!- 
morphinan-6-on 
4,5-epoxy-3-ethoxy-17- 
methylimorphinan-7-en-6-o1 
4,5-epoxy-3-methoxy-17-methy!- 
morphinan-6-on 
4,5-epoxy-3-methoxy-17-methy1-6- 


morphinanon 


4,5-epoxy-3-methoxy-17-methyl- 


morphinan-6-01-3-pyridincarboxylat ester 


ٍ1 
~o‏ ۔إب اکسي-٣-مت‏ اکسي-۱۷-متیل- 
ورفينانً-1 ي نیکوټینات 
4 -إب اکسي- ۳ -تنائي هيدرو کي 
۷-متیل -مورقین-۷- -إن- ۸۷ا کسید 
4 ۰-إب اکسي- ٠٤٣‏ -ثنائي هيدر وکسي- 
۷-مټیل-۷-مُورفینن 
-إب أکسي- -٤-مت‏ اکسي-۷٧-‏ مټیل- 
1 -اكسومورفينان 
€ -إب اسي -۷ ۱ -مټیل مُورفینان- 
٤‏ 2 
TT‏ ١-نلاڻي‏ أول 
٤‏ -ب اکسي-٣-هیدرو‏ کسي-٧‏ -مټیل- 
-اکسو-مورفینان 
هاب اسي -٣-هیدر‏ و کسي- ۱۷۲ - 
اي تیل -مورینان-٩-اون‏ 
اب اکسي-٣-‏ هيدرو کسي- ۷٨٥‏ -ثنائي 
یتیل -٣-اکسو‏ -مورفینان 
٤۰-إب‏ اکسي-٣۱۷۰-ثنائي‏ متيل مُورفین- 
e‏ 
1-إن-۳-اول 
٥-متیل‏ تنائي ھ هيدرو مورفینون 
٥-متيل-ثنائي‏ هيدر ومورفینون 
-رباعي هيدرو-۲ ١-مټیل-٤»‏ 
٩-1-۸‏ إعینو إیتانو فنانثر نو (>٥۰ ٤[‏ ] 
فورانو-۳٠٠-ثنائي‏ اول 
ناي متیل -۳ -هيد رو کسي-1 کو 


-إب اکسي-مورفينان 


بإ-۰۰٤-يسک‎ وردیه-٣- -ثنائي متيل‎ ٨-1 
٩ کسي-مُورفینن-‎ 
۹ات ,کي ٣یت أكسي-۸ -متیل-‎ 


۹ - -إب اكسي -مُورفین‎ oct 


۳01 


4,5-epoxy-3-methoxy-17-methyl- 


morphinan-6-ylnicotinat 


4,5-epoxy-3,6-dihydroxy-17-methy1- 
morphin-7-en-N-oxid 


4,5-epoxy-3,6-dihydroxy-17-methyl-7- 


morphinen 


4,5-epoxy-3-methoxy-N-methy|-6-0x0- 


morphinan 
4,5-epoxy-17-methylmorphinan-3,6,14- 


triol 


4,5-epoxy-3-hydroxy-N-methyl-6-0x0- 


morphinan 


4,5-epoxy-3-hydroxy-5,17-dimethyl- 


morphinan-6-on 


4,5-epoxy-3-hydroxy-5,N-dimethy1-6- 


oxo-morphinan 


4,5-epoxy-6,17-dimethylmorphin-6-en- 
3-01 


5-methyldihydromorphinone 
5-methyl-dihydromorphinon 


5,7a, 8,9-tetrahidro-12-metil-40 h-8, 9c 
iminoetano fenantreno [4,5-bcd] furano- 
3,5-diol 


5,N-dimethy!l-3-hydroxy-6-ox0-4,5- 
epoxy-morphinan 


6-N-dimethyl-3-hydroxy-4,5-epoxy- 
morphinen-6 


6-acetoxy-3-methoxy-N-methyl-4,5- 
epoxy-morphinen-6 


٦ات‏ أ اکسي ۰۲۔ب اکسی-٣-‏ ِت 
اکسي-۸۷-يتیل-مورفین- 1 إن 
٦-بتیل‏ تي ِیذرومورفین 
٦-یتیل-۸‏ '-دا سي مُورفين 
٦-یتیل-۸-دس‏ کسی مُورفین 
٦-بتیل-‏ ۸" -دس اکس مُورفین 
یتیل -۸'-دس اک مُورفین 
٦-متیل-۸"-دس‏ اکن مُورفین 
٦-متیل-۸-دس‏ اسي مُورفینا 
1-متيل-ثنائي هيدرو دس سي مُورفین 
٩‏ -متيل-ننائي یذ رومورفین 
1 -متیل-دلتا-٣-د‏ اک : مُورفین 
ینیل -دلنا-دأکسي مُورفین 
ثنائي هیر وکودین 
ڇيدرو کي -۳ یت آکسی ٥٤٤~‏ -إب 
سي-مُورفينن (v)~‏ 


نالي دھیدرو- -4-إب کسي-۱۷۰۹- 
t‏ 

ٿنائي متيل -مورفینان-۲ اول 

- » ۷ ¬ رباعي 2 هيدرو‎ =۱ ٢ 

(اهيذر و کسي- ١‏ -مټیل بوټیل)- ١ ٤٤١‏ -إندو 

إتنوأريبافین 

AVY‏ -ننائي ددرو اکسي-۱۷- 

تیل مُورفینات - ۳ »-تنائي اول -ثنائي 

نیکوټینات 

- ۱۷۳ حنناتي دھیدرو- --إب اکسي‎ ACY 


متيل -٣-(فنیل‏ مت اکس )مورفینان-1-أول- 


ترا دکائوات 


AY‏ -ثنائي دھیدرو- ۰)٤‏ -إب اکسي-۱۷- 


متيل مُورفينان T~‏ -ثنائي ول ای د 
بیرییلریر ین کرب وکسیلات 


6-acetoxy-4,5-epoxy-3-methoxy-N- 
methyl-morphin-6-ene 


6-methyldihydromorphine 
6&-methyl-A-deoxymorphin 
6-methyl-A-desoxymorphine 
6-metyl-A4-desoksymorfin 
6-metil-4-desoximorfin 
6-metyl-A-desoxymorfin 
&<metil-Af-desoximorfina 
6-methyldihydrodesoxymorphine 
6-methyl-dihydromophine 
6-methyl-delta-6-deoksymorfin 
6«methyi-delta-deoxymorphine 
6«nicotinyldihydrocodeine 


§hydroxy-3-methoxy-4,5-epoxy- 
morphinene-(7) 


6,7-didehydro-4,5-epoxy-6,17-dimethyl- 
morphinan-3-ol 


6,1,8, 14-tetrahydro-70.-(1-hydroxy-1- 
methylbuty1)-6, 14-endo-ethenooripavin 


18-didehydro-4,5a-epoxy-17- 
methylmorphinan-3,6a-diol- 
dinicotinate 


18-didehydro-4,5-epoxy-17-methy1-3- 
(phenylmethoxy) morphinan-6-o1- 
tetradecanoate 


18-didehydro-4,5-epoxy-17- 


methylmorphinan-3,6-diol-di-3- 
Pyridincarboxy lat 


۷ -ثنانې هيدرو "یلد '- 
نیکوټیویل-مورفین 

۷-ثنائي هيدرو ٤‏ ١-اکسي-کودینون‏ 
۷٨-ننائي‏ هيدرو ١ ٤-‏ هيدرو کسي کودیئون 
۷-ناني هيدرو - ٤‏ ١-هيدرو‏ کسي مُورفین 


AY‏ -ثنائي هیذرو-٤۰٥-إب‏ کسي-۱۷- 
مټیل مورفینان = -ثنائي أول- - ۱۷ کسید 


AY‏ -ننائي میذرو- J بإ-٥ ۲٤‏ کس -۳-إت 
کسي-۱۷-مټیل مورفینان-٩-أول‏ 


۷ -ثائي هدرو -ه-يتیل مُورفینون 
۷ -تنائي هيدرو کودینون 

۷-ننائي ھ هِیدرومورفین 

۷ -ثنائي هید رومورفینون 

ٿنائي إيدرومورفينونا 


MY‏ -ثنائي د هيدرو of‏ -إب اکسي-۱۷- 
£ 
مټیل مورفینان T=‏ -ثنائي اول 


3-۷ هيدرو -۰4- -إب اکسي- 1٣‏ -ثنائي 


0 یتیل -0 "-متیل 4"-مُورفین 

0 (۲-مُورفولینو إتیل) مُورفین 

0 -بثزیل-0 "-ټینرا دکائویل مُورفین 

EES 
اول‎ ٦ ۷-مورفینن-‎ 


(a)‏ -۸۰۷-تنائي دهیدرو- ۰٠٤‏ - إب اسي 
ENT‏ -لنائي هيدرو سي -۱۷-متیل 


مورفینان =1 اون 


-٣-یت‏ اکسي-٦-‏ ایت اکسي-۷-بتیل- 
-إب اکسي -مورفینن-(١)‏ 


oY 


7,8-dihydro- O-methyl- O°-nicotinoyl - 
morphine 


7,8 dihydro-14-oxy-kodeinon 
7,8-dihydro-14-hydroxycodeinone 
7,8 dihydro-14-hydroxymorphine 


7,8-didehydro -4,5-epoxy-17-methyl- 
morphinan-3,6-dioi-17-oxid 


7,8-didehydro-4,5-epoxy-3-ethoxy-17- 
methylmorphinan-6-ol 


7,8-dihydro-5-methyimorphinone 
7,8-dihydrokodeinon 
7,8-dihydromorphine 
7,8-dihydromorphinon 
Diidromorfinona 
7,8-didehydro-4,5-epoxy-17- 
methyimorphinan-3,6-diol 


7,8-dehydro-4,5-epoxy-3,6-dihydroxy-N- 
methylmorphinan 


Of%-acetyi-O°-methy! Af-morphine 
O°-(2-morpholinoethy)morphine 
O°-benzylI-O°-tetradecanoylmorphine 
3-benzyloxy-4, 5-epoxy-N-methyi-7- 
morphinen-6-ol 
(5a)-7,8-didehydro-4,5-epoxy- -3,14- 
dihydroxy-17- methylmorphinan-6-on 


3-metossi-4,5-epossi-6-acetossi-N-metil- 
6-morfinene 


3-methoxy-6-acetoxy-N-methy1-4,5- 
epoxy-morphinene-(6) 


٣‏ -هیدو ر کسي--متیل-۲(مُورفولینو- إت 
کسي)-۱ ۲ ۱-إب اسي -مُورفینن-۱۳ 

٤‏ هيده پکسي ٺنائي هيدر رکودينون 

٤‏ ۱ -هيدر وکسي ٿناڻي هيدرو مورفينون 

۱٤‏ -هیدر ر کسي-۳- بت کي 
اسو -إب سي د مورفینا 


e مت ااي‎ -٣-يسکورديه-‎ ٤ 
ونانيفروم-٣-يسکا ِب‎ 

۲-مورفولينو إتيل إيتر المورفين 

-مورفولینو إتيل مُورفین 

-مورفولینو إتيل مُورفين 

۲-مورفولینو إتيل مُورفينوم 

۲ -مورفولینو إتیل- يتر المورفين 


هيدرو کسي-۷٨-‏ رتل ۲ار د 
۱۱اب اکسي-تورفینان 


۲-۳ -مورفولینو إت اس -٤٥-إب‏ ای-1 = 
إيذروسّي --يتیل-۷-مورفینن 

۳-بلزیل-1 -موریستیل-مُورفین 

٣ت‏ اسي ٤٥۔ب‏ اسي -٦-اکسو‏ د٤‏ 1- 
إیدرو سي -۸۷-متیل-مُورفینانو 

۹= إندروسّي ¬ - إب ا‎ يئانث-١‎ t۳ 
اسو -۸۷-بنیل-مورفینائو‎ 


١ ۳‏ -ثنائي هیر و کسي-۸ -يتیل-٦-‏ 
ا کی مزرفینان 


“ty‏ ناي إندروسّی-٤‏ -إب اسي -۷-مُورفينن 
۳ -ثنائي(0-نیکوټینویل)مورفین 


ّ . ‌ِ 
٤‏ - هيدر وكسي ثنائي هيدر وکودينون 


rot 


12-hydroxy-N-methyl-2-(morpholino- 
ethoxy)-1,11-epoxy-morphinene-13 


14-hydroksydihydrokodeinon 
14-hydroksydihydromorfinon 


14-hydroxy-3-methoxy-N-methy1-6-o0xo- 


4,5-epoxymorphinan 


14-hidroxi-3-metoxi-N-metil-epoxi-6- 


morfinano 

2‘-morpholinoaethylaether des morphins 
2'-morpholinoathylmorphin 
2°-morpholinoethylmorphine 
2°-morpholinoaethylmorphinum 
2°-morpholinoethyl-ether of morphine 


2,8-hydroxy-N-methyi-12-o0xo-1, 1 1- 
epoxy-morphinan 


3-(2-morfolinoetossi)-4, 5-epossi-6- 
idrossi-N-metil-7-morfinene 


3-benzyl-6-myristyl-morphin 


3-metossi-4,5-epossi-6-0x0-14-idrossi-N- 


metil-morfinano 


3,14-diidrossi-4,5-epossi-6-oxo-N-metil- 


morfinano 


3,14-dihydroxy-N-methyl-6-ox0-4,5- 


epoxy-morphinan 
3,6-diidrossi-4,5-epossi-7-morfinene 
3,6-di-(O-nicotinoy)morphin 


4-hydroxydihydrocodeinone 


4ب اک ٤-‏ ۱ -هيدر وکسي- -۳- مت 


اکس ۷ يتيل مُورفینان = اون 


اب اکسي-٣٤٤‏ ١-تنائي‏ هيدر وکسي- 


۷-متیل مورفينان-1 اون 


- -تنائي هيدر وکسي‎ | ٤۳ اب اکسي-‎ ~o 


۷-متیل -مورفینان =1 اون 

- إب اکسي- ٠٤۳‏ -ثنائي هيدر وکسي - 
یتیل - 1 -اکسي مُورفینان 

-o‏ إب أكسي-۷٠‏ -متیل مورفین-۷- إن 
۳-ثنائي نیکوټینات 

o4‏ إب اسي - -۱۷-متیل-مورفین-۷- -إن- 
1F‏ -یل-إمتر نائي مض نيکوټين 

رهاب اسي -٣-یت‏ اکسي-۱۷- 
یل -مورفین-٦‏ -إن-٩-یل)‏ إستر مض ل 


-إب اک ١ ٤-‏ هيدرو کسی -۳- مت 
اکس \Y-‏ -متیل --مورفینائون 
e‏ -إب 5 ١ ٤-‏ هيدرو کس -۳ 2 مت 
کسی N-َ‏ -متیل- -اکسو- مورفینان 
٤-إب‏ اکسي-٤ 1٤‏ -ثنائي هيدرو کسي 
مُورفین -۷-إن 

4 وه‎ fe 
-ننائي اول‎ ٠۰۳ -إب 1 کس -۷-مورفینن-‎ 
-إب اکس -۱۷- متیل-۳ -(۲ سمورفولینو‎ 4 


e 


إت سي)- مُورفین-۷- إن ~1 اول 


اپ اسي -٣-مت‏ آ اسي مورفین-۷- 


إن- اول 
-إب اکس -1-هیدرو کسی-٣-مت‏ 
ا مورفین-۷-إن 


یوی -٣-يت‏ اسي E‏ وب 


سي-مُورفينن (V)~‏ 
یدرو کی-۸ -متیل-۳-(۲-مورفولینو- 
إت اک (- -4-إب اکسي-مورفینن -۷ 


- هِيذ رو کسي -۱ -مټیل وتیل‎ —(R)-1] av 


7 -إندر إتنورباعي هيدرو -اریبافین 


oo 


4,5a-epoxy-14-hydroxy-3-methoxy-17- 


methylmorphinan-6-on 
4,5a-epoxy-3,14-dihydroxy-17- 
methylmorphinan-6-on 
4,5-epoxy-3,14-dihydroxy-17-methyl- 
morphinan-6-on 
4,5-epoxy-3,14-dihydroxy-N-methyl-6- 
oxomorphinan 
4,5-epoxy-17-methylmorphin-7-en-3,6- 
ldinicotinat 
4,5-epoxy-17-methyl-morphin-7-en-3,6- 
l-dinicotinsğure-ester 


Essigsaure-(4,5-epoxy-3-methoxy-17- 
methyi-morphin-6-en-6-y1)-ester 


4,5-epoxy-14-hydroxy-3-methoxy-17- 
methy1-6-morphinanon 


4,5-epoxy-14-hydroxy-3-methoxy-N- 
methyl-6-oxo-morphinan 


4,5 - epoxy - 3,6 - dihydroxymorphin -7- 
ene 


4,5-epoxy-7-morphinen-3,6-diol 


4,5-epoxy-17-methy|-3-(2-morpholino- 
ethoxy )-morphin-7-en-6-ol 

4,5-epoxy -3- methoxymorphin -7- en 
6- ol 

4,5-epoxy-6-hydroxy-3- 
methoxymorphin-7-ene 
6-hydroxy-3-methoxy-4,4-epOXYy- 
morphinen-(7) 


6-hydroxy-N-methy1-3-(2-morpholino- 
ethoxy)-4,5-epoxy-morphinen-7 


7a-[(KR)--hydroxy-1-methylbuty1]-6, 14- 
endoethenotetrahydro-oripavine 


۳ -تنائي دهیدرر هاب اک‎ AY 


متيل ا اکر -مورفینان- اول 
۷ -ٹنائی دهیدرو- ٥۰٤‏ دب اکسي- 
ری -تنائي رل 
۷٧-ثنائي‏ هيدرو ٤‏ ١-هیدر‏ و کسي مورفینون 
خ . و 8 
۷ -نائي هيدرو ٤“‏ ١-هيدر‏ وکسي-0 ت 
متيل مورفینون 
٤ . »‏ 5 
۷٨-ننائي‏ هيدرو - از تیل - کودینون 
۷ ناي دهیدرو-٤‏ ٥۵اب‏ اکسي- 1۷~ 


ل --)۲ كموۈرفۇلى -إت اکسي) مُورفینان- 


اول 
۷ نائي دھیڈرو-٤٤٥-إب‏ اک -1۷- 


یتیل -۳-[(۲-مُورفولین) إت أكسي- 
مُورفینان ¥ اول[ 

۸-ويدروکسي- -۲- متا أي -۸- -يتیل- 
۲ -اکسو- ۱۱ -إب أ مُورفینان 
CS . 2Cq4HsOs . 3H20‏ 
الوزن الجزيئي ۷٠۲,۷‏ 

(Cر7HıgNO3)3.2H3PO,.‎ HO 
٠٠١۷,١١ الوزن الجزيئي‎ 

CıgsHaıNO; . HC! . HO 

الوزد الجريئي Fora‏ 

C,gH2,NO, . HC! . 3H0 

الوزن الجريني 1 ٤٠‏ 

C,sHıNO;.gsH2O0 

الوزں المجحریني ٤۲‏ ,۳۷۹ 

ور اسي متادول 

C22H29NO»2 

الوزں الجریئي ٣۳۹,٣١‏ 


1 
رCH~CH—CH,‎ 


\ 
CHj~CH—NT SP: 


H 


O 
1 


O=C— CH, 


1 
CH, 


۳٥٦ 


e 
ت‎ 


4 


718-didehydro-4,5c.-epoxy-3-methyloxy- 
morphinan-60.-o1 

78-didehydro-4, 5-epoxy-morphinan-3,6- 
diol 

1,8-dihydro-14-hydroxymorphinone 


718-dihydro-14-hydroxy- O°-methyl- 
methy!morphinone 


71,8-dihydro-azetyl-kodeinon 


7,8-didehydro-4,5a-epoxy-17-methyl- 


3-(2-morpholino-ethoxy) morphinan- 


6-01 

78-didehydro-4,5-epoxy- 1 7-methy!-3- 
[2-(4-morpholiny) ethoxy-morphinan-6- 
ol] 
8-hydroxy-2-methoxy-N-methyi-12-0x0- 
1,11-epoxymorphinan 

CıjHoN204 . C,HsOs . 3H0 

mol. wt. 752.7 %b. anh.55.3 

(Cı H,gNO3)3.2H;PO,. 7H20 

mol. wt. 1177.56 % b. anh. 72.6 

CıgHaı NO; . HC!. HO 

mol. wt. 353.8 % b. anh. 84.6 

CgHjNO, . HCI. 3H0 

mol. wt. 406 % b. anh. 77.7 
CısHıNO,.sH2O 

mol. wt. 379.42 % b. anh. 71.5 
Noracymethado!l 

CaHagNO? 

mol. wt. 339.5 % b. anh. 100 


غلوکونات ور اسي تادول 
Cı HasNO,.CsH,,0,‏ 

الوزن الجزيئي ٠٠١,١‏ 

زز آي ماد ولو 

ر اسي تاد ولوم 

هيدرر کلوریڈ وز اسي متادول 
C22H29NO»2.HCI‏ 

الوزن المحزيئي ° TV“,‏ 

» (4)-۳-أسیت أکسي-٦-تیل‏ امینو- ٤٤٤‏ - 


ناي فنيل هبتان 
()-٣-اسِت‏ اکسي-٣-ينیل‏ امینو ٤٤٤‏ - 
ثنائي فنيل-هبتانو 


-٣۰۳-لیتم ايتا آکسي- -۷-۱-ثنائي‎ ٤-0 
نائي فنيل-ِکسيل امین‎ 


» اتیل -8-[۲-(یتیل امینس )رو بیل] -8-فنیل 


بٽزن إتانول حلات 

1-۵ -تيل ايدو - ٤٠٤‏ -ثنائي فنیل-٣-‏ ايت 
کسی -هبتان 

- ٤٤٤ - ايت ار -٦-يتیل ایدو‎ raa 

ٿي نيل هنان 

۵-ا۵- ٤‏ -نائي فنیل -٦-يتیل‏ امِینو-۳- 

هبتانول حلات 

1-1-۵ -(متیل آینو)-٤ ٤٤‏ -ثنائي فنیل-٣-‏ 

هبتانول حلات 

»-ا-متيل-٩-ننائي‏ فنیل ٤<‏ ايت 
کسی-٣-هبتان‏ 

ر -إتيل-٤‏ -متیل-امینو-۲۰۲-ننائي فنيل- 

بتبل) اسر مض الخل 

()-۱-إتیل-٤‏ -بتبل-أيينر -۲۲-ننائي 

نیل ہیل حلات 


()-الفا-٣-أسيت‏ أکسي-٦-بتيل‏ أمينو- 
٤-ثنائي‏ فنيل-هِبتان 


Tov 


Noracymethadol gluconate 
C22HagNO2.CsH,207 

mol. wt. 535.6 % b. anh. 63.3 
Noracimetadolo 

Noracymethadolum 

Noracymethadol hydrochloride 
C22H2gNO»2.HCI 

mol. wt. 376.0 % b. anh. 90.3 
«a-(±)-3-acetoxy-6-methylamino-4,4- 
diphenylheptane 
«a-(+)-3-acetoxi-6-metilamino-4,4- 
difenil-heptano 
a-4-acetoxy-1-N-dimethyl-3,3-diphenyl- 
hexylamine 
a-ethyl-8-[2-(methylamino)propy!]-8- 
pheny!-benzeneethano! acetate 
a-6-mthylamino-4,4-diphenyl-3-acetoxy- 
heptan 
a-dl-3-acetoxy-6-methylamino-4,4- 
diphenyl-heptane 
a-dl-4,4-dipheny!-6-methylamino-3- 
heptanol acetate 


a-dI-6-(methy lamino)-4,4-dipheny İ-3- 
heptanol acetate 


a-dl-méthylamino-6-diphény1-4,4- 
acétoxy-3-heptane 
(±)-essigsãure-(l-aethy1-4-methyl-amino- 
2,2-diphenyl-penty1)-ester 
(±)-l-ethy!-4-methylamino-2,2-diphenyl- 
pentylacetate 


(±)-alpha-3-acetoxy-6-methylamino-4,4- 
diphenyl-heptane 


م 0 م 
فؤر انوت ب 
e Cx HagNO‏ 


I e-em “( Tro, الوزن چې‎ 


بیبریدیل-ثنائي فنیل-هکسانون 
هیذروبرومید تُوربیبائون 
C2H29NO.HBr‏ 
الوزن اللحزيتي ٤٠١,٤‏ 

ا م 
هيدر وکلورید نوربیبانون 
C2,HgNO.HCI‏ 
الوزن الحريئي ۳۷۲,۰ 
هوكىت 1.44 
١-بیبربډیل- ۳٣٣‏ -ننائي فنیل-٤‏ - 
کنوهکسانون 
١-بيبریډینو-٣٣٣-نائي‏ فنیل هکسانون 
١-بیبریډینو-۳۰۳-ثنائي‏ فنیل هیکسان-٤-اون‏ 
١‏ -پیبریډینو-۳٣۳-ثنائي‏ فنیل-٤-هکسانون‏ 
۱ -بیبریرینو-۳۰۳-ثنائي فنیل-هکسانون-٤‏ 


-۳- ٿنائي فنیل-1-(بیبریادیل)‎ - ٤ 


هکسانون 

-٣-لی-۱-دیربیب- لنائي فنیل-1‎ - ٤ 
هکسانون‎ 

( نائي فنیل-1-بیبریاریل-(۱‎ “٤ 
-٣-نوناسکه‎ 


0 . 4 . 
- ثنائي فنیل 1 -بیبریلرینو هکسا-۳-اون 
٤‏ - ٿنائي فنيل-٣-بيبريډينو-٣-‏ 
هکسانون 


2 


نوناسکه-۳-ونیدیربیب-٥-لینف ناي‎ - ٤ 


o۸ 


Norpipanone 
CyHagNO 
mol. wt. 335.5 % b. anh. 100 


Piperidyl-dipheny!-hexanone 
Norpiparnion, -ã, ~e, -um 
Norpipanone hydrobromide 


CyHagNO.HBr 
mol. wt. 416.4 % b. anh. 80.6 


Normpipanone hydrochloride 
CyHagjNO.HCI 
mol. wt. 372.0 % b. anh. 90.2 


Hoechst 10495 
Hexa-Optalgin* 
Hexalgon 


l-piperidyl-3,3-dipheny!-4- 
ketohexan 


1-piperidino-3,3-diphenylhexanone 
1-piperidino-3,3-diphenylhexan-4-one 
l-piperidino-3,3-dipheny1-4-hexanone 
l-piperidy1-3,3-diphenyl-hexanon-4 


4,4-dipheny1-6-(piperidy1)-3- 
hexanon 


4,4-dipheny1-6-piperid-l-yl-3- 
hexanone 


4,4-dipheny1I-6-piperidyl-(1')- 
hexanon-(3) 


4,4-diphenyl-6-piperidinohexan-3-one 


4,4-dipheny1-6-piperidino-3- 
hexanone 


4,4-dipheny1-6-piperidino-3- 
hexanon 


٦-(۱-بیبریاریل)-٤ ٤۰‏ -ننائي فنیل -۳- 
هکسانون 
A Î ¢‏ ۰ 
ورلفورفائول 10 
CısHaıNO‏ 
الوزن الجزیثي ۲٤۳,٤‏ 
ورلفورفانولوم 
ورلفورفانولو 
هید روبرومید نورلفورفانول 
C,sHaıNO.HBr‏ 
الوزن الجزیتي ٠۲٣,۳‏ 
هيدرو کلورید ورلفورفائول 
C,sHaıNO.HCI‏ 
الوزن الجزیئي ۲۷۹,۸ 
(١)-٣-هیدر‏ و کسي مُورفینان 
()-٣-هيذر‏ و کسي ورمورفینان 
(۰)-۳-هیدر وکسي مُورفینان 
ES‏ 
(-)-مورفینان-۳-اول 
۳-۱-اکسي مُورفینان 
Voc ATTY‏ ۰ اني هيدرو -۸1٤-‏ 
۰ !ينو إيتانوفِن آنترن- اول 
ET‏ ۰ ۱-سداسي هیدرو-1- 
در وکیی۔ “H~‏ ۰ - مينر إيتانوفن رن 
ور متادون 
N4 — CH C20H2sNO‏ 


الرزن الحریني E ٠٣۰,٤‏ ل 
0 و د“ 
اکسّلات تورمتادون 


C20H2sNO.C2H404 
۳۸۷,٤ الرزن الجریئي‎ 
E 

اوْکوبون 

إکسترسین 


۳۹4 


6-(1-piperidy1)-4,4-dipheny1-3- 
hexanone 


Norlevorphanol 


C,gHa,NO 
mol. wt. 243.4 % b. anh. 100 


Norlevorphanolum 
Norlevorfanolo 
Norlevorphano!l hydrobromide 
C,sH2,NO.HBr 

mol. wt. 324.3 % b. anh. 75.0 
Norlevorphano! hydrochloride 
C,sH2,NO.HCI 

mol. wt. 279.8 % b. anh. 87.0 
(-)-3-hydroksymorfinan 
(-)-3-hydroxynormorphinan 
(-)-3-hydroxymorphinan 
(-)-morphinan-3-o1 
|-3-oximorfinan 


1,2,3,9,10,10a-hexahydro-4/1-10,40- 
iminoethanophenanthren-6-ol 


1,3,4,9,10,10a-hexahydro-6-hydroxy- 
2H-10,4a-iminoethanophenanthrene 
Normethadone 

CaoH2sNO 

mol. wt. 295.4 % b. anh. 100 
Normethadone oxalate 
CoH2sNO.C2H404 

mol. wt. 387.4 % b. anh. 76.6 


Eucopon 


Extussin 


0 ۰ ِ‌ 3 0 
Normethadone picrate بیکرات نورمتادون‎ 


CygHasNO.CsHN 07 CaoH2sNO.CsH;N;07 
mol. wt. 524.5 % b. anh. 56.3 o4, الوزن ي‎ 
Taurocolo* تاور و کولو*‎ 
Tinafon ټینافون‎ 


ثنائي فنيل ثنائي متيل اُمينو إتیل بوتائون Diphenyldimethylaminoathylbutanon‏ 


ثنائي فنيل ثنائي متيل اين إتيل و تاو ن Diphenyldimethylaminoethylbutanon‏ 
ثنائي فنیل- ٠١١‏ -ثنائي متيل اُمينو إتيل-١- Diphény!-1,1-diméthylaminoéthyl-1-‏ 
بوتائون-۲ putanone-2‏ 
ثنائي فئيل- ٤٤٤‏ -ثنائي متيل ينو Diphény!-4,4-diméthylamino-6- -٩-‏ 
hexanone-3 a‏ 
د توان Deatussan‏ 
دس متيل متادون Desmethylmethãdon, -e‏ 
و یل Veril‏ 
فریل Veryl‏ 
فنیل دي مازون Phenyldimazone‏ 
فنیل دي مازون Phényldimazone‏ 
فنیل دي مازونا Fenildimazona‏ 
مبيدو ن Mepidon, -a‏ 


متيل يو دید ورمتادون Normethadone methyliodide‏ 


أساس الهيروين (المثلثن الذهبى ( 


CoHasNO.CH;1 Ca0H2;NO.CHI 
mol. wt. 437.3 % b. anh. 67.5 ٤۳۷,۳ الوزن المجحريلي‎ 
Nicaroa نیکاروا‎ 
Noramidon ورا يدون‎ 
Normetadon, -a ورمتادون‎ 
Normethadon, -e, -um ورمتادون‎ 
Normedon, -a ُوریدون‎ 
Normethadone hydrochloride یدرو کلورید ور تادون‎ 
CuHasNO.HCI CgH2sNO.HCI 
mol. wt. 331.9 % b. anh. 89.0 ۳۳۱,۹ الوزن الحزیفي‎ 


۳۹۰ 


هید روبرومید ورمتادون 

C2oH2sNO.HBr 

الوزن الجزيئي ۳۷٠٣,۳‏ 

هکت ۱۰۸۲ 

١-ننائي‏ متيل امینو - ۳٣۳‏ -ثنائي فنیل-٤-‏ 
هکسانون 

۱-ثنائي متيل امينو-٣۳۰-لنائي‏ فنيل- 
مکسانون-(٤)‏ 

١-ٿنائي‏ متيل اُمينو- ٣٣۳‏ -ثنائي فنیل- 
مکسانرنا-(٤)‏ 

۱٣١‏ -ثنائي فيل -ثنائي متيل امینو إتیل-وتانونا-۲ 
١٣۱-ثنائي‏ فنيل-٣-(٣-ثنائي‏ متيل اُمينو- 
إتبل)-۲-بونائون 


١١-ثنائي‏ فنيل-١-ثنائي‏ متيل امينو-إتیل-۲- 


برتائون 

١٠-ثنائي‏ فنيل-١-ثنائي‏ متيل -امينو -إتيل- 

بوتائون-۲ 

-٣-ونيما -ثنائي متيل‎ ٣ -ثناتي فنيل-‎ ٤ 

هکسانونا 

tt‏ -ثنائي فنيل-1-ثنائي متيل امینو-۳- 

هکسابون 

-ٺنائي متيل اينو-٤ ٤»‏ -ثنائي فئيل-٣-‏ 

مکسانون 

1-ثنائي متيل اُمِينو-٤٬٤-نائي‏ فنيل-٣-‏ 

یکسانون 

1-لنائي متيل امينو-٤ ٤»‏ -ثنائي فنيل- 

مکسان-۳-أون 

1 -ثنائي متيل أمينو- ٤٠٤‏ -ثنائي فنیل-۳- 
نون 


Ca0HasNO.C,sH240;S 
٠٠١,۸ الرزن الجزيئي‎ 


۳٦1 


Normethadone hydrobromide 
Ca0H2sNO.HBr 

mol. wt. 376.3 % b. anh. 78.5 

Hoechst 10582 
1-dimethylamino-3,3-dipheny!-4- 
hexanone 
1-dimethylamino-3,3-diphenyl-hexanon- 
(4) 
1-dimetilamino-3,3-difenil-hexanona- 
(4) 
1,1-difenil-dimetilaminoetil-butanona-2 
1,1-dipheny!-1-(2-dimethylamino-=ethy1)- 
2-butanone 
1,1-diphenyl-1-dimethylamino-ethy1-2- 
butanone 


1,1-diphenyl!-1-dimethyl-amino-aethyl- 
butanon-2 


4,4-difenil-6-dimetilamino-3- 


hexanona 


4,4-dipheny|-6-dimethylamino-3- 


hexanone 


6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3- 


hexanon 


6-dimetylamino-4,4-difeny!-3- 


heksanon 
6-dimethylamino-4,4-diphenyl-hexan-3- 
on 

6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3- 
hexanone 


Ca0HasNO.C,gH2403S 
mol. wt. 615.8 % b. anh. 48.0 


إسنتر إتيلي إحمض ميل 2 - 

( هيدرو کسي فنیل ۳ ) -٤-‏ بیبریلډین 
کرب وکسیلي ٤‏ - 

إسثثر إتيلي إحمض ١-يتيل- ۳(٤‏ , 
هيدرو کسي ښسیل)-بیبریلرین ٤-‏ - کرب و کسيلي 
اندروسّي بتيدينا تیل- ۱ "هيدرو کي فنیل- 
٤‏ -إتیل إیزونیبكوتات 

٤-(”-هیدرو‏ کسي فنیل)- ١-يتیل‏ إتيل إستر 


حمض إیزو نیبکوتین 
إتيل-٤‏ -(«-هیدرو تي فنیل)-۱-یتیل- 
إیزونیبکرتات 


یبن-٤‏ د کرو کسیلات 


O 
1 
,ر‎ 
C 
/ 
١ CH, 
HC CH, 
N 
ا‎ 
CH, 


۳۹۲ 


Hydroxypethidine 
C,sHa,NO3 
mol. wt. 263.3% b. anh. 100 


Oxypethidin 
Oxypethidin, -um 
Oxipetidina 
m-oxydolantina 
Oxiphetidine 
Oxiphetidine 
Oxy-dolantin 
Oxypetidin 


Ester éthylique de I'acide méthyl-1- 
(hydroxyphény1-3)-4 piperidine 
carboxilique-4 


Ester etilico del écido 1-metil-4-(3- 
hidroxifenil)-piperidin-4-carboxilico 


ldrossipetidina Méthyl-1 m- 
hydroxyphényl-4-isonipécotate d'éthyle 


#(m-hydroxypheny!I)-1-methy!- 
isonipecotic acid ethyl ester 


Ethyl-4-(m-hydroxypheny1)-1-methyl- 
isonipecotate 


Ethyl-4-m-hydroxyphenyl-1-methyl- 
piperidin-4-carboxy late 


Bemidon, -e 
Biphenal 
Demidone 
Hydropéthidine 
Hydrophethidine 


Hydroksypetidin 


هيدر وکلورید هيدرو کسي بټیلرین 


C,sHaıNO, HCI 

الوزن الجریئي ۲۹۹,۸ 

هيدرو کسي بټیارین 

۱۰٤٤٦ وکس‎ 

متيل - ٤‏ -(٣“-هٍیذر‏ و کسي فنیل)- 


e‏ إتيل إستر همض کربون 
یتیل ٤-(هیدرو‏ کسي, فنیل)-بیبریلین- ٤‏ - 
إتبل إستر همض کرب وکسیل 
١ا‏ -متیل- ٤‏ -متا- هيدرو کسي فنیل-بیبریارین وین 
تيل إسلثر مض کربون 
٤-(۳-هیدرر‏ کسي فنیل)-۱-متیل-٤-‏ 
٤-(٣-هیدر‏ و کسي فيل 2 ١-متیل-٤-‏ 
بیبریادین إتیل إستر مض کرب و کسیل 
٤-(٣-هیدرو‏ کسي فنیل)-۱ -متیل-بیبر یار رین 
- - إتيل إستر حمض کرب وکسیل 
٤-(«-هیدرو‏ کسي فنیل)-۱-متیل-بیبربارین- 
٤-إتیل‏ إستر مض کربون 
pm)‏ يرو کسي فنیل)- ١‏ -متیل-بیبر یډین - 
٤‏ -إتبل اتر مض کرب وکسیل 
٤‏ -متا-هيدر و کسي فنیل-۱-متیل بیبریادین ¬ 
٤-إتيل‏ إستر حمض کرب و کسیل 
٤-مبتا‏ هيدرو کسي نیل -۱-متیل-بیبر ياين - 
٤-إتیل‏ إستر مض کرب وکسیل 
. 0 
یدرو کلورید هیروئین E‏ 
C2, HNO; . HC! . H0‏ 
الوزن الحریتي ٤۲۳,۹‏ 


إروئين - أ NER;‏ 
ص CHC —O‏ 
إيررئين 
إيرو يي 
إکلرریون 


۳۳ 


Hydroxypethidine hydrochloride 
C,sH2ıNO; HCI 

mol. wt. 299.8 % b. anh. 87.8 
Hydroxypethidine, -e, -um 
Hoechst 10446 


1-methy!-4-(3'-hydroxypheny!)- 
piperidin-4-carbonsãuredethylester 


1-methyl-4-(3-hydroxypheny!)- 
piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 


1-methy!-4-meta-hydroxyphenyl- 
piperidin-carbonsdaure-methylester 


4-(3-hydroxypheny1)-1-methy1-4- 
piperidincarbonsãureathylester 


4-(3-hydroxypheny|)-1-methyl-4- 
piperidinecarboxylic acid ethyl ester 


4-(3-hydroxypheny1)-1-methyl-piperidin- 
4-carboxyisyreetylester 


4-(m-hydroxypheny1)-1-methy!- 
piperidin-4-carbonsdureathylester 


4-(m-hydroxypheny|)-1-methyl- 
piperidine-4-carboxylic acid ethyl ester 


4-meta-hydroxypheny!-1-methylpiperidine- 
4-carboxylic acid ethyl ester 


4-meta-hydroksyfeny!- 1-metyl-piperidin- 
4-karboksylsyreetylester 


Heroin hydrochloride 
CaıHaNO, . HCI . HO 
mol. wt. 423.9 % b. anh. 87.2 


Eroin, -a 
leroin 
Iroini 


Eclorion 


ثنائي اتیل مُورفين 

ثنائي تيل مُورفين 

ثنائي اتبا ڇورفين 

ثنائي اُستيل مُورفين 

ثنائي يتيل مُورفین-آ»-!»-أوم 
دیافورم 

دیاورفین (ثنائي ُمُورفین) 
ديائورقبنا (ثنائي أمورفينا) 
مورف اين 

مُورفين ٿنائي حلات 
مورفینوم د اُستیلیکو 
مُورفيي ثنائي استيلاي 


و 4 ٤‏ 
مورفينوم ننائي استيلاتوم 


هیرُوئین-أ»-أوم 

-۱١١١۱ -ثنائي ایت اکس - ۸~ متیل-‎ YY 
إب ای مُورفینن-۱۳‎ 

۳«ل-O‏ -ننائي اتیل مورفین 


~t‏ ناي ات اسّي- ٩‏ -متیل- ٥۲٤‏ -إب 
اک مُورفینن (Y)¬‏ 


-إب اکسي-۱۷-يتيل مورفین-۷-إن- 
۳ -ننائي إيل خحلات 


۷ - ثنائي جیدرو- ٤٥اب‏ اسي -۱۷- 


متيل مورفین- 1٤۳‏ - ناي اول ثنائي حلات 


۳٤ 


Diacetyimorfin 
Diasetielmorfien 
Diazetylmorphin, -e 
Diasetylmorftini 
Diasetilmorfin 
Diacetylmorphin, -a, -e, -um 
Diaphorm 

Diamorphin, =e, -um 
Diamorfina 

Morphacetin 
Morphindiacetat 
Morphinum deacetylicum 
Morphini diacetylati 
Morphinum diacetylatum 
Heroien 

Heroiin 

Heroin, «a, «um 


2,12-diacetoxy-N-methyl-1, 1 1- 
epoxymorphinen- 1 3 


3,6-0-diacetylmorphine 


3,6-diacetossi-N-methy!-4, 5- 
epoxymorphinen-(7) 


4,5-epoxy-17-methyl-morphin-7-en-3,6- 
diylacetate 


18-didehydro-4,Sa.-epoxy-17-methyl- 
morphinan-3,6a.-diol diacetate 


البغرن 

CH, 

التولوئن أو التولود 
C,H,‏ 

CHCl, 
لاني کلورُوفلوروییتان‎ 
CCIF 

لاي کلورومبتان 
CHCL,‏ 

ثبائي كسيد النترو حين 
NO»‏ 

ننائي کلوریذ الإتيان 
CHCl‏ 

حلات اتیل 

CHO: 

خحلات متيل 

C,HgO: 


۳1o 


Alcohol 


Acetone 

C,HgO 

Alcohols 

Plastic Cements 
Ester 

Ether 

CH,O CH, 

Methyl ethyl ketone 
C4HsO 

Household Cements 
Rubber tire patching cement 
gasoline 

Gasoline 

Benzene 

CgHes 

Toluene 

C;Hs 
Trichloroethylene 
CHCI; 
Trichlorofluromethan 
CCI,F 


Trichloromethane 
CHCL; 


Nitrous oxide 
NO; 

Ethylen dichloride 
CHCl» 

Ethyl acetate 
C,HgO2 


Methy! acetate 
CHO» 


حلات ن-بوټیل 
CgH202‏ 

حلات ن-بُروبیل 
CsHıoO2‏ 

رباعي كلوريد الفحم 
CCL‏ 

تيون 


CsHs 


غلیکول 
غول إتيل 
CHO‏ 
غول إیزوبرٌوبیل 
CHO‏ 
غول بوټیل 
CHO‏ 


غول متيل مشتقات الأفيون - كودين - مورفين 


CH,O 

غول ن-بروبیل 

C;HsO 

غلیکول إتيلن 

CHO» 

الفحوم الميذروجينيةالأليفاتية 

فحوم هيدروحينية مفلورة (تتضمن فلور) 
فحرم جيذروجينية مهلجنة ومكلورة 


کلورال هیدات 
CCI,.CH(OH)»‏ 
کتونات 
a‏ : 
CgHıo‏ 
اع الأظافر 
مائع خحفیف 
متيل کلوروفورم أو ١١١١٠-ثلائي‏ کلوروإیتان 
CHCl;‏ 


۳٦٦ 


n-buly! acetate 
CgHı202 

n-propyl acetate 
CsHıoO2 

Carbon tetrachloride 
CCl 

Styrene 

C,Hs 

Glycols 

Ethy! alcohol 
CHO 

isopropyl alcoho! 
C;HşO 

Butyl alcohol 
CHO 

Methyl alcohol 
CH,O 

n-propyl alcohol 
C;H,O 

Ethylene glycol 
CHsO2 

Aliphatic hydrocarbons 


Flourinated hydrocarbons 


Halagenated nhalans and chlorinated 
hydrocarbons 


Chloralhydrate 
CCI,.CH(OH)» 


Ketones 


Xylene 
CsHo 


Nail Polish 
Light Fluid 


Methyl chloroform 
CHCl 


فحوم هيذروحينية أروماتية 
مزیج مکون من فحوم هيدروحينية ٥4‏ إلى ٥,2‏ 


شوقات ومذيبات طيارة 


مقطرات النفط (البترول) 
منبهات الأنظمة العصبية 
مرائع تنظية 

فأو محف (طلاع الك 
ن-وټیل متيل تون 
CgsH,20‏ 

ن-مکسان 

CHa 

تفتالین 

CıoHs 

النفطة 

CısHı2 

لملات (فورمات) متيل 
CHO»‏ 

تملات إتيل 

C;HgO»2 

نیترات اميل 
CsH,ıNO»2‏ 

نیترات ن-بوټیل 
C,4HgNO»‏ 

نیتریت ایرو بوټیل 


05 


شم - لصاق أو لزاق (دباغ)] 


أفيون خام «شاندو ٠‏ 


۳۹۷ 


Aromatic hydrocarbons 

A mixture of C4 to C12 Hydrocarbons 
Inhalants and Volatile Solvents 
Petroleum distillates 

Nervous Systems Stimulants 

Natural Stimulants 

Cleaning Fluids 

Lacquer Thinners 


Methyl n-butyl ketone 
CgH,20 
n-Hexane 
CeHı4 
Naphthalene 
CıoHa 

Naphtha 
CıgsHız 

Methyl! formate 
CHO» 

Ethyl formate 
C;HgO2 

Amy! nitrate 
CsH,ıNO» 
n-butyl nitrate 
C,HgNO» 


isbuty! nitrite 


(Glue-sniffing) 


المستنشقات والمذيمات الطبارة 


(Inhalants and Volatile Solvents) 


أثار اكتشاف غاز النيتروزو المعروف بالغاز 
الضحك وما یحدثہ للمتعاطیں مس نشوة وضحك 
حفیظة کٹیر مس الشباب س استنشاق مستحضرات 
آخری با عن دات اة والغر ور إلى انات 
بهم الأمر إلى استنشاق المذيبات والمستحضرات 
الطيارة. وانتشر ذلك في الولايات المتحدة بصورة 
واضحة حيث كانت تقام حفلات استنشاق الإيثر 
أحد المذيبات العضوية الطيارة ثم انتقل ذلك إلى 
وربا وکندا والیابانء وکان الشباب المراهقیں 
والأطفال هم أكثر الفئات استخداماً لهذه 
الستشقات والذيبا ت الطار ةة وقد آثنقت 
الدراسات المتعلقة بهذه الظاهرة أن معظم هؤلاء 
الأطفال المراھقیں والذیں تترواح آعمارھم ما بین 
۹ سه بغار ت م ماوت رة ارت لبا 
على سلوكهم وانحرافهم ودفعت بهم إلى 
الطرقات والشوارع فعرفو في كثير مس دول العالم 
بأطفال الشوارع» ونتيجة للاثار السلبية التي 
تحدثها هذه المستنشقات وال مذيبات الطيارة وتاثيرها 
العكسي على الجهاز العصبي المركزي دعت بعض 
المنظمات ومنها منظمة الصحة العالمية إلى دراسة 


۳۹ 


هذه الظاهرة وعقد أول اجتماع لمناقشة والحد مس 
هذه الظاهرة وتداعياتها على الفرد والمجتمع في 
العام ۱۹۷م مخض عنه إدراج بعض هذه 
المذيبات الطيارة وأخضع بعضها إلى الرقابة » وقد 
تم تصنيفها على أنها مواد سسببة للإدمان» ومس 
هذه المذيبات الطيارة. 


وما ل کو اتالد بات لار الى 
نخدم کمواد استشاق؛ 


وغ ادرو رات ااا 
(Aliphatic hydrocarbons)‏ 
أميل نایترایت 


(n-butyl nitrite CH, N0) ٽıl‎ ڙıli‎ lul ıi 
1 4 يرا‎ Cend e 


(Amyl nitrate C,H, ,NO,) 


(isobutyl! nitrite C,H, NO,) ایزوبیوتایل نايتر يٽ‎ ۹ 


المشتقات البتر وة (Petroleum distillates)‏ 


(Naptha C,H.) افا‎ 
(Kerosene) کیروسیں‎ 
۔جازولیں‎ 


(gasoline A misture of C, to C,, Hydrocarbons) 


۔ان۔ هکسان 


الهيدروكربونات العطرية 


(Aromatic Hydrocarbons) 


(n-Hexane C,H ,) 


(Benzene CH,) 


بترین 

(Napthalene C„H,) ۔نفاثالین‎ 
(Styrene CH) ۔ ستایریں‎ 
(Toluene C,H,) -تولین‎ 
(Xylene CH) ۔ زایلی اکسایلی‎ 


الأملاح العضوية (الاسترات) (Esters)‏ 


(Methy! acetate C,H,O.) میثایل اسستیت‎ 


(Ethyl acetate CH,0.) ایثایل اسیتیت‎ 
(n-propyl acetate C,H, ان بروبایل اتيت ).0ر‎ 


(n-buly! acetate C,H, ,0,) ۔الٰ۔ بیوتایل اتيت‎ 


(Methyl formate C,H,O,) میثایل فورسیت‎ 

(Ethyl formate C,H,O,) ۔ایثایل فورمت‎ 
(Ethylene glycol C,H,O,) ۔ایثالی جلایکول‎ 
(Trichloromethane CHC,,) ترایکلورومیثان‎ 
(Trichloroethylene C2HC,)  jilرgلکيارت-‎ 


V° 


الهيدروكربونات المهلجنة 


(Halgenated inhalants and chlorin- 
ated hydrocarbons) 


فا کلور و فو رم (Methyl chloroform C,H,C,)‏ 
۔کاربون تتراکلوراید ), (Carbon tetrachloride CC‏ 
الان دایکلږ راید ), (Ethelyen dichloride C,H4C‏ 
مثلین کلوراید 


(Alcohols and Ketones) 


(Methylene chloride CH,C,) 


(Methyl alcohol CH,O) الكحول المثيلي‎ 
الكحول الاثيلي‎ 
(isopropyl alcoho! C,H, O) Jg>5Jl ایزویرو بایل‎ 
(n-propyl a)cohol C,H,0) dوکأا ان بر وبايل‎ 


وال الکرل 


(ichlorofluromethan CC ,F) ùl gرولفورولكيارت-‎ 


(Ethyl alcohol C2H,O) 


(Buty! alcohol C,H O) 


4 10 
(Fluorinated hydrocarbons) وھو مں مجموعة ال‎ 
(Acetone C,H, O) اسیتون‎ 
)Melhy| elhy| keone C,4,0) ۔میثایل ایثایل کيتون‎ 


(Methyl n-butyl ketone CH) O ۔میثایل ان بيو تايل کيتو‎ 


O CONSERVE. cc 


ا ا 
کلورال هیدریت 


(Chloralhydrate CCI,.CH(OH),) 


(Nitrous oxide No,) 


(Ehter CH,O CH,) ۔الإيثر‎ 


الصمغ الصناعي 

ویحتوی على فحوم مائیه کلوریدیه سامه 
وترایکلورو إسیتلیں وکلورفورم وتولوین وزایلیں 
سوائل التنظيف 


(Glue-sniffing) 


(Cleaning Fluids) 


وتحوي تتراكلوريدالكربون-النابشا۔ 
بیرکلورٹیلیں ۔ ترایکلورایٹان ۔ ترایکلورائیلین . 


-مزيJ‏ طلا« |لÎزظlفر (Nail Polish Remover)‏ 
اللصقات المنزلية (Household Cements)‏ 
الأسيتون۔ ميثيل إيثيل كيتون۔ ميشيل آيسوبتيل 
کیتون- تولوین 
مخففات الطلاء (Lacquer Thinners)‏ 


اسيتات اليفيه ‏ تولوين 

(Light Fluid) وقود الولاعات‎ 

-المواد اللاصقة وصمغ الطائرات. أسيتون- 
تولوین . 


۴۷1 


لواصق البلاستيك 


(Plastic Cements) 


(Rubber tire patching cement ) لصق الإإطارات‎ 


ويحتوي على بنزين هكسان 
ترایکلورایثلین . 


الكيماريات والسلائف المستخدمة في إنتاج المواد اللخدرة 


إن أول مادة مخدرةتم تحضيرها هي مادة 
الهيرويں والتي صنعت من مادة المورفين 
الطبيعية المصدر وقد اثار تصنیع مادۃ الھیرویں 
هذه حفيظة الأوساط الطبية والتي اعتبرت مادة 
الهيروين بديلاً للمورفي في المجالات الطبيةء 
ويثل الهيروين التوجه الحام الذي سيتبع 
لتحويل المخدرات الطبيعية المعروفة إلى مواد 
تصنيعية ذات تأثير قوي وطلب متزايد وذلك 
باستخدام التقنيات العلمية والأساسيات 
الكيميائية لتحويل الإنتاج المشروع للعقاقير 
الدوائية إلي المختبرات السرية للانتاج غير 
المشروع للموادالمخدرة» وباستشناءات محدودة 
فإن معظم المواد المخدرة والتي كانت تنتح 
بطريقة مشروعة وتستخدم في العلاج 
والأبحاث العلمية مشل مادة إل. س. د. 
میسکالین» ب . س. ب فقد أصبحت هذه 
ا لمواد مس المواد التي يساء استخدامها وانتشر 
إنتاجها س قبل المختبرات السرية وبشكل مطرد 
أثار اهتمام المعنيين . 
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وقد سجلت حقبة الثمانينيات أرقاماً مزعجة 
لهذه المختبرات السرية في كل من أستراليا 
بلجيكا» كنداء كولومبياء الدنغارك. ألمانيا 
الاتحادية» المكسيك هولنداء النرويج» 
ا لجمهورية الكورية» السويد» المملكة المتحدة 
والولايات المتحدة الأمريكية. وقد أوردت 
التقارير الأولية في هذه الدول الزيادة المطردة 
في عدد المختبرات السريةء والكمية المنتجة من 
المواد المخدرة وفي دراسة إحصائية تبين أن مادة 
الھیرویں » الأمفيتامين» مثا أمفيتامين. 
مقا کوالون» سناسیل دین ( ت س :ی 
وال. س د. ھی الاأکثر إنتاجاً من ہیں المواد 
اللخدرة الأخحرى . كما أثبتت التقارير كذلك أن 
المعختبرات السرية تتمتع بكفاءات صيدلانية 
وكيميائية عالية ومؤهلة وتستخدم أجهزة 
متطورة وتستطيع الوصول إلى الطرق التقنية 
والعلمية المستخدمة لدى شركات الأدوية 
ا لملصرح لها بالإنتاج والتوزيع للمواد والعقافير 
العلاجية. 


هذا التطور الخطير في مجال المختبرات السرية 
وجد اهتماماً ليس فقط على المستوى المحلي أو 
الإقليمي بل اهتماماً عالمياً وتنسيقاً واسعاً مجابهة 
هذه الظاهرة وأصبحت المواجهة شاملة وليست 
قاصرة عالى الاتجار غير المشروع كما كان من 
قبل» بل شملت الإنتاج والمختبرات السرية 
وكذلك الكيماويات والسلائف التي تستخدم 
لإنتاج هذه المواد الملخدرة الذي يتطلب٠‏ مستوى 
رفيعاً من القدرات العلمية والمهارات الفنية . 

لم يعد دور المختبرات الحنائية الوطنية دوراً 
مساعداً لرجال المكافحة فحسب بل تعقدت 
وتشعبت مهامها ومسئولیتها فبینما کان دور 
الختبرات الجنائية الوطنية في ا مر حلة السابقة هو 
کت ول انر ادر ای ها 
أصبح دورها الآن هو كشف وتحليل المواد 
الخدرة التي تم ضبطها وفي أي شكل كانت» 
ثم تحديد مصدرها الجغرافي وكذلك تعريفها إن 
كانت شرعية منتجة بواسطة شركة أو مختبر 
مصرح له بإنتاج المواد العلاجية أم آنها مادة غير 
شرعية أنتجها مختبر سري مع بيان شامل لنوع 
السلائف التي استخدمها هذا المختبر » وكذلك 
الكيماويات المستخدمة مع توضيح الغرض 
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الذي تستورد هذه الكيماويات مس أجله» جدير 
بالذكر أن السلائف والكيماويات التي تستخدم 
ر 
مسموح بتداولھا وقبل ذلك إنتاجھا لک تحدید 
الغرض الذي استوردت من أجله يسهل على 
رجال المكافحة والمعئيين بتحديد الجهات التى 
ا ا 
بهذه الكيماويات والسلائف» تحديد الغرض 
يساعد في التنسيق الإأقليمي والدولي للحد س 
انتشار هذه الكيماويات والسلائف . 


ودرءاً لهذا الخطر المتزايد وكما جاء بالبند 
الثاني الفقرة الثامنة س الاتفاقية الوحيدة لعام 
١م‏ بشأن المواد التي تستخدم في الانتاج 
غير المشروع للمواد المخدرة دعت اللجنة ا معنية 
بمكافحة المخدرات بالأم المتحدة للاجتماع 
الثاس والعشریں وأشارت إلى الازدياد المزعحج 
في الطلب على هذه الكيماويات والسلائف 
ر اا و ادا ا 
وضع الترتيبات القانونية والإدارية مكافحة 
الاتجار غير المشروع في هذه المواد وكذلك 
تسهيل مهمة الدخول إلى هذه الترتيبات مس 
قبل قسم مكافحة المخدرات بالأم المتحدة. 


وقد تمت مراجعة نتائج هذه الدعوة مس قبل 
اللجنة الګنية في اجتماعها الحادي والثلاثي 
والذي وضع أسسا ومعايير لحركة تداول 
الكيماويات والسلائف في التجارة الدولية› 
وأوصت بالاقتراحات التالية : 


١‏ وضع أسس للترخيص باستيراد وإنتاج هذه 
المواد لتتناسب وتتماشى مع القوانين المحلية 
لكل دولة. 

را النجارة التو لة ليذه ا لواد و الارن 
ف ادل لر سات تی اندر ل ولك 
جا اراج ی داشاو ا 
اللجنة الدولية بجا يستجد في هذا المجال. 
تزويد اللجنة الدولية لمكافحة المخدرات 
وبطريقة طوعية بالمعلوسات المتاحة عص 
مادۃ : الفیدیں» والإافیدرول» وفیثایل۔ ۲ 
۔بروبانون» وإیرغوتامین وآیرقوتامیں» 
حامض الانثرائیلیکك ٠‏ بایریدیں» ایٹایل 
إيثر وأنهادريدالخليك لأنمثل هذه 
المعلومات تساعد فى الكشف عن هذه المواد 
والحد من حركة تداولها 

كذلك ظهر جلياً الحاجة إلى تنمية المهارات 
الفنية وهذا ما أوصت به اللجنة الدولية أثناء 
مۇر کولومبو «سریلانکا؟» نوفمبر ۵٩۱۹۸م»‏ 
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ديري أجهزة مكافحة المخدرات لنطقة الشرق 
والذي اعتمد قائمة تعتبر شاملة لكل 
الكيماويات» المذيبات العضوية والسلائف 
المستخدمة في الإنتاج غير المشروع للمواد 
اللخدرة. 

وم أهم الكيماويات والمذيبات العضوية 
التي تم ضبطها في بعض المختبرات السرية 
للإنتاج غير المشروع للمواد المخدرة والعقاقير 
النفسية في بعض دول العالم ما يلي : 


(Oxalic acid) حامض الاكزاليك‎ 
(Potassium bicarb01ae) بيكربونات llبgت|سيو م‎ 


کربونات البو تاسيوم (Potassium carbonate)‏ 
هيدر وكسيد البو تlصg0‏ م (Potassium hydroxide)‏ 
برمنجنات البو gli‏ ۾ (Potassium Permanganate)‏ 
نيکل ريني (Raney nickel)‏ 
عنصر الصو دیوم (Sodium metal)‏ 
ملجمات الصوديوم (Sodium amalgam)‏ 
بيكربونات الصو ديوم (Sodium bicarbonate)‏ 
كربونات الصو ديوم (Sodium carbonate)‏ 
هيدروكسيد الصو ديوم (Sodium hydroxide)‏ 
میثاکسید الصوديوم (Sodium methoxide)‏ 
نيتريت الصو دیوم (Sodium nitrite)‏ 
فوسفات الصو دیوم (Sodium phosphate‏ 
تنائية القاعدية dibase)‏ 
كبريتات الصو دیوم (Sodium sulfate‏ 
اللامائية anhydrous)‏ 


حامض الكبريتيك (Sulfuric acid)‏ 
حامض الھیدروکlلوريك (Hydrocholoric acid)‏ 
خلات الأمونيوم (Ammonium acetate)‏ 
کلورید الھیدروجیں (Hydrogen chloride)‏ 
بنزین (benzene)‏ 
کلوروفورم (Chloroform)‏ 
الإيثر (Ether)‏ 
کحول میثیلی (Methanol)‏ 
إيثر البتروليوم (Petrolium ether)‏ 
تتراهیدروفیوران (Tetrahydrofuran)‏ 
کحول إیثیلی (Ethanol)‏ 
خامض الاك (Acetic Acid)‏ 
ن میثایل فو رمامید (N-Methylformamide)‏ 


(Phosphorous oxychloride) رڙgdmaلا‎ ıرولك أو كسى‎ 


عنصر الليثيوم (Lithium metal)‏ 
فلوراسیل (Florisil)‏ 
کربونات الکالسيو م (Calcium carbonate)‏ 


(Calcium hydroxide) هیدروکسید الكالسيوم‎ 


بدرة الفحم (Charcoal)‏ 
غاز النیتروجیں (Nitrogen)‏ 
البيريدين (Pyridine)‏ 
ثنائی کلور الميثان (Dichloromethane)‏ 
خلات الإيثيل (Ethy! acetate)‏ 
كلوريد الميثلين (Methylene chloride)‏ 
وكسيد الألومنيوم (Aluminium oxide (Alumina)‏ 
استونانترایل (Acetonitrile)‏ 
ثنائی کلورید الآیتان (Dichloroethane)‏ 


(N, N-carbonyIdimidazole) Jıigıراک‎ Jgزاديم لن ٿنائي‎ 


(Celite) سیلیت‎ 
(Hydrazine) ھیدرازیں‎ 
(Lithium hydroxide) هيدروكسيد الليثيوم‎ 
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ٿنائي إيثيل فورمايد (Dimethylformamide)‏ 
کلورید الصوديوم (Sodium chloride)‏ 
ثنائي کلورید الإیشیلی (Ethylene dichloride)‏ 
ثالث أوكسيد الكبريت (Sulfur trioxide)‏ 
کلوريد الميثيلن (Methylene chloride)‏ 
حامض التارتاريك (Tartaric acid)‏ 


ثلاث فلورید انھایدريد |lkك (Trifluroacetic anhydride)‏ 
ٿلاڻی کلوريد lلفganر (Phosphorous trichloride)‏ 


تولویں (Toluene)‏ 
هيدرو کسید الأمو gi‏ م (Ammonium hydroxide)‏ 
کبریتات الباريوم (Barium sulfate)‏ 
غاز الهيدروجين (Hydrogen gas)‏ 
بلادیوم (کبریتات الباريوم) (Palladium (on barium sulfate)‏ 
زایلی (Xylene)‏ 
خماسى كلورıد‏ lلgamdر (Phosporous peııtach1oride)‏ 
وا البوتاسيوم (Potassium cyanide)‏ 
ٹیونایل کلورید (Thionyl chloride)‏ 
سیانو جين برومید (Cyanogen bromide)‏ 
اليود (أيودين) (lodine)‏ 
صفائح الماغنيسيوم (Magnesium turnings)‏ 


(Magnesium sulfate (anhydrous) ةıiمالا كبريتات الماغنيسيو م‎ 
(Phosphorous tribٽ0‎ mide) رgamفلاl‎ دıمورب ثلائی‎ 


(Hexane) هکسان‎ 
(Potassium t-butoxide) بیوتو کسید البوتاسيوم‎ 
(aluminium foil) رقائق الألومنيوم‎ 
(Calcium chloride) کلورید الكالسيوم‎ 
(copper sulfate) کبریتات سلفات النحاس‎ 
(Formic acid) حامض الفورميك‎ 
(Hexamethyleneteramine) jيlمlرتت‎ لiمlnکھ‎ 
(Isopropanol) إیزوبروبانول‎ 
(2-Propanol) بروبانول‎ ٣ 


حامض الهيدرو أيوديك (Hydroiodic acid)‏ 


(Mercuric chloride) کلورید الؤئبق‎ 
(Perchloric acid) حامض بیركولوريك‎ 
(Platinum) بلاتیں‎ 
(Planitum chloride) كلوريد البلاتين‎ 
(Platinum oxide) وكسيد البلاتبی‎ 
(Red phosphorous) الفسفور الأحمر‎ 
(Sodium acetate (anydrous) خلات الصو ديوم اللامائية‎ 
(Sodium cyan صودیوم سیانوترایهید‎ 
otrihydridoborate) ریدبوریت‎ 
(Benzenesulfony! Chloride) دıرglS‎ Jig بنزین سلو‎ 
(Pyridine) بایریدین‎ 
(Phosphoric acid) حامض الفسفوريك‎ 


(Phosphorous oxychloride) رgamفلl‎ دıرولك آوكسي‎ 
(Phosphorous pentoxide) gall nS خامس و‎ 
(Phosphorous trichloride) رgdnفل! ٿلاڻي كلورد‎ 


كلوريد الألومنيوم (Aluminium chloride)‏ 
غاز الأمونيا (Ammonium gas)‏ 
أوكسيد النحاس (Cuprous oxide)‏ 
بیرواکسید الھیدروجیں (Hydrogen peroxide)‏ 
کلورید الزئبق (Mercuric chloride)‏ 
کلورید الأمونيوم (Ammonium chloride)‏ 
ھيدرy‏ كيد g||J|‏ م (Calcium hydroxide (slacked lime)‏ 
ایزواکتان (Isooctane)‏ 
ثلاتي ميثيل البنتان (2,2,4-Trimethylpentane)‏ 
سیانید البوتاسيوم (Potassium cyanide)‏ 
ثنائي كبريتات الصوديوم (Sodium bisulfate)‏ 
سيانيد الصوديوم (Sodium cyanide)‏ 
بارا تولوین سلفو نيك أسيد (Para-Toluenesulfonic acid)‏ 
امینو ستالدهاید (Aminoacetaldehyde‏ 
ایمیثایل اسنال dimethyl acetal)‏ 
سلیت (Celite 545) ٥٤٥‏ 
دایو کسیں (Dioxane)‏ 


۳۷٦ 


ومن أهم السلائف التي تم ضبطها في بعض 
الختبرات السرية للإنتاج غير المشروع للمواد ا لمخدرة 
والعقاقير النفسية في بعض دول العالم مايلى: 


سكسين الدهايد 
داي ايثایل امین (Diethylamine)‏ 
اندول۔ ۳ حامض |èkخlليكف (Indole-3-acetic acid)‏ 
ایل :اندر لال اسف 


(Succinealdehyde) 


(Methyl-3-indoly! acetate) 


إندول (Indole)‏ 
أكساليل كلوريد (Oxalyl chloride)‏ 
٣‏ و ٩‏ داي ميثو (2,5-Dimetho‏ 
کسی بنزیں الدھاید xybenzaldehyde)‏ 
خان اف (Gentistic acid)‏ 
ثیثروایثان نیتروایتان (Nitroethane)‏ 
برومیں (Bromine)‏ 
۲و ٥‏ داي ميثو (2,5-dimetho‏ 
کسی امفیتامیں xyamphetamine)‏ 
هيدرو كسيد lلصوديe (Sodium hydroxide)‏ 
۲ و ٩‏ داي میثو کسی تولویں )ع o1 ue‏ ¦ e1h0×yصDi-2,5)‏ 
کبریتات داي میثایل (Dimethyl! sulfate)‏ 
میثایل هیدروکوینون (Methylhydroquinone)‏ 
بروميد البنزين (Bromobenzene)‏ 
هکسان حلقی (Cyclohexane)‏ 
إیثایل امین (Ethylamine) ٠‏ 
فينايلات الليثيو م (Phenyllithium)‏ 
نبات الحشيش (القنب) (Cannabis plant)‏ 
راتنج القنب (Cannabis resin)‏ 
انهايدريد الخليك (Acetic anyhydride)‏ 
کودایین (Codiene)‏ 
خلات الکودیں (Acetyl chloride)‏ 
ٿنائي خلات الایثیلیدیں (Ethilidene diacetate)‏ 


مورفں 
الأفيون 


اشباه قلویات ایر تیستوت 


حامض اللسير جيك 
لیسرجامید 

نبات الأرغون 

بذور الصباح المقدسة 
ن۔ خلات حامض 
الانترانيليكك 

حامض الانشرانيليكك 
أورٹو ۔ کلور ایثیلیں 
اورثو۔ نایتروتولوین 
حامض الجاليك 


میثایل ۳ ٤ ۰ ٤ ٠‏ تراییثو کس 


(Morphine) 
(Opium) 


(Ergotamine tartrate) 


(Ergot alkaloid) 
(Lysergic acid) 
(Lysergamide) 


(Claviceps purpurea (Ergot) 
(Moning glory seeds) 


(N-Acetylan 
thranilic acid) 


(Anthranilic acid) 


(Ortho-Chloroaniline) 
(Ortho-Nitrotoluene) 


(Gallic acid) 
(Methyl-3,4,5- 


بتزوات ترا يتو کسی ڊgjiاlٽ trimeth0xybe1zoate)‏ 


(Nitromethane) نبترومیثان‎ 
(Peyote) ییوت‎ 
(Pyrogallol) بیروجالول‎ 
(Pyrogallol trimethyl ether) رٹأl‎ Jیاٹیمارٹ بیروجالول‎ 
(3,4,5 Trimethoxy ترایین وکس‎ ٩ ۰ ۰ ۳ 
benzaldehyde) تترالدهاید‎ 
(3,4,5-Trimethoxy ترایی وکس‎ ٥ ۰ ٤ ٣ 
benzoic acid) بتزويكك اسید‎ 
(3,4,5-Trimethoxy تراییث وکس‎ ٩ ۰ ۳ 
benzoyl chloride) بتروایل کلورید‎ 
(3,4,5-Trimethoxy تراییث وکس‎ ٩ ۳ 
benzyl alcohol) بتزوايل الكحول‎ 
(3,4,5-Trimethoxy تراییثوکس‎ ٩ ۰ ۳ 
phenyl! acetonitrile) فینایل استونایتریل‎ 
(Bromoethane) برومو ایئان‎ 
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(2-Chloro-N,N- کلورو ن» ن۔ دایثیایل‎ ٣ 


بروبایل امیں dimethylpropylamine)‏ 
هیدروکلورید (hydrochloride)‏ 
دانفینایل استونایتریل (Diphenylacetonitrile)‏ 
إيثايل بروميد (Ethyl bromide)‏ 
برومید ایثایل lغgıqi‏ م (Ethylmagnesium bromide)‏ 
اوکسة بروبابلیں (Propylene oxide)‏ 
استالدهاید (Acetaldehyde)‏ 
بنزایل کلورید (Benzyl! chloride)‏ 
ایفیدریں (Ephendrine)‏ 
میثایل امیں (Methylamine)‏ 
ن میثایل فورمامید (N-Methylformamide)‏ 
برDigiaıg (Pheny1-2-propanone (Propiophen0n¢)‏ 
انهايدريد الخلىك (Acetic anhydride)‏ 
ن ۔ استايل انثرانيليك اسيك (N-Acetylanthranilic acid)‏ 
حامض اشرانيليك (Anthranilic acid)‏ 
ايزاتويك انهایرید (Isatoic anhydride)‏ 
اورثو نيتروبترويك ايد (Ortho-Nitrobenzoic acid)‏ 
أورتو نایترو تلویں (Ortho-Nitrotoluene)‏ 
آورثو توليدين (Ortho-toluidine)‏ 
فثاليك انهایدرید (Phthalic anhydride)‏ 
فشالیمید (Phthalimide)‏ 
فورمات الأمونيوم (Ammonium formate)‏ 
ثنائی برومو إیثان (Dibromomethane)‏ 
کات کلورو إيثان (Dichloromethane)‏ 
فورمامید (Formamide)‏ 
یز و سافرول (Isosafrole)‏ 
كلوريد الميثيلين (Methylene chloride)‏ 
تثروایثان (Nitroethane)‏ 
بیبرونال (Piperonal)‏ 


(Piperony! methyl ketone) بیرونایل میثایJ تون‎ 


سافرول (Safrol)‏ 
فانیلں ٭ (Vanillin)‏ 
نبتة الخشخاش (Poppy straw)‏ 
خلاصة نبت |kخشخlش (Concentrate of poppy straw)‏ 
بروميد فينيل الماغنيسيو م (Phenylmagnesium bromide)‏ 
بیریدیں (Pyridine)‏ 
٤‏ ۔بنزایل أو کسی إندول (4-Benzyloxyindole)‏ 
کاربومیثو کسي 8 (CarbomethoxypropionyÎ Ji gı‏ 
کلورید chloride)‏ 
۱ « ۳ g>ılwھilwqدgıن (1,3-Cyclohexanedione)‏ 
٣ ۲‏ ٿنائي نیتروتولویں (2,6-Dinitrotoluene)‏ 


(4-Methoxyindole) میثو کسی إندول‎ ٤ 
(Oxalyl chloride) أوکسالیل کلورید‎ 
(pyrrole) بایرول‎ 
(Psilocybe mexicana"or other species") lua ب‎ lw 
(Psilocyline) سایلوسیلین‎ 
(Pyrrolidine) بیرولیدین‎ 
(2-Bromothiophene) -بروتابوفین‎ 
(Piperidine) بیہریدین‎ 
(Nitroethane) نیتروایتان‎ 
(Tetranitromethane) رباعي تیترومیثان‎ 
(3,4,5-Trimethoxy ٿلاڻي میثو کس‎ o,,۳ 
phenylpropene) فینایل بروبین‎ 


VA 


ويوصح الجدول التالي المواد المخدرة والعقاقير النفسية ومصادرها وتأثيرهء 
والسلائف والكيماويات الأساسية لإنتاجها. 


۱ : 9 أو اللصدر السلائف. الكيماويات أو 
المواد الأساسية للانتاج 


ھیدروکلورید تورسیدو افیدریں 


الايل بنزين 
تترالدهید 


الكوكا 


أوراق نبات الكوكا. 


إندول 
كلوريد الأوكسالايل 


٩ » ۲‏ ثنائي ميث وکس تترالدهيد 
حامض الحنتيسيك 


۳۷۹ 


8 السلائف. الكيماويات أو المواد 
المادة المخدرة | المحموعة أو المصدر الأساسية للانتاج 


و ثنائي ميشثوکسي 
تولوین سیثایل هيدرو کویتون 


أحد مشتقات مادة إندول 
الإلدول كلوريد الأوكسالايل 


أوراق نبات القنب الهندي 
(الحشيش) 


TA" 


المادة المخدرة الحموعة أو الملصدر تاي خهاز E‏ الكيماويات أو المواد 
ى ٍ الأساسية للانتاحج 


أحد مشتقات مادة ة فطر المشروم (كلافيسيب بيربيريا) 
الالسدول بذونزهرة الصباح المقدسة 
بذور زهرة عصا صبي هاواي 
آشباہ قلویات یر قوتامیں 
حامض اللسير جيك 
میٹایل ۔ ٦‏ ۔ میٹایل نیکو تینونیں 


حامض الانشثرانيليك 


أورثو نيتروتولين 

أورثو نيتروحامض اللبترويك 
ورو کلورو انالیں 
انهايدريدالخليك 


بيوت (أزهار القمم النامية) 
E CE ED‏ 
حامض البنزويك 

٥ cu‏ ثلاڻي ميشوکسي 
بنزالوهاید 

٥ ۰ ٤ ۳‏ بتروایل کلورید 
٤ ۳‏ ۵ بترايل الكحول 

٩ ۰ ٤ ۴‏ بترایل کلورید 

اتو اشر ایل 

حامض الحاليك 


۳۸1 


السلائف. الكيماويات أو المواد 
ثنائي فینایل استونایترايل 
أيسوبرويايل 


کلورید هیدروکلورید 


حامض الانشراثيليك 
اورثونتيروحامض 


البنزويك 
أورثو نيتروتولين 
انها يدريد الخليك 


TAY 


المادة المخدرة السلائف. الكيماويات أو 


المواد الأساسية للانتاج 


مادةالاندول أ مهلوسة اماكسيكاتا 

فطر : ایتوسیب يانیولس 
سایلو سيین 

آوكسالايل کلورید 


AY 


وقد دعت شعبة اللخدرات بالأم المتحدة 
الدولألأعضاء للمشاركة فى دراسة كيفية تطبيق 
المادة ٠١‏ من الاتفاقية الحديدة لمكافحة الاتجار غير 
المشروع للمواد اللخدرة وذلك في یونیو ۹۹۰٠م»‏ 
حيث ناقش الخبراء أحكام المادة ١١‏ س الاتفاقية 
وإجراءات الرقابة المحلية والدولية للحد س انتشار 
الكيماويات والسلائف إلى الجهات التصنيعية غير 
الشرعية للمواد المخدرة. 
وجاء فى نص المادة ١١‏ مس الاتفاقية بالإاضافة 
إلى الحد م الاتجار غير المشروع للمواد المخدرة 
إدراج السلائف والكيماويات بجداول تراعي 
تنظيم حركة هذه المواد وإخضاعها للرقابة المحلية 
والإأقليمية والدولية واستصدار قانونلمنع 
اللختبرات السرية ويتضمن هذا القانون التالي : 
١‏ تحديد السلطة المختصة بالرقابة على هذه المواد . 
۲ ۔تسجيل المصدريں والمستوردين والصناع 
والموزعين وعمل ملفات لهم» بعد التحري 
عنهم واستبعاد غير الصالح منهم . 
۳ اخضاع التجار لنظام التر خيص . 
٤‏ تطبيق العقوبات المناسبة على س يستعمل هذه 
المواد فى الصناعة غير المشروعة للمخدرات 
EN‏ 
٥‏ النص علي حق الدولة في وقف شح المواد 
الي بلد ما إذا تبين أنها سوف تستخدم في 
الصناعة غير المشروعة. 


TA 


اخضاع الصادرات والواردات لرقابة 
محكمة . 

۷ ۔الاحتفاظ بسجلات يوضح بهاالصادر 
والمنصرف ويبيں فيها اسم وكمية الماد المشتراة 
واسم وعنوان المشتري وتاريخ الشراء. 
كما بدأاهتمام مجلس التعاون الجمركي 

عشكلة الكيماويات والمذيبات والمواد الأولية 

الستخدمة فى الصناعة غير المشروعة للمخدرات 
والمؤثرات العلقية منذ النصف الثاني للثمانينات 
على أثر تضم المجلس في نشرته نصف الشهرية 
المعلومات الخاصة بقيام السلطات السويدية 
بالقبض علی مواطنیں سویدییں بعد ان کشفت 
المراقبة قيامهم بطلب شحنة مس المواد الكيماوية 
مس هولندا واستمرت المراقبة الى أنتم ضبط 
الكمية وجاء رد الفعل من هيئات الحمارك في 
بخض دول ألخالم طيباً وأخس الجلس أذهنا 
الموضوع يشل مشكلة وتأكد في المؤقرات التي 
عقدها المجلس أن الكيماويات تسبب قلقاً مترايدا 
وأن التعامل معها ليس مقتصراً على الجمارك بل 
توجد في الدول أجهزة متعددة تتعامل معها مثل 
الشرطة وأجهزة الرقابة على النشاط الصيدلي 

وأجهزة الرقابة على الكيماويات . 
في شهر ديسمبر عام ۱۹۸١‏ م قام المجلس 

بالتعاون مع منظمة الشرطة الجنائية الدولية بعقد 

مؤتمر شاركت فيه ٠١‏ دولة مثلها ضباط شرطة 


ورجال جمارك واصدرالمؤتر ٠۹‏ توصية 

همها : 

١‏ .قيام السلطات الجمركية في الدولة الملصدرة 
بالفحص الدقيق للكيماويات الموضوعة 
تحت الرقابة . 

۲ تقرير الرقابة الجمركية في مناطق التجارة 
الحرة والموانىء الحرة وإذا كانت كلمة 
«حرة» تترادف مع كلمة لا رقابة جمركية 
فيجب أن يكون ذلك مقتصراً على المواد 
الداخلة في دائرة التعامل المشروع» أما 
بالنسبة للمواد خارج هذه الدائرة مثل 
اللخدرات والمؤثرات العقلية والمواد 
والمعدات الداخلة فى صناعتها فيجب أن 
کن اف ا ا 

۳ دراسة امكانية قيام مجلس التعاون 
الجمركي ومنظمة الشرطة الجنائية الدولية 
بتطویر التعاون بینھما م نأحية وبیں 
الاتحادات الدولية الصيدلية والكيماوية من 
ناحية أخرى سعياً وراء الحد م استعمال 
الكيماويات فى الصناعة السرية غير 
ال فة لجن راف رة اتال 

؛ قيام مجلس التعاون الجمركي باعداد دراسة 
لبحث امكانية اعداد معجم يضم 
مصطلحات موجزة ومبسطة وعلى عدة 
مستويات للمواد سالفة الذكر لمساعدة 


TAo 


الموظفين المختصين بمراقبة هذه المواد فى 
التعرف عليها 

0 دعوة الدول لتقديم مايتوافر لديهامن 
معلومات ع هذه المواد والدول المنتجة 
لها والدول التي تمر هذه المواد عبرها 
والدول الموردةوأية معلومات عس 
صفقات مشبوهة خاصة بهذه المواد. 

1 تضم الدورات التدرببة والخحلقات 
الدراسية التى يعقدها مجلس التعاون 
اه 
المواد. ٠‏ 
وقد قام المجلس تنفيذأً للتوصية رقم )٤(‏ 

بإعداد قائمة تحوي ٠١‏ مادة س المواد الأولية 

والكيماويات الأساسية الشائع استخدامها في 
الصناعة غير المشروعة للمخدرات والمؤثرات 
العقلية بينها ا مواد المدرجة على الحدوليں الأول 
والثانى المرفقين بالاتفاقية الحديدة لمكافحة 
الاتجارغير المشروع في المخدرات والمؤثرات 
العقلية لعام ۱۹۸۸ وبينت القائمة أسماء المواد 
وتركيبها الكيميائي وتم توزيعها على هئات 

ا لجمارك في الدول الأعضاء مجلس التعاون 

الجمركي مع التوصية بضرورة الاهتمام 

بالوثائق ا لحمركية المرافقة لشحنات هذه المواد. 
كما قام اللجلس تنفيذاً للتوصية الثالثة 

بتوقيع مذكرات تفاهم مع الغرفة الدولية 


زل من والاتحاد الدولي للموانيء والاتحادات 
الدول؟ الصيدلية والكيماوية لإرساء أسس 
التعاون ابلاغ المماز ك مسقا عر الات 
الكبيرة م ا لكيماويات والسلائف ومس ثم 
التحري عن طبيعة الشحنة واتجاهها ووضعها 
تحت المراقبة منذ وصولها حتى تصل الى الدولة 

المستوردة في اطار مس التعاون الدولي . 
ووضع المجلس مؤشرات تحیں في 

التعرفت على مى مشر وعبة الشحة مها : 

١‏ تحديد وجهة الشحنة هل هي دولة انتاج أم 
الادارية وخبراتها. 

۲ تحديد هوية الشاحن أو الشخص المشحونة 
إليهء وهل اسمهما وعناوينهما حقيقية أم 
وهمية؟ 

۳ قيمة 1 = .3 بالقياس لتکله إل 

٤‏ طريقة الدفع هل ثمن البضاعة مقدماً»ء هل 

. التعليمات الخاصة بالتصرف فى الشحنة‎ ٥ 
. كما كانت أهم توصيات حلقة بروكسل مايلي‎ 

١‏ إنشاء قاعدة بيانات للتجارة الدولية فى المواد 
اللدرجة علي الجدولين الأول والشاني 
وللتجارة المحلية فيها 


۳۸٦ 


۲ تحديد السلطة المحلية المختصة بالرقابة على 
هذه المواد. 

۳ أن يكون التشريع المحلي مسايراً لأحكام 
اللاتفاقية الحديدة لمكافحة الاتجار غير 
المشروع في المخدرات لعام ۱۹۸۸م . 

٤‏ اعداد سجلات خاصة بالمستوردين 
والمصدري والصناع الموزعين والسماسرة 
والوسطاء المشتركين فى تجارة المواد 
اا 

ه ‏ اتخاذ الاجراءات اللازمة للتأكد من عدم 
رور ونائ ی الا سراد وا لتر واا 
تتضمن معلومات كافية لتحديدالمستلم 
النهائي للصفقة . 
وواضح نما تقدم أن الاتفاقية الحديدة 

لكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات 

والمؤثرات العقلية لعام ۱۹۸۸م وضعت نظاما 
دقيقاً للرقابة على الكيماويات والمذيبات 
والسلائف واستفاد هذا النظام من تجارب 
الدول الصناعية وخاصة الدول المتقدمة ومن 
مناقشات لحنة المخدرات وم مؤقترات 
مجلس التعاون الجمركى» وبقى أن تتخذ 
الدول في ضوء نظامها القانوني التدابير الحلة 
التي تكفل الحد م استخدام الكيماويات 
والسلائف فى الصناعة السرية للعقافير 
الخدرةء الأمر الذي يؤثر على توفر هذ 


العقاقير في سوق التجارة غير المشروعة للمخدرات . 

والجهود التي تبذلها بعض الدول تشر بالنجاح 
» ففي تايلاند تم تشكيل وحدة أمنية خاصة مهمتها 
التحري ع المعامل السرية ومهاجمتهاوتدميرها 
والقاء القبض على من فیھا م آشخاص وضبط ہا 
بوجد بها من عقاقير أو مواد أو أدوات تستخدم في 
صنعها. 

والاكوادور تقوم بجهود كبيرة لمنع تحويل المسار 
الشروع للكيماويات والسلائف التي تصدر إليها مس 
المانيا والولايات المتحدة الأمريكية . والمعروف أن 
العصابات المنظمة تستورد هذه المواد بأسماء شركات 
وهمية بحجة استخدامها في الأغراض المشروعة 
وعندماتستلمها مس منفذ الدخول في الاكوادور تقوم 
بنقلها عبر جبال الأنديز الى كولومبيا باستخدام 
سيارات النقل الكبيرة أو القوارب . 

وفي أغسطس ۱۹۹۰م أصدرت كولومبيا قانوناً 
شاملا يتضمن قيوداصارمة على التعامل في 
الكيماويات والسلائف . 


FAV 


٠‏ الكشف اللونى الميدانى عن المواد المخدرة والمؤثرات العقلية 


يعتبر الكشف الميدانى ع المواد المخدرة 
وال ات لفقل غب رورا زف على الاد 
الخدرة ميدانياً عبر المنافذ والحدود وداخل البلد 
وذلك باستخدام مايعرف بحقائب الكشف اللوني 
الميداني» تحوي هذه الحقائب كواشف هي عبارة 
غر راو ار سا کا وی کن ماد ار 
محلول لوناً ميزاً عند إضافته لكل نوع مس أنواع 
المواد المخدرة أو العقاقير النفسية» ولقد انتشرت 
آنواع عديد مس هذه الحقائب في الأسواق خلال 
العقدیں الماضییں وأهمها تلك التی تعطى كشفاً 
سريعاً للمواد المخدرة التقليدية الفا اة 
الأكثر استخداماً. 
ولقد أصبحت هذه الحقائب حالياً من 
المساندات الفعالة لرجال المجمارك والمكافحة 
وحرس الحدود والهيئات الوطنية العاملة على 
مكافحة المخدرات . 
تنقسم ھذہ احقائب إلى نوعین رئیسیں هما : 
١‏ حقائب تحوي کواشف ییک أن تستخدم لعدة 
مرات وتتميز هذه الكواشف بكبر حجم 
حاویاتها ویتطلب استخدامها تدريباً خاصاً 
للعاملیں غیر العلمییں وللعاملین العلمییں 
يتطلب الأمر ضرورة اتباع طريقة لاستخدام 


TAA 


الإرشادات الخاصة بهذه المحاليل والتى 
يحويها دليل الاستخدام الخاص بكل حقية 
وذلك لتفادي تلوث هذه المحاليل وتجنب 
الآخطار التي قد تنجم نتيجة الاستخدام غير 
الموجه 
۲ حقائب تحوي کواشف لاستخدام واحد فقط 
وهي نوعان : 
( أ ) كواشف صلبة 
(ب) كواشف سائلة . 
وتوجد المواد والمحاليل الكيميائية بداخل 
أمبو لات زجاجية سهلة الفتح أو الكسر وغالباًما 
تكون هذه الأمبولات داخل أكياس بلاستيكية 
سميكة نسبياً ومقاومة للمواد الكيميائية ونوا 
تفاعل الكواشف والمادة ا مراد فحصها ويحمل كل 
كيس على أحد جانبيه اللون المميز للمجموعة 
المعنية من المواد المخدرة أو العقاقير النفسية› 
وعادة تعتمد فعالية هذه الكواشف على كمي المادة 
الملخدرة التي تم ضبطها أو الشك فيها وكذلك 
الشكل الذي وردت عليه» وهناك عدة أشكال 
للمواد المخدرة تتناسب ومصدر المادة اللخدرة 
ویک توضیحها کما يلي : 


١‏ -الملخدرات ذات المصدر الطبيعى. 

ونكون على الأشكال التالية: 
(أ) أوراق : مثل أوراق الكوكاء أوراق القات 
والماريجوانا 
(ب) قمم نامية وقمم زهرية : الحشيش 
(ج) كتل متماسكة: مشل الأفيون وراتنج 
اط 
(ه) محاليل كحولية : محلول الأفيون الكحولي 
(۵) وزیت الخحشیش 
(و)بذور مثل بذور الحشيش والخشخاش 
۲ المخدرات نصف المشيدة: 

وتکون على شکل : 
(أ) مسحوق : مشثل الھیرویں والکوکاییں. 
EE EEE CD E‏ 
(ج) محاليل ومحاليل حفر :1 لهيروين 
۳- المخدرات المشيدة: 

وجمیع مرکباتها تکون على شكل : أقراص» 


۴۸٩ 


كيفية إجراء الكشف اللوني الميداني 


إذا كانت العينة أو المادة المشتبه فيهاعلى 
شكل أقراص فإنه يتو جب طحن المادة أولأ 
وذلك باستخدام أقراص » فإنه يتوجب طحن 
لمادة أولاً وذلك باستخدام أدوات الطح التي 
قد تكون مصاحبة للحقائب أو يتم طحنها بوضع 
القرص أو جزء صغير منه طي ورقة واستخدام 
صلب كال ملعقة أوالسكي لط هذا القرص أو 
جزء منه» وبذلك يكن استخدام كميات ضئيلة 
جداً م العينة لإجراء الاختبارات اللازمة. وإذا 
كانت المادة المشتبه فيها تمثل قرصاً واحداً فقط أو 
جزءاً منه يفضل إرسال هذا القرص أو الجزء إلى 
الختبر لإجراء الفحص والتحليل الكامل حرصاً 
على ألا يستهلك القرص في الكشف اللوني ولا 
يتبقى منه شىء للتحيل المخبري» أما إذا كانت 
الاو اله تاغل كل دسرلات ارك 
واحدة فإنه بالإمكان فتح الكبسولة وأخذ جزء من 
محتوياتها لإإجراء الكشف اللوني اللازم وحفظ 
امتبقي لإرساله إلى الختبر للتحليل اللاحق 
لخن عة الا اله نها 

إذا كانت المادة المشتبه فيها على هيئة مسحوق 
فإنه يتو جب أخذ جزء ضئيل لإجراء الكشف 
اللوني اللازم والاحتفاظ بالمتبقي لإرساله 


للمختبرء وإذا كانت المادة على شكل كتل 
متماسهة فإن الأمر يتطلب أخذ جزء من الكتلة 
المتماسكة وطحنه ثم تجرى الفحوص اللونية 
اللاحقة» وإذا كانت المادة على هيئة محاليل أو 
محاليل حقن فإنه يتوجب أخذ جزء س المحلول 
ثم يتم تعريضه لعوامل التبخر وذلك لتركيز المادة 
الفعالة التي يحتويهاالمحلول وبعد ذلك يبدا 
الكشف اللوني اللازم. 

أما فى الحالات التى تكون فيها كمية المادة 
الشتبه فيها كبيرة فيجب أخذ عينة مثلة لكل الكمية 
أي يؤخذ جزء ضئيل مس كل أطراف ووسط 
وأعلى وأسفل حاوية المادة ا لمشتبه فيهاثم تجمع هذه 
الأجزاء وتخلط جيدأثم تطحن وتجرى عليها 
الفحوص اللونية اللازمة 

أما في حالة إن كانت العينة المشتبه فيها على 
هيئة أوراق طرية» جافة» مكسرة» مسحوق 
أوراق نباتية » أو بذور فيجب إرسالها إلى المختبر 
مباشرة وذلك لأن الكشف عن الأوراق يتطلب 
طرقاً استخلاصية وقبلها فحوصاً مجهرية ثم يأتي 
الكشف اللوني وذلك ليس بالأمر السهل للعامليں 
على مكافحة المخدرات ورجال الحمارك» كذلك 
البذور ومعلوم أنها لا تحوي أي مواد مخدرة وتأتي 
خطورتها في استنباتها وكيفية فحص صلاحيتها 
للإثبات من عدمه تتم بالمختبر وليس بالمنافذ 
والحدود. 


۳۹۰ 


الكشف الظاهرى للمادة الملخدرة المضبوطة: 


يعتبر الكشف أو الفحص الظاهرى لأى 

مادة منخذرة ضروريا للتعرف على المادة الخذر: 

أو لمعرفة نوع اللخدر» ويتم التعرف على نوع 

اللخدر وذلك على النحو التالى : 

١.إذاكان‏ المخدر من أوراق كاملة فر با تكون هذه 
الأوراق من نبات الحشيش أو الكوكا أو 
القات أو البلادونا أو السكران أو الداتورة. 

إذا كانت الأوراق مطحونة مجففة» فمن 
الحتمل أن تكون لاحدى النباتات المذكورة 
آنفاً 

۳ إذا كانت المادة المخدرة على هيئة كتل صلبة 
أو طرية فيحتمل أن تكون حشيشا أو أفيونا. 

٤‏ الثمارالحافة أو الطرية قدتكون ثمار 
الخشخاش أو جوزة الطيب 

٥‏ إذا كان المخدر خليطالا ييل لونه إلى 
الأخضر» فهذايدل على أنه محضرمن 
القمم المزهرة للحشيش أو بذورمجد 
الصباح أو نبات صبار المسكال أو جوزة 
الطيب أو بذور الداتورة. 

١‏ إذا كانت المواد على هيئة محلول كحولى 
(خلاصة كحولية)ء فر با تحتوى هذه 
الخلاصة على زيت الحشيش أو الأفيون. 


۷.إذا كانت المادة علي هيئة مسحوق فيحتمل أن 
تۆت لأشیاء كتير ةمل کر گاين» كراك) 
مورفیں» هیرویس»› باربیتوریت» 
میثاكوالون. الخ 

۸. في وجود المخدر على هيئة مستحضرات 
صيدلانية مثل الكبسولات أو الأقراص أو 
الحاليل أو الصبغات أو الأمبولات أو 
الأشربة» فيحتمل أن تكون المادة المخدرة من 
أى س العقاقير المنومة أو المهدئة أو المهلوسة 
أو المنشطة . 


الفحص الكيمائى للمادة المضبوطة: 
يعتبر الفحص الکیمیائی عادة فحصا تأكيديا 
للفحص الظاهرى والفحص المجهرى للمادة 
الضبوطة » وقبل بداية الفحص الكيميائى للمادة 
ا عدم شم المادة المضبوطة أو تذوقها باللسان. 
ب الحذر عند استعمال الكاشفات الكيميائية 
الستخدمةء فقديكون منها أحماض أو 
قلويات قوية كاوية تسبب حرق الملابس أو 
الحلده ولذلك ينبغخى عدم مس هذه 
الكاشفات ص مراعاة ارتداء معطف معملی 
أثناء إجراء الكشف . 
الكشف» مع عدم ملامسة الفم أو العينين قبل 


۳۹۱ 


د تنظيف الأنابيب الزجاجية وجميع الأوانى 
اني استخدمت في الکشف الکیمیائی تنظینا 
دقيقا مع التأكد من عدم ترك المواد المضبوطة 
أو أي جزء منها على نضود المختبر قبل 
مغادرته . 


وتتلخص عملية الفحص الكيميائى للمواد 
المخدرة في الاآتى : 


کاشف الاآفيون ومشتقاته: 
۱ - کاشف مارکیز: 


یتکون الکاشف س فورمالدیهاید وحمض 
الكبريتيك المر كز (۸ نقط مس الأول مضافة إلى ٠١‏ 
سم س الثاني)» ويوجد هذا الكاشف جاهزاومعباً 
في أمبولات زجاجية للكشف عر المخدرات . 
يقة الكشف: 
تؤخذ قطعه مس المادة المشتبه فيهاء ثم توضع 
على شريحة زجاجية أو في جفنة مس البورسلين» 
ويضاف الها ثلاث قطرات من كاشف ماركيز»› 
أو تكسر أمبولة الكاشف ثم توضع المادة المشتبه 
فيها داخل الأمبولة مع ملاحظة اللون الناج . 
إذا كان اللون بنفسجيا فهذا دليل على وجود 
الأفيون الخام» واللون الأرجوانى على وجود 
المورفیں أو الهیروین» ما إذا كان اللون بنفسجيا 


فهو دليل على وجود الكودايين . 
ملاحظة: 


يعطى الأمفيتامين لونا أصفر مع كاشف 
ماركيز» يتحول إلى البرتقالى ويظهر بسرعة 


فائقة بين ۲١ ٠٠١‏ ثانية: 


۲ اختبار حمض الميكونيك: 
الأفيون الخام أو الأفيون الطبى وهو مكون من /.١‏ 
حمض الهيدروكلوريك و /.٤‏ كلوريد الحديديك . 
يقة الكشف: 

تؤخذ قطعه صغيرة من المادة المشتبه فيها 
وتوضع في منتصف ورقة ترشيح› ثم يضاف إليها 
واحدة مس محلول كلورويد الحديديك» يعتبر 
حمض الميكونيك الذي لا يوجد فی أى نبات غير 
الأفيون. لذلك فان النتيجة الإيجابية لهذاالاختبار 


تؤكد وجود الأفيون. 
کاشفات الحشیش. 

یستعمل کل من الکاشفیں التالیین للکشف 
عں الحشیش : 


۳4۲ 


۱ - کاشف دیکنواہ ویتر کب من: 


ا ٤۰ ٠‏ فانلیں في کحول اثیلی + ٥ - ٤‏ قطرات 
من الأسيتالدهايد 
بخ خم الكريتك المرك 

يقة الكشف: 


يؤخذ جزء من المادة المشتبه فيها ويوضع في 
آنبوبة اختبار ثم يضاف إليه سم ۳ من محلول 
«أ» وبضع قطرات س محلول ب فاذا ظهر لون 
أزرق بنفسجى بعد حوالى دقيقة يضاف ۵ سم ۲ 
مس الكلوروفورم ثم ترج الأنبوبة رجا خفيفاثم 
تترك حتى يروق السائل وينفصل إلى طبقتين 
فاذا اكتسبت الطبقة السفلى» وهي طبقة 
الكلوروفورم» نفس اللون السابق فان هذايدل 
على وجود الحشيش . 
۳ اختبار فاست بلو: 

يتركب هذا الكاشف من ٠٠,١١‏ 
دیازوتایزد آورثو دیانیزیدیں في ۱ عیاری 
هيدروكسيد الصوديوم (يجب تحضيره في وقن 
التجربة) تحهر ورقة ترشيح وتوضع عليها قطعة 
صغيرة مس المادة المشتبه فيها ثم يضاف إلى هذه 
القطعة بضع قطرات من الإيثر البترولى لإذابة 
القطعة على ورقة الترشيح ويضاف إليها بعد ذلك 
بضع قطرات من کاشف فاست بلو یدل ظهرر 


لون أحمر بنفسجي على وجود الحشيش . 
کاشف الکو کايین. 
اختبار ثيوسيانات الكوبلت: 

یتکون هذا الکاشف مس ۲ جم من مادة 
يوسيانات الكوبلت مذابة في ٠٠١‏ سم۳ م الماء 
المقطر ثم د يضاف ! ليهااسمحمض 
الهيدروكلوريك المركز 
طريقة الكشف: 

تؤخذ كمية صغيرة من المادة المشتبه فيها 
وتوضع على ورقة ترشيح » E‏ 
من محلول الكاشف› فاذا ظهر لون ازرق 
ترکوازی خلال حمس ثوان فإن هذایدل على 
وجود الکو کاییں . 
ملاحظة هامة: 

هذا الكاشف يعطو لوناآزرق مع کل مں 
الہروکاییں والدییرول والمیثادونء والأخیران مس 
مجموعة بديلات المورفين» كما يعطى الكاشف 
نفس اللون مع الميثاكوالون والفينازون( من 
مشتقات البيرازولون) . 
كاشف عقاقير الهلوسة: 


. کاشف آرلیش: 
يتكون هذا الكاشف من اذابة ١‏ جم مس 


۳۹۳ 


باراداییثایل آمینوبنزالدهاید فی ۲۵ سم ۳ من 
الكحول الإثيلى وإضافة ۲١‏ سم۳ سن حمض 
الهيدروكلوريك المركز 

بقة الكشف: 


تؤخذ كمية صغيرة مس مسحوق المادة 
المشتبه فيهاء إن كانت على هيئة مسحوق» أو 
جزء مس القرص أو س محتوى الكبسولة» 
وتوضع على ورقة ترشيح ثم يضاف اليها بضع 
قطرات مں کاشف ارلیش . یدل ظھور لون 
بنفسجی على وجودإل. إس.دى. أو 
د. م. ت . أو زایلوسایہیں. 


ملاحظة: 


بعض عقاقير الهلوسة تهرب أحيانا على هيئة 
ورق ترشیح » أى أن عقار الهلوسة يذاب ثم تشبع 
به أوراق الترشيح» ويهرب بهذه الطريقة خوفا 
من کشفه» وقد یهرب أحیانا باذابته فى الحلاتین» 
وللكقف E‏ الحالة يضاف 
الكاشف مباشرة على ورقة الترشيح المشتبه فيهاء 
أما اذا كانت المادة مذابة في الجحيلاتين فانها 
تستخلص منه بأذابتها في کحول اثیلی ثم تؤخذ 
قطرات منه على ورقة ترشيح يضاف اليها 
الکاشف كما سبق دكره. 


كاشف المنومات: 
کاشف زویکر: 

يتکون هذا الكاشف من ١‏ جم خلات نحاس 
+۱۰ سم من محلول نشادر مرکز + ۲ سم 
بيريدين ثم يضاف الكحول المثيلى حتى يصل 
حجم المحلول الى ٠٠١‏ سم ويتم الكشف 
بأخذ كمية صغيرة س المادة المشتبه فيها توضع في 
منتصف ورقة ترشيح » ثم يضاف اليها قطرتان مس 
کاشف زویکر يدل ظهور لون قرنفلي على 
وجود المنومات بشكل عام . 

ويعد الكشف اللوني الميداني كشفاً أولياً 
يهدف إلي تأكيد الشك لدى رجال المكافحة 
والجمارك ويجب أن ترسل العينات التى تعطى 
نتيجة إيجابية لو جود المواد الخدرة» وكذلك تلك 
لل د نا راا 6لا عل و دار 
وجود المادة اللخدرة لأنه تتبع في المختبر طرق 
نسقية وتأكيدية أخرى منها ما هو كيميائي وتحليل 
آلي باستخدام الأجهزة التحليلية المتاحة بكل 
مختبر لهذا الغرض وبالتالي فإن نتيجة التحليل 
والكشف المخبري هي النتيجة الفاصلة في وجود 
اوغ ا و 
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اتل مانة العارة 


ب غا ا را عا ن اشر لا ادال وران المَمَاية 


الإستراتيجية العر بيه 


لمكافحة الإستعمال غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية أقرها مجلس وزراء 
الداخلية العرب في دور انعقاده الخامس في تونس بقراره رقم 72 بتار يخ 1986/12/2 


التالى : 

أو : 
اعتماد مشروع الإستراتيجية العربية لمكافحة الإستعمال غير ا لمشروع 
للمخدرات والمؤثرات العقلية بصيفته المرفقة. 

انيا : 
دعوة الدول الأعضاء لاتخاذ الإجراءات الكفيلة بتنفيذ ما يخصها فى 
الإسنراتيجية العربية لمكافحة الإستعمال غير المشروع للمخدرات والمؤثرات 
العقلية» وتكليف الأمانة العامة متابعة التنفيذ» والتعاون مع الدول الأعضاء 
فی هذا المجال. 

الا : 


تكليف الأمانة العامة القيام بالتعاون مع المركز العر بي للدراسات الأمنية 
والتدر يبب بإعداد خحطة مرحلية مدتا س سنوات لتنفيذ ما تنطوي عليه 
الإستراتيجية المذ كورة من مهام تخص الأمانة العامة وال ركز» وعرض الخطة 
على الجلس بدور انعقاده القادم للنظر في إقراره. 


الإستراتيجية العربية 
لمكافحة الإستعمال غيرالمشروع 
للمخدرات والمؤثرات العقلية 


أهداف الإستراتيجية 


لقد فرضت الخدرات الطبيعية وجودها على الجحتمعات الإنسانية منذ قرون طو يلة» 
بسبب الحاجة الها لاستعماها كعلاج لأمراض واضطرابات بدنية وعقلية ونفسية 
عديدة. كا فرضت الؤثرات العقلية للأسباب ذاتا وجودها على الجتمعات الديثة . 
ونتيجة لمذه الحقيقة الواقعة» فإن الإستراتيجية العربية لمكافحة الخدرات والؤثرات 
العقلية تنطلق من الأهداف التالية : 


1 - بهدى هن الشر يعة الإسلامية» وفي إطار وحدة الأمن العر بي وتكامله» 
تحقيق أكبر قدر ممكن من التعاون الأمني العربي لكافحة الإستعمال غير 
المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية . 


2 الخاء الزراعات غبرالمشروعة للنباتات المنتجة للمواد الخدرة وا لمؤثرات 
العقلية»ء وإحلال زراعات بديلة ها من خلال خحطة تنمية شاملة لمناطق 
زراعتا. 


3 فرض رقابة شديدة على مصادر المواد الخدرة وا لمؤثرات العقلية لتحقيق 
التوازن بين عرضها وطلبها ا مشروعين» والإقلال الى أدنى حد ممكن من 
عرضها وطلبما غير ا لمشروعين. 


4- في ضوء مبادئ الشريعة الإسلامية وتعالبها وأحكامهاء ت الأطر 
والوسائل الخاصة بمكافحة الإستعمال غيرالمشروع للمخدرات والمؤثرات 


جالات ومقومات الإستراتيجية 


يتعذرعلى أية دولة عربية أن تتصدى وحدها لمشكلة الإستعمال غير ا لمشروع 
للمخدرات والمؤثرات العقليةء لتحقيق الأهداف المذ كورة فهذه المشكلة ذات أبعاد 
محلية وعر بية ودولية» ولا مكن مواجها إلا بتعاون استراتيجي مشترك» يتم في آن 
واحد على الصعيد الحلي والعر بي والإقليمي والثنائي والدولي» من خلال : السياسة 
الوطنية احلية» والتعاون العربي» والتعاون العربي- الإقليمي والشنائی» والتعاون 
العر بي - الدولي. 1 


أولا : السياسة الوطنية الحلية : 

لا يعطي أي تعاون في جال مكافحة الإستعمال غير ا لمشروع للمخدرات والمؤثرات 
العقلية على الصعيد الدولى والعر بى والإقليمى والثنائى ثمارهء إلا إذا ترافق بسياسة 
وطنية وعلية» يتعاون على تنفيذها الى جانب الجهات الأمنيةء جيع الجهات الحكومية 
والشعبية التي تعمل في ميدان البناء الإجتماعي والإقتصادي. فالنضال ضد الإجرام 
عامة» والإستعمال غير المشروع للمخدرات والؤثرات العقلية خاصة» قضية مشتركة تقع 
على عاتق المحتمم بأسره» وتتحمل مسؤوليتها جيع ا مؤسسات والمنظمات الإجتماعية 
والإقتصادية والصحية وجميع أفراد الشعب» وتحشد لنجاحها كل الجهود الأمنية 
والإعلامية والتربوية وجهود المواطنين كافة و ينبغي أن تتضمن السياسة الحلية 
الإجراءات التالية : ۰ 


1 إنشاء لحنة وطنية : تشكل فى كل دولة عر بية لحنة يطلق علا «اللجنة 
الوطنية لكافحة الإستعمال 2 المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية))» 
تضم اللسؤولين مس أعلى مستوى عن الشؤون الإجتماعية والصحية 
والإعلامية والتربوية والأمنية والقانونية» وتتولى مهمة وضع الخطط 
والبرامج ورسم السياسات في کل ما يتعلق مراقبة المخدرات والمؤثرات 
العقلية ومكافحة استعماطما غير ا مشروع» كا تضع اللخطط اللازمة لتخفيض 


حجم المؤثرات العقلية بالموازنة بين العرض والطلب» وتضح الضوابط الخاصة 
بأذونات استيراد ا مواد الخدرة ومراقبة شحنا وفحص أحوال المتعاقدين. 


2 إنشاء إدارة متخصصة : تنشاً في کل دولة عر بية إدارة متخصصة في 
قضايا مراقبة الخدرات ومكافحة استعما طا رای وتکون ذات اتصال 
مباشر بالإدارات المماثلة ها فى الدول العر بية الأخرى وا لمكتب المتخصص 
بشؤون الخدرات فى الأمانة العامة حلس وزراء الداخلية العرب وا منظمات 
افر كا ت الان وتتعاون الإدارة مع اللجنة الوطنية العليا في تحقيق 
أهدافها. 


3 الوقاية : الوقاية من الإستعمال غير ا لمشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية 
بغهومها الملمي الصحيحء لا تعني فقط إجراءات منع زراعة وإنتاج وتصنيع 
هذه المواد وتر يها والإتجار فما وفرض جزاءات شديدة على عالفة ذلك» 
بهدف الإخافة والردع» بل هي عمل علمي مدروس» موجه حو المواطن 
لتنشئته وفق سلوك اجتماعي سلي» وتحصينه بالمبادئ الأخلاقية والذينية» 
وتنمية شعوره بالواجب» وصقل شخصيته الإنسانية وتأهيلها وتعو يدها على 
الإلتزام بمبادئ السلوك الإجتماعي. وهذا العمل لا يمكن أن ينجح إلا إذا 
تعاونت على تحقيقه أجهزة الإعلام والتر بية والتعلم ورعاية الشباب» وجيع 
الجهات الحكومية والشعبية التي تعمل في ميدان البناء الإجتماعي. ويكن 
تحديد أوجه الوقاية الحلية ا يلي : 


أ - تمنمية الشعور الديني والوطني والإجتماعي لبناء موقف غير سلبي من 
الإستعمال غيرالمشروع للمخدرات والؤثرات العقلية. والتركيزعلى 
موقف الإسلام من الخدرات والمؤثرات العقلية وتحرعه القاطع ها. فالدين 
الإسلامي الحنيف بتعالجه» وأحكامه هو اموجه الى الصواب» والواقي من 
الخبائث وا لمنكرات» والمادي الى حاية النفس من كل ما هدد سلامتا. 


ب _ البحث عن الطاقات لدى الجمهور» وخاصة فئة الشباب» وحشدها 
وتوجمها تحوأهداف وطنية واجتماعية واقتصادية» لتكون قادرة على 
الإسهام في تغيير الظروف التي تخلق ظاهرة تفشي المواد انجخدرة وا مؤثرات 
العقلية وانتشارهاء واعتبار التوعية ضد الخدرات جزء من برامج التعلم 
وبرامج الوعظ والإرشاد في دورالعبادة. 


ج - التنسيق مع أجهزة الإعلام» وعلى رأسها الصحافة والإذاعة 
والتلفز يون والسينا» بغرض عار بة تعاطي الخدرات والمؤثرات العقلية 
والادمان علا وتقدم توعية للجماهير على أساس علمي مدروس ضد 
أضراراها الإقتصادية والإجتماعية والصحية» واستخدام البرامج 
والنشرات والأفلام التي تعدها ا منظمات الدولية التخصصة في هذه 
التوعية وترجة المنشور منها باللغة الأجنبية الى اللغة العر بية» ونشرها بكل 
الوسائل» مح التأكيد على تجنب تقدم الأخبار وعرض الأفلام والصور 
والبرامج التي من شأنا أن تشجع ولو بصورة غير مباشرة على تعاطي 
الخدرات والمؤثرات العقلية . 


د الإهتمام بدورالخدمة الإجتماعية في المدارس وا لجامعات 
والمؤسسات والمصانع وغيرهاء لساعدة الطلاب والعمال والوظفين في 
حل مشاكلهم الإجتماعية والنفسية» وتجنيهم القلق والتوتر وكل ما 
يدفعهم الى تعاطي امخدرات للهروب من مشا كلهم. ویكن أن تناط هذه 
الخدمة مكاتب الخدمة الإجتماعية المتخصصة في التر بية الإجتماعية 
والنفسية. 


ه-تشجيم إنشاء الجمعيات الخاصة لكافحة الخدرات وغيرها من 
النظمات الشعبية» على أن تقوم بدورها في التوعية ضد المخدرات» 
والحث على معا جة المدمنين وتأهيلهم. 


و إحكام السلطات الصحية مراقبة الوصفات الطبية للمواد الخدرة 
والمؤثرات العقليةء واتخاذ الإجراءات الحاسمة لنع التجاوزات المقصودة 
أو الناحة عن الخطأً. 


4 العلاج : إن علاج المتعاطين والمدمنين على الخدرات وا لمؤثرات العقلية 
فى البلاد العربية مسألة دقيقة وحساسةء إذا ما أخذ بعين الإعتبان 
الت ركيب النفسي للمواطن العر بي وتصوره ان وصفه بتعاطي الخدرات مس 
سمعته وکرامته الشخصية. 


ولعل هذا ما يفسر صعو بة اعتراف المدمن بإدمانه» و بالتالي صعوبة 
تقدمه تلقائيا للعلاج وتطبيق الأساليب العلاجية الملانمة عليه. وما يز يد 
مشكلة العلاج تعقيدا أن بعض التشر يعات تعتبر ا متعاطي أو المدمن مجرما 
معرضا للحكم عليه بالسجن أو تيز إدخاله مستشفيات الأمراض العقليةء 
وهي أماكس تحول بطبيعتها دون إمكان علاءجه. هذا فإن نجاح علاج 
التعاطي يتطلب ما يلي : 


أ النظر الى متعاطي الخدرات والمؤثرات العقلية والمدمنين عليها» على 
أنهم في حاجة الى العلاج والتأهيل والإصلاح. 


ب - اعتبارتعاطي الخدرات والمؤثرات العقلية والإدمان علها جزءا من 
الشكلة الصحية العامة وإعطاء تداببر مواجهة هذه المشكلة أهمية خاصة 
في البرامج الصحية العامة. 


ج - تبني التدابير الحديثة فى معالجة الإدمان على الخدرات وا مؤثرات 
العلاج الطبي والنفسي والإجتماعي. ولا يكتفي بإنشاء أقسام للعلاج 


في داخحل المستشفيات العامة. وتشجيع ا مؤسسات وال جمعيات الخاصة 
على إنشاء مثل هذه e‏ و فتح عيادات طبية نفسية هذا 
الغرض» و يشترط في جيع الأحوال أن يكون العلاج سر ياء وأن بحظر 
كلشف أسرار المدمنن» أو الإعلان عن أسمائهم أو ظروفهم الشخصية» 
وذلك حتى يتشجع المدمنون المتطوعون للعلاج على دخول المستشفيات أو 
التردد على العيادات» وأن تكون التوعية الدينية ا لمكثفة من أساسيات 
العلاج» و يلاحظ في جيع الأحوال عدم إيداع المدمنين في مستشفيات 
اللامراض العقلية لعلاجهم. 


د إنشاء مرا كز متخصصة لتأهيل من احتازوا مرحلة العلاج» ورعایهم 
رعاية لاحقة ومتابعة حياتهم المستقبلية للتأكد من مدى نجاح العلاج 
والتأهيل» والتعرف على السلبيات في البرامج المطبقة. و ينبغي أن 
تتضمن التأهيل والرعاية اللاحقة تجنيب المدمنين الظروف التي دفعم 
الى الإدمانء ما أمكن ذلك. 


5 التدر يب : تدعوالحاجة فى محال التدر يب الى اتخاذ الإجراءات التالية: 


ا وصح خطة إعداد وتدر يب للعاملين في أجهزة مكافحة الخدرات 
والمؤشرات العقلية لرفع مستوی ادائهم» وتمکینہم من اکتساب 
الكفاءات العلمية والعملية اللازمة على أن يكون هذا التدر يب دور يا. 
وعلى مختلف المستو يات و يستعان فيه بالوسائل العلمية الحديثة. ومكن 
الإستفادة في هذا الال من المعلومات والخبرات التي يقدمها الم ركز 
العربي للدراسات الأمنية والتدر يب بالر ياض والمكتب المتخصص 
بشؤون الخدرات في الأمانة العامة جلس وزراء الداخلية العرب» وأجهزة 
مكافحة الإستعمال غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية في الأمم 
امتحدة واهيئات والأجهزة الأخرى المتخصصة. 


ب الإهتمام باختيار أفراد الشرطة والجمارك وغيرهم من الموظفين 
الذين يخصصون لكافحة الإستعمال غير المشروع للمخدرات والمؤثرات 
العقلية» وإتاحة القرصة لمم لمضوا أطول مدة في مارسة اختصاصهم» 
حتی تنمو خبراتټم وتعلو کفاءاتهم في أداء واجهم . 


الشرطة» ووضع برامج تدر يبية فها» نظر ية وعملية تتضمن الأساليب 
الحديثة فى مكافحة الإستعمال غير ا مشروع لمذه المواد. 


6 البحث العلمي : تحتاج المكافحة الصحيحة للمخدرات الى العلم التام 
بماهية هذه ا مواد وكيفية كشفها وكشف العناصر الأولية التي تتكون ما 
اشرات اجك أو الست كفت الردان الملية اليل الى تخد 
في تهر يب الخدرات والإتجار فا. وما يعاون على تحقيق هذا الغرض : 


أ - التدر يب على طرق التعرف على الخدرات» وتوفير الإمكانات العلمية 
اللازمة هذا النرض»› وتکو ین عدد من الخبراء التخصصين فی ذلك. 


ب تكليف أخصائيين اجتماعيين ونفسيين وقانونيين وأمنيين بإجراء 
بجوث علمية» لدراسة حجم ظاهرة تعاطي الخدرات وا لمؤثرات العقلية 
والإدمان علا وتحليلها وتقوعهاء وتحديد آثارها الإجتماعية والإقتصادية 
والصحية» واقتراح وسال مستحدثة لكافحتها. 


انيا : التعاون العربى : 

يشكل التغاون بن الدول العرية فى ال مكافة طاهة الاستعبال غر 
الشروع للمخدرات والؤثرات العقليةء حجر الزاو ية في أية استراتيجية عر بية تطمح 
الى تقليص حجم هذه الظاهرة والحد من انتشارها. فالوطن العر بي - جغرافيا 
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ودييغرافيا - عام واسع ممتد ومتنوع» تتصل أجزاؤه بعضها بالبعض الآّخر اتصالا يوميا 
وٹيقا مباشرا ممنافذ معروفة وحدود مفتوحة قانونا أو واقعاء وتلتقي أطرافه بعشرات 
الدول الأجنبية احاورة وتني حدوده ببحار ومحيطات وممرات مائية عديدة. وهذا 
الوضع يشكل عاملا مساعدا لعبور امخدرات والمؤثرات العقلية من منطقة الى منطقة 
أخرى» ومن دولة الى دولة مجاورة» و يزيد أعمال المكافحة تعقيدا و يضاعف من 
الصعوبات التي تواجه السلطات الأمنية الختصة. 


ولذلك» فأي تعاون عر بي لكافحة الإستعمال غير المشروع للمخدرات وا لمؤثرات 
العقليةء لا بد أن يضع في اعتباره توزع العام العربي بين ثلاث مناطق جذب ومرور 
المخدرات وهذه المناطق هى التالية : 


النطقة الأولى : وهى المنطقة الواقعة شرق البحر الأبيض المتوسط والبحر الأحر 
تمل + لات وسو ما رالروت والمراق: والسودية وحار هة الاؤل كجرب 
الحشيش والافيون التركى والميرو ين الهاء أو تشكل منطقة عبور هذين الخدر ين 
الطبيعيين باتجاه مصر والدول الأخري: 


اللنطقة الثانية : وتتكون من دول اليج العر بي السبع وهي : المملكة العربية 
السعودية» والعراق» والكو يت» والإمارات العر بية المتحدة» والبحر ين» وقطر وعمان» 
وهذه المنطقة معرضة لتسرب الحشيش من الشرق الأوسط اليهاء وتسرب الافيون 
والمیرو یین من معظم دول انتاجه مشل : إیران» وافغانستان» والب ا کستان» وترکیاء 
والهند» وكذلك المواد النفسية بشكل متزايد. 


النطقة الثالئة : وهي المنطقة ا لمكونة من دول شمال إفر يقيا : ا مغرب وال جزائى 
وتونس» ولیبياء ومصر؛› والسودان» ومور یتانیا» وتتأثر هذه المنطقة بتسرب الحشیش 
الہا ومصدره الشرق الأوسط» وتسرب الافيون والمؤثرات العقلية الا من أورو با 
وترکیا. 


هذا وتتعرض الناطق الثلاث ال مذ كورة دون استشتاء الى تسرب المؤثرات العقلية 
الها من مصادر صناعتا في أوروباء وتستطيع الدول الواقعة في نطاق كل منطقة من 
المناطق المذكررة بالإتصال المباشر بينهاء أو من خلال الأمانة العامة مجلس وزراء 
الداخلية العرب مثلة مكتما المتخصص بشؤون الخدرات» أن تحقق تعاونا فعالا فى 
کان اشرات :رلک یکرت هدا اون اکر فا شی اھر أن کن رة 
عل فن کل من هته الاطى غل أن كل ارغ عى مدراة ارات الي 
مكافحة الخدرات» ينضم الها مدير المكتب التخصص بشؤون الخدرات في الأمانة 
العامة مجلس وزراء الداخلية العرب. وتضع كل مجموعة نظاما لاجتماعها ورئاستا 
وإدارة أعماههاء وتختص الجموعة بتبادل البلاغات والمعلومات عن مهر بى الخدرات 
والمتاجر ین فیہا ووسائل مطاردتهم وجع الأدلة علهم وإجراءات تحقيق قضایاهم. 


ولا بد للدول العربية وهي تعمل في إطار استراتيجية بعيدة ا لمدى مكافحة 
الإتتال عرافشرو اترات رالات العقلية أن تضع سبل التعاون الآتية 
موضع اهتمامها : 
1 - التعاون القانوني والقضائي : 
أ - دعوة الدول العربية الى تبنى قانونا موحدا لشؤون الخدرات وا لمؤثرات 
العقلية» وتبني جدولا موحدا بهذ المواد. وتمهيدا لذلك اعتمد مجلس 
وزراء الداخلية العرب قانونا عر بيا موحدا نموذجيا مكافحة الخدرات» ع 
وضعه فى ضوء الحقائق العلمية والإجتماعية والجغرافية التى كشفت 
ES‏ العلمية لمذه ا مكافحة خلال العقود الثلا ثة ا منصرمة من 
القرن الحالي» وفي ضوء المبادئ التي تضمنتما الإ تفاقيات الدولية. 
ب - دعوة الدول العربية لبذل المز يد من الإهتمام في تنفيذ الإ تفاقية 
العربية للتعاون القضائي» فيا يتعلق مكافحة جرائم الخدرات على وجه 
الخصوص» مع دعوة الدول العر بية المتجاورة لعقد اتفاقيات ثنائية بينهاء 
وذلك لتعز بز حهود مكافحة المخدرات. 
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2 - التعاون الإجرائي والفني : 
أ - دعوة الدول العربية لإجراء تبادل سر يع للمعلومات فيا بينهاء في كل 
ما يتعلق بشؤون الخدرات» وخحصوصا ما يتعلق با لمهر بن والمتاجر ين 
وشحنات الخدرات» مستعملة في ذلك الشبكات اللاسلكية الحلية 
والإقليمية» والشبكة اللاسلكية للأنتر بولء و بأية وسيلة أخرى. 


ب ۔ وصح قانمة على مستوى الوطن العربي» يطلق علا «القانمة السوداء 
الودة لتجار ومهر بي الخدرات والمؤثرات العقلية» تفت ااه 
اللأاشخاص الخطير ين في جال تجارة وتهر يب هذه المواد على المستوى 
العر بي أو المستوى الدولي. 

و يتولى ا مكتب المتخصص بشؤون الخدرات فى الأمانة العامة مجلس 

وزراء الداخلية العرب إعداد هذه القامةء بالتعاون مع شعب اتصال 
اجلس» وإبلاغها الى إدارات مكافحة الخدرات في الدول العر بية. 
ج - وضع معجم باللخة العربية يتضمن أساء المواد اخدرة وا لمؤثرات 
العقلية الخاضعة للرقابة الدولية ووصف هماء يتولى إعداده المركز العربى 
للدراسات الأمنية والتدر يب بالتعاون مع المكتب الخف شون 
الخدرات في الأمانة العامة مجلس وزراء الداخلية العرب. 


الا : التعاون العربى - الإقليمي والثنائي : 

أ يسسى مديرو إدارات مكافحة الخدرات في الدول العر بية المتأثرة 
بالإنتاج غير المشروع للمخدرات في الدول الأعضاء باللجنة الفرعية 
للشرقين الأدنى والأوسط» الى عقد لقاءات مع نظرائهم في هذه الدول» 
وكذلك مع نظرائهم في الدول الصديقة الواقعة على حوض البحر 
الأبيض المتوسط» وذلك لإقامة حوار يستهدف توثيق الروابط بينهم وتدعم 
سبل التعاون المشترك للبحث عن أفضل الوسائل الكفيلة با لحد من 
تسرب الخدرات مں هذه الدول والہا. 
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ب - تنظم لقاءات دور ية بين ضباط مرا كز الحدود وقادة الوحدات 
للدول العربية المتجاورة» وللدول العربية الجاورة لدولة أجنبية» لتيادل 
العلومات ووضع الخطط المشتركة الكفيلة مراقبة ا مهربين والمتسللين 
والقاء القبض علهم. 


رابعا : التعاون العربي - الدولي : 

العمل على تحقيق المز يد من التعاون في جال مكافحة الإستعمال غير ا لمشروع 
للمخدرات والمؤثرات العقلية» بين الدول العر بية والدول الأخرى وقسم الخدرات في 
الأم الححدة والمنظمات الدولية المعنية الأحرى في الجالات القانونية والقضائية 
والإجرائية والفنية. 


1 التعاون القانوني والقضائي : 
أ دعوة الدول العر بية للإنضمام الى الإ تفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة 
1, والبروتوكول المعدل هماء واتفاقية المؤثرات العقلية لسنة 1971 فما 
إذا ) يسبق هما الإنضمام الى هاتين الإ تفاقيتين. 


ب - السعى لتعديل المعاهدات والإ تفاقيات الدولية» على النحو الذي 
يحقق تبسيط وتسر يع إجراءات تسلم مرتكبي جرائم الخدرات. 


2 ۔ التعاون الإجرائى والفنى : 
أ-تكشيف الحضرور العربى فى اجتماعات نة الخدرات الدوليةء 
والشاركة في جيم أنشطتاء سواء بالترشيح لعضو يتا أو إيفاد خبراء 
متخصصنن الى اجتماعاتا السنو ية» للإستفادة من الممارسات الناجحة 
في الات المكافحة والوقاية والعلاج والتدر يب والبحث العلمي» 
وتكو ين صورة شاملة عن الوضع الدولي في هذه الجالات . 


ب - دعوة الدول العر بية لبذل المز يد من الإهتمام في تبادل المعلومات 
والبيانات المتعلقة بزراعة اواد الخدرة وتصنيعها والإجار با واستعماها 
امشروع وغير المشروع» مع الدول الأخرى والمنظمات الدولية المعنية. 


ج - دعوة الدول العر بية للإستفادة الى أقصى حد مكن مس نظام إعداد 
ا لخبراء في شؤون الخدرات» الذي يتولاه قسم الخدرات في الأمم ا لمتحدة 
وس المنح الدراسية التي يقدمها هذا القسم. 


د توٹيق التعاون بين الأمانة العامة بجلس وزراء الداخلية العرب مس 
خلال مكتها المتخصص بشؤون اخدرات مع قسم الخدرات في الأمم 
المتحدة والمنظمات الدولية المعنية الأخرى» على النحو الذي مكن الأمانة 
العامة م الحصول على المز يد مس المعلومات والبيانات المتعلقة مكافحة 
الخدرات وتزو يد الدول العر بية بها. 


LLGTI 3oK »3N 
SNOILVN CFALINN 


TZL6T 
SAONVLSANS OIdOHLOHOIASA 
NO 
NOILNJIANOD 


e Ra SRE OMNES MNRAS sa[lnpaUu2S 
E SEE EC sadueJsqnŞ 21doH0J9As{ UO UOHU2AUOD 
ON a O ERS AS ENES ASOD ES suoHn[osaY 


E ES e `۰“ 30¥ [PUA 


SLINILNOD 


uUOQqED 
a9Ue1 
PUe[UT 
Aueulla®) Jo ‘do ‘P93 
TOPPA[ES I3 
1o0penog 
‘day UeDTUTuIOG 
yıeuuaf[ 
BON] PS0) 
(Jo ‘day ‘ıeq{) o3uo) 
EIQUWO[O)D 
EU! 
f40 
BPEUED 
UOOI9UE)D 
or[qndoy 1s![eHOS 
3arA0$ ueIssnIo[a9A4 
eulIng 
elIe3[ng 
pzeıg 
unr3[ag 
BLISNV 
BI[EISNY 
BUHU33IV 
eIIa3[¥ 


:a0U213JUO) 


BUIEBUEA 
uUe}SEed 
ABMION 
BNSEIBOIN 
pure[t2Z MON 
spue[12U19N 
O3EUOWN 
o2Ix9WN 
3InoqUaxn’T 
erieqrT 
uOoUEq3T 
uedef 

ATE] 

[oes] 
pue[a1] 

be1] 

UPI] 

erpu] 
Aıe3unH 
seınpuoH 
a2§ A[OoH 
BUEANS 
P[EUI2END) 
EEE) 
BUY 


BIABISOSN 

BJonZ9UaA 

eOrI9UV JO S2181 PAU 

uuop3uryY] Pa3fU]) 

or[qnde qEIV P21UN 
sor[qndotf 1S1[FIOOS 

anos Jo Uoruf] 
or[qnday 3sr[erOS 

331A0$ UBYUIEPIX) 

AXIN L 

eISTUN 

o3eqoL PUE PEPIUNL 

o3o0L 

pue[feUL 

PUP[I9ZIMS 

UQPMS 

ured$ 

eorJV U}NOS 

OUIIPN UES 

BPUEAII 

BaIOY Jo ‘dal 

[eanڊıod‎ 

pue[od 

AengeIed 


aq} 3e saaqeJuasalda1 Aq pa3uasa1d91 219m S33e3Ş [L QUIMOI[OJ] QUL `€ 


"TIL6I AIen1Iqa4 [7G O1 A1enuef [[ UO1}J BUUQIA UF 19U! sa0uUe]sqnS OId0130U0Asg 
uo [o00301q E Jo uoHdopY oU} 10J o0u919JuUo0) SUOHEN P9UN) UL TC 


‘saoue1sqnŞ 01do10J9Asq UO [020701{ E Jo UOHdOPE 9U 10} SIH U2} 
-odrus[d Jo s0ua1aJuo9 e oueauo? 01 (IIIA TIX) Ltt UoHn[osal Aq ‘Ppap!92p 
‘6p61 1aqua09[{ ¢ Jo (AD) 99¢ uonnjosa1 A[quassy [19U29 Jo SUOrsrAold 
2U] IM PUEe ‘SUOHEN P23Uf) oU? Jo 19IeU) aU} Jo ‘p Ude13e1ed ‘t9 o]0H1IV UIIM 
a9UBP10098 UI ‘SUOQEN P231U] 9U} Jo [iouno) [ero§ pue ofuouo0d 9Y1 °[ 


SAONVLISEINS OIdOULOHOASd NO 
TOOOLONd VY 340 NOIL4OGdY 3HL HO 
AONAHAANOD SNOILVN GALINN AHL 30 LJOV TVNIH 


a0U912JuO) 2Y1 Jo uaprsal{ 0] :UBWIIPY) 
2211110) [DIu20 
:S29WUIOD FUIMOI[OJ 23 dn 32s a0ua1aJuo) 3Y1 ‘ç[ 


‘[eIeue9-Aıe2192§ oU? Aq pa1edoıd UOIBU9UINIOP 19410 
Pue ‘[runo) 3Y1 Jo s3nIq OH02IeN UO UOISSIUUIOD 9U Aq poledaıd saouresqng 
ardorıoqosg UO [020101g 3JBip e 3 2103J9q PE a0ua1aJuo) YL ‘TTI 


‘UEUX IBSUV ‘IN 
SEA A1e}e102$ axrınaxg ۸3ndaq 9U} PUE SHIPM D IW SEM JasIAPpV [B32°J 9Y1 
PIAS "A ‘IG SEM 30U912JUo) 2U} Jo AIeJa192% aAHn2ax3 aL ‘?1Aaşny A ‘1 
Aq 1e1Jea19U] papaa20ns dureq ‘a0uaıaJuo) au} Jo Aep Suruedo 9Y3 UO [FI9U99 
-A1e12108$ 2Y1 Jo sAHteuasa1da1 3U} SEM rpIeHoIn9-a1radsUIM A IW ‘TT 


BOMILV JO S2181 P23HU/) o01 

Pue[a1[ UiIaU110N PUE o2IxaN 

Ure 38210) Jo UOPSUIY P211U/) uedef 
or[qndey qeıy pau erpu] 

Sor[qndat 3sr[erooS 1arA0§ Jo UOIU/) BUEYD 
Aayınl, rzeIg 


:S27§ SUIMO[{[OJ 2U} Jo saA1reuaso1do1 9U} SU9PIS21{-991A 
Se pue ‘Juap!sal{ SE (PLISNW) [919N ‘4 ‘IW P9109] o0ue1eJuo) UL ‘O1 
` 210۸ 07 1431 
3U} 3NOUIIM 99U913JUO) 3U} JO XIOM 9U} U! P9PdOHIEd sarfpOq PUE SUONEZIUE3IO 
Pauor]uauI-29A0qE 2Y} Jo seaHtyuasalda1 ay} pUE sı9A138q0 2U} ‘a0U21aJUOoD 
3U} Aq padope aınpaoo1d Jo sa[nı aq} IM pue [ Ydeıgeıed Uf 0} pal12Ja1 
Juno) JeIOOŞ pute Ofuouo0g 9U} Jo uUOHNJoS91 9U} YIM 90UepI009E U] ‘6 
‘aInpaoo1d Jo sa[nı 9Y7 Jo 6g a[n¥ 1epun Aj9edeo [euosiad e ur papU91# 
OSE ‘90u213JUOo) 3Y1 JO UOIJBJIAUY 9U} 1¥ ‘S211 qEIV JO on3t27] 9Y1 Jo neoing 
SOHOIIEN-HUV Juouewiad 9U} Jo 1030a ‘tX9PFH [{ V V [19U90 °8 
(IHHIATO) 
pLtI UOHnN{osa1 [[OUNO) [BIOO§ PUE OIWOUOI{ WIM 29UPP1000 UY UOHBJYAUT Aq 
TOGFHILNI/OAII UorezIued10 a01]oq{ [PUYWHD [PUONPUI23U] 
:90U21aJUO) 
9U} 1€ pa3uaso1da1 SEM UOIHPZIUP3IO [P}U9UIUI9A03-UOU SUIMOF]O} UL ° 
pieog [O11UO) SI091IEN [FUONHEUI2}U] 
:a9u212JUO?) 2U? 3 pa1uas91d21 SEM APOq [BUOHEUI3}U! SUIMOI[O}] UL °9 
UOHEZIUESIO U3{P9H POM 
:a0ua1aJUOo) 2U 3e pauasa1da1 sem Aoua3e PaZI[eroads SUIMOT[O} UL 'S 


Aenanıf WPN-91A Jo Orfqndoay 
BIUEWOY BIXPAOI[SOY92ZD 


:a0ua19JUo) 3U 3¥ 1A10sqo ue Aq paruaseidal 219% $211 SUIMO[[O} UL 


"OM 11d (E IX ELT ON SSIES ‘UONEOHI]qNd SUOEN 
pau ~ L/§%$4NOD/A) I1 TOA ‘saurisqng 2د1do41042{sg‎ uo ]020104g D Jo uo1rdopY 241 
40f a2ua4afuo) SUOUDN DP311Uuf) 241 fo Sp102a2y 1194/0 098 ‘29Uu219J]UOD U3 Aq p21dope 
se saoueqsqng o1doHou2Asd Uo uoHuaAuo) [L6T 0U} Jo sUudei3eied pur sa[0H1e 3urpuods 
-21100 9U} I041 ‘UOHPI3PISUOD 10J 20U2912JUO0) [L6T 9U} 03 P2331Wqns 10003014 1JFIPp Pas!A31 
oy Jo asoy ore 01 pa11aJo1 sudeı§eied pue sa[9HIV QUL “1014012422 241 (q 21O0N x» 


BIIY O °V IW :UBUUIED 
(sp1o022%) O7 2121147 UO dno) 3u1¥40M 90H PV 
(euquadıv) UINB[O A A 1Q :UBWIIEYO 
(suoHdrı0s21{) § 22147 UO dno4) 8Uu1Y40M 90H PV 
(BIAE[SOSN A) PI[OXIN ‘@{ 3W :UueuureUO 
(sa2ua0!T) / 312114 UO dnO14) 8U1¥40M 90H PV 
(spue[19U10N) 12eM300H ‘AM H f IW :UeWuIeyO 
(1 a[npayos 
ur sS29Ue1sqns SUIPIE391 SUOISTAOId [eIoad$) 9 22311 UO dnO4) B8u1440M 20H PV 
(ereHqsny ) QUS[EM ‘WN V 1q :UBUIIEYD 
(sasodınd 
OHHUaIOS pute [FOIP9U O; osn JO UOHBJIWIT) ¢ 212111 UO dno) 8U1¥40M 90H PV 
(eorıeuv JO s21] pa3fuf]) 1[FW A GQ 1W :UEUIIEYD 
(suoHeıedazd Jo [O1u02 
2Y1 3urpıe321 suorsrAOlId [eI02dŞ) (s1q) 7Z 212147 uo dno, 3u1¥40M 90H PV 
(eıpu[) pueuv ‘{ ‘{ IW :UBULIEYD 
(saoue3sqns 
Jo [oquo? Jo od02$) (§ pur £ sydpvu8vuvd) 7 21214 UO dno) 8Uu1Y40M 90H PV 
x :SdNnOI® 3UIXIOM 
20H DW 3uIMo|[[0}J 3U? pays![qe3s? sa1ınseaN [01U07 Uo 82933ruwo) 2U1 STI 
(orqndatl qeıv peru) WDIEH [4 ‘H 1q :UeuIreYD 
(s20UE1Sqns 
Jo [o13u09 Jo 9d09$) (¢ puD pt sydpuSvaDd) 7 312114 uo dno) 8u1¥40M 90H PV 
„ :dnoI®9 
3uUIXIOM 20H PW 3UIMO][[0}] 9U poysr[qe1se 9233uuo) [eoIuy02L UL ‘pI 
(pue[11) sduruua[ WV '{ ‘1({ :UBUITEUD 
23111MMO?) S]DHU2P34) 
(a0ue11) NEQ[IQENW ‘f ‘1 :UEUITEUD 
S2411802 1041UO) UO 22111UUO) 
(BIAB[SOANA) PHOXIN 'G 1N :UEUUIEUO 
233111UUO) BU11/D4{ 
(uapaMŞ) Paxay V ‘gq 1oss9J01gğ :UBUIIPYD 
23311MUO) [03114221 


19V [PUA SH? pouğrs one seAejuasa1da! aq JOFHTHM SSIANLIM NI 
‘SUOHEN P23IUf]) 243 Jo [t1aua2)-K1e329192$ 2U} YIM pa31sodep 2q [EUS 3X23 
[urarıo 341 ‘Huayne A[fenba 3u19q 3x9} qor? ‘sedendure[ ysruredg pure urrssny 
Youa1,] ‘ysr[3u{ ‘osourH) 9U} Ur Ado a[furs e ur ‘oeuo /3ueAas pure parpuny 
Qu!u puesnoy} ouo ‘AienIqa4 Jo AEP 3SI1}J-AUaM} SIH} ‘eUualA 1£ {NOG 
39¥ [BUT SIU} 0} 
Paxauue suoHn[osa1 2921} p23dope o0ue19Juo) 9U? UOHIPPE UI ‘1L6 ‘S90ue3sqnS 
2!do10y9As{ uo uorusAuo) 9} amyeufrs 10J pauado pue pajdope a0ua1aJuo) 
3U} ‘sa93ruuoD a1 [E J0 s310dey 93 pue saınseaN [01U00 UO 831}3UUIOD 
29U} PUE 22331WUIO) [e19ua29 aq} J0 sS3uq29WM 2U? J0 SenUIW 9Y3 put Aieuo{{ 9U} 
JO sp10021 Aıeuuuns 9U Ur popzo0a1 se ‘suoHeıaqI{ep SH! Jo 3[nsai € SY ‘9I 
(tuey9D) a1uesY ‘gq YX WW IW :UeWIIEUD 
(senıed Aq paqsruıny oq 03 sl10dayY) j] 213114} uO dno4) Fu1440M 20H PV 
(pur[19Z3!1M$) 193uryos1og 'q{ f IW :UPUHIEYUO 
(saourqsqns Ido3oy9Asd Jo 110dxa 
Pue 3ıo0dur eq} uo uoHouqsa1 pue J0 uoHIqHOI{ PUE ope} [FUONEUJ2}UI 
0O} BQUNHE[QI SUOISIAOI{A) Z7] Pur [J Saji} uO dno) 8u1%40M 20H PV 


‘UOHIE 1P{IUMYS 
XE} P[NOUYS SOHIFIOE} Aless322U 3U} YIM S}U3UIUI9A03 3EU] SPUIUWUIOIANY ‘°C 


‘Sa0InN0821 o[QP[IEAE 9U JO SHI] 9U} UIUIM YOIeasa1 ons 1osuods 
o3 pue ‘sanıp aurureeydue oY} Quroe[da1 Jo o[qredeo sa2ue3sqns SNO133UEep 
ssa] UO JoıIeosa1 23eınooua 07 A[quassv U3[P?H PI]IOM 2U1 sisanbay °{ 
‘parwuif s1 ‘pa3pa 
-[mouy?0e Udnoyy ‘sanıp asa} Jo an[ea 0nadeıaU) 2U) JEU] FuUl2pISUO) 
‘OTF ONY J0 s192fqo 
oıe pue asnqe 0} 2]Jqe!] A[IB[NIHIBd a1 sauruıeaJdule 29J} 18U] 8U112p1SUO) 


‘22u1212{UO) 211L 


SONY ANIWYLAHd4WY 3HL NO HOUYAS3IY 
JJ uo11n[0Satf 


‘Ur919U PQUIEJUOD UOHB3IAUI 9U} FUIUITJJE21I Il9U} 0} MQ!A E UIM ‘UONEZIUP3IO 
qaIeeH PI[IOM 2Y} pure Afquıessyv [eıaue9 2J} ‘{ouno) [eHOŞ pure orurouoo{ 
aU} 01 uoHn[os91 SI} 3usUEN 0} [BIoue9-A1e39109§ 2U} sjsanbay ‘Tt 


‘uray? Jo 9e2 10] 30103 o3ur A13ua s3r 3urpuad seoue3sqnŞ IdoH 
-o49Asq{ Uo uO!3ueAuO) 9U} U! pap!Ao1d [o13u00 Jo saınseau 2y} A[[BUOISTAOId 
A[dde o ‘os op o3 afqe a1e Aa} 3U} 3Uo1x2 2Y} 0} ‘$9381 S2114] °[ 


‘22u242fUO) 24] 


JTONOA OLNI AHLINI SLI ONIGNId 
SAONVISANS OIdOWLOHOASd NO NOILN3ANOD AHL AO 
NOILVOITd4V TVNOISIAOYNdA 


[ uoı1n[osay 


SAONVILSANS OIdONLOHOIASd NO 
NOILNIANOO VY JO NOIL4OdV AHL HOAX 
AONITHAIANOO SNOILVN GILINN AHL A4 "A1LdOd¥V 
SNOLLANTOSTI 


‘XIOM S3! Jo ssa00ns 2Y3 0} A[QqEJ0U P91NqQH11UO2 UOFJM 
‘3UeWUI9A09 9Y7 Aq 3! 07 popua3xa sa!sa31n09 put SoH![I9e}J 2Y3 10J UOHeIOaIdde 
deep s3! reuqsny Jo orfqnda 9} Jo 3uauruIe9A0) 0" 0] sSassaudxF 
‘eH3SNV Jo I[qnd9¥ 9Y3 JO }UQUIUI9A00) 9H3} JO UOIE3IAUT 
a3 e ‘[L6GI A3enIqe{d [zg 0} A1enuef [[ WUOI}] BUUQAA UY J94 SuraDH 
‘OL6I UIIEWN pT Jo founo) 
femog pute orurouo0{ 93 Jo (IIIATX) pLpI Uonn{osal Aq pauaauo? Bulag 
‘22u242/uUO?) 214L 


VIHLSNY JO OITANdHN AHL 3O LN3WANYIAOSD TvVY3d331 HL OL 3LNANL 
II] uoranosay 


“UOHUS3AUOD 3U} 0} pax2UUe AI PUP II °] S2[nP3U°S U1 sa0Ue3sqns UIP}139 JO 
ar[nuw1o]} [eOHuQY9 9U pure (0) | ‘tied ‘T a[oH1e 1023je A9UL ‘A[9AH02ds21 pL 61 I9qu2209( 6 
pue £L6[ 3snanv Of PP TSAILVAIUL FL6T ‘TCEN O PU SSAILVAINUL ‘EL6T 69TND 
sa30u Ie[InOI9 U! SUOHEN PAU 2U} Jo SIeJJv [e391 JO 20330 9U Aq S;U9UIUI9AOD 
o} pa3eotunuiu0oo put f£L6T 3sndnvw ÇI] uO paugrs ‘uomuaAuo) 9U} JO [PUISIO 29U} 
JO UOHEOHHIOY JO [7q124-S92904J E Aq 3PEU 2129M UOIUM PUB UOIHU3AUOD 23U} JO [PUI3UHO 2U} 
Jo 3x21 YsI[3UAJ 9Y7 U! suorssIuo pue SIO112 UIe]1390 03 3UIMO p9IIMNb21 913M UOIUM P9PNI[OUI 
a1 SUO]291100 IOUIU JO 129qUnu E 7X2} SUIMOF[OJ 9U] U] 1014012492 2Y1 (Q 210N 4 


:MO0[9q UA! 
SSUIUEQU 9Y} 2AEU UOHUSAUO) STU} UT SUIS} SUIMOI[OJ 0U} ‘Salrnba1 asS1M19Y10 
3XaU00 3} 219M 10 ‘pa3torpUr Af[ssaldxa osIM19U}0 219UM 7d90XH 


SWAHAL JO ASN 
[I 21314 
:SAO[[O] Se 2248¥ 


‘sasodınd 
asa] 2A3IJOE 0} AIessa299U SI UOIJU2AUOD [BUOHEU19}UI UE EY} 8112118002 


‘UOHBZIUE31O 18U} JO XIOMQUEI} 2U) UIYJIM aq pInoys P9U120U02 
sue310o [FUOHEUI21U! 0Y} JEU} snoIIsep pUe seour3sqns o1domoy9Asd Jo [01U02 
JO PI} 0Y ur sUOHeN Palu) 2U Jo a2u919du0 241 FU18pa]MOUYIF 


‘UOHO9E [BSIQAIUN PUE UOHBUIPIO-09 
aıinba1 seoue3sqns ons Jo osnqe JsUrede Saınseoeul 9A۸102JJ3 8U} Fu1d21ag 


‘paq9rıs21 A[npun 2q 30u p[noys 
sasodınd ons 10J AHI[IQE[TEAE 1193 18U} pute a[qesuadsrpur sr sasodınd O!Jf}ua!9s 
pue [eorpau 10J seouesqns ordoz3o0Jy9Asd Jo osn aJ} J8Y} FUIZ1U802aY 


‘sasodınd 23UI13!32] 01 sa0Ue1sqns 
qons Jo asn 2U] 10F13821 0} AIBSS909U 218 SQINSEQU SNOIO3H 18U} FUU2DISUO) 


‘OSH SQA! 3! YOM 01 OJP 
39I 9U) pure seoue3sqns Ons Jo asnqe 8qu0o2 PU 3U9A21d 0} P2111123 


‘sa0ue3sqns OIdOHOYIAsd UIE120 Jo osnqEe 2Y3 
uwo1}] ur][nsa1 sule[qo1d [eroos pur U3[eoy Or[qnd 2U} U1a9U09 UIA SuUNHON 


‘PUDUEU JO o1J]9M PUe U3[E9U 0U} YIM Pau122u02 Bulag 
‘Sa14Dd UL 
ATIWNVATNd 


#SAONVLSANS OIdONLOHOIASd NO NOILLNIANOD 


‘sa[npaY2$ 2U1 Uo} aoure3sqns E Jo UOH2[ap 
ay1 1o ‘sa[npaJ9$ asoy duoue 19}0ue 0} a[nPp2YU9$ 9UO UIO1] 29UEJsqns E 
Jo 1aJsur1] 2U} FUIAJHSN UOHEUL1OJU! SEY UOHPZIUE3IO U1]e?H P[IOM 23 10 A31e{ 
e uaym A[dde os[e [[PUSs a1npa2o01d 3uro3910Jj 21] ‘uoHe2o0u 3e Jo 11oddns 
U1 UOHEBUJOJU! 2U} UHM UIY yqsiuIny pute [elaua)-A1e]2102§ 2U} AJHOU [[PYS 
31 ‘uoHuaAUO) SIU} JO sa[np2U0$ 2J1 Jo Aue 0o3 a0ue3sqns JEU} Jo UOHNIPPE 2U} 
aıtnba1 Aeuı uoIuIdO S31 UT YOIYM [01U09 [PUOIHEUI9}uU! 19pUN 13۸ 30U 99UE3sqns 
B 0} FUHE[9 UOIBWIO JUI SBY UONBZIUP3IO U}]P2H P[IOM 9U? 10 A1eq E JI °[ 


SaINVISANS J430 TONLNOD A40 3402s 
€ 212314¥ 


`pue[ Sururey1adde 

aq} Qurpn[ou! ‘sdurpfInq J0 s31ed 10 s@urpjInq sUueau «Sasruold,, (]) 
‘UOIU9AUO) SIU? J0 sosodınd eq; 103 A11ua 23eIedos e se p2?t93} 

S1 87 o[0H1e 03 3uensınd YOIHM 211$ E Jo 1ed Aue sueau „UO!SoY,, (%) 
‘UOI3U3AUO) SIU} JO SUO!ISIAOId 9U} 0} A1813UO9 S99UEJSqNS 

oıdox0y9Asd ur SUIYO1JJeI 10 Jo o1n30ejnueu sueau OHJPH DII, (0 
‘saroeUurIBUd 
ur uodııosa1d uo aptuı asoy} ur} 1eu10 suoHeiedald Jo QurYeu 9U} SaPNn[9U! 
os[e U12} ay1 ‘saoueqsqns o!Idonoy29Asd 12110 o3ur saouesqns o!doHoyo0Asd 
Jo uoqeuıoJsue oU} Se []9M Se SururJa1 sopn[ou! pUe ‘paure}jq0 2q ABU 

saouejsqns 1do130J29Asd YOM Aq sassao01d [[E suUeau „91n19PJNnUBN,, (7) 
‘28$ 19{10UE 03 2181S 2U0 Wo1} 90ue3sqns OIdO10UoAsd E JO 19JsUeI [eorsAyd 

3Y1 SUOHEOUUO) 9AH99ds231 JI9} U! UFOUW „podur,, pue «310dX3,, (4) 

‘TZ @]9H1I8 YIM 99UBP10998 UI! P2123[¥ SE ‘UOIUQAUOD 
sı} o3 paxouue saouesqns O!do1toy9Asd Jo ss] pal1equnu A[Surpuodse1109 oU} 
ueaU „Al 3INnP2U2S,, PUE «III [NP2U°S,, “JI QINP3Y°S,, „I AINP9U°S,, (3) 

‘u10] 98esop U! saoueJsqns o1do10y9Asd 2100 10 9UO (D 

10 ‘saoue}sqns S1do10J9Asd 10U 

10 QUO QUIUIEJUOD ‘2383S [EOISAUd 19A938UM UI ‘291N3XIU 10 UOHN[OS Au (1) 

:sueau „uoHeledald,, (/ 
"AJ 10 II] ‘II I ?[NnP?U9S UF [FH218U [INJEU Aut 

10 ‘9139U3UAS JO [BINJBU ‘99U83SqNS Aue sueau „90uUe1sqns O!dOI0U0ASf., (2) 
‘SUOHEN, 

pou 91 Jo [F1euaD-A1ee109% 23U} SUEIW „[B1au99-A1e131039,, (7) 

[961 ‘SANn1Gq OH091IEN UO UOIU3AUO)D a[3u!S 2Y3 Ur 

103 pop!Aoıd pıeog [01U00 SHOIIEN [euoteu1a3U] 9U} suUeauU „P1EO0{,, (2) 
‘UNO’ 

ayı Jo sanıq 0Ho2IeN UO uoIssTUUOD 29U} SUEAU “UO!SSTMUO),, (q4) 
‘sSUOHEN 


pau ou Jo [uno [eos pue ououoog ay suru ,{UNOD,, (7) 


‘sa[np240$ 9U} UO1} 31 219]9P 0} 10 19Y30Ue 
0o7 a[npay2S ouo uio1} aoue1sqns 9U} 12JSUeH} 0} opi0ap Aru ‘Yde13eIed 3e} 
ur 03 p2112331 s1010e} o01 puru ut 3urıeeq pur ç Ydeıgeied Jopun SE UOHEZIUESIO 
UI[eaH PIIOM 2U} UO1}] UOHEIIUNUIUIOO 2U} JUNOIIE OU! BUIXE} “UOISSTUUIOD 
ay1 ‘3uoussesse 38} JO 3Y3] o} ur o}erıdo1dde pul] ABU 31 soInseou 
[01U09 UO SUOHEPUQUIUOI21 MU AUE PUB p UdEISEIPd YIM 90UEP1O099E UT Q9XEU 
ABU 3! a0ue3sqns 0Y} Jo 3ualssasse MaU AU ‘S3UIPpUI}] MoU S3] UOISSIWUOD 2Y} 
0} 93BIUNUIUOD [[EUS UOHEZIUP3IO U3]E0H PIIOM 9U} ‘sa[npaU0S 9U Jo auo Ur 
pas] Apra1[e ooure}sqns E 03 se3]? [ Ydr13eIed 1apun UONEOIJIOU FB JI] °9 


‘saoınos 9erIdo1dde 19430 UO1} 10 UOHZIUES3IO Y3[F2H P[1O0M 2U? 
UIOJ1] UOHBUIOJUT 19U11nj ¥928 ABU UOISSIUUO)D 241L ‘AI 10 1II ‘I[ ‘1 9I]nPaU0$ 03 
aour}sqns 2Y} PPF ABU! ‘JUBA2]31 J@PISUOO AEU 31 S1039] 19U30 PUE 9AHPHSTUIUIDE 
‘[E32] ‘[BIOOS ‘OIUOUOI3 2Y} PUIU UT 3UIIEq PUE ‘S1213B8U O1J}UalO0s PUB [EOIPp9lUL 
O3 SE aAturu123a2p 0q [[PYS s3Uuouissasse aS0HM ‘UONPZIUE3IO0 UY3]P@H PHOM 
2U} UIO1J UOHBIIUNUIUIOD aU} 3UNO20E OU! SUIXE] ‘UOISSIUUOD 2Y1 °G 


'JU@UISSOSSE 
S! Jo U3] aU? ur oelıdoıdde 2q p]nomM 7e1 ‘AUB Jf ‘SaInse9U [01U00 UO 
SUOHE PUQUIUIO021 YIM 19413303 ‘Ade1eU} [EOIPp9U Ut 20ue3sqns aU} Jo ssou[nJasn 
Jo aھ2139p‎ 9U} pue uo[qo1d [eroos pur U]eoY O!]qnd 2U} Jo ssausnolıas JO 22139p 
ay1 ‘asnqe Jo poou![aX!] 10 1U2}xa 9U} 3urpn[9Uur ‘e0ue3sqns 2Y1 J0 3U9uIssasse 
Ue UOISSIUIUOD 3Y} 0} 2}BIrunuUuUI0o [[ePUS uUOHEZIUESIO U}]ePa@H P[IOM 2U} 
‘[011u09 [PUOHEUI13}UT 1apun a30uE3sqns 2Y3 JO FuUIOe[d oU} 
QUHUEIIEM U1a]qO3d [eos pue Y3[e9Y O!]qNd E 21n3Hsu0o2 03 se os pasnqe 2q 0} 
ATI] St 10 3ureq st oe9ue3sqns 2U} JU} a0uap!aa 3ualo1JJns SI a10} UL (4) 
pur ‘A[ 10 
III ‘I1 ‘1 a[nPaYoŞ U! a0uesqns E se s1023Ja [[! Ie[urs pue osnqe 1Ie[IWIŞ (I1) 
30 ‘poou 10 uoda219d 10 InorneYaq 
10 3uMurJ} 10 uoHoun] 10o uf seoueqın3sIp 10 SUOHPUION{[PY 
ur 3uH[nsal ‘uorssa1d9p 10 UOHP[NUNS Wa3sAs SNOAJ9U EHUD) (7) 


pue ‘oouapuadaep Jo oS ¥ ([) (!) 
a0npo1d 0o1 Af9ede 2Y7 SEL] a0ue3sqns U1 3#UL (») 


:SPUI} UONPZIUE3IO U3[e2H P[10M 2Y1 JI 


‘aer1do1dde 
se ‘[[ a[npeyo$ 10 [ a]npaey0S U! saoueqsqns 03 o[qeor[dde [o11u00 Jo so1nseau 
Ife Jo a0ue3sqns 9U} 0O} uoHeor[dde [euo!sIAOId aq} Jo A3![Iqrssod o} ‘wou; 
0} [QPTIEAE UOHEUIIOJUI [[e JO U3! 9U} UY ‘auluuexa [[eYS saf1eqd 2U} 'p Yde13eied 
o3 Juensınd 1] o[npa12$ 10 [ a[npo9U9$ U! uorsn[our 10J a[qBJIns SI! o0ur}sqns 2U} 
18U} SBOIPUT UOHEOHIIOU BE YONS YIM P93}WSUEIH UONEUIOJU! 2U} J] ‘¢ 


‘UONEZIUE31IO U1[€2H PI[I1O0M 3U} 0} ‘AJ1e{ E Aq PEW SI UOHEIIJIHOU 9U} 
U9UM ‘PUE UO!SSIUIUO J 9U} 0] ‘Safed 9U} 0} ‘3UEA2]91 s19PIsSUOD 2 UOIJM UOHEU 
-JOJU! Aue pute ‘UOHBOJHOU ons 3WusUe1} [[PUS [elaue0-A1e3a102$ UL 'T 


O1 


‘10dur pute J10odxa UO SUOH911]s21 PUB 
Jo uon!qIqoıd o} pıeda1 ur ¢[ a[9H1e Jo suorJe31qo 9U} UHM A[duOo) (A1) 
‘uoHsanb url 99ue3sqns 2Y3 10J 
a910u Ons UQAI3 3UIAEY A71eq{ 12Y10ue 0} 302dsa1 U! 3da0x2 ‘T] [HIE 
u! pap!aoıd ıoduır pute 310odxa o} 3ule[a1 suo e3![qo 23 YIM A]duo) (HD 

‘6 [9H1 YIM 
ooueplo099e ur 3ursuoedsIp 10 A[ddns 10J suordrıosaıd [eorpeu alrnbe (I) 

؛g‎ 9H1 YIM 
@09UEP1039Ee U! UONQHISIP PUE PB ‘o1n39eJnueu 10J sa0ue0r[ a1rnbo (1) 

:99UEe1Sqns 
3U} 0O1 309dse1 UJIM IEUS F[[] a[npoU0Ş 0O} poppe o0ue3sqns Pa2[[ouooun 
A[snornaıd e 0J pie8ae! ulm o0Ho0u yons uaa Quraey Aled V (4) 

‘SUOHEEI[QO 
3uro3210J aJ} 0} 3uensınd pa3dope suo te[n391 10 SME] 0O} AIBI1UOD S398 
Jo uorssa1da1 2U} 10J ZT 2[0HIe UHM o0uep1o000e U! sa1nseoau 3d0PV (IA) 
pue ‘9[ o[oHie JO (7) f 
ydeı3eıed y3ıM a0uepıo090e ur pieog 9U} 0} s10dal [eofsHe}s YsfuIn{ (A) 
‘10dUIr 
pur 31odxa uo suoqorqsa1 pur Jo uoHrqIYo1d 03 pie8a1 u! [] o[nPpaU0S 
ur seoueJsqns 10J £[ [01e Ur papraoıd suoHe3![qo 9U} UM A[duOo) (A!) 
‘uogsanb ur a0ue3sqns 3Y3 10J 
ao10u ons uaA!f 3uraey A}1eq{ 19UJo0ue 0} 392dsa1 U! 3d99X9 ‘T[ [0H18 
ur poprıaoıd 31ı0dur pue 10dxa 03 Surje[a1 SUOH#3!]qO 9U} UHM A[dWOD (IH) 
‘II a[npaY9S ur seoure}sqns 10J 6 [0H1 
ur popraoıd se Sursuedsrp 10 A[ddns 103 suordrıosa1d [eorpew ozrnba (rm) 
‘I1 a[npaU9S u! saoue3sqns 10} § [9H18 UI 
papınoıd se uonqIJsrp PpuUe 9P ‘21Nn39EJNnUEU 10J s90ua9![ aırnbal] (1) 

:[[eys ‘ao0ue3sqns EU} 03 
302ds21 YIM ‘Pur £ a]0H11e U! pa3P19lunua saInseau [O1}U00 [eI0ads 9U? ‘a[qIssod 
se ıeJ se ‘Juno0e 03u! XE} [[BUS [ a[nP9U0S 0} Poppe 20UeJsqns Pa[[OHUOOUN 
A[snorAald e 03 392ds21 UJIM 20H0u Yons uaa! 3uraey Aled V (7) 

:M0[29q Pa3S![ s91nseau [01U02 9U} “WUNUTUTU 
e se ‘A[dde [eys A31eq YoOea ‘29HOU S3! 3u!PpUEISUIMO0N UOH9E [euold39x? 
sruq 10J suoseal ou} 2}€}s [[FUS #0H0U YOnS ‘fnPpeYOS 38U UF SaIUBISQNS 
o3 a[qtor[dde uorusAuo) 2U} JO suorsIAold 2Y3 Jo [[F 03 90ue3sqns 3Y} 0} 30adsa1 
UJIM 392332 9۸13 07 uoH!sod € U! 30U SF 3! ‘sa9UPISUNII]9 [PUONd39X2 J0 MIA 
Ut EU 200uU Ua3IM E [B19U90-AIP19109$ 9U} 01 P9HTWUSUEI SEY ‘a[npayoŞ E 03 
aoue3sqns e 3urPpPE UOISIO9P F JO 392dsaı ur ‘poled 38U} UIUIM ‘UTM A1eg AUB 
103 3da0xa ‘uoHeDrunuuo? YOns JO 418P 9U} 19Je SAPP O§I A31e{ U22 0} 30adsa1 
U3IM 2۸411023Ja A[INJ au000q [[BUS UO!sI99P UNS ‘pıeog 2U} 0} PuUe UOHBZIUF3IO 
u[eaH P[IOM 813 o3 ‘uoHuaAuoD STU} 0} SHIe{ S211 19QUaU-UOU 0} “‘SUOHEN 
poqru) 2U} Jo s1equaN S21} [Fe 0} [eiaua9-Aıe32192$ 9U} Aq P9PIUNWUWOD 
2q [[FYS 9]OHIE STU} 0} 3uensınd uayXr uOoIssIUWuO)D 9U} Jo UOISIDaP AUV °L 


I1 


UIJIM S3uauIUlo? 3[UIqns 0O} Uiay} FUHIAUT ‘SHIE{ 2U} [IE 0} PUE UONHBZIUESIO 
q[eaH PII0M 3 07 ‘uorssIUUO) 9U} 0] UOHBUIOJU!I 3UEA9]31 9U} PUE 
MaIA21 10J Jsonbaı oJ} Jo sardo0 JusueH [[PYS [F19U99-AIe12102% UL (4) 

‘PasEq S1 Ma!Aa1 10j Jsanba1 oY? 
orm uodn uoHeul1oJu! 3UeA2{91 [{]E U31M 1943930} [F19U99-A119109% 2U} 0} 3U9s 
2q [EUS M3!431 10} Jsanba! a1 ‘uo!sI0ap 34} JO UOHEOIJHOU Jo 3dra9a1 UO1}] SAtp 
OSI UIJIM pa[t} A31eqd Aur Jo 3senbaı aq} uodn [founo) 29U} Aq Maraa1 03 392fqns 
2q [IFUS a[oHıe sr 1epun uaxe} uorssIuuo) 2U] Jo suorsroap UL (7) 8 


‘Pa11aJSUB1] SEM 3! UOTYM UOI1J 
a[InpaU9S 94 0} a[qeor[dde uUOHUQAUO) SHY Jo suOIsIAOId 2Y7 Jo [[E UNUM 
€ se A[dde [eys suorqe3r[qo pute s[olJuU00 1930s 3UIpIAOId a[npa49$ E 0} 
Pa11aJSUe1} 39Ute}sqNS E 0} pIE391 YIM 2910u Jons uaa! 3uraeY AIP{ V (2) 

‘SUOIEIT[QO 
3uro3910J 9q} 0} uensInd po3dope suore[nga1 10 SME] O} AIB13UOD S39 
Jo uorssa1da1 94} 10J TZ 2H1 UHIM 20UPp1099e U! soInseau 3doPV (IH) 
pure ‘J1oduır pute 310dx2 UO SUOH91138291 PUE 
Jo uonrqIqoıd 03 p1e391 U! ¢[ o[oH1e Jo suoHe3![qOo 9U} UM A[duo) (I) 
8 [HIE UHM 
39UEP1I009E UY UOHNQHISIp PUE 9p} ‘a1n19tJnueu 10J seoua0r olrnbay] (1) 
:39UB3SQNS 
18U} 0O7 300dsa1 UHM ‘[[BUS AI 2[np2U9S 0} pappe oo0ure1sqns Pa[]oNuooun 
A[snonaıd e 0J pıedeı JIM ooHou ons uaa Sunty Aied ¥ (P) 
“SUOTE3I[QO 
duro3210}J 2Y} 0} uensınd pejdope suoe[n321 10 SMe] 01 AIB1IUOD S9 
Jo uorsseldaı ay} 10J ZZ af9H1e UJIM a0uep1000e U! saInseeu 3dop¥ (A) 
pure :}ı0duıt pute 310dxa UO SUOH9711s21 PUE 
Jo uonrqmH{old 03 pıedol ur £{ a[omıe Jo suoe§r[qo 2U} YIIM A[dUO) (A!) 
‘uoHsanb ur 90ue3sqns 
3U 10J 99H0u UOns U?A!3 SUIAEY A31e{ 19}0ue 0} 19a2dsa1 U1 1d90x2 
‘TI 401e U! pap!Aold 310dxa 03 3UHe[21 SUOHESI[QO 9U} UM Aduo”g (H1) 
‘6 9PHIB FIM 
a0uep1009e Ur Sursuads!p 10 A{ddns 10J suordr1o0sa1d [eorpau a1ınbay (ID 
8 [9H1 UHM 
Q9UBP10098 U1 UONQHISTP PUE PE} ‘21N39PJNUBU 10J seoueo!] olrnboY (1) 
:99UP1SqNns 
38U} 03 30adser HIM ‘[[eys [I] a[npayuoŞ 01 poppe a9uesqns Pa[[o1uoo0un 
A[snoraıd Be 03 pıedel UJIM 300u ons UA duty AMıIt{g V (07) 
‘SUOHESI[QO 
3u!o3210} 0U; 03 Juensınd p2dope suore[n391 10 SME] O3 AIE1I3UO0D S19 
3o uorssa1de! oy} 10] ZZ [0H1 UHM a9Uep1090e UT soinseaul 3dopPV (A) 
Pure ‘91 ofonze Jo (p) pue (2) ‘(7) ¢ 
syudeıdeIed UJIM a0uep1029e ur pIeog 0U} 01 s}10da1 [eOHSHE3S USIUINA (A) 


21 ® 


‘SUONEA[QO 
3uro3210}J o} o} Juensind pa3dope suore[nfar 10 sMe[ 01 KIBIUO $9 Jo 
uorssa1da1 0y 10J Iessa09u 1u3]x? oy 0} (suorsrAoıd [euad) Tz amie (A 

pue ‘suoHeıedaıd 3du1axa 
o3 sar[dde 3! se ‘(saHIe{g au} Aq paqsruın} 2q 0} sjıoda1) 9[ a[9H1e (2) 
‘9Inq9eJnueu O} sar[dde 3r se ‘(uooedsur) ¢ [ oot (p) 
‘(odur pue 310dxe uo suoHu3sa1 pue Jo uonrqrqoıd) EI a[0H1e (2) 
‘suorqeIeda1d 3durexa 03 sar[dde J1 se ‘(sp10021) [[ a[oHIe (4) 
‘aIn30eJnueur 0} sar[dde 3! se ‘(sa0u201[) § [911e (7) 
:Jo suaeuazrnbs1 2Y1 3d90xa UOU3AUO)D 
SIU} Ur paprAoıd [oı3uo9 Jo saınseoau au} Jo [[e 10 Aue uoıJ ‘suor@a1 S3 
Jo ouo Ur 10 A13uno? $3 ur ‘uOoreIeda1d oy} Jduexa 03 oproap Aeu 31 ‘uoNe1edo1d 
e Qurpıedoe1 ydeı3eıed 3urpa091d ou} 1opun 3urpuy e sexeu Aqied B J] ¢ 


‘£ YdeI3eIed YIM 0UBPPIO992 
ur UOHUSAUOO SIU} U! popraoid [omuoo Jo saınseau 2U} Jo UIe}190 Ulol} 
pP27duaexe aq Kew uoHeıedaıd oy} ‘ue[qoıd [eros pue Y3[e2U Or[qnd E 03 os 9A1 
30u saop UOHeIedald ou; Jey} os ‘osnqe 0} 2[qe!] A3HUenb e ur sueou 2[qeor[dde 
A[IpPe91 Aq p919۸0521 8q 3ouueo a0ue3sqns 9U pue osnqe Jo YSU ‘o[qI3I[39u 
Ee 10 ‘Ou s}luasald J! 8U} AEM e ons ur papunoduro? sS! [ a[npay9$ UT 99Ue3sqns 
e ue} 19U10 a0uesqns ordoHoJ9Asd e Qurureyuoo uogeIedold e J] 'Z 

‘saoute3sqns asoy} Jo pa[[]01uU02 A[39113s 3s0uU ay3 03 o[qeor[dde saınseoeu 2U} 
03 ‘a9ue3sqns Yons 9UO UY} 910U SUIEUOD 3F J! ‘PUB ‘SUIEJUOD 3I UOITUM a0ue3sqns 
ordonoy9Asd oY} se [O1U09 Jo soInseoli olues a2} 03 399fqns sr UoHreıIedold 
e ‘a[onIe Sf} Jo sydeı3eıed 3urMo[[o] 2Y} U! paprnold se 3da0x4{ '[ 


SNOILVHVdAIYNd 40 TOULNOO AHL ONIGIVOAIY SNOISIAONd TVIOAAS 
£ 2214¥ 


‘a[qeOHOE1d 
aq Aeu se uorsIA1adns Jo seınseeu yons ‘saour3sqns o1do309Asd Jo o1n30ejnueu 
3E 2U} U! posn 9q Aeu qOIHM 3nq ‘uorHueAuo) SIU J19pun {[FJ 30U Op 
yoryM saoue3sqns 0} A[dde o3 sınoaeapua saq 119} asn [[eUS soled aL ‘6 

`0233? ur ureua1 ‘L Ude1dered 03 302fqns ‘[[eUS Uorssru 
-UO) 2Y3 Jo uo!sI99p [FUIAHIO 2U} ‘MQIA21 2U} JO Aouapuad Q3urunq (Pp) 
`pIeog 
oy o7 pute uorezrUe310 U3[e2H PIIOM 2U3 03 ‘Uorsstuuod 2U} 03 ‘UOHU9AUOD 
ST} 03 saHIeq{ S211 1oquau-uou 0} ‘SUOHEN P93FUf] 2U} JO sıequeWN S9181 
[Je o3 pa3rusue 0q [[eys UOrSHep s$,[DUNOD 2U} JO UONEOHHON ‘UOISSTUUIOO 
au Jo uorsroap 9Y} os19A91 10 12} “UIIJUOD Aeu [Iuno) UL (7) 
“UOIEI9PISUOD 


ıoJ Juno) ou o3 poruqns 2q [RUS P9419091 sJuauuod IV ‘sAep A39UTU 


ET 


‘asodınd 3U? 
10J saourqsqns ons asn 0} saH[OU}ne 1U29duo9 947 Aq P3ZHOUINE A[[eorJroeds 
suosıad Aq s[eufue Jo Inde 93 10J ‘UOHU9AUOD SIU} Aq paıınba1 [ol3u09 Jo 
saınsroau oq Jo uonteoI[dde 2Y3 o} 192fqns ‘saoue3sqns Uns JO asn QUL (2) 

‘P219۸0291 10 PpasnqEe 
aq a010e1d ur 30u [IM ۸A2U} 3U} UOHIPUOO BE Ons U! 9q 0} QUOD S20Ue}sqNnS 
oıdonoyoAsd aq [Hun uoHmuaauo) SIH} Aq palinba1 [01U02 Jo saInseau 
aug Jo uoneor[dde oy} o} 309fqns ‘s30npo1d 10 saoue}sqns oIdo10J¥9ASd-UOU 
Jo oınqoeJnueu ay3 10J AHsnpur U! saouresqns YIns JO asn aL (4) 

؛paureqo‎ A[[NJME] Ua2q aaey suoneıeda1d as9U1 1U} 
Jos AJsHes 0} ‘1oA9Moy ‘paf!1ua 2q [[EUS A11ed Uta ‘asn [euos19d 10] SUOHEIE 
-deıd Jo saqquenb [[eus Jo s1e[[aAe} [BUOHBUI9}U! Aq QUIAIIEO UL (») 
:ruı9d ABU Sa1eq{ 
au? ‘1 a[npaqoŞ ur asoya ue} 1ay30 saouejsqns oIdoHor[oAsd Jo 109dsa1 U] 


TONULNOD 40 3402S AHL ONICUVOAY SNOISIAOYd TVIOIAdS HIHLO 
p 41914 


“UOHBITUNUIUIOD S [FI9U29-KIE19102$ 2U} JO 2ep aU} JO SAEP O§ 1 UIYHIM 
uogsanb urt saınseau 10 aInseau [01U09 9Y1 UIO1}J uUOHduexa 2U} 9}BUTU12} 
o3 soInseau aXe [[EUS SaHIeq [[V ‘PIFo{ 9U} 0} PUE UOI}EZIUESIO U3]¥9H PHOM 
aY3 03 ‘UOIUQAUO) SIY} 0} SHIA S2} 10qUaUI-UOU 03 ‘SUOHEN P2}IU/) 9U} JO 
sıa2qWa/ S2139 []E 01 [P19U299-A1e32102$ 2U? Aq pa}e0runuuro? 3q [[PUS UdeISeIed 
sf} 03 JuensInd uexe] uor!ssrluulo) 2U} Jo UO!ISI99p AUV ‘S9INSB9U [01U09 
I[e 1o Aue uoıJ uoHeıedaıd eq} Jo uoHdulexa 2U} 2JtuIu1] 0} 9P102p ABU 
‘}UBA2][31 I9PISUOD ABU 1! S1010} 19U10 PUE 9AHEHSTUIUIPE ‘[E39] ‘[PIOOS “‘OIUOUOD2 
2Y1 puUIuı Ut 3uHIeaq PUB ‘S1913BU OfJ1UaI0S pUE [EFOIPp9U O} SE 9AEUTUII2}9p 2q 
[[eUs 1uaussesse 9SOUM ‘UOHEZIUE3IO Y1[e9H P]IOM 3U} UO1} UOHEITUNUUOD 29U} 
3UNOI9E OJU1 3UIXP} ‘UOISSIUUWO)D 29U1 ‘P21duaxa aq 03 aseao p[noys UoHteıedald 
ay} U2IJM uol}J ‘AUE J! ‘saınseau [OI3UO0 0Y} J0 UOHBPU3UUOI E UHIM 
1941930} ‘7z Jde13eIed ur pa1Jloads s121EWU 2Y} 0} UOHB[21 UY uOHtIEdo1d aU} JO 
JUQWSSISSE UE UOISSIUWUOD 3U} 01 9EITUNWLLOD [[FYS UONEZIUESIO U1[E3H POM 
ay1 ‘UoHeZzIue310 Y3[F9H PIIOM 2U 03 ‘A1tqd BF Aq PEU SI UOHEOTJHOU 9U] UUM 
‘pute UOISSIUIO) 2Y3 0} ‘SaH1eqd 9U} 0} ‘UBA2]91 SI19pIsUO 94 YIM UOIHBULIOJUY 
Aue pue ‘UuOHeOJ30U Ons 3IusueH} [[BJS [F109U909-A1e12102$ 9Y1] ‘UOHE1}HOU 
au Jo J1oddns ur uoqreuloJur 24} UM WUIY UYstuInJ] pUe [tI9U2)-AIB9102% 
ay1 AJHOU [[PYS 31 ‘uoHduoxa ol} Jo 41ed U! 10 a[oUM UT “UOHBUTULI2} 9U} 
aıınba1ı Aeu uorurdo S3! U! UOTJHM ¢ Yde13eIed 07 1uensınd paduaxa uoHeıedaıd 
e QUIPIe321 UOHEWUI1O JUI SEY UOHEZIUE31IO U1{0H P[10M 2U} 10 A31eqd F J] 


‘pıeog 2U 0} put UOHEZIUE3IO U3[e9H P[I10M 23 07 ‘soarieq 12U10 2Y} 
0O3 UOIEOTJHOU 0U 3IWSUE1 [[PYS [F19U20-A1812102$ UL ‘P91duoxa SI 31 YOIYM 
uO1] [013u09 Jo saınseew a33 Jo put ‘uoHeiedald 1duıexa 9J3 Jo UOHISOdWuOD 
pue oeuıeu 2u Jo ‘uorsr9ap Uons Aue JO [F19U29-A1e1a109$ 2Y3 AJHOu [[PUS A31ed V 


pi ® 


pue 3unıodxae ay} Jo sarouağe 1o saHrıoqIne 3uU2]adUu0o9 oq} ale 1910dur 
pure za310dxa aU} Y10q UaUM 3ds0xa Jıodur pure j10dxa Jrqryo1g (Û 
pure :ural9U1 
poapzo0091 asn JSe[ 943 193Je SIea OM} 3sea] 3E 10J poAlesaeld 2q 0} sp10231 yons 
‘asn ıfaY3 Jo s[IF9p 9U} pute saeoure3sqns 9J3 Jo uoHrsrnboe oy 3uru1a0u09 sp10021 
daay suoHoun}y OHHU2HS 10 [POIP2U SuruzoJ19d suosıed 3u} alinba¥ (2) 
‘asodınd pozlıouqne sry 103 palrnbaı A33uenb 
ay1 o3 uosıad pozrzoqqne A[np e 0} par[ddns 3unoue oY} 303s (Pp) 
؛(q)‎ pure (») sydeı3ezed 
U! PQUOIHUSUI S398 PpUE SHIAHIE 2Y3 Jo Uorsraiedns as0]0 10J ap!aolq (2) 
‘UOHEZHIOUINE IOFId 10 a0U90[ [eIO2ds F 
1epun aq uorssessod pure uonqrHsIp ‘ope ‘a1n0ejnueu 3e} alrnbe (4) 
‘ua 
Aq panoıdde A[[eotjJlo9ds 10 sueuu1eA09 1!9U} Jo [o33uo0 2U} 1epun A221!p 
a1e UOTUM S1UeWuUsI]qE}s2 OJHuaros 10 [eOIpau ur ‘suosıad pazrıoyne A[np Aq 
sasodınd [eorpawu pa3rur[ A194 pute o1JfJuaros 10J 1da0xe asn [[e qoq (7) 
:[[eys sened 9U? ‘1 a[npaUoS Ur seoue3sqns Jo 199dse1 U] 


1 AINQAHOS NI SAONVISANS ONIGHVOIY SNOISIAOUd TVIOAdS 
L a]3H4F 


‘snip ORo01eu JO [01302 9U} 
ı03 suouaauo? Jo suorsIaoıd aU} 0 3uensind pUS![QFS2 UOI}8H}STUTUPE [eroads 
2Y3 ‘UHM uO!eIado-00 as0[9 U! XIOM J0 ‘se owes 9U} 2q a3e3UeAPE UJIM ABU 
qoryM ‘uorHei3srufupe [eroeds e UIeJUIeU pUE UST[Qe}S2 Aıeq Y0e2 “UOHU3AUOD 
sı Jo suorsraold aU} SurA[dde Jo asodınd aq 10J eq o[qtırsep SI 31 


NOILVYHLSININGV TVIOJdS 
9 aH4¥ 


-Kııoujne [e89] 1opun 1da0x9 AJ PUE [II ‘IJ SI[nP9U2S U! 
saouesqns Jo uo!ssassod a? 31Wıad 30u OP sa1eg 2U} 2U} a[qei!saP SI 31 ‘€ 
‘sasodınd 21JHua!0s PU [EOIPp9W 0} AI PUF 
JI1 ‘II so[{npauog UY sa0uUeJsqns ‘Jo uorssassod pue osn pue ‘U! apeH ‘Jo sY9018 
pue uorınqrHs!p Ş10dur ‘410dxa ‘oın9ejJnueu ou oeHdoıdde s19pISUO0 3! SE 
soınsrau ons Aq WI] ‘tp 2]918 U! popıaoıd se 3da0xa ‘TIES Aled UO 'T 
°` WHI 
u! PaPIAOId Se J a[nP9UOS UY! Sa0U¥}sqNs JO osn aq? urf [[FYS Ad UO °T 


SASOdYNd 2IAILNIIOS ANV TvVOIQdAWN OJ ASN 30 NOLLY LIWNIT 
¢ a14 


ST 


punos ujım a0uepio09e U! ponss! 21e A] PU [I] ‘II S9[nPQUOS UY sa0ue3sqns 
103 suondposald 3e} oInsua 0} soınseou aXe} [[FYS SsoHItd U1 'T 

‘SUOH9UN] 
oJHuaros 10 ofnadeıeu) Jo osp1exa pazHoy3ne A]Nnp 0U} Ur saeouejsqns ons 
xe3srurupe 10 asuadsrp ‘asn ‘UTe}q0 A[[NJME[ AEU S[ENPIAIpUT UayM 1da0xa ‘A[UO 
uordrıosa1d [eorpow o3 3uensind s[enp!a!put Aq osn 10j pasuadsrp 10 parfddns 
aq AI PUF III ‘II So[npaU0S ur seouezsqns 3e; o1rnba1 [[eys soHIed UL 'T 


SNOILAINOSIYd 
6 1314¥ 


‘UOU?AUO) SI} Jo o9uensInd UJ p939tua a1t SE SUOHE[N321 PUE 
se] Hons Jo suorsrao1d 9U Jo uoHn?9xa [NJ] PUe 2۸1102332 2Y1 10J porJ!fenb 
A[oenbope oq [[eUus £ aoe Jo (q) Ude13eıed-qns 10 [oie sIU} Jo [ Yde13eIed 
o3 3uensInd P2Z[10J1ne 2SM13430 21e OM 10 UOIHUSAUO)D SI} UIM 99UBP10008 
ur saoua2I] UIE1a0 oyM suosled [Je 3eU} o1Inba1 [eys SoHIed 2UL 


"SUOH0UNY O131U919S 10 099n9de19U1 FUIU1OJ19d 9M pue u1oJ1ad 
o} pazıuouqne A[np suosıaed 03 A[dde 30u pa9u saınseaUl [011U09 IB[IWIS 19U10 1O 
3ursua2r] 03 SUHE][21 a[0H1e STU} Jo 7Z PUE [ SUde13eied 3o suorstaold aul € 


°S¥2903S JO UOISJ?AIP 12430 10 3J9U3 }U9A21d 07 1ep1o ur sasrulald pute s$Juau 
-USf[qe3s2 ons O3 p1e391 YIM u9Xte} 2q saInseau A3l1n0as 32U} oap!ao1qd (2) 

pue ‘ooe[d 

2X81 Aeuı UOHNqQHJSIp 10 oPEH ‘a1n39eJnueu ons UOIHM UT sasIUald put s}uo9u 
-USI[qe3sa 2U oInseaul [O13U00 Ie[IuIs 1940 10 20U30] 19pun [013UO) (4q) 

‘1 Ydeı3eıed ur o3 p2113321 saoue3sqns JO UOHNQIHSTP 

10 ‘ur (ope 31oduır pue jıodxa 3urpn[Our!) êp8e13 ‘Jo o1n39eJnueu oU} U! pa3e3u2 
10 uo 3urAlueo sespıdı9ua pue suosI9d pazrıoyne Af[np [[E [01u0) (2) 


:[[eYS soHIed UL °7 
`aInSEaU [O1U09 1[IUYS 19430 10 a0ua0![ 10pun 2q AI PVE I1] 

‘11 se[npoayoS U! paJsr] sa0u¥3sqns J0 UOHNQIEH3SIP PUE ‘U! (ape 310dur pute }10dxa 

durpn[our) opt; ‘Jo oInq9ejJnueu oU JU} Qolrnba1 [[eys sonIe{d 2UL [I 


SAONAOIT 
8 a1214 


`1 a[npay9$ UY s2909Ue3Sqns 
o7 A[dde os[e [[eUS [1 9InP9U2S Ur sa0ue3sqns 10J suorezIIoy3ne 310dut PUE 
310dxa 10J Z1 [0H1 Jo [ Udeı3eıed Jo sJueuaıInba1 941, ‘asodınd o3 10J uor@a1 
10 A3quno? 1e} Jo seqrıouqne 3ua3aduo0 ou} Aq pazuoyyne Af[[eoIoads ole 
UOTUAM sasrıd197u? 10 suos12d 12430 10 ‘A[9A199dsa1 ‘uo1391 10 AHun02 Fur10dUr 


91 


‘3uaIdroa1 pure 1ar[ddns ‘oep ‘A33uenb ay? Jo s[!e7ap ‘[esodsrp pue uor3rsrnbOe 
yea 10J ‘3UIMoUS ‘A1eq{ U0e2 Aq Paurui122p 2q EU Se ‘sp102a1 doax¥ sUOHNIHSU{ 
oHHualos put ai0 put UO!JeZI[EJIdsSOY 10J SUOIHNJHSUT ‘S101NQIMHSTP ee1 
‘II a[npaqoS Ur sa0uesqns Jo 309dsa1 ur ‘ey aztnba1 [[eys samıed U1 ¢ 


‘3uardroa1 pue 1or[ddns ‘2}ep 

Auenb ay3 Jo s[reJep ‘[esodsrp pue uoısınboe yea 10} ‘pure paıngoeJnueu 
sauenb 2U} Jo seep Surmouys ‘A11ed U2e2 Aq pauru1a19p 2q KeUI Se ‘Sp10021 
daax sısıoduır pue s12j1odxe ‘s101nqIJs!p oa[esa[oUM ‘sia1n9ejnueu ‘1]] pue 
II sa[npaqos U! seoueJsqns Jo 30adsa1 ur ‘Jey ozınbaı [[eus samıed aUl ‘T7 


‘uardra1 
pue 1er[ddns ‘a3ep ‘AHuenb oy Jo s[reap ‘[esodsrp pue uorsrnboe yea 10J 
‘pue ‘903s U! p[aY safrJuenb au} ‘pa1n30eJnueu sajHuenb aq} Jo s[Ie39p Furmoys 
‘Ked UOtea Aq pauru1a3ap 2q ABU se ‘sp10221 daa sa0ure1Sqns asoy} 21nqIH3sIp 
Pue ur ope 0} £ [01e 19pun pazrıoy}ne suos1a9d 1930 [[e pue sa1n39ejnueu 
‘1 a[npayoş Ur seouesqns Jo 309dsa1 ur ‘eq; ozrnba! [[eys sored UL '[ 


STHOIAY 
II 4]9H4W 


‘o![qnd [eıaua3 aU} o} seoue}sqns ons Jo jueuasH12Ape 2U} qIyo1d 
‘sUO!ISIAOId [FUOHN}HSUOO S3! 0} pie3o1 onp qim ‘eys A31ed YIP ‘°C 


‘Josn 2J} Jo A32JeS 2U} 10J AIess299U 21E UOIUIĞO S3! UI SE ‘S9UB3SqNS 
oıdooy9Asd Jo sa8exoed [ıee1 Jo 12[Je9[ Surfueduro00e 9U} Uo ase Ue UI PUE 
a[qeIH9e1d al9UM S[9qP] 9U} UO p2}E2IpU! 2q 0} ‘SSUIUIEM PUE SUOHNE9 3UIPN[OU! 
‘asn 10J suoralrp Yons ‘uoHEeZIUFSIO U3[eaH P[IOM 2U} Jo SUOHBPUSUIUOIDI 
10 suoHe[n3a21 JueA2[91 Ue }uUnoIDe OU! 3UIYe} ‘o1inba1 [{eUS AIe{ UO °T[ 


ONISILHIAIY ANV SI9VHOVd NO SONINHVAM 
O1 a]3H4F 


‘AI pure IJJ se[npaqoş ur saour}sqns Jo ‘saHieqd 2U} Aq PQU1J9p 2q 0} SHUI] UIUIM 
‘saqqurenb [[eus ‘saseo [euOHda0xa U! s[BNPIAIpUI Aq sasodınd [eOrpau 10J asn 103 
‘uordusa1ld 1noq3IM pue uorHalos!p 1193 3e ‘A[ddns 0} joaleU} 31ed 10 A33UNno?9 
s31 ur y3[eoy Or[qnd 10J o[qrsuodsa1 saeqlıoqne aU} Aq P91eu3!sep S10}3nqHsIP 
[re391 posuaor] 19U10 10 sJsroeuIeyd pasua9![ 2ZHOUIne ‘oquosazd ABU 3 
se ‘3urdaey¥-p10921 Surpn[9ur ‘sUoHIpPUO? Yons 19puNn PUE aıınba1 os s@9UPJSUINIIO 
[eoo[ uorurdo s3r ur J! ‘Aeu Ajıed E ‘[ Udeigeied 3UIPUBISUIM}ON ‘£ 
‘a1eJ]omM Pure U3[eay Dr[qnd 
a3 12201d [JIM Se “A3PI[EA 1191 Jo uoreınp 9U} puUe pa[[J21 2q Aeu Kay} sau 
Jo 1ıequnu au} o3 se A[ie[norıed ‘uoHe[n391 Y9ns O} 30afqns pur a010e1d [BO!pau 


LI 


ure qis uoHezrioqne J1odxa aq} uınga! [[EUS ‘p?9192JJ2 uoeq sey UOHEJI0dUur 
3U uayM ‘uor@ga1 10 AıHuno? Surm1lodur aq} Jo 3uauruI940) QUL (2) 
‘uO!391 10 A1}UNOS 3U31O0dWI 9Y3 JO 3U9WUI29A00 
ay3 o3 Adoo e puss [[eys uoHezrıoqne 310dxa aJ} SuInssr 3U9WUI9A0) 9U} PUB 
‘uauu3rsuo? yoea Kueduoooe [[eys uUOHeZzluOoy3ne 110dxa ay} Jo Ado2 V (Pp) 
‘UONeZIJO0Y}Ne 110dx? oy} 10} 3urA[dde 1uouysI[qes? 10 Uosıaed ay3 Aq pa0npo1d 
aq [[eUs uoHezrıoynte ue ons pue ‘paao1dde s1 urala} 0} p2113J91 Se9Ue3sqns 
10 o9uresqns 2Y} Jo uoHe1odur 2Y} 38U} 3U!AJH139 pute uUoId291 10 AHUNOD 
3unıodur ay} Jo A3lıoyne 1u9}9dui0o0 ay} Aq panss! ‘uOHEZIIOJIne }10duY 
ue aırnbaı [[eys saHIeqd 2l" uoHezrıoyyne 310dxa ue @urnss! 10J9 (2) 
`panssr Ua2q SEY 1 UOJM Aq A311O0U}Ne 9U PUE UOHEZIOU}NE }10duIr 
ay3 Jo 33ep pure 1aquinu 2J7 233s os[e [[eys UOHeZIIoqne 310dxa 91 ‘P9UsIuIny 
aq A[[euonIppe [[eys ‘Aue J1 ‘uoqeiedeld oU} Jo owueu o} ‘uoneıedold € 
Jo zo} 2Y3 ur pa310duur 10 pa31o0dxa s1 90ur3sqns oU? J] 'P21223J2 0q 3SNnU }10dur 
10 310dxa 9Y1 YUOTJM UIYIM porı9d ay3 pue ‘191odur put 1910dxa 93 Jo ss2IPPE 
pue oueu 2U} ‘Uu10} [eOHneoeuıeyd 2J3 ‘pa10dut 10 pe31odxa 2q 0} A3ruenb 
3Y1 ‘a[npaU°0$ 243 U! a0ueJsqns 9U} Jo UoHeu3!sep oU} ‘oluieu E YoOns QUIXOE] “10 
‘aueu Aıe1ar1doıd-uou [eUuoeu1e3Ur 9Y} 233s [[eys UoHezrioy3ne yong (4) 
‘Sa9UEJSqNS 9I0 10 9UO JO S}SISUOD 3I I9Y}9UM 10dUT 10 
310odxa yons Joe? 10J pour!eqo 2q 0} ‘UOIsSTUUOD 2Y3 Aq PpaUSI[qe3s2 9q O3 W103 
Be UO ‘UOHBZHOUJINE 310dxa 10 310du! o3e1edas e oırnba! [[{eUS [J 10 J a[npaY}0S 
ur saoue3sqns Jo 31odur 10 }1o0dxe ay} 3ulqıuied AI1e{d Alea (7) ‘1 


ACTVHL TVNOILVNHALNI OL ONILVTIY SNOISIAONd 
CI 212114¥ 


‘sIeaf OM} 1S2] 1 10J poAlasa1d 
2q [IEUS 91 a[of1e 1epun s310da1 Jo sasodınd 10J paırınbal ale UOIJM 2011e SIU} 
uf 0} p9113]J91 uoeu1oJur put sp10021 oU} 12U} oınsua [[eys SoHIe{d UL 'L 


‘uo13J219U1 pa1n} 
-eJnueu uoHeıedald Jduıexa au} Jo [esodsrp [emrur pur A33uenb [e30} ‘oIneu 
9U} 0} se pute ‘uoHeIedeid 1duıexa ue Jo a1n30ejnueu aJ} U! pasn 29Ue}sqns 
rdonoy9Asd qoea Jo A3r3uenb ay3 0} se sp10021 da9¥ 07 ¢ ofoH1e Jo ¢ Udeı§eied 
Jepun paduexa suorqeıedaıd Jo sıoın0eJnuewu aırnba1 [[eys soqied UL ‘9 


‘pa10duur pue pa10dxa ‘paınqoejnueu saruenb ay3 Surmouys ‘A31ed U09 

Aq pauru133ap 9q Aeu se ‘sp10021 da2¥ s1910duur pue s1aj10dxa ‘sıa1n0ejnuru 
‘AI a[npaqoS U! saoue}sqns Jo 302dsa1 ur Jeu a1rnba1 [{eys soled 2UL 'Ç 

"QIQETIEAE AfIpE21 

SI SUORNFHSUY OIJHUSIOS PUE 919 PpUE UOIJEZ![PHdSOY 10J SUONN1HSUY ‘S103NqHISIP 

e91 ۸q I1] a[npeyoS ur saoueqsqns Jo [esodsrp pue uorsrnboe 3urpie3o1 

UOHBUIJOJU! 38U} ‘SF3UN0? 119} U! sS909H9e1d ope1} put [tuorssaJo1d 9} UNO 
our 3up{e} pue spoq19wu 23er1do1dde U3nory} ‘aınsus [eys sonIed Ul 


81 


‘UO!JU3AUO) SIU} Jo 3uTueou 
aU UIJHM J10dxa MQU BE 219M JI J! Se pa321} 2q [[PUs ‘UOHeuHsap U3I910} 
B JO as0 9U} UI ‘PUE asNnOU3IEM 3U} 109A0 UOH91pslinf[ 3UTABY S91OUJne 2Y} WOI; 
3uıed e aırnba1 [[rJs osnoqyaIeM paepuoq 2U} UO1}J [BPMEIPpUJIM U0eq ‘osodınd 
yons 103 p210dxa sf Juauu3Isuo0 ay} 38U} A31180 [[EUS UOHeZzloy3ne J10dx2 9U} 
aseo ons UJ ‘asnoJa1IeM papuoq E u! pa0e]d 3ureq Jo asodınd ay7 10J uOoHe}10dUr 
ou paaoıdde sey 31 1U} ‘UoHezrıoyne 310dxa 9J} 10J SurA[dde 3uauys![qe}S2 
310 uosıad 2q} Aq pao0npoıd ‘uonqezrıoyne 310dur 2J} UO sa1}J1390 AHUNO? 
3urqıodurt 9U Jo Juauıu12A09 2U} ssa[un paJIqIyoıd a1e asnoJaIeM papuoq E O1 
[1 o[npeyoş ur saoure3sqns Jo suauru3rsuoo Jo s10dx4 ‘parqrYo3d aze ][ a[npaUoS 
ur seourejsqns Jo suaeuudrsuo?o Jo sasnoqelem popuoq 0} s}10dx{ (7) 

‘parqryo1d 2q [[eUS 
‘uogtezlOJne 310dxa 2J} u! pauıeu uos19d ay3 UY} 19U10 UosI9d E J0 3UNO09E 
au} 07 XUEq E 03 1o0 ‘X0q 2213Jo 3sod e 0} sueuugdrsuoo Jo s}10dxH (4) 
‘saınseau OHSEIp a9I10Wu Afdde 
Aeu KaU} EU} ‘IaA29MoJ ‘Ppap!AO1d ‘A103!1133 119} JO sed 1930 U! SE [OI3UO0 PUE 
uorsrAladns awes aU} sauoz pure sji0d 2213 ur asfolexa [[eys SaH1e{ UL (7) 
:A[dde [[eqs suorsraoıd 
[euoHg!Ippe SuIMo[[o} 9U [} PUP J so[np?U9S U! sa0Uue}sqns JO 309dsal UJ € 
‘uo!391 10 A1UN0O3 SIY JO S9HHOU}NE 
3u9aduıo? aJ} 07 ‘3d!9091 Jo 2Jep 2U} pUe paA!a921 saquenb 2U} SUHE}S 
pasıopua A[np ‘usuu3rsuo? oy? 3urAueduoooe Ado au} 3!usueH [{eUS 1910dur 
ay» ‘Şuauufrsuoo ay3 Jo 3d1a291 uo eu} azfnbaı Aeu seHıed UL (p) 
‘1910dx2 3Y} WO1} P9۸19091 UOHEIE[99P 
oq1 Jo Adoo auo ‘pa3sanbs1 3dra091 Jo uIn}al UHM [IW pola3s13a1 Aq ‘uorda1 
10 Amunoo Suqıodury oq} Jo seprıoune Ju919duo?0 2U} 0} puas ‘yoedsap Jo 
o3ep 93 12J sAep A39U!u UU} 1238] 30U 3Nq a[qıssod se uoos se ‘[[eUS p2}10dxa 
ua2q SEY [[] ?[NnP9U0S U! a0ue}sqns E Kıo1119} osoyM WO] A1ed V (7) 
`3uauIud!SUOD oU} 
o3 Adoo pır} ou UoenHe [[eUS A2UL ‘UOHPIE[09P 9U} JO saıldo9 OM] U3IM UOr321 
ıo Aıuno? 1Jreu} Jo seqrıoune 3ueaduo0 09U37 UsIuIny [[PUS sıel0dX{ (4q) 
‘yoedsep Jo ep UL (A!) 
pure ‘Aur J! ‘uoqeıedoıd 
ay1 Jo oautu 2U} ‘uogeiedoıd e Jo WıoJ 9U} U! JI ‘PUE ‘paڊ1odxa‎ 
sı a0ue3sqns 2U} YIM U! WIO] [eoqnaoeuuieyd PUEe Kı#uenb aL (I) 
‘a[npaU0S 3U3 Ur a0ue3sqns 2U} JO uoHtu3!sep 
aq} ‘ouıeu E UONS QUI[YEJ ‘1O ‘aueu AIea1do1d-uou [BUOHEUI3}U! UL (mM 
‘z910dur pue 1910dxa a3 Jo ssa1ppt PUE 9UeU UL (0 
:UOHEWIJOJUT FUIMOI[]OJ 9U} FUTUFeUOD “UOISSTWUUOD ay3 Aq POUST[qE1S9 
aq o3 uo] e UO ‘ae21[dH} U! UOHPIP[99P dn meıp [eys s19J10dxa [[] a[nP?U°S 
ur saouesqns Jo J1o0dxa Yo0ea 10J 3U} aıınbeı [[eus seHIed QUL (D) °< 
‘uo1391 10 AJUuno? 3ufIodxa 
ay; Jo 3uauıu19A00 3U} 0} ‘payıodur A[[en39e 3UnOWE 2U} 3urAJ1199 JueuıasI0pU2 


61 


‘AIPd 
3urAJHou 9Y3 Jo suo!821 ou} Jo auo 10 AI3Un0? 2U} O} paj1odxa sS! UOHBOIJHOU 
au} Ur parjioads saouesqns 2U} Jo ouou 38U} a1nsua O} saInseew 2X} [[eUS 
31 ‘[ Ydeı@eıed o3 3uensınd uoHrqryozd e Jo paJHou U22q SEU Aled FP J] 


‘AI 10 IIT 
‘[1 o[npayoS ur paeu§ısep se aoue3sqns aU} Jo aueu aU} AJr9ads []PUS UOHPOHHOU 
yons Auv ‘uOHeD1JHOU S31 U! palJI2ds ‘AJ 10 11] ‘1f 9I"P9UOS U! S39UP}SqnS 210L 
ı0 2U0 Jo SUOIS21 S31 Jo 9U0 O3U! 10 1UN0D S3! O}U! J10dUT 2U} S3IQIYO1d 31 PU} 
[eıouaD-Aıea102$ 9U} USnoıug saıeq 19U10 2U} [[e AJHOU ABU Aiaed V 1T 


LIHOAWI ANV LYOdX3 NO SNOILOIMNLSIY ANV J30 NOILI4IHOUd 
£1 a24 


‘3I1SUBH Ur saDut3sqns Yons 19۸0 saRı1eq 9U} Jo Aut Aq 
pasro10xa 2q AEU UOIUM [01U02 3U 11WI] UTM sS}u9uua213e [PUOHEU12}UI AUE JO 
suUOISIAOId 0Y3 03 o01pnfo1d 3nou3IM ale ydeıde1ed sry; Jo suorsraoıd UL (1) 


‘aırnbaı saoursuın2119 Se Ie} os par[dde 0q [IPS suorsrAold 
asoy ‘uo!@a1 10 Anquno? ons Aue U! SPUE] 3JBIOIIE 2U} J] ‘HSU J0 UOIAa1 
ıo Anuno2 3J3 Ur pur} 10U Ssa0p YOIJM 3Jtllfe Aq P9}10dsue1} SI uoHsanb Uf 
yueuwu3ısuo? 2Y3 9194“ A]dde 0u op Ayieq E Jo A10111} 9U Y3NOIU} S20Ue3sqns 
Jo a3essed ou o7 Fure[?1 (8) o7 (2) syde13eıed-qns Jo suorsrao1d 9L (1) 

‘sarIoy1ne 1u2932du1o? 3U} Jo Uorssru1ad 
2U3 3NOU3IM P2123] 9q 0U AEU 3uUIXY9ed YL ‘UorHsanb uf a0ue3sqns 29U31 Jo 91n3eu 
ay1 a3ueyo p[nomM YOIUM ssaoo1d Kut 0} pa392fqns 2q Aeu ‘asnoyaIeM papuOoq E 
ur p9103s Suraq 3S[IJM 10 3SUe1 U! [JM ‘saoute3sqns Jo 3ueuu3IsuUo0 ON (8) 

‘3U9UIUBISUOO 2U} 
paڊ1odxa‎ A[[PUI3I110 YOIYM uO!391 10 AI3uno? 9U} pUe JISUEH Jo UO!I391 10 AI3UNO? 
aJ1 ua2M12q A[dde os[t [[BUS (2) [ UYdeı3eIed Jo sUO!IsIAOId 9Y1 ‘P9ZHOY3ne 
sı UOISIQAIPp 2Y} J] ‘UOoHtUHS2p Mau Jo UOI391 10 A1UNO? 2Y1 0} 3ISUEH} JO 
uO!321 10 A11UN0?9 9U} UO1] 310dxa UE 919M UOISIQAID 9U] JI Se UOISIQ9AIp p23sanba1 
Aur 1t23 [[EYS ISU] JO UOI321 10 A13Un09 3Y} J0 13U29WUI3A09 2Y] ‘UOISI9AIPp 2U} 
S@ZIIOUINE 3uUIsSEd SI Ju29UUGISUOD 2U] YOIJM YSnoly} UOoI3391 10 AHuUnO9 2U} JO 
3uauuı3A02) 9U} ssa[un ‘UOHteZHOU}ne j10dx? 2U} Jo Ado2 3uIAUEQdUI009e 2Y3 U! 
paluueu 3U} UU} 19U10 UOHeUI}s2P E O} 3U2WU3ISUOD 9Y} J0 UOISI9AIP 2U} 3Uaaald 
o3 saınseau anp []E aXe? [[eUS ssed OJ p333I1W19d sr sa9uesqns Jo 1U9WUBISUOD 
e YOTHM U3noıy} uo!321 10 AHuno9 Aue Jo satioyne Ju23aduıo0 a¥L (/) 
‘A1eq Uns Jo saHHOJ1Nt 3u33aduuo9 2Y3 0} pao0npo1d s1 }Uu2UIUSISUOD 10J 
uOHeZHOUJnNE 310dxa aU} Jo Ado? e ssa[un ‘PaH1Ie9 SI 31 YOIJM UI 90UBA2AUOD 2U} 
uiOl] P9AO0WU21 SI }U2UIUSISUOD 2J7 10U 10 10J}9UM ‘A10111 S31 USnOIJ} ssed 0} 
AJl3uno? 13130ue 03 pau3!suo0 saoue3sqns Aue 1u1ed 30u [[eys A31e{ V (2) 
‘SaHIIOU}NE 
3usıaduo9 aU Aq paure1ap 2q [[eYs uoHezlioynt 310dxa ue Aq P9!UEdUOI9E 
30u Aueg € Jo Alo} 2U} 3uraea] 1o0 3urıeue suewu3rsuo) (p) 


0C 


‘seureJsns YOns asn UOIUM SUOHN3HsSUI O1J13uaI9S put [BOIpau Jo pUe S29Ue3sqns 
ordoHoyoAsd Jo sıonqıHsrp [fe3a1 pue a[esa[]ouM pue ‘s1910dur ‘s1910dx2 
Sı2In39eJnuBeur Jo uoH9edsur Jo ueqsAs e ureyuteur [[eUS Safed 2Y1 


NOILOTASNI 
SI 2]3H4¥ 


`6 a[onıe Jo [ Udeıdeied 
Jo suauwaırnba1 2J3 Jo uorB[O!IA e pa1ep!suoD 2q 30u [[eJs A0ua81eua Jo ose aU} 
Ur Sa9Ue}sqns Ons J0 UOHEIHSIUIUPE 9U] ‘S29UEA3AU00 22U} PpIEFOq UO S2INSEIUI 
[o3uo9 1a3o pue suor392dsur ‘s%99Y0 n0 A110 03 saHl1o0y3ne [EIO] 3U29dUO9 
23 Jo SUL Aue 0} a0rpnfe1d 3noq3IM ‘AHs!821 Jo Kuno oY} Jo sa0ua0!] PU 
s3rurad ‘suorqe[nda1 ‘SMe[ 2U} 03 302fqns 2q [}eys [ Ydei3e1ed YIM 99UEPI000 
Ul ‘Sa{9800 100M put SUIEH} AEM][IeI [euOHeu19}U! se Yons ‘1o0dsueH or[qnd 
[euoHeu1a7urt Jo su1oJ 19,30 10 3Jeioire ‘sdrys Aq parl1eo saoue3sqnS ‘£ 


‘spIendajtes Yons puaUIuiO021 [JPYS ‘SUONEZIUE310 [PUOReUJ23Ut o9}eIdo1ldde 
9U} U3IM UOHE[nsuo0 U! ‘uO!ssIUUOD 2UL ‘sasodInd 3II! 10J] UO!SI9AIP 
11a} 10 [ Ydeı@eıed ur 03 pa112Ja1 saouesqns 2U} Jo asn 1edoıdur 93 3uaaa1d 
o3 AHs!391 Jo Aqunoo 2U Aq uaye oq [[eus spien3aJes oerıdoıddV ‘ZT 


‘UOHU3AUO) SIU} JO SUIUEOU 2Y} 
UIJJIM A13uno? e YanoIy} a3essed 10 310dur ‘}1odxa aq 03 p213p!suo0 2q 0U [[EUS 
saseo Aoua31euua 10 sosodınd pre-3s11J 10J 93eAoa 10 Aouınof[ xray} 3urınp papa9u 
aq Aeu se AJ 10 II] ‘II o[nPpe}9S Ur seoue3sqns Jo sauenb pa3rur[ YOns JO 
‘S4902 100U PU SUIEI} AEMJIBI [BPUOI3EUI2}uU! Se ons ‘}10dsue13 Or[qnd [euoIeu 
-19U! JO SU10J 19U10 10 3JeJozre ‘sdrys Aq 28erı1e0 [euUOHeUI2U! QUL °[ 


OIAAVYUL TVNOILVNYAILNI NI GA4OVONA LHO3SNVYL OITANd 40 
SWAHOA Y3HLIO YO L4VYOYIV SdIHS 4O SLD GQIVISHIA NI 
SAONVLSANS OIdOWLOHOIASd JO 
AOVINUVO HL ONINHAONOOD SNOISIAONd TVOAdS 


PI a34 


‘3uaudrys 9Y3 Aueduro09e [[PYS ‘UOI321 
1o Aı3uno? Sufq1odxa ay3 Jo A311o0yne 3u919du1o? 93 Aq pasıopua A[np ‘90ua0[ 
ıodurr [roads ou Jo Ado 9uO0 ‘3ueudrys 9U} aXeUu 03 19j10dx?9 9U] 9ZHoY3ne 
ua} Aeu JOIJM ‘uo!r8e1 10 Amunoo 3urıodxa aU} Jo A3Hoy3ne 3uU2aduo0 
ay3 03 ‘1a10dxa ay3 pue 1910dur! oU} Jo ss9ıppe pute outu 2U} QUYHEOIPUT 
‘aoua0r] 1odur [eroeds aq} Jo sardoo oM} puss [[eys AHuno? 3uHloduwr oY} 
Jo Aııoqqne @urnss! e1 ‘sa0ue3sqns Yons 3urureuo0 suoreieda1ld 10 uofsenb Ur 
saouresqns 2U} Jo saHHuenb parjads Jo 31odur ay3 ase0 YOe2 U! 20U20] 10dUr 
[emeds Aq 9zuouqne Aewu [ Udeı3eIed 03 JuensInd UOHEIIJIOU UA! SEU UOFYM 
Ayıeq e ‘sydeı3eıed 3urpao21d 9q} Jo suorsrAold 9Y) 3UIPUBJSUIM}ON ‘€ 


IC 
"p [OHI 
Jo (q) udeı3eıed-qns U3!M a0uep1090t U! sesodınd [erıqsnpur 10J pasn seRuenb 
uo ‘J a[npayoS ur a0ue3sqns e Ue} 19U10 a0uesqns YOea 0} P1321 U] )م(‎ 
pure ‘suoreIedoıd 3duıexa Jo aın9eJnueu 9U} UY 
pasn seqHuenb uo ‘[[] PUE [I sa[npayoŞ U! a0ue3sqns Dea O} pıe8aı u] (2) 
‘poıodur pue pe1odxa sar1uenb [F107 UO se []aM se ‘paIn}0eJnueu 
saqnuenb uo ‘AI pure [I] safnp90S ur a0ue3sqns Jota 0} p1e321 UI (4) 
‘soInq9eJnueu Aq PI9Y SX207S UO 
se []oM se uo!§91 10 Aıuno? Yea UOo1}J p9110dur puE 0} paıodxa ‘p9In9tJNUEUI 
segquenb uo ‘[[ pure [ se[npayoS Ur a0ue3sqns 9e2 0} pie391 UI (») 
:pıeog aU Aq Pa1ed91d SULIOJ YIM 99UEP1099E 
ur syıodoı [eonsHegs [enuue pieog 2U} 03 ysIuın}y [[eys Soefled QUL 
‘17 afoHıe Jo (q) UdeIdeIed 
-qns UHM oauepıo90e ur poeorunuuoo 0q [[FUS 310d91 0} Jo sordo0 


‘sıaXoHJeN 3II Aq p?A0[]dua spoq19Wu oUL (Pp) 
J0 ‘PQU!eqO 
aıe seoue3sqns 2U YIM UuoOlJ seoınos oy} Uo UMOIU} 3U UL (2) 
‘pan[oaurt sefHuenb UL (4) 
‘poso[osIp SPU) MON (7) 

:Jo asne02q 
3ue10durr 1opIsuoo 2U} YOM OJP 3N! Uons UoO1] QInZ{as 10 sa0uUe}sqns 
ordooy9Asd Ur O1JJEH 3I]! J0 ase0 Aue Jo 399ds91 ur [eI9ua0-AIe}91902$ 2U} 
o1 31o0da1 e ‘Ju2۸2 9U} 121Je a[qıssod se uoos se ‘ysfuIn}y [[EUS SoH1ed UL £ 


‘[eıaua9-K1e12192$ 2U} Aq SaH1d [[F 0} 9[QETIEAE PEU 
aq [[US uoHeuuoJur ONS ‘g£[ a[9H1e Jo ¢ Yde13eied Ur! put 2 [ 0[911e UY ° 9018 
Jo (A uydeı3eıed-qns ur o3 p9112Ja1 sejrioyne [euauul9A03 9U} JO sassaI1PpPEe 
pue seueu aU} Jo [Piaua9-AIe3a102$ 9U} AJHou os[e [[eUs soemied UL 'T 
‘Sa110F118} 119U1 UIUIIM S@0UE}SqNS OIdO130YU9Asd 
ur 0JJEN 3HOI[[! 9U} pute Jo osnqe oy} ur sueudo[aA2p 3ueoJudrŞ (4) 
pure ‘sa0ut3sqns OIdO1} 
-oy9Asd 3uruıe0u09 suoHe[nd91 pute SME] 119} UY! s93ury0 JueI0dUu] (7) 

:UOo UOHPUIOJUI FUIPNJOU! S9110311193 I193 UI UOI]U3AUOD 
aJ} Jo 3urYIoM 2U 3urpıe391 310do1 [Jenuue ue 1e[noHIed U! pute ‘suOoH0un] 
S$ Jo ooueu10J19d 2Y3 10J Aıesse029u Qureq st }sanbal Atul UOIssIUUIOD 2U} 
SE UOHBUIOJU! Ons [FI19ua0-A1e72192§ 9U} 0} ysruin} [[PUS seHIed UL 'T[ 


SdLUYVd HL A4 CIHSINIdI 34 OL SLNOdAIYH 


91 213144¥ 


‘sp1o921 pur s¥903s Jo pute sesruald ay} Jo ‘AIess209U 19PISUOD 
Kau} Se A[3uanba1J se opeu 2q [[FUS UOIUM ‘suoH92dsur 10J opraoıd [eys Kal 


CC 


‘UOHNqHHSIP pa3013sa1un 
1r} 3Iuı9d [[eys soeHıed 4L ‘[e1oua9-A1e32102$ 2U} Aq poysrqnd Afîuanbasqns 
Pue saıeqd 3U} 0} pa}eorunluuroo 2q [[eys pieog 3U} Jo s1oda1 Ul °C 


‘11J S298 3! Se SFUu9WUOD ONS YEU Atul 
UIIJM ‘uorssIWUUIOD 2U} USNOIU} [Iuno) 2U} 03 Peruqns 2q [[eys s11oda! aU] 
`Azessa92u SIapISUO? 3} se $10da1 [FuoHIppE Uns oXeu Aeu pIeog UL ‘QNeu 
03 salrs2p PpIeOog 9U} YOM SUOFBPUQUUIOI2I PU SUOIEA128qO AUB UIM 1941230} 
‘SUeWIU9A0D JO palrnbal 10 Aq uaA!8 ‘Aue Jr ‘suoHteue[]dx? 2U} Jo UNO 
ue ‘saseo a3erdo1dde u! ‘pute ‘[esOds!p S1 3e UOHBULIOJUY [EOHSI3E}S 9Y3 JO SISA[BPUE 
UE QUIUIEUOO XIOM S31 UO s}1odal [enuue oıedaıd [[eyus pıeog 2Y1 '[ 


GYVOE AHL 30 SLNOdIY 
81 aly 


‘UO!SSTUUWOD 3Y3 Jo S1aquaeur 913 Jo A1OfeU SPI!Y3-0M3 e Aq UNE? 
2q [IBUS € PU C S[9IHIP UY 10J P9pIAO1d UOISSIUWO]) 2U1 Jo sUOIsI2P UL °7 
‘o1319U} SUYe[2I SUOIFPUIUUIOD21 
aYJBWU ABU Ppue ‘SUOISTAOId S31 Jo uOoHeJuewea[dur 2U} 0} pue UOHJU2AUOD 
SII? Jo sure o3 0} 3uru!e19d s19} [[e 1ep!suo2 Aeu uorssuuo) UL '[ 


NOISSINWNOD 3HL J30 SNOILOINNZH 
L1 a214y 


‘3sanba1 

ABU pIeog 2U} 10 UOISSTUUO) 23U13 SE S1Bp Ons Aq PUE I9UUEu E YONS UT t PU 
1 sydeıgeied Ul 01 p211aJ91 UOBUIIOJU! 2U ysIuın} [[eys soHIeqd UL ‘9 

‘ydeıdeıed sry; 

JopUn U3A!3 UOHEUIJIOJU! 9U} PpUe UOIEWIOJU! 10J 3sanbal SJ! Y30q [EHJU2PIJUOD 

se 3e9} pıeog 2Y1 Jeu} 3sanba1 Aeu Ajieq 1EUL ‘UOI391 10 A13Uun09 Yea 

uIOo3} po1odut pure 0} pa3iodxa AI pUE II] so[npaq0$ ur a0ur3sqns [BNPIAIPUI 

Aue Jo sarJuenb aJ uo spoiled aınnJ 0O} 3UNHE]91 UOHBWIOJU!I [EOHSTHE}S 
Aıetuauae[ddns qr“ ‘sanba1ı sr uo ‘pıirog 9U3 usiuun} {[]tUS Aiied V G6 


‘poıngoeJnueu suore1edaıd Jo sa1uenb oy opn[our 30u op Yde18eied siy} JO 
(q) pure (0v) syde13eıed-qns U! 03 pa112J21 ale YOM pa1n39eJnueu safHuenb UL 


EC 


‘pıeog 2U Jo 1oqunu s[oyum 2U} Jo A311o0feu 
SPIIJ-OM E Aq UQXE1 2q [[BYS 011e sry} 19epun pIeog 2U} Jo suors!92f] 9 


`a[OH1e STU} 1apun pa1ap!suo? SI 31 3urs29193U! A]3921!p UOJSanb E YIM 
3e pıeog ay3 Jo 3uUHa9u e Je pauasa1da1 2q O3 P2}!Au! 2q [[EPUS 9181S AUV '§ 


‘p21t}s 2q [[FUS A31IOUIU 9U} JO SMAIA 341 ‘SINOWTUEUN 30U SI [OHI 
s} 19pun poauysI[qnd sr YOfHM pıieog 2U} Jo uorsroap e aseo Aut U! JI] p 


‘ssonba1! os 1971e[ 9Y3 J! Pp?lU190Uu09 3U9UIUI9A0D 2Y3 J0 sMa!a o3 UI91aJ} Us![qnd 
os[e [[BUS 31 ‘03219U} FUHE[91 UOEWUIOJUY AUB 10 2]911e SI} 19pun Uae) UOISII9P 
e 31odo1 sq} ur soysı[qnd pıeog 2U} J] ‘soH1ed [[E 0O} 3! PIeM10} [[EUS YOIUM 
‘founo) 23U31 01 ¥ 9}BOIUNUUIOD pUE ‘o[OH1E SIU] J0 SUOISIAOId 9J3 19pun YIM 
1[eap 193eur Aue uo 31odoı e ysr[qnd 03 1U3u aU} oAey [[eUs peo UL ‘f 


‘[Iuno) 9U} 910J9q 1973ewu 2U} 3ULIq AU Pp3U1299U029 
2181$ 3U. ‘UOr321 10 KA1}Un09 38U} U! UOHEN}!S 2U} 0} Se parjJsHes 0q [[eUs p1tog 
ay3 un J10 polad p23eu3!sap e 10J 19U31 ‘pauıae0u09 uUo!391 10 AI3UNnO) 2U} 
o3 10 o3} ‘saouesqns o1doHoyoAsd Ie[noq1Ied Jo ‘y30q 1o ‘410dur ‘10dxa 2Y3 
dos A@U1 38U} sSaH1e{ 9U 0} puauuro921 ‘A1ess292U SI aSIn00 B Yons 18U} PalJs}es 
SI 3I J! ‘Aeu ‘(2) î YdeıdeIed YIM a0Uep1000e U! 198U B O} UOISSIUUIOD 23U} 
pure [rounoD 2U} ‘saıeq 9U} Jo uoHua73e 9U} Qur[[eo UoUM ‘pieog UL 'T 


°1933PU 9Y7 0} UOISSTUIUOD 9U} 
pue [rouno) 29U73 ‘senıeqd 9Y3 Jo UOHU2318 aU} []E0 Aeu 31 ‘(q) yde13eıed-qns 19pun 
3%83 07 uodn Ppa2[[e2 U22q SEY 31 UOIUM sanseau [eIpeua1 Aue dope 03 pa[ie}j sey 
1o ‘(”) Udeı3eıed-qns 1ıapun os op o} uodn pa[[e? uaym suoeue[dxa A1019eJsHeS 
a۸1 0} Pa[feJ sey pouie0u09 Juawuu1la9A09 9U} 3U} spur} pieogd 2U} J] (7) 
‘UO!U3AUO J SIU} JO SUO!STAOId 9Y3 JO UOHN92X9 
9U} 10J Aitess909U 9q 0} s299UEe}sUun110 9} 19pun Uuaas [[eys Se sainseou [erpoua1 
yons dope 03 pau190u02 Juauu129A09 ay3 uodn [[e0 eu ‘OS Op 03 A1essa02U SI 31 
1U} pPalJsHes J! ‘p1eog 93 ‘(7) yde18e1ed-qns 1epun uoHoe 3urXe1 123¥ (4) 
‘Ude13eIed-qns sry} 19pun 3U2UIU19A03 
Fe Aq uoHeue[dxe ue 1o0 uoHeurioJu! 10J 3senbo1 € [eruaprJuo0 Se 321 
T[eys 3! ‘Mo[?q (7) Udeı3e1ed-qns U! 03 p9112391 19ew 3Y3 03 uorssIuuOo) 9Y1 PUE 
[uno]? 2Y3 ‘saH1Ie{ 91} Jo UORu23}E o} [[eo 0} p1tog 21 Jo 13u 2Y3 0} 102fqng 
‘uoHsanb uf uo!321 10 Aı3uno) 3} Jo 3uaWulaa209 ay} WoxJ suoHture[dxa 103 
se O3 U31 2U} AE [[BUS PIBOA 9Y3 ‘UOIHU9AUO) SIU} Jo sUuOIsIAOId 9U} N0 Ale? 
o3 uo!321 10 Aı3un0D e Jo Qin[!e} ou} Jo uosear Aq pa12fuepua A]snot1as 3uraq 
a1e UOIHIU9AUOD SIU] JO SUIE 9U} 38U} aA2![a3q 03 uoseal sey pIeog 9U} ‘suef1i0 
SUOHEN P331]un Aq p3}t0runuuo? uoHeu10Ju! Jo 10 pieog 2Y3 0} suauu12A03 
Aq P33!uqns UOHewIOJur Jo uoHeuIuexa S31 JO SISeq 2U] UO 31 () °1 


NOILNTANOD 3HL dO SNOISIAOYd HL 40 
NOILNOITIXI THL THUNSNI OL GHIVOGF AHL AGE S3INSVIW 


4 


rC 


2Q IIFUS 3uawaırnba1 su} ‘saqıeg 2J} Aq paeudısep sarpoq 2Y1 0} 19UUEU 
snoqIpadxa ue Ur p2]22JJa 2q [e331usUurı}] 2Y} ‘sdurpaa001d [erorpnf Jo osodınd 
aU} 103 A[[FUOHeuUIaU! pae!usue ale sıoded [e3a[ a19umM 48U} aInsUq (2) 
Pue ‘ıauueu snOHIpadxa Ue UI p3109npu02 9q SaI!9ua3e 
aeıdoıdde 2y} Ua2M12q uoneıado-00 [euorHeula}Ut 3U} aInsuq (Pp) 
‘OHJP11 3II 9U} SUIS UGIBdUOD P93EUIP10-00 
E QUIUIBJUIEU O} MQIA B UJIM S19qUIaWU 21e Ka} YOIYM JO sSUONeZIUESIO [PUONEU 
-19U! 1U279duo9 2U] UM pute 1e0 yea YIM Af[as0[0 27e12do-0) (7) 
‘aınztas P 10 1JJ1 31OI[FI JO ase e JO AIQAOISIP 
aU} UIIM UOIX9UUO) U! 9[ 3[9H1e 19pun [tI9u99-A1e]2102$ 9Y} 0} Ppass2IPPEe 
yıodaı Aue Jo Ado e ‘peuıaouoo A[39a1p sanıeq 19U10 2U} 03 ‘osodınd sSIY} 
10J saHIeq{ 3U} Aq p21eudısap sarııoy3ne 3u219du1o9 2Y} 10 [9UUEeU9 OHBUOIdIP 
oq Yênoıq? ‘Jrusue} A[91etpouur 1e[noHIed ur pue ‘seouresqns ordoHo0y9Asd 
ul! OHJJEPN 3I] 29U} }sureae ufredueo 2U} u! 1940 Yea }sssV (4) 
:UOHBUIP10-00 ons 10} 2[q!suodsa1 Aoua3e a3erıdo1dde ue ojeudrsap A[[nJosn 
Aeu AaU} Pua SI} O} ‘201JJP1 3HI[[! 9U} 1Surede UOHOe aArssalda1 pUEe 2A1}U2A91d 
Jo uoHtu!p1I0-00 23U31 10J [9A2[ [FUONEU aJ 3€ sueuaguelie oXtWN (7) 
[EUS seed 2U} 
‘SUa1SAS 9AHEHSTUIUIPE PUB [P32] ‘[BUOHNJHSUOD 119} 0} p1e391 anp 3UI!AEH 


OIAAVHL LIOITII HL LSNIYVOVY NOILOV 
[7 a1014 


‘pealdsaPIM 2U1002q [[IM sa0ue3sqns ons Jo asnqe PU} SH ¥ ST 219U7 JI 
oı[qnd [eıoua3 oq} Fuowe Surpuejsıepun yons 970uo1d os[e [{eUs pue ‘UoruaAald 
s3r Jo pue saoueysqns oidoxo0q9Asd Jo osnqe Jo sua[qold 2U} Jo 3urpue}s19pun 
ue ure 03 saırnbaı os XIO0M asoyM suoslad Jsrsse [[PUS SoMIe{ QUL € 

‘saoue3sqns 1d0130Y9Asd 

Jo sıesnqr Jo uore1393ura1 [BIOS PpUE UOMEJI[IQeY?I ‘a1e0-121Je ‘U9U 9U} 
ur [auuosıad Jo 3uru!e]} 2U} 20ouoıd a[qıssod se 1e} se [[eUs SaH1ed UL 'T 

‘spua asaq; 03 S110]? 1191 938U!P10-00 [[eUS PUB ‘P9A[OAUT 

suosiad aq} Jo uoHeı893ura1 [eIoos PUe UOHEJI[IQEU9I ‘2180-193 ‘uoHtOnpa 

‘uaU3e21} ‘UOHEOTJHUQP! A]Iea 9U} 10J] PU S90UE3SqNS oıdoxoyoAsd Jo asnqe 
J0 uoRuaA21d ay3 10J saInstou ofqeonoeid [[E aXe? [eys soHıed UL 'T 


SAONVISANS OfdONLOHIASAd 30 dSA4V 3HL LSNIVOV S3YASVIWN 
0z a24 


"z afomıe Jo L Ude13eıed 19pun Aqıeq e Aq Uaxre3 UOISI92P E JO 3[ns21 E SE 
pa193uepua A[snorıas Furoq o1e uor!Ju2AuO) SII JO sWIe 2} 3EU3 aA21]9q QF U9, 
seq pıeog 2Y3 J! A[dde os[e [[US sqdeı3eıed 9A0qe 2U JO suorsIAOold UL 'L 


SC 


‘snorıes A[RU2I91JJnNs 30U SI 20U2]]JOo 2U} 18U} 19PISUOD SHIIOY}NE 
3ua}9dU102 2} 2194M sase0 U! UOHIPE1]X2 9Y3 JUE13 10 }salIe 2Y 1023]? 0} asnJa1 
o1 331 ay? aAey [[eys A31eq 2Y3 ey} pute ‘opeu st uoHtofdde YIM 0O} A31e{ 
a11 Jo Me[ 9U) U3IM A3ruzoJuoo ur p93ue13 2q [[tUs UoHI!peHx2 3U} papraoıd 
‘saul? UOHIPEIX2 SE pazIu30991 2q ‘A3I901dio21 UO 10 A321} E JO 29uU2}]sIx2 
3Y3 UO [FUOHIPUOD UOHIPEIHX2 9XEU 30U OP YOIYAM soeHıied 9Y} Jo AUE U22M123q SE 
‘pur ‘saH1Ieq 2Y1 Jo AUE uUa2M72q papn[9u09 2q 121Jeala AU 10 U22q SEY UYOIYM 
A391} UOHIpeXa Aue U! Sau119 UOHIpP1}X2 Se papn[9u! 2q (I) (7) 7 Ude13eıed 
pue [ UYdeıdeıed u! 03 pal12J91 soeo0uaJJo aU} 7Y} o[qelrsop SI 3[ (4) 

"uaA! Juaua3pn[ pue pa1noaso1d ua2q Ape21[t 10U SEY 
1apuaJJo ons Jt pute ‘opeu sf UOHteoOI[dde YJOITHM 0O1 A31eq{ 9U} JO ME] 2Y1 
YIM A3u10JuUO) Ur a4]qe1da99e 30u SI UOHIPEHX2 JI PUNO} SI 19pPU2JJO 
a1] A1031113} asoJM U! A1eq{ 9U} Aq 10 ‘P293UIOD SEM 20u2]Jo 9U} 
Azo3119} asoYM ur A31eq 2Y3 Aq pa3n2aso1d 2q [[eUs sıeu3relo0}J Aq 10 
S[FUOHeU Aq 13U19 P@31UIUIO) 03 p2112J91 210303219 sa0ua]JJo snollaŞ (A1) 
pue ‘uusrarp!021 3ursI[qe3sa Jo asodınd aU 
103 3uno00e OU! UaXEe7 2q [[PJS s20U3JJo Ons 10J SUOHOIAUOD USI9104 (I) 
‘1 Ydeı3eıed ur pep!Aoıd se seou23Jo o[qeysrund 2q [[tYs 
‘a[9H1e SITY U! 0} p2112J91 sa0u2]Jo 2U} YIM UOIX9UUO) U! SUOHEI2dO 
[eHUEUH pute S30e A1o03eiedaıd pute ‘seouaJJo ons Jo AUB ‘3IUIUIOD 
0o3 s3dus33e pue Jıuuo9 03 Aoerdsuoo ‘ur uoHedroH1ed [eUOIu2U] (1) 
‘a0u2JJo 19uUHSIPp E SE po3e211 
2q [[FUS Way} Jo Jota ‘sar13uno? 3U212JJIp U! Pp?33uo) Ua2q SEY 
1 udeı3eıed 1epun saouaJJo 3urnqsuoo suoHoe pa3e[o1 Jo saris e J[ (1) (2) 
‘AE] 9Hs9uOp 
pue uue3sAs [e32] S3! ‘A1eqg E Jo suoHeJrwur[ [euoHngHsuo? 93 0} 100fqnS 'T 


‘Oz a[H1e Jo [ Ude13eIed U31M A31uU10Juo9 Ur UO e1397U121 [eIOOS put 
UORHEI[IQEY21 ‘9180-1933 ‘UO EONp? ‘}U9U3E21 Jo saInseauı O319pun sıasnqe Yons 
38U? ‘JuauUsIUnd O} UOH!PPE U! 10 3uauJsIund 10 UO!39IAUOD 03 2AHtU123][e UB Se 
3194319 ‘Op!AOId ABU sa111e{ 39U13 ‘s20u2JJo Ons p23}uuio9 aA sa0ue3sqns OIdO1 
-oy2Asd Jo sıesnqe UUM ‘ydeı3eIed-qns Furpa221d oy} Furpue1sU!1M10N (4) 

` A1Q![ Jo uoHearıdap Jo A3[euad 1910 10 1uewuosrıdur Aq AIe[nonied 
‘uewysrund ajenbepe 07 2[qer] 2q [[eus se0uaJJo snorıas 3e} oInsua [[eUS 
Pure ‘uorJuaAuO) SIU} 19pun sUOHE3![qO S3! Jo a0uensınd ur padope uoHe[n321 1o 
ME[ E 0} AIB13u02 UOHOE UE ‘A[[BUOI}U3}U! P?13uu1o0 uayM ‘a0u23JJo 2[qeysrund 
e se Jt2 [[eJS A}1eq{ 9e2 ‘suoHte1uur] [PUOHN3HSuUO? S31 0} 300fqn§ (2) °[ 


SNOISIAOYd 1VNad 
CC 231314¥ 


‘[auuey? oeuo[drp oq? U3noIy} 
3£ 03 uas aq sıaded [e3a[ ey} orınba1 o3 A1eq e Jo U3 ay3 03 a01pnfold 3NnOYHM 


3! 03 Qurpa00e Aq (2) 
10 ‘UOHBIIJH1 0} 102fqns 31 3uruIs 193Je 11 SurAJHe1 AA (4) 
1o ‘31 duruaıs Af (») 
:UOHUQAUO) SIU} 0} SaIeq{ 9U092q 
Aeu ‘[IOUNOD 24} Aq P3HIAU! 2181$ 19U10 Aue pute ‘o03sn[ JO 1I1n039 [FUONHeUI23U] 
aU} Jo 2ne1 9U1 07 saqıe{d 10 A0ua¥V AB3I39U{ OMIO]V [FUOHtUI3}U] 2U} 
Jo 10 sUOHEN pPa3!un) 2U} Jo Aoua3e pozI[eIoads E Jo s12quau 21E YOIUM SUOHEN 
pau) aU} Jo sıeqUeN 30U s21 ‘SUOHEN P23U( 2Y3 Jo sIaqWuaWN TT 


NOISSIOI0V GNV NOILVOIAILVY ‘THUNLVNOIS ‘NOISSIWNIY HOJ AUNGIIOUd 
SC a3H4F 


‘SaHIEq 389Y7 JO SU3UIUI9A09 2U} UIM UOHEH{NSUOD 1933E 
au 0} 9W UO3} sassasse pue a[qeiInba spur} A[quEsSY [FI9U20 9U} SE SJUNOUE 
yons sasuadxa asoy} 03 23nql3uo5 [[eYS SUOHEN P2Uf 2Y} Jo S19qU9N 30U 21e 
UIA saH1Ieq UL ‘A[qWassY [Iu 2U} Aq pap!02p 2q [IBS Se 1euueu Uons UF 
sUOHEN P331uA 2U} Aq 9U10q 2q [[FUS UorJuaauo) SIU} 19pun suoHoun] 9A1209dsa1 
Ite no SurAuieo ur pieog 0U} pure uorssIuuOoD 2U} Jo sasuadxa QUL 


NOILNIANOO AHL J30 SNOISIAOYd 3HL ONN3LSININGY NI 
QIHINONI SNVONO TVNOILVNYHALNI A40 SASNIdX3 


pC a1314 


‘aıeJ[oM PUEe U1[E2Y o![qNd ay3 Jo uo09301d 2Y3 10J A1ess999U 
1o a[qeıısap ale saınseeu ons ‘uorurdo $3! Ur ‘Jr uOu9AUOD SIU} Aq popıaoıd 
asoy} uey} [o1uo0 Jo saInseau ozen3s 10 391s 9l0W 3dope Aeu Aled V 


NOILNIANOD SIHL A4 3YINO3Y 
ASOHL NVHL SIUNSVAWN TONLINOD H3IOMNIS 40 NOILVOIIddY 


E2 a04 


‘AIBA BF JO ME] OHS2UWOP 2U} UIM AHWIOJUOD 
ur poqsrund pue panoesoıd ‘paurjep 2q [[FUS SIeJal J! YIM 0O} Sa0u2JJo 
oq eu a[drourıd ou} 102JJe [[FUS 2]9HIe SHH} U! paureuo? SUIUON 'S 

‘uonorpsunf Jo suoHsanb uO pau190U02 A1tq 9Y1 Jo ME] HS9WUOp 
au Jo suo!SrA03d 9U} 07 329fqns 9q [[FUS aH SIU} Jo suorsrnold UL 
uoneosrJuoo pur aInzros 0} a[QE![ 2q [[FYS C PU T sydeı3rıed u! 03 pal12J21 
saouaJjo 9U} Jo Aue Jo uorssruuo2 2U} 10J papus3u! J0 U! pasn ‘uaudInba 
Aue se [[emM se ‘eoureysqns 19J0 10 99UB]sqNS ordonHoy9Asd AUV ‘f 


Lt 


‘uOo!991 2[3u!S E 03U! P2918P![OSUOD 21e SUOT391 S31 JO 910 
10 OM} 18U} 10 ‘SUOI391 210 10 OM} OU! PQPIAID SI A1031119} S1 ‘UOFUS3AUOD SIU} 
Jo sasodınd ap 10J ‘ey [eıaue9-Kıe33199$ 2U} AJHo0u Aeu A3ied AUV °T[ 


NOILN3ANOD SIHL 4O SISOdYNd HL ¥OJ SNOIOAY 
82 a13H4¥ 


‘sar[dde uoru2AuUO) SIU? UOIUM 
03 sa110311133 10 A10112] Ur}1[odo13a9u-uou aU} 21e[02p ‘UOISS990E 10 UOHEOIHEI 
‘oınqeuğ!s Jo ou 0Y} 3 ‘[[PYS paula9u00 A31eq 9U} ‘palinba1 30U SI A1031113} 
uejı[]odo139u-uou ay3 Jo 3UasUuOo0 SNOIA2Id 2y} alaUM Sase9 asoy} U] ‘[FI9U90 
-Aıeye102§ 9U Aq 3dre921 s31 Jo 91ep 2y} uolj UOHeD1J}0u E Ons UI pautu 
saı031119} J0 A10313] 2U} 0} A{dde [[eyus uoquaAuo) UL ‘TEI9U29-A1e12109§ 
au? AJHou [[eys Aie{ 9U} poure3qo Ss! 3uasuo0 9J} uUoeUM pure ‘o[qrssod por1ad 
3s89310JS 2U} UIJJIM A1031113} 9Y3 Jo 3uasuo? papa9u oy} s1n92s 0} InoateapUa [[EYS 
Ayıeq aU aseo e ons U] ‘uoJsn? Aq palrnba1 10 ‘pau192u09 A10311] 9U JO 10 
Ayeq 2U Jo uorn3Hsuo) 2U Aq palrnba1 sr 10311197 e YOns Jo }uasUO9 snOrAaId 
241 o19YUM 3do0xa a[qrsuodsal s1 A3Ied Aue YIM JO SUOHE[9I [FUOHEUI9}UI 
a3 10J serıo?119 ueJr[odonowu-uou [[e 03 A{dde [[eySs uUorJu9Auo) UL 


NOILVONTddY TVIHOLIHAL 
LE 3PHAF 


“UOISS2008 10 UOHED1JH1 JO 3U9UNIHSUT 
S3r Jo 31sodep Jo aınqeud!rs SJ! Jo ep 9Y} 3urMo[]oJ Aep U}9H9Ufu 9Y3 UO 3910] 
our 1a3ua [[eys uUouaauo’) 2U} ‘Ude13eied 3urpa091d o3 U! 0} pal1aJ21 J!sodap 
J0 aın3eud!s 3Se] 2U] J9JE UOISS290E I0 UOHEIIJHEI Jo 3U9WnHsur!r Ue SuUHISOd9P 
10 ‘UOREOJHEI J0 UOHEAI3S21 3nOYJIM 3urud!Is 27} 19U]0 AUE IO ° 


"UOISS200E 
10 UOHEOHJHEI JO S}U9WMHSUT 19U} P9}1s0dap 2A8Y 10 UOHEOHHEI J0 UOREAJIS21 
3NOUJIM 3! pouB!s AY GZ o[9HIe Jo [ Yde13eied u! 0J p2112321 S23} 2U} 
JO A103 103Je AEP Y}9H9UfU a43 UO 20103 03U! a00 [[eYS UORU2AUO) 3UL TI 


JTOHOA OLNI ANLNI 
9z a4 


‘[FI9ua9-A1e19199$ 

U7 UHM pa3Isodoep 2q [[EUS Uo!ssa990E 1I0 UOHEOJHEI JO S}U9UInHSU] f 
‘uorssa99e 10J uado 2q [[eUS 3F 13JP3I9U1L ’QAISN[OUT 

TZL6I AJenuef [ [run ainjeu3!s 10J uado 2q [[PUS UOHu9AUO) QUL °7 


14 


‘Juauıpuauıe Jons 1apIsUO2 0O} P2[{e5 2q [[EYS 90U912JUo2 € I9U19UM 
‘safIeq WOI] P9413921 SJuaUIUIOD J0 1Y3 2} UY ‘opPep Aru [Iouno) 2Y1 ‘A1eq 
Aue Aq p3192f91 s1 3uauıpuaue pasodozd e I9A9MoJ Jf[ 2910} 03u 193ua uodna12U} 
TIES 3 ‘pa3e[noIr9 ua2q SEY 31 133Je suo ua23U312 UJIM A31eq{ Aue Aq p2302fo1 
ua2q 10u seq (Q) [ YUdeı3eıed ıapun pa3e[noı10 1uaupuawe posodoıd e J} 'T 

`pesodoıd 
ay3 uo sueuuOo9 Aue [IOUNO)D 2U} 0} 3uuqns 0} pa¥se OS[E PUE 3U9UIpuUQUIe 
pasodoıd oq} 1dao9e Aau 1ey9UmM payse 2q [eys soie 9U} UL (4) 

10 ‘}U3UIPU3UIE 
pasodoıd oy 1epısuo9 0} suUOHEN P91] 29U37 Jo 1a31ey) 9U} J0 29 2H1 
JO $ qdeı3eıed YM o0uepıo90e ur pa[[eo 2q [[Us a0ue1aJuoD e UL (7) 

:19J319 epıoep Aru JIOUNnOD 2U] ‘TIUNOD 
au} 0o7 pure sanleq{ 9U} 0} Way} 3]2IuUnUUuOo) [[PUS OUM ‘[eI9U92-AIe12102$ 
ay3 0o3 paڊe0runuuro?‎ 2q [BUS 103919 suoseal o9} Pure 3uaupuaue ons AUB 
JO 3x93 941L ‘UOIHU9AUO) STU? 07 3ueupuoue ue asodold Aeu A3Ied AUV 'T[ 


SINIWNGNINV 
0€ a1314¥ 


‘sx? 07 asea0 97Z [011e Jo [ UdeI3eIed Uf UMOP PYP] SE 
a2103 oUt Suruo? S3 103 suoH!puOD aU ‘ pPue [ sydeige1ed UIM 30UEp1000t UF 
opeuı suoerounuap JO 3][ns21 € Se ‘JI Pp9euIU19} 2q [[{FUS UOHU9AUO)D UL ‘€ 

‘ıeoA durpaa00ns 2Y3 u! A[nf Jo ABP S11] 9U 21033q 10 uO P9A13291 Ua22q PEY 3 

JI se 10233? aXe? [[eUS 1! AIN{ JO AEP 1S1 9U 19}Je PA909! Jf PUY ‘ea SFurpo900ns 

ay3 Jo Kıenue[ Jo ABP 3811} 9U} Uo 3023ja aXe} [BUS ‘Ie2۸ Aue Jo A[nf Jo ABP 3I1 
a3 91039q 10 uo [eI9ua9-AIe321902$ 9U} Aq PaA18021 J! ‘UoHerounusp 2U] 'T 

‘[eIaua9-K1e121029 9U} UHM pa1sodo9p FUHHM UY 

3uauunzsur Ue Aq UOIU3AUO) SFY} 90UunOouap ‘LT 9]OHIEe UIM 90UEP10998e U! uaa! 

JuasuO? S31 UMBIPYIM SEY YOM pure ‘A3![rq!suodsa1 [euorHeuia}u! SeY 3F UOIYM 

103 A10112} € Jo J[EU9q UO 10 J[eY2Q UMO S$}! UO ‘Aeu A31eq{ AUe UOHUSAUO)D STU? 
Jo 9103ھ‎ our 3uruo? 9U} JO 218P 2U} WOo1y sıeaÃ OM} Jo Aııdxa aq 19JV 'T[ 


NOILVIONANIG 
62 212114¥ 


‘apEUI SEM UONEIJH}OU 9U} UDFYM UF IeaA 9Y} SUIMOJ]OJ 1e۸ 9U3 JO 
Aıenueg [ uo 392339 XE} [EUS C 10 [ ydeıgeıed 1opun UOHEOJHOU AUV ‘€ 
*uoHuU2AUO) SIU} Jo sasodınd o3 103 UO!391 E 
a1n11SU02 saH1e{ a80U} ‘WU U99M19q UOIUN SUOJSNO E JO 3uauysT[qe1s2 9U} JO 
[nso au} se ‘eu; [F19U20-AIe2192% 2U} AJHou Aeu saıeq a10u 10 OMJ 'T 


6C 


“SUOHBA12S21 SF JO 1d 10 [[E MBIPUJIM [FI9Ua9-KIe12109$ 9U} O0} FUPHIA 
urt UOHeO1JHOU Aq 9U UE 18 EU SUOHEAI2S21 PEU SEU UOIUM 2381$ V ° 


‘ape [FUOHEU123UI O} 3UHe[91 SUOISTAOId 9U} 10J 3d90x2 
‘L a[0nıe Jo suorsraold 9U} Jo 309dso1 ur ‘sue[d as2} QUIUI99U00 SUOHJBAIS2I 
oyu ‘uorssa09e 10 UOHEOIJHEI ‘aIneud!s Jo UH oY} 3€ ‘ABU ‘S93U SNOISI[9I 
ıo [eofêeu ur sdnoı3 pauru1239p A[Iea[0 ‘[[eus ure1290 Aq pasn A[[BUOHIPEI} 
ale YOM pure [ a[]npaY0S U! as0} 3uoue uiolJ sa0uesqns OIdo010Y9Asd 
UYTEJUOD YOIYM PIIM SUIMOI sJuUe[d 91e a1943 A10311] aSoUM UO 331$ V ‘tp 


‘UOHBAIS21 9Y3 Aq P9120333 SI YOTUM UOIU3AUO) STU} 19pun 
uoHt3I[qo [e39] Aue 2e3 FuIAIasa1 2Y} SPIEMO} 9UInsse 30U P99U UOHEAISQI 
au} 07 p2192fqo aA YOIUM S2383 18U} 12a9mMo0Y poo3s1apun 3ur9q 3! ‘p933ru1ad 
oq 0o7 pouaap 2q [JUS 3#! ‘polad Jey} Jo pua oy} 210J9q UOHu23AuUO) SIU} 
03 pap299e 10 P21J1E1 ‘UOHEOIJHEI JO UOHBA13S21 3NOU3IM P9U3!S 9A 18U} S2187 
a1 Jo PIrU} uo Aq 0} P3192fqo Ua2q SEY UOHEAIaS31 STU} “‘P9UI30UO0) UOHEAIASI 
9U} Jo UONHEOIUNUUO) sS [BI9U294)-AIe129102$ 2U} J0 3p 2U} 19] SYUOU 
2۸]9M3 Jo pua a3 Aq SS2[U/) ‘UO1}Uu23U! Ons JO [E19U20-A1e39192$ 90U31 UIOJU! ABU 
p pue 7 sydeıgeIed YIM a0uep1009e U! aPpEU as0} UPY} 19U10 SUOHBAIJaS21 YEU 
01 PoZI1O0JINE 2q 03 SoUSIM 31nq A31ed E aU1092q 03 sazisep UOIUM 231 V ‘f€ 

T€ aI (2) 
pure ‘Lz aHIV (4) 
‘e pue [ sudeıgeıed ‘6[ a[0H1V (7) 
:UOHUSAUO) 3Uas21d 9U} JO SUOISTAOId 3UIMO[[O} 9Y3 JO 109ds91 UI SUOHBAJS21 
aXEu UOISS200E 10 UOHEOIHHEI ‘oIn3eUd!s Jo 9U} oY} 18 ABU 23e} AUV 'Z 


`parur1ad 0q [[eUs [911e Juasa1d oY} JO p Put ¢ 
‘t SUdPI3BIEd UIM 90UepIO00e U! PEU as0} UPU] 19410 UOI3tAlas21 ON °T[ 


SNOILVAYASAY 
CE 3H4 


‘UO!S199p 10J 203s f JO INO) [FUOHeU123u] 

23 01 ‘a1ndsrp 9U 07 saHIed au Jo auo Aur Jo Jsenba1 aq} 3e ‘pol1aja1 2q 
IIeUs peqlıose1d 19uueu! aq} ur p2[312s 2q 10ouuteo DIHM 21nds!p ons AUV ‘2 

‘a91oU2 UMO 119} Jo sueou [nja0e2d 19U30 10 ssa001d [erorpnf 

‘sa!POq [BFUOI321 0} @SIN0921 ‘UOHEIIQIE ‘UOHBI[IOUOD “‘UONEIPp9U ‘UOI}E3HS2AUT 

‘uoHeHO39uU Aq 23ndsrp 2U} Jo 3uewua[0s 2U] 0] M3A E YIM 1243230} 

3[nsuo? [[eUS so1e{ PIES 9Y3 ‘UOHuU2AUO) SIU} Jo UoHeor[dde 10 uOe391d123uUr 9U} 
o3 3ue[o1 23ndsrp e sor1eq{ al0ul 10 OM] U22M132q asıie p[noys 219Y} J] °[ 


SALnNasIG 
[€ a]?H4¥ 


Of 


‘ST ajoH1e Jo [ YUdeı8eıed ur 0} p2112321 s23} 19U10 9Y3 03 PpUe 
SUOHEN P?1U() 9U} Jo s1e9queN 23 [JE 0} Joo1ey} sardoo anı} pa1J1190 3FUSUE1 
I[eYS OYM ‘SUOHEN P23!UA 2U Jo [FIaUa9-A1e32192§ 2U) UM parsodap 2q [Us 
UOHU2AUO) 241L ‘OHuay3ne A[[enba 3uraq yoea ‘sedendure[ Jsruedg pue uerssn] 
‘yous14 ‘ysH]3u{ ‘asaury) 9U} Ur! Ado0 o[3urs ¥ uf ‘ouo-A3u9aas put p?1puny 
ouru pursnoq} ouo AIen1Iqegd Jo ABP 3SI1J-A3U9M} SI} ‘eUUuaIrA 3€ INOG 
‘SU9UIUI3A09 23A1392ds91 1197 JO J[EY2q UO UOHUSAUO)D SIU} 
poaugrs aneq ‘pezrıoq}ne A[np ‘poudrsıopun o" AOIHIHM SSINLIM NI 


‘zg Pure Of ‘87 ‘LT S2911 Jepun suOHEOHHOU pue suoeIe]09d (7) 
pure ‘6T 2]0H1E UM s0uep1o00e ur suoHerounueq (7) 
‘9T HIE UI 
a0UeP1099E UY 42103 O3Ur S19}u9 UOHUSAUO) SIU UOTUM uodn 93ep aL (4) 
‘¢7 [0H10 U3IM 29uep1099e UY SUOISS2900E PUE SUOHEOHHEI ‘S9IN3eU3IS (») 
:çz a[oH1e Jo [{ Ydeıdeıed 
ur o3 pa112J91 s23 0} [E 0O} AJHou [[eUs [eioua9-AIe32109S UL 


SNOILVIIJILON 
££ 3314¥ 


1€ 


"a[npayoS U22 J0.pua 2U} J a0u2}u2s 
SIU apn[OUu!r 0} ‘LL6I Alen1Iq34 tT JO ([I[]AXX) 9 uorsap S31 0} 3uensInd ‘aouapuodsa1105 AQ 
230۸ E YUAnOoIy} pap!92p sãn1[ 01100IeN UO UOISSIUWUOD 3UL 201417012422 241 Qq 21ON x 


`‘pesodoıd u22q 13۸ SEU NN] OU a1244 A[UO U2A13 21e saWeu [IAI 10 AIe391I1dold 


-uou 19U00 “({QIDHAISAT~(+)) uordaoxa uo IM (NND S2WUEeN AJeJ3rdoi{-UON 
[euopeuieU] 2U} 21e uuin[o9 purey-3J9[ 2U} U! S[e3Ideo Ur pa3ulId soueu Ul „ 


auedoıd 
-[Aueyd-[-ourue[AU33U-T{+) ANIWNVLIHdAWVHLIW 
auedoıd[JAuayd-1-OUIUe-24{ +) ANINVLIHd3WNVXAHG 4 
auredo1ıd[AUaYd-[-OUIUE-2-(F) ANIWVL3HAWYV 
auDN [D21u243 SALIDU [D101 40 NNI 


Aavıalıdoıd-uou 12410 


I1] 2j"P2459$ u1 saouD1sqng fo 1S1T 


xx OTQ!SSOd SF 
s3[es ons J0 o0ua3sIx2 97 Iaa2U0um aInP9UOS SIU} U! pas] sa0ue3sqns 2U} Jo S3188 UL 


urıAd[p'q] 
OozZUaqIP-F-9-l[AUIIUL] 
-6°9‘9-01PAUe133)-E0 I SI3UOS! [[F 
‘OTL ‘e9-141uad-g-AxoIPAU-}1  ‘s]ou!qeuueoo1pAUe1}2} 01 
ouredo1d[Auayud([AU}9u 
~p-AXOU9UIP-G°T)- [OUIUE-T WOGC ‘dIS 6 
aeyudsoyd 
ua301PAUIP [A-f-{O0PU! 
-([AU9OUIWUP[AU9WIP T)-€ ANIFAOOTISd 8 
a[opuUrAXOIPAY 
-p-([AU19OUIUIE[AU9UIIP-T)-€ urso[Isd ‘auroo[isd L 
ueıAd[p‘q] ozuaqıp-9 
-[AU39U113-6°9°9-O1PAUEe112] 
-01°6° 8 L-AXOIPAY- [-[]AX3U-€ [Axsyeied 
QuUrure[JAU9U23YUdAXOU33UL1-G ‘pf QUITEISIU ¢ 
(ap!ue[AU}21p pioe o!3198A[-p) 
apruedıasA[[AUSIP-N‘N4{+) STS" ‘aST ACIONISA1+) 
ourued ANJAU9WIP-N'N LWG £ 
ueıAd[p'4] 
OZUSQ!P-FH9-[AU9WE-6°9°9 
-OIPAUE131-01°6°8 ° L-AXOIPAU 
-1{[4daU[AU9WrP-T‘1)-£ HaWNG € 
aurue1dAN[AU3!P-N'N Lad 


@AUWDN [D224 SAUIDU [D1] 40 NNI 
A4D1214dOo4d-uUOU 42410 


f 


1 a1nP242$ u1 saouvJsqn§ fo 1517 


s»S4IN^GTAIHIS AHL NI S3ONVISANS AO SLSFI 


3 


TVLIIHUVAONIH{TAHLIWN 


ANOTVIOVHLIW 9 
ALVWVAOUdAIN 


ALVWVNIHLJ 


TVLIgYVg CT 
AINOWNVYHdAIAWNVY 
NNI 


[ouAAIO[UOIU33 


SaluDu [D101 4O 


Aav1aldo4d-uOu 42U10 


p!ıoe Of1n1qIeq 
-1AuaYd-g-[AU9W- [-[AU12-§ 
Q3UOUIHOZEUIAND 
(HE)p-14101-0-g€-[AU19UI-T 
aewueqItI!p [orpouedold 
-€°{-[AdoO1d-T-[AU3U-T 
33EUEQIE 
-{ouex3Y01]9 A2[]AUAU13-] 
[OU!qIEO 
-[AU{Y19[AUIAO1O[Y2-TZ-[AU13 
p!oe oInq!qIeqIAU}2!P-§°§ 
auouaydordO1d(OUIWE[AYU131P)-Z 
Q3MDN [DI1ua4 9 


A1 21"P24525 u1 sazuvisqng £0 1s17 


„ x O[qıssod SF 


s3[es Yons Jo a0u23sIx2 9U IaA2U2UM a[nP2U9§ SIU} U! pas saoue}sqns 9U} Jo S3[es UL 


TVLIEWIVAOIAS $ 


TVLIFHVEOLNTGE 
ATGIWNIHLILNT9 £ 


TVLIIHVEOT0AO 


TVLIEUVAOWNV 
NNI 


SAUDU [D141 40 
kaviaudOo4d-uOu 42410 


PIE OIINHQIEQA 
([A1nq{[AU2U-[)-S-[AI[E-S 
p!9e OlInJ!qIeq 
(IA1NQIAUI9UL- 1)-S-[AU12-§ 
oprur1en[3[AuaUd-T-1AU19-T 
proe OlInIqIeq[AU19 
-$*([A-[-uaxaU010۸0-[)-S 
prot DlIn31qIeq 
([ANQ[AU9W-€)-S-1AU19-6 


AMDN 1D21ua49 


III 2]np242$ u1 saourisqng {Oo 1ST 


x x [QISSOd SF 


s3[es Uons Jo 90u2}sIx2 9U} 19A3U3UM a[nP2U9S SIU} U! pa3] sa0ue}sqns 2U} JO S3[es UL 


ANIZVYILIWNNTHd 9 


ANIGTIIAONTHd $ 


ALVQINIHdTAHLIWN f 
NNI 


SOMIDU [DIAM 40 
Aavıaudo4d-uOou 42U10 


our{oydıou[Au9Yd-t-[AU19W-E 
aurp 

-rıad!d([A X3UO[0A2{AU3Ud-1)-1 
12323 [AY139U ‘PIO 

9190e([APH3dId-T)-2-[AUIUd-T 


@aWDN [DIU aU49 


33 


x x [QISSOd SF 
s1[es ons Jo a0u2JsIxa 2U} I2A29U2UM 2[np9U° SIU} U! pa3sI} saoue}sqns 2U} JO S}[eS UL 


ouey1a[AuaydIp 
-T' {-OUIWP[AU}9WIP- [-(-) vVdS 1 
jouey39u 
«([APuadıd-z)-1-[AuaudIP-[°T TONIVUHdId ‘01 
prot orInrqIeq[AUSYd-$-[AU12-$ TVLIAHVAONIHd 6 
ouorp-aurptiadıd 
“pf T-IAUI9U-G-[AU2!P-€ ‘E NOTANadAHLAW 8 
@UWDN Douay) SAMIDU [D111 40 NNI 


{4121d 04d -uOuU 12U10 


"a[qıssod 
sı s1[es ons Jo a0u23six2 2U} 1249U24M 2INP2U°S SIU} U1 pa3S! saoue}sqns 2} JO S}]8S 9L 


ANIQITIOAOIONAL 


ANIQTIOAOITOU 


ANIFAOOTISd 


AQIOHASAT(+) 


ANIGATTOAOILH 


aupu Kavıarıdoıd-uou 
puonvuaalu] 


AL 


WOG ‘dilS 
AdId ‘dHd 


urso[isd ‘ouopisd 


[Axayqeıed 
au1ı[eOs9U 


st-aST ‘iS1 
Od 
LNG 


dHWNG 
LAG 


SAMUuU [DIN1 40 
Aupıanıdoid-uou 124O 


SUBLIEA [EIU3U20213}S 19U} 
pure (TI )6VOIV6VSV LV (LEV 
‘(POT )e9V :sIuos! FUIMO][O} 
au} ‘[ourqeuueDOoIPAYE123L 
ourpıradıd [[Axauo045({Au2!U)-2)-1]-1I 
auedoıd[Auzyud([AY19Uu 
-p-AXOU9WIP- GZ )-[ -OUIUE-T 
auıpouAd ([Axaqo[9A5[{Auayd- [ )-[ 
aeudsoyd ua301pAU!p 
1A-p-[opur-([Aqa90urue[AU9WIP-T)-€ 
a[opurAxoIPAY 
-p-((AU9OUIUE[AU3WIP-T)-€ 
ueıAd[p‘q]ozuaqıp 
-H9-]AU19U11-6‘9‘9-o1PAYE3} 
-01°6‘8‘L-AxoıpAU-1[ -[AX9U-€ 
aurue[AU19U94dAxOo}9UIL}-G “pg 
(oprue[AU2!p pie o11sA[-P) 
oprued1esA[[AU!P-N'N-(+) 
aurue[Ax2yo[0A2[AuaUd-[ -[AU13-N 
ouruedA1[AU19UIP-N ‘N 
ueıAd([p‘q] ozuaqıPp-H9 
-[AU9UI1)-6°9°9-O1PAUEN3)-O1 °6° 8L 
-AxoıpAU-1 -([A1daU[AU9WIP-Z°T )-£ 
auruedAN[AU31P-N ‘N 
2D0N o!uayD 


1 a[np2425 u! saounvısqng Jo 1s1T 


SIIQGTTIHIS IHL NI SIONVLSA/S 40 SLSI1I 


‘3x21 3FuIMO[[0} 2U Aq s2[np2U25 2U 2207da 


IUOWMPUOUMW 


$Ş6I 19quaJd3ç ç7 Jo se 3510} ur sãnı([ 3H3021IEN UO UOISSIUIWUOD 
ay3 Aq opeu sjuaupuoue [[E Surpn[ouy sa[np340§ POSH 


SHONVLSANS OIdONLOHOIASd NO NOILLNHANOD 


EFISTIONH :F#UI3HO 
Ç§6I AIenue f 


CIX SL TH ON safes JN 
TAHAH/LNIWGIN3IWNV 


WNVd3ZVWAVO 9 
WVdIZVWOYg s 


ANIWNVLIHdZNAE 
TVIIIVE 
ANOWNVYHdAAWNV 


oi eM e 


WNVIOZVUIdIV 7T 


sSatıDu [DIA 10 aumu ivmnıdo1d-uou 
uvjaudoıd-uOu 12410 ououvudiaiu] 


(1232( 

aeueqIe2[AU19WIP 9U0-7-utdozetp 

-0219q-‘1 -F]Z-[AU9Yd- ç-[Aq19u 
-[ -Axo1pPAU-£-OIPAU!P-£°T -“O10[U-L 

23UO-T-UId2ZeIPOZU3Q-$°1 “HT 
-(1APHAd-Z )-ç-O1PAUIP-£°T -ouO1q-L 

ourue[Aq2u2yd[AJ9Wtp 
-0‘N-[AZuU2q-N 
pıoe Olın1qIeqIAU}9!P-G°G 
auouayudordo1d(ourue[AU131P)-7 

aurdozerpozuaq[t‘T ][e-£‘p]o[ozeu} 
-S-Hp-]AU2Yd-9-[AY2U-[ -O10[Y2-8 


aMDN [Douay 


AI ?mpay5ç u1 saouvısqng fo 1s1T 


‘apqrssod 


s1 SJ]es YOns Jo 90u33sIx? 9U} J39A2U2UM 2]np2U55 SI} U! pa3s1[ sa0ue3sqns 2U JO Ses 2H1, 


TITVLIHUIVAOOAS 9 
TVIIFHIVEOINAd 
ANDOZVINId 
AGCIWNIHLILNITO ‘€ 
TVLIFUVEOTOAD ° 


TVLIgHVAOWNV 1 


S@uıDu [D1A111 40 auupu ıviarıdo1d-uou 
davıaridoid-uou 1240 {ouourusaru} 


ppe 
oHnHqıeq ([A3NqIAU9W-T )-g-[AI[e-S 
poe 
oım!q1eq ([A1nq[AY9W-[ )-g-1AU12- 
[]0-§-UIOZEZU3qQ-€-OUEY19UI-9°T 
-([4u2nq-z-[AU19u-£)-g-[AUaWIp 
-11°9-o1pAYeX2Y-9‘G‘p‘E°TT 
ap!uue1n[3[Au9Ud-t-1AU19-T 
pe ouınırqıeq[AW12 
-g-([4-T-UaxaO[9۸9-1[ )-S 
pe 
oımqrqıeq (ANqIAU9U-g£)-g-[AU3-G 


2MUDN [214247 


I11 21"p21455 u1 saunisqng jo 1s1T 


“ajqıssod 


sı S$}[eS ons Jo a0u21s!x2 2Y1 13A9U3UM 2INP2U°S SIU} UF p23s1[ sa0U¥sqns 2U} JO ses UL 


ANIZVILIWNIHd 8 
ANIGIFIDAONAIHd 


ALVGQINIHdTAHLIWN 9 


ANOIVAOVHLAWN 
ANIWNVLHH3WNVHLAWN 


ANOTIVANOODOAWN ¢ 
ANIWNVL3H4WNVXJIG < 
ANIWNVLIIHdAWV 1T 


SauiDtu [DIA14) 40 aupu piarıdo1d-uou 
Aavıan1do1d-uou 1a0 Puonriuayu] 


our[oqdzou[Auayd-t-]AU19U-g 
auıpuadrd([Ax2qo[9A2{Au9Ud-1[ )-T 
193s2 [AŞ9U 
‘poe on29e([APHd!d-2)-z-[AuaUd-Z 
ouour[ozeunb 
-(H£)p-]4101-0-g-[AU19U-T 
auedoıd[Auaud-[ -ourue[Aq29W-2-(+) 
auour[ozeuınb 
-(H£)p-Kupau-z-([AuoUudo101U9-0)-€ 
ouedoıd[Ausyd-[ -ourwue-2-(+) 
aurdoıd[Auayd-[ -ourue-2-(7F) 
aMDN 2tua243 


J1 ampay5ç u1 saouvısqng fo 1ST 


sC 


rC 


x 


€ 


1 


07 


61 


8T 
LT 
91 
ST 
pT 


£ 


eT 


ANIWNV.LAAIHT 


WV IOZVLIYX 


WV IOZVXOTIVH 


WNvVd3IZVIVH 


WNVdAIZVIN IH 


WNVdHAZVYHLINN IA 


WNVdAZVIGN AH 


ALVdAIZVHOT IAHLI 
ALVWVNHILH 
TONAANO THOHLS 


WV TIOZVILSH 


WNVd3IZVIGd 


WNVdAIZVUHOTICT 


WVIOZVXO O 


WNVdIZVILOD 


ALVA3ZVHOTO 
WNVdJIZVNOTO 
WNVZVAOTO 


AGIXOd3AIZVIOYO THO 


auDu iDiat1dosd-uou 
FPuonDusatuj 


VdS 


SAULDLU [DIAL] 40 
uviaudotd-uou 12410 


aueyq12[Auayd!p 
-2‘1 -ouruue[A9WIP-1 -(-) 
auo!p-(H19)L‘p-au1daze!p 
-ozuaq(p'T ]{[P-z‘ç]-ourzexo 
-[eT]-Ht-[Aueud-qz[ -[Aqıou!p 
-8‘T-OIPAUIP-QZT ‘8-O101U°-[ T 
ouo-(H$)9-urdozerpozu2q-[p‘1 ] 
[p-z‘çJotozexooxpKuen2-qI1 ‘L€ 
-([AuaudoıonJ-0)-q[ [ -ou01Q-OE 
auo-7-UidaZeIPpOZU2q 
-p'1-Hz-(1Aueo10nJU)-T‘T°T) 
-[-[Auayd-ç-o1pAU!p-€£°1 -O10[U9-L 
a2U0-2-UIÛ3ZBIPOZU2q-p°1 “HT 
-oıpAYIp-£°1-([4u2UdoıonJ-0)-ç 
-[ıAq2(ourue[Au2!p)-t]-1 -010]45-L 
a2U0-7-UId9ZPIPOZU3Q 
-p°1-HT-OIIU- L-[AU13U 
-[ -o1pAU!p-£ °1 -([Auaydoxong-0)-§ 
2uU0-2-UId3ZeIPOZU3Q 
-5‘1-HT-1AU2Uu-1[ -O1pAUIP 
-¢£°1-(]Auaudoıon}-0)-ç-o10[U3-L 
ae[AxoqıIe2-ç-2UIJIZeIPpOZU2q 
“1 -HI ~OxO-Z-O1IPAUIP-£°T 
-([Auaydoıon[J-0)-ç-o10[2- [-[4U12 
oaeuıeq1e5 [ouex2U0[9A29[AUAY12-[ 
[ouIqIe2 [AUAY33]AUOIO[N9-7Z-]AU12 
aurdozerpozuaq(t°1 ][e-£ °] 
O[0ZeU3-S-[Jp-]Au9Yd-9-010[U2-§ 
aU0-z 
-u!daZe1PpOZzUu2q-$°1 -H7-{Auaud 
-g-[AU9U-[ -OIPAY!P-€°T -O1OIY9-L 
aU0-z 
-uıdazerpozuaq-p‘T -Hz-OIpAUIP 
-€°1-([]4uaydoıo[9-0)-ç-o10[U5-L 
ou0-(H$)9 
-uıdozerpozuaq [°1 J{P-<‘£] 
-o[ozexo-o1pAUEH121-QI 1 LET 
-([]4uaydo10[y2-0)-q[ [1 -o10[Y2-01 
ouo-z-urdazerp-p‘1 -[2-£‘T] 
ouar-HT-[AU9-[ -o1pAUIP 
-€°1-14q22-L-([Auaydo10[40-0)-Ç 
Pe DI[]AXOqI80-¢ 
-aUIdaZe1p0ZU3q-p°1 -H[] -]AU2Ud-Ç 
-Oox0-Z-O1pAYIP-g‘Z-O10[49-L 
ouo-z-UIdaZze1POZU3q-p°1-HT-ONIU 
-L-O1PAUIp-£ °1 -([Auaudo10[y9-0)-ç 
auo!p-(HS‘HE)p'T-aurdozerpozuaq 
-6‘T-HT-1KusUd-ç-1Aq32ا-[-010140-L‎ 
apIxo-p-auldaZerpOZuU2q-$°1 -H 
-[Auayd-ç-(ourue[AY19U)-Z-010[43- L 


AUN ua 


000°T- S861 AIEN1q31-60TOT-S8A 
eLqsnY U! P2UUg 


“a[qıssod 
s1 S}[eS YOns Jo a0U2JsIx2 2U} I3A9U3UM 2[nP3U5§ SIU} U1 P2181] s29UeJsqns 2U} JO S[eS ا‎ 1 


LY 


9p 


St 


pt 
tt 
4 
Tt 
0 
6£ 
8£ 
LE 
9£ 
SE 
rE 
£ 
£ 
TE 
0£ 
6 


8 


4 


9 


WVIOZVRNL 


WNVdIZVULIL 


WNVdAIZVWXHL 


WVvd3IZvVUd 
TOUCIVUHdId 
WNVdIZVNId 
ANINIALNAHd 
TVLIEIVAONIHd 
ANIZVHELAIWITNIHd 
WNVIOZVXO 
WVd3IZVXO 
WNVdAZVCNON 
WVdAZVYHLIN 
WVdAZVLIWIN 
NOTAYIGAHLIWN 
TVLIFIVSONIHdIAHLIW 
ATLVWAVSIOYNdIW 
WVdHZVGAWN 

TOQNIZVW 


WNVdAIZVLIWYOT 


WNVdAIZVYHOT 


WV IOZVIYdOT 


pana 10 aupu Kimaridosd-uou 
Auvıaııdoid-uou 12110 


Fouorpusaru] 


CIX SL HON ses O} puouwy 


auıdazerpozuaq 
{p‘tJ{e-g‘pJo[ozen)-s- z7 p-Aq9u 
-1-([Auaqdo10[[5-0)-9-o10[U5-8 
auo0-z-UIdazeıp 
-0ZU9q-‘1 -HZ-[AUD9U-] -O1pAUYIP 
-€°1-([A-[1-U9X340[9۸9)-G-O10[Y3- L 
auo-z-urdozetp 
-OZU3q-$‘1 -HTZ-[AuaUd- ç-[AU19Uu 
-[-AXOIPAY-g-OIPAUIP-£°T -O1O[U5-L 
3U0O-2-UIdaZeIPpOZU2q 
-p°1-HT-1Kuayd-ç-o1pAUIP-€°T 
-([Au2u[Ado1do[945)-1[ -o10[Y2- L 
Joueq 9u 
«(14puadıd-z)-[ -[Auayd!p-1 ‘T 
auo-7-uıdazeIp 
-02U3q-p°[ -H7-(]AUAdo1d-7) 
-1-]Auoud-ç-o1pAU!P-g °1 -O10[U5- 
ourue[AU39U9Yd[AU9UIP-D‘D 
poe oumrqıeq[Au9Ud-ç-[AU39-G 
oumoyudıou[Auaud-z-[A9urp-p‘g-(+) 
auo-(H ç)9-urdazerpozuaq[p‘1 ] 
{p-z‘g]o[ozexo[Auaud-q[ [ -]AY39U 
-z-OIPAUE121-Q[1 T ‘L ‘€ ‘Z-O1O[U9-OT 
ouo-z-udazerpozu2q-y°T-Hz-[Auoud 
-g-AxOIPAU-g-OIPAUIP-£ °1 -O10[U9-L 
aUOo-Z-UId23Ze1POZU3q-t°T 
-HT-{Kuaud-ç-o1pAU!P-G°T -O10[U0-L 
2U0-2-UId9ZIPOZU2Q-$°1 
-Hz-1Kuaud-ç-onru- L-o1pAU!P-£°T 
auo-z-u1dazerpozu2q-'T -HT-IAuayd 
-gç-oMru- L-[AUW2W-T[ -O1PAUIP-€°T 
auo!p 
-aurpuoedıd-p‘z-[AU19U- ç-[AUW!P-£°€ 
pe 
ouıngıqıeq[Au2Ud-ç-[AU9W-1 -[AU13-S 
aeueqIe2!p 
[orpouedoıd-g°[ -[Ado1d-z-[AU39W-T 
auıdazerpOozuU3q-p°1 -HT -1A4u2Ud 
-g-[AU39W-[ -O1PAUIP-£ ‘Z-O101Y2-L 
1o-ç-[opurtos!{0-] ‘ZJozeprur 
-Hç-oıpAU!p-ç‘z-([Auaudoxo[q9-d)-ç 
aUO-7Z-UId3ZBIPOZU3Q-p°T 
-HT-1Ku9u-1 -AxoxpA-g-O1PAUIP 
-¢°[-(]Auoudoıo[y2-0)-g-O10[U9-L 
auo-7-UIdaZe!POZU3Q 
-p‘1-Hz-AxoıpAu-g-OIpAUIP 
-¢°1 -([Auaudoı0[9-0)-s-O10[U5-L 
auo-[ -u1dazerpozu2q[‘T ][€-2 ‘1) 
ozeprurt-H] -onru-§-[?u9A 19U 
([{Kurzeıadıd-[ -[Au9W-t)] 
-Z-OIPAYIP-°T -(Auoydo10[U9-0)-9 


auDN [Dua 


SNOLLVYN GCILIN? 


T9I e HOI N] U 
uo) affurg au urpu ا‎ Î oy} 
Aq papuauı 


“1961 ‘SONHC DILODHVN 


UO 


NOILNHANOD ATONIS 


)ټ( 


sa[npayo$ 
I961 ‘SMG 2H0918N Uo UOu9AUO) 2[3u!Ş 9U} 3urpuouy [020101 
ZL6I 9U Aq popuawue se ‘[96I ‘Snıq 9H09I1eN UO UOI]U9AUOD 2{3U!S 


suoHn[osa 
39V [EUT 

1961 ‘sS3nIG 21300IeN UO UO!3U3AUOD 

a[Furg 9U 0o? sueurpuguy Jap!IsSuo) 0J] 92u219JU0o) SUONEN P23HUA 


suoHn[osa 
19V [PUTA 
sênıq 2109IeN 
uo uOIu9AUO) 3[3U!IŞ E Jo uUOoHdOpV 3U} 10J 99ua12JuUOo) SUOHEN P23U) 


SLINA.LNOO 


0s 
EF 


a80 


uapaMS uOUuUeq?T or[qndey ueoruruofq 
uredS Jo or[qnda ‘toeıoy yıeuıuaf] 
[P39ua$ uep10 f Aouoye( 
BIUBeUOY uede f BDIEPAO[]SOY02Z9 
[eanyıo0g{ ATe11 BOR] PISO) 
pure[og [oes] (a[[rap[odo97) o3uo9 
saurddr[ryd be1] UID 
maf ueı] JU) 
AengeIed BIS3UOPU] PUD 
BeUIBUPd eIpU] BPEUED 
UPISTYPd AıedunH BIPpOQqUEO 
AEMION 22$ A[OH oı]qnday 1SHeIOOS 
BLI93IN HIeH 3a1A0Ş UBrssn1o[29A4 
BeN3EIEOIN B[PUI9]END euuıng 
PUe[E2Z MN EEF) eHe3[ng 
spue[19U12N BUEUD Al 
o29010A Jo or[qndoy PIAI[OE 
Oo0eUOWN JelopoaJ ‘AUBUI9®) BI[EISNY 
o0xaWM a9ue1] BUIUQ3IV 
IeosSe3EPEN pue [Ur BIUEQIV 
ereqrT JopeA[eS I3 ueJsrueY3JV 


:a0u21a3JUO) 9Y} 18 
saaqteJuasa1d91 Aq p?7uasa21d91 219M s21 221U1-AU39۸3S FUIMO[[]OJ UL £ 


‘T96 UOIEN SC O} 
Aıenutef pz Uo1} s191enbpeaH SUOHEN P33!U/) 38 39U s3nIq 01001E8N UO UOIU9A 
-uo) 2[3urŞ E Jo uorJdop¥ 0U} 10J o0ua12Juo) suUOHEN P9UN) QUL ‘° 
‘SANIp 913001eU JO S[BII9PU MBI Jo uoHonpo1d 
3Y3 Jo [01U00 aJ} 10J UOISIAOId aXEU 0] pue ‘s3nIp 011001tU JO [O1}UOD WHIM 
pauıa9u09 A[9AIsn[9xa SUE31IO A321] [BUOHEUI33UY Jo 19quUInu 2U} 90npص31‎ 0} ‘P[91] 
au Ur sa9} [e191e[H]nu SUHSIX? 9Y3 UoWunHsur o[3u!ls E Aq a0e]do1 0} s3nıp 
OH0018U UO UOHUSAUOD 2[3U!IS E Jo uo13dope 9U} 10J a0u219Juo9 Aıeryua0drua[d 
e ‘6p6I 10qua02q ¢ Jo (AI) 99g uorn[osa1 Ajquassy [FI9uer) JO sUOIsIAOId 
9} YJIM pute ‘sUOHEN P3IUf) aU} Jo 19UeU9 2U} Jo ‘tp Ude13eIed ‘T9 a]0H1V 
UJIM a0uep1009e U! QUaAU00 0} pap!I99Pp ‘86I AINnf 8T JO (IAXX) f 689 
uorn[osa1 Aq ‘SUOHEN P23IUf] 2U} Jo [Puno) {[EIOŞ pPUe OluouOo0H UL °[ 


SONY OILOOHVN NO 
NOILINAANOD ATONIS ¥ 30 NOIL4OGTVY 3HL #HOX 
AONTIAANOO SNOILVN GILINN HL 40 LOV TVNIA 


UES 

BOH9UV JO S2327 P23Huf) o2rxaM 

sorlqnday] ?Sr[eroŞ 391A0$ Jo UOFUf) uede f 
pue[a1] UI9uQION ueI[ 

pure urelg 8919 Jo UOP3UIY P23Uf) BIpU] 
or[qndey[ qeIv pau) Kıe3unH 

Aon 39U 

Pue[reU]L Aouoyed 

PUe[I92IMS FZeıg 

nıaq ueJsruey3JY 


:8218]§ FUIMOI[OJ 9U} Jo soAH}e7ues91do1 op sJuapIs21{-391A SE PUe ‘Uap 
-Se1ıq se (spue[19}0N) UueuunyDŞ [IPO ‘IW P9309]? o0ua1aJuo) UL ‘OI 
“230۸ 03 U31 
9U NOUJIM 99U313JUO) 9U? JO XIOM 9U} U! p21edroHIed sarpoq Pure SUOHeZIUESIO 
pouoruau-9A0qE 9U} JO seaHeJuesoldo1 a" pure s19A19sq0 9U} ‘20u912JUO) 
a" Aq P9dope aınpaoo1d Jo se[n op qm pue [ Ydeı3eied Ur 0} p2112321 
Juno’) [tio PUe OIUIOUOIH 9U} Jo UOHN[OSSI 2U} UIM 90Uep1000e U] ‘6 
‘Kqedeo [euosıod 
e U! P9PuU233e Os[E ‘20ua212JUO) 29U} J0 UOHE3IAUT 9U} 3F ‘S2387 qEIV JO onde] 
au} Jo neaıng SHO0IEN-HUV Juaueulad 9Y3 JO 109911[ 3EMJES [PI9U20 °8 
“SI9AME"T UoUWIOM JO UOHE19P9J [BUOHEUI9}UF 
‘UOHEZIUESIO OI[O{ [FULD [FUOHEUI93 U] 
‘SFHEY)D OIHOUE9 Jo 30uU9139JUO) [PUOHEU197UT 
:39U9139JUO) 9 
3e peuaseıdo! Os[e 919M SUOHEZIUEA10 [PJU9WU19۸03-uUou QUIMON[OF UL °L 
"Apog Aıosrazedngş uf 
‘pıeog wn!dO [e3u29)9 Juoueu1ag 
:a0u219JUOo) 2U 1e pa1uosa1dal 919M S2I!POq [BUOHEUI23U! 3UIMOI[O] UL °9 
‘uorez!ued10 U?[eoH POM 
‘UOHESTUE3IO INOQET [FUOHEU127U] 
‘UOHEZYUP3IO UOHEIAV FAIO [BUOHEUI37U] 
‘sSUOHEN P931UQ 913 Jo UOHEZIUESIO 21n2[n9H3Y pUE POOJA 
:e0ua1aJUo) 9U} 1e pauasa1dal 1e4 saroua3e pazr{erods Furmo[{oJ UL ‘G 


uUO[A39 

:a0ua12JUOo) 3} 1e 19A19sqo Ue Aq P21Uese1da! SEM 278)§ 3UIMOF[OJ UL ‘t 
pue[a1] Uı9UON orlqnday srferoS 

EeIAB[SOSNA, pue ureı1g B910 391A0§ UEIUTEINf] 

B[anZ9U9A Jo urop3ury pau AayIn lL 

Kendnıf) or[qnday qeıv p23Fun BISTUNL 

BOU9UVW sor[qnday 1SIPIPOS pue[eUL 


Jo sae PQHUN 3a1A0Ş Jo uoruf) pue[I92IMS 


(orqndey qey porn) [oeus] ‘V IN :UBUTIEYO-AA 
(er[eqsny) uosuyOof ‘VW IN :UeUIIEUO 
233111MUO?) [0311422 L 
([zeıg) noouanIg ‘V IW :UPUUIEUO 
(OHJPI 1 OHI] 9U" 3surede soInseaN 109H{) 9ppp S2121114 uO 2211140) 90H PV 
(pue[ur{) 3pasuo[4 H IN :UeuureUO 
(sue310 [FUOHEUI12}JU] JO 1BIeJ0102S 
pue suooung ‘UOHNIHSUO)) £7 6IEI ‘IIS Sa]014D uO 22110) 90H PV 
(ss uUerssn10[9A4) UDIAOUUND °V IN :UEUIIEUO 
(aourer[duıo0-uou 
Jo oseo ur pIeog 23 Aq a[qesro19xa soInseoN) ZZ 212114D uO 2211nuu1o) 90H PV 
(PUe[122IM$) 193urJ9s104 f ‘IW :UPULIPYO-O0A 
(Aenarı/) 1e321qe4 ZzaendIIpoy A IW :UPWIIeYD 
([tıau23 U! SJU3UIUI9AOD 
Jo suorHear[qo ‘SOHSHES pUE s23tUi3s9 Jo Ule3sAs 9U) ؛SJU9UIU19A409‎ Aq 
poys!uınj 9q o3 uoeurlOJU[) * ‘IC 0Z 6CLC ‘9C S2121140 uo aa1irtuuo) 00H PV 
(eueê[ng) 31equHD 4 ‘IW :UeUuUIEUO 
(sIqEUUED JO [OHUO)D [FUOHEN) GE 2121147 UO 2211MMWUO?) 90H PV 
(uede[) FUSIEIEXTUO YH ‘IN :UeWUIeUO 
(Jee[ e209 JO [013UO) [PUONEN) §£-$E S2]2114D UO 22111UuU1Oo) 90H PV 
Gqıeuuaq) UOX 'f “IW :UEULTEYO-01A 
(AauoUEeq{) O1U1{-ONBu3] "7 IW :UBUIIEYOD 
(meng Addoğ 
pue Addoq{ Wn!dO Jo [Oo1u09 [FUOHEN) p£-IE S2101140 uO a211tuuO0) OOH PV 
(erpu[) !froueg 4 IW :ueurreyO 
([eıaua9 U! [oUO) [EUOHeN) £0} Pur 0£ ‘S7 S2121141 uo 3211muu0o?) 90H PV 
(ureJsrueUdJy ) 1Q!QeL ‘V ‘IW :UPUITEUO 
([ozuo) 1epun seoue3sqng [FUOHIPpPY 3u!duug Jo PON PuUe UOHU3AUO) 
au Jo odo2$) ifuq PlY[L 2Y1 fo £ pup Z s212114D uo aa1iuwuOo) 20H PV 
a9u213JUo) 2U Jo Juop!sa1{ 9U] :UPWIIPUD 
2211110?) [DUD 
:S3931UIUOO 3UIMO[[OJ oU} dn 39s o0uaJaJuo) aL ‘fT 


`3eHe12102$ U7 Aq paredoıd 
UOTEJUQUINIOP 19U10 3! 210J2q PEY OS] 3! ‘UO219U] sSU9UUIoD 9U} JO UOHPTIdUOD 
Ee pure [iouno) 2U} Jo s3nıq 210918N UO uOISSTWOD a3 Aq paıedoıd sanıp 
210918u UO UO U2AUOD 2][3u!s B JO 3JeIp Piry} aU} ‘{Huno) [eIo§ pute oruIOuU00{ 
3U JO UOHN[OS2I 23 YIM a0Uep1000e UF 3! 010]2q PEY 20uU212JuUOo) UL °7 I 


apUe’T JI]OPV IN SEM A1e12199§ oAHn22x3 Anda] a1 
Pue ‘S218X ‘3 D IW SEM a0ua12JlOo) 241 J0 AIe12109§ aagn0axq UL ‘ITI 


‘uorqn[osa1 A[qUesSY [BI9U2L) 3U¥A2][91 AUB UI SUOYJEIE[99P 10 SUOISI92P 
o1 aorpnfo1d 3nou3m poao1dde sem uOFu9AU0D 2U} 1U} 20u X003 a0ue19JuOoD UL | 


‘SUOHEN P33IU/) 3U} Jo [FI9u99-A1e32199§ 2U} UHM parsodep 9q 
I[eys s7x23 [eurêrıo oey[ ‘ouey}ne A[[enb? 3ureq 3x27 yote2 ‘sa3endure] ysruedg pure 
ueIssnş{] ‘You214 ‘USI[3UT ‘osUrH) 9U Ur Ado? 9[3urs e ut ‘ouo-A3X!S pue poIpuny 
ouru puesnoy} ouo JOIN Jo Aep Ua? ST} ‘XIO, MON € ANOG 
"30V [eUIA SIU} p9U3!s 9Aey seAHe3uaserde1 2} 4OTUHTHM SSINLIM NI 
‘0V [BUA SI} 03 P9X9UUEe 
suoHn[os21 2A1 9U} p21dope a0u212Juo) 0U UOHIPPE UI ‘1961 ‘SSM OHO0IEN 
uo uorJu9AUo) 3[3U!S 9Y3 o1neudrs 10J pouedo pue ,p9}dope a0u212Juo9 
9J1 ‘s92uu00 9U Jo s1odo1ı pue sp10091 fıeuuns 913 pue Aieual]d 9U JO 
spzo221 Areuuns 213 U! pap10021 se ‘suOHe19q![ePp S3! JO 3[nsal o} SV ‘pI 
(tO 3800) ZHIO D IN :UeWIeUO 
321110) S[D1Uuap24) 
(eIAE[SOSN X) I[OXIN ‘GQ 1W :UCUUTEYI-1A 
(epeue)) UelIn) ¥ 3W :UeuIreUO 
22111UUO) Fu D4 


‘saHI[PeJ Ons ap!AO1d 0} ‘os Op 03 sUeou 

orurouoo? aU} pue ‘ua[qo1d uoHorppe Snup snorıes e 3urAeq sarured S24) °T 
‘oıeydsouqe 2213 nIp E FUIAEY UOHN3HSUY [P1dSOY E UY 3U9W3E91} ST UOOIPPE 

10J Juau3e21) Jo spPpOUJ9U 9۸11023] JS0W 2U} Jo 2UO 38U} S240122f °T 
‘s9rppe Snıp JO UOHPJI[IQEU?I PUB 3U9UW]t2H} 

au 3Furuza9u09 uoru9AUO) U1 J0 §£ PHI Jo SUOISTAOId 0U} 3u11]D92Y 
‘a2u21a2fuU0) QUL 

SIDICTY ONG J40 LJNIWLVIYL 
II UuoHn[osay 


"S[BIO1JJO [PUOHEU 103 SS1N02 SUTUTEI QFUTPN[IUY 
‘3urure1} Jo pue siesrape 119dxa Jo u10J 9U} ur A[Ie[noHIed 4 sanboı pue o1rsp 
YOTHAM S9113Un09 aSOU} 03 ‘O1JJPH 3![I! 9U} Jsurede U3 0U} UY 90ue}srsse opIAOId 
03 9[QPIIEAE 9PEU 2q [FIM s90Inosa1 93enbope tU} 2doy 241 sassa4dx7 
‘s399fo1d 90ue3s1sse [POTUY927 Jo UON99X9 9U} UY UO ZTUE3IO 
aorf[o{ [PUUHD [FuUOHeueU] 2U} Jo uOorJe19do009 9U} Os]: 3FUNUO0212M 
‘seuue13o1d Ie[n3a1 I19Y} U! PU 90UeJsISsY [BOIUYI2L JO 
aurueo1lq P?purdxg oU} 1opun o0ueJs!sse Jo 3unoue P9ur] € p9p1ao1d Ape21I[e 
aaey pau1a0u02 saroua3e poZı[eroads 9U} pur SUOHEN P23FU]) 9U} 1U} SUHON 
‘[o1u00 sOHO01Ieu JO P[91} 9U} UY 90ue3sIsse [eOIUY02} 10J SJuaua3uele [eIO9ds JO 
(AIX) S6E1 uUorqn[osaı Ajquassy [eIoua29 Aq 3U9UIUSI[QES2 9U} FاU141021aM‎ 
‘221212 fu0) UL 
SOAUGT OILOOIVN NO AONVLSISSY TVOINHOAL 


[1 uor1n[osay 


SONY OILOOHIVN NO 
NOILNAANOO ATTONIS V JO NOIL4O"AVY AHL HO1 
ONTUAANOO SNOILVN GAILINN 3HL Af G3LdOdV 
SNOILN TOSI 


‘KI9UFUOEU [01U00 [EUOIEUI2}UT 2U} JO UONCOYHIdWIS 
9U Jo Jno 3urAıueo uyoous pue prder ay3 oInsua PINOM YOFJM S9InseoU 
dune Jo A3[rqrssod ou Apn3s 03 [uno) [EOS PU OIOUOI 2U sa1a] 

‘T1961 ‘SANIT 21109IPN UO UOU9AUO) 3[3UIS 3U? JO Gp [09Ne UF 103 paprao1d 
suauuele [euOoNISUEI} 9U} SUHEJI[OeJ J0 20Ue10dur aU? FuapISuU0) 


‘a2u212fU0) 2U[ 


AUAINIHOVW TOYLNOO TVNOILVNYHIINI 
A o1njosaY 


a0ua12JUO? STU} 3€ uoHsanb sry} uo possa1dxa 
SMSIA 39U37 Jo pUEe UOFJU9AUO) SI} Jo sU} oU} Jo U3] 20U Ur ‘Smı[ OH02IeN 
uO uorssIUUO) 2} Jo drys19quou 9Y} UY oseoxour ue Jo uoHsonb ou uorssas 
pPuo028-AUFU S3! 3e8 oururexa 03 [UNO JEDOŞ Ppue oruouoogd aU} S2214U7 


2291212/10) aU[ 


SOANGC OILOOIVN NO NOISSIWNWAOO JHL 40 {IHSYISWIWN 
AI uorın[osay 


‘UOI}EZTUVSIO U3 AQ 

SIoXOJEH oU Jo uUOoHdrıosap Jo UO!JE[NOI19 9Y3 103 pasn Af[9PpIM 0q pue soared [fe 
Aq a[qıssod se JeJ se p2J9[duuo9 9q sp10091 99U} 38U} SDU2PHUUOINY ° 

‘UOREZTUSIO 

g9010{ [FUTUHD [eUOHeu19UJ] 9U Aq 3Ussald 3€ 3doY SIoXOHJEN [EUONEUI2}UY 
uo spio021 [eOIUJ92} 9 Jo o0ueuodur a" o) uouuayD S19 °[ 
‘a2u212fu0) aUL 


SHIHOIAAIV HL LIOITII 
JI Uuoun[osaY 


BOTEUIE f xıewuua[ 
3SeO0 AIOAI Aovwuoyed 
ATI EIYEBAO[SOY93Z) 
[oes] snıdA9 
pue[ol[ eqn 
be1] BONI PISO 
ueI[ BIQUO[OD 
eIsaUOpPUT ao 
erpU] uo[A39 
AıedunH BPBUBD 
292$ A[OH orqnday 1S[eIOOS 
HH 3a1A0Ş UreIssNIO[aAg{ 
e[PU2EN9 rpunıng 
2929 euıng 
euUeU® euea[ng 
PIQUED ze1g 
uOoqe9 PIAHOG 
o9ur11 unr3[og 
Pue[Urd ELISNV 
Aueurıes Jo or[qndoy¥ [eIep21 BIEHSNY 
JOPPA[ES [4 BeUTHU23I1V 
d۸3 E 
1O0pPEeNIH ue}sTUeUAJV 
:a9U913JUOD 


aq 3e saaHeJuasaıde1 Aq pa7uasa1do1 alam S21 L6 3FUMOI[OJ UL ‘€ 


‘TL61 UDIEWN pC 03 9 UO1I} BAUD 
38 a03JO SUOHEN PUN 2U" 32 30W ‘96I ‘SMG 2H09IEN UO UOHUS2AUOD 
afêurg 213 0o7 sueupuewue 19p!suUOo? 07 a0u219Juo) SUOHEN P93HUN 9UL °C 


"1961 ‘Sênıq{ 2109IeN 
uo uoHU9AUO) a[3U!Ş 9Y} 0} posodoıd syuewpusule [[E 19PISUOO 0} SHIEH 
-uaodrua[d Jo a0u919Juo? E SUOHEN P9}U/) 2U} Jo 19U) 9U} JO ‘p Ude13eIed 
‘T9 I0HIV U3IM a0ueplo00e U! ‘II0 O TL6T AEN IT 3O (1) LLSI Uorqn{oso1 
s3r Aq Ppaproap ‘uor3u9AUO) 38U} Jo Lp o[9Hıe puru U! 3utieeq pure ‘[96[ 
‘SMG OHO9IPN UO UOHUSAUO) 2]3UIS 9U} 03 pasodoıd uU99q PEU S1U9UIPU9UE 
38U] 3urO0u ‘SUOHEN PUN 2U? Jo [Huno) [emo pure oruouod 2UL °T 


1961 ‘SONHGC OILOOHVN NO 
NOILNAANOO FTONIS 3#HL OL SLINIWCTNIWV HIGISNOO 
OL AONIHAANOD SNOILVN G3LINN AHL 40 IOV TVNIH 


erpu[ dA3q 
a0Ue1f BUHU23IV 
:S9187$ SFUYMOI[OJ 9Y3 Jo saAHe3Uasa1do1 9U SJuap!sal{-901 
39U10 aU} SE pUe ‘UQPIS2IA-901A 18114 SE (BIAP[SO3N AX) 9I[OXIN ‘(A ‘IN N 
au} Jo 3uopısa1{ SE (BUEPYUOD) ouesV °4 ‘¥ IN P2109[9 s0ua1aJuo) YL °9 


‘a9u212JUO) 3U 1€ P21u9s21d21 919M UOHEZIUE3IO 901]O0d{ [PUTWUHD 
[BPUONHEUI3}U] 2U] PU PIBO4 [OI]UOI SII00IEN [BUOHEUI9UI 9U} ‘uoHBZTUeRIO 
uz[eaH PHOM 2U1 ‘UoHezIuedIO 20!]0{ [PUD [FUOHeu193U] 9U pure prog 
[o013u0) SIHOIIEN [BUOHEUI2uU] oU} ‘saroua3e pozr]eroads p93s219U! 19U10 pUe 
uUOHEZIUESIO U?[E9H POM 9U} 20U219JuUo) 9U} 0} 931AU! 0} [erouag-A1e19102§ aU 
pasanba1 ‘(1) LLSI UoHn{osal s31 Aq ‘[Iouno) [eIoog pur oruouoog UL, 'S 


eISAP[EW 
BIUEUIOYI oHqnday] ueoruruoq 
e[PW UOOI9UED 


:a9u212JUOo) 2U} E S19A198qO Aq P2Uas21d91 2194 s23 3UIMOI]OJ UL 


pue[oğ 

3187Z saurddr[ryd 

BIAtISOSN nad 

e]anZzaUaA BUIPUEd 

Kenan UeISINPd 

eoHIauıV JO S21} PUA AEMION 
pure [a1J UI9U110N pPUE ure1g tHaSIN 
919ع3‎ Jo uop3ury PUN 13IN 
sor[qndotl BNABIBOIN 

3STIPIOOŞ 191A0$ J0 UOFUR pue[eaZ AON 
or[qndatl spue[19U1N 

3SI[BIOOŞ }91AO§ UBFUYEIY] o29010W 
KaxIn lL oı[qndey s,0[doa{ uer[o3UuoN 

ersf{Un o2euoWN 

0301 o2Ix3WN 

PUE[IEUL MeN 

pue[19ZIMS 1eOsSeSPPEN 

uapaMS 3ınoquaxn'T 

uepng ura3su21YU02YT 

uredŞ or[qndoy qeıyv UeAqYT 

eoHJV Y}n0S eHaqrT 

aıo0de3uIS uOUEq3'T 

gu021] FI!S SOFT 

[e3ouaS 3BANYH 

eIqeIV !PNES or[qndoy] 19WUUX 

wıeN-91A Jo [anda] eAuel 
eoloy Jo r[]qndat uep10 f 

uede f 


[eanıod 


30V [eurg sr? pou3B!s oAey seaejuasaıdo!r o} {JOTYIHM SSINLIM NI 
“SUOHEN P9}FU/ 2U Jo [t19ua9-KIe2102$ 9U} UIM pa3rsodap 
2q [tus 3x23 [eurdrıo oU[ ‘oHuayne A[[enba 3uraq 3x2} ota ‘saden3ue] JsruedŞ 
pue ueıssny ‘Uoual4 ‘YSI[3U{ 2U} U! Ado9 a[3urs E Ur ‘OoM3-A3uaaas pute pa1puny 
auru puesnoy} aUuo ‘JOIN Jo Aep Y1J1J-A3UaM} SIH} ‘tAua0 38 {NOG 
“39V [UIA SIU} 07 pax?uue suor}n[osa1 291U} p93dope a0u213Juo) 2U} ‘UONIPPE U] 
[961 ‘SANI[ 21021eN UO UOIJU23AUO) 3[3UIŞ 9Y1 Surpuaue [090101{ 2U} 2I1n3eud!s 
10J poauado pure pedope a9u2a1aJuo) 2U} ‘[] PUe [ sa22973uuo) pute AIeua[d 2U 
Jo spıo291 AKıeuuns 9U} UI pap10021 se ‘suor3e1eqI[op S31 JO 3[nsa1 € SV °T[ 
‘(AaYInL) BOITY °0 VW WN SEM USIUM JO 
UBUIIEYO 2U} ‘pI aPHIe uo dno13 3UMIOM Ee paysI[qes2 [ 22131WUIO) ‘0I 
(pue[a1[) uouua'T MM f IW :UeULIPYD 
2311UMO) S[]D1UaP24) 
(pure [13Z3IM$) 193urJyos104 ‘{-f IW :UPUIIEYUD 
23111UU0) SUNDA 
(AıedunH) so[og [9q ‘1[ :UBWIIEUD 
IJ] a?r1nuuo) 
(epeue)) ueuıdeyO ‘VW Y ‘I1 :UPUIFEUD 
1 22111UuUOo?) 
a09u312JUo2) 2U Jo 1uap!sal{ 9Y1 :UPUIIeYD 
23111UWMO?) [DAouaD) 
:S9933UUIOD 3UIMO[[O] 9U} dn 2s a0u212JuOo) UL ‘6 
`a9U919JUO) 
au} ur 3uHedronıIed sae Aq pasodoid 219M YIM ‘196[ ‘S3muq 9H09IPN UO 
UOHUSAUO)D 3[3U!S 2U} 0} s}uaUupU9WUEe 2U} 1 210]9q PEY 90ua1aJuo) UL '§ 
‘UOJ 'q ‘IN SEM 1asTAPpV [E327 Andaq{ pute AIe12102% 
aarınoexg A1ndaq aU} pUe Sa[1eM 5 IN SEM 20U219JuUo) 2U} JO 1aS1APV [e327 
U1 ‘9IAOŞNX A 1G SEM aoua1aJuo) 2U} Jo Aıe39109§ oanoox{ 2U] ‘SUONeN 
Palu aU? Jo [elaeua0-Aıe2122% 2U} Jo aAeJuasalda1 2U} SeM ‘eA2ua®) 1e 201O 
SUOHEN P3U 3U} JO [B19U20-10302I{ ‘tpIeoIn9-a1eadsUIM ‘A AWN °L 
sI[qndat] 1SHIEIOŞ 3a1Ao0§ Jo uoruf) 
BOHI9UIY JO S272] P2}IU() Aayin 1 
Pue[91] UI9Y10N o2IXaN 
pue ure}r1{ 3915 Jo WOop3UIyY Pa31uf) uoueq?1] 


11 


‘[o13uo9 osnqe 3n1Ip 10J 99Ue}s!sse [BOTUYOD2} 

Jo uorsrAoId 9Y3 0} MIA BF HIM (AIX) S6E1 UOrn{osaI S3! Jepun A[quuassy 
[eıaue9 sUOHEN P2u 9U} Aq apeur sualua8uelue [erods ou} Furf]P9a¥ 

‘sa[doad [fe Jo ssoe13o1d 

oruouo22 pue [eroos 2y} 20owold 0} 19eYU0 SUOHEN P9}IUf] 9U} U! P9UFEUOD 

3ueuqruuo9 a} Inouoy 01 A3unuuo)0 [FUOHBUI2U! 9U} JO [IM 9U} JO 
UOI38S2JIUBU 232910U00 E SI S9113UN02 UTdO[9A2P O} 90UBJSISSe 38U} 3117920 


‘a2u212f1O0?) 2UL 


TOUN.LNOD SOILOOIVN NI A430NVISISSV 
JJ uorınjosa 


‘pieog 9U} YIM UONHEI[NSUOD 
ur pou8rsse 10 pojurodde s! }erıeJa199s JEU} Jo Peo 9Y} ‘[I9U90-AIe]2192% 
ay3 Aq poudrısse 1o paqurodde ole JerıeJ91098 9U} Jo SI9qU9U oUlL £ 
‘pıeog 2Y3 Jo suorsiap 2Y3 Jno AJIe9 0} PUNO SI 
31 ‘[eI9ua9-A1e39192$ 2U Jo [03 u09 aAHe1sTurupe []NJ 9U} 19pun [FHM ‘SUOHEN 
pollu] ou} Jo 3eue}9109§ 9} JO }1ed [e13e3ut ue sf JeIIe}0109S 3EUL ° 
‘Sanıq[ OHO9IEN JO UO!STAIG 9U WO] 0UHSIP 3eLe32109s e SEY (pItog 9U} 
Se O3 Ppou123291 123Jeuroray) PIO [O01UO) S91100IEN [PUOHEUISU] UL °T 
:SMOI[OF 
Se aIe€ SUOISIAOId UrE€U asoUM PUE SUOHEN P9!UN 2U} JO [F19Uor-A1e32109% 
aJ} Aq P91N313SUr SEM UOIUM Ua3sAs 9U} JO UOHENUIJUOO 9U} SDuUalUtuODa 
22107 UT [[HS SUOTJU3AUOD I1aI[IE3 9U} 0} PUE 
‘96I ‘sanG 2109I8N UO UOHUQ3AUO)D a[3U!S 3U} O} SoU S2} 9U} JO SUSI 
au 19u (3unaaur Aıeua[d Wp9p1) L961 AEW 9T 30 (IITX) 9611 UOHn[osal $31 UY 
[iouno) [emoŞ Put OfuOouUO004 9U} Aq P23dope soInseaUu 2U} 18U} FUHMapISUO0) 


‘22u2421u0) aU] 


CTUVOE TONWLNOD SIILOOIVN TVNOILVNYALNI IHL 40 LVNVLANOAS 
1 uor1n[Oosay 


1961 ‘SONY OILOOHVN NO 
NOILNAANOD AITONIS HL OL SLNIWGNAWV HICISNOD Ol 
AONTYAANOD SNOILVN GAILINN AHL A4 G1LdOaY 
SNOILN’ TOSIN 


‘a[doad 3unoA Jo q3[eoy [eoro[oy9Asd pue [eorsAyd 
punos 4U} 0} 9A!o9npu0o9 SaHHAHOIE 1au30 pur oınsro[ dojaaap p[noyg ‘£ 
‘sAnıp Jo osn 
39I[[! 9U Jo pealds 9U} Jequroo 0} 1amod Iau} U! SUTY}A19A2 OP pınoyŞ ‘TZ 
‘AI osnqe rup Jo 193uep 
a1 o3 posodxa sou Q12 OHM as0} UOIUM U! a19dsSOU}e [IOS 9UOS2[OUMUNn 
ue JO 3[nsa1 oUJ u93Jo s! uoHorppe 3nıp Jey} puru ur Ieeq PInOouS ‘T 
:S2114D] 2Y1 1041 SPDUWUWUOINY 
‘sdno13 pure s[enpra!pur Jo INnOIAEY?Q 2Y3 UO a0uon[JUr 
3ueıapuodald saluuHaUOos PUB UIEP}190 E APY S10100} [BIOS JBU} FUIZ1U8022Y 
‘uO!39IPPE 3NIp 03 Ula} 
asodsrpazd 3ura!r[ 9ıe sdnoı3 ure1199 pue S[eNPIAIPU! UIE]1299 YOIYM U! SUONHIPUOO 
oruouo9a pure [eroos o[qe1o[dop 9U3 Jeu} u97Jo Alea sueddey 3! ‘Uor3drusIp [PIOOS 
pue uorjepe139p [euoslad 0o3 spea[ uoHorppe 3p 2M 4U} FUMaPISUOD 
‘uor9!ppe 3nup 3u9A91d 0} sds 9A1102JJ2 Xe 0} aIrsep 9U 
JO 90u9PIA9 UA! 9AEU 20U919JUO) 9U} 18 sUOISSNOSIP 9U} 38U} FUMaPISUOD 
‘uOH9TPPE 3IUP J0 [A9 2U „8q 
pure 3u9aald 0o7 A3np Jreq} Jo snorosuo0,, 9Ie PU „„PUDUEW JO 9IPF[9M PU 
U[eaY 9U} UHM pP9uIa0u00,, ae UOHuUSAUOD 9U} 0} SoIe{ 9U} PU; S238 ‘196T 
‘sn 9102IeN UO UOHU2AUO) 2[3U!Ş 9U" 0} [qural 9U 18U} FUN 
‘a2u21afU0) aUL 


NOILODIGGVY ONad LSNIYOV NOILOIILONWd INV SNOLLIGNOD ‘TVIOOS 
III uorn[osay 


` KIUNUIUIOD [BUOIEU193UT 9U} UIOIJ 99UEISISSE [PIOUCUY 
pure [eoruy97 oJenbope Aq P2383} 2q [IM uOIU9AUO) 9U] 12pun SuoHe31q0 
1ro Jo seruno? 3urdo[9A9Pp 2U Aq 1uawu[HIny au U 42414n/ S240122q 'T 
‘[es1AIUn pUe P9EUIP10-02 9q 1SNU asnqe 
3nıp 3surege uoeye} soInseau 2U} ‘2AH023J9 9l0u 2q 0} ‘U S2410122 ° 
‘961 ‘S3n1G OHO9IEN UO UOFUQAUOD afêurş 9U3 Jo suorsrAold 
oy Jo uorn99xa 9۸11292JJ3 90W a0uo1d 03 90Ue}sISSe [EIUEUH PUE [EOTUYI3} 
Suruısou052 sq 1 29e Mou E p21dope sey ooua1aJuUo) 9 38U} FUION 
nav nig 10y pung suOoNEN P3UN F JO (AXX) 6ILT UoHn[osa1 
E 0 3uensInd JuaUuUSI[qe1s? 2U} 3110512M 


ET 


„:SMO[[0J Se P2248 aaDH,, 
‘uorU9AUO) 2[3UIS 9U} PUoue 0} Ful11s2d,, 
‘(uoguaAuo) 2[3U!S 9U} PIE 197Jvu!919U) [196T UOIEW OE UO XIOX M3N 3€ 9UOP 
‘[96T ‘SAnIG 20H00Ie8N UO UOHU3AUOD af3uIŞ 29U31 Jo SUOISIAOId 2U} FUMaPISUOD,, 
‘1020104 1uas24] 241 O1 S2114Dd 2H1, 
:smMO[[oJ se spea1 ‘1961 ‘SANIG 2100IeN UO UOHUSAUOD 
aur ou» Surpusuy [oo00id 2U} 07 a[qweold UL :apupDj2452$ 241 (q a3J0N 


,:SMO[[O} se 2248D {q242H 


‘saA1199fqo pPue sUre ons JO 1U9UI9A2IUOE 9U} 103 [01U09 
pue uoHe1ado05 [euoreu1eUr snonuu0o0 10J 3urpIAOId put ‘osn O!JHUQIOS 
pure [eorpau o3 s3nup qons Suprur[ ‘s3nIp o3091eu uO s91}t91} 3UHsIx? SuUPe[dal 
uUOo!3U9AUO [EUOIUI2UT 2][qe3de09: A[[e19U93 E opn[9uU0o0 0O} Fuuusaf 

‘UOHEZIUESIO 38U} JO XIOM9IUEI] 9U) UIUIM 
aq pInoys p9U129u09 SUE310 [EPUOHEUI2}UT 9U} 38U} SNnOIIS9Pp PUE [O1]UO9 SO3091tu 
Jo pte oy ur suUOHEN Pau) 9U} Jo 20u239du0o9 3U} 3U13P2]MOU¥29W 

‘s2۸1392qo uouuuo? 3e poeure pure sa[drouud olues 9U} Aq pop!In3 uUOHEe 
-19do-09 [BUOHeUI23U1 10J S[[e0 uUOHoOe [esioArun Jons JU} 8U1PUD1sS42pu/) 


‘UOH9E [BSI9ATUN PUE P97BUTP10-09 
oıınboı s3nıp ofoo1eu Jo osnqte JSure3e soInseoU 2۸11923]? PU} FUM2PISUO) 
‘IIA? SIU? 3eqUuo0 pue 3uaAa1d 03 A3np 19U} JO SNOIISUO) 

‘PpUIXUEU O3} 193Uep OIUOUO02 PUE [BIOS YIM 3U3ne1} S1 pUe [ENPIATPUY 9U 
10J [149 SNOUSS B S9}N3sU02 S3rup 21091eu 0} UOHOIPPE 18U} 3U1Z1U80202Y 


‘sasodınd yons 103 sanıp 91021eu Jo {I[IQETIEAE 9U} 91nsuUa 0} apEU 2q 3snUu 
uorsTAOId ډJenbape‎ Jey} pure 3uriaJJjns pue ured JO Jo![91 9U} 10J o[qesuodsrpUr 
9q 0o1 sanuuoo sãnıp oOHo0Ieu Jo osn [eOIpauWu 9U] 38U) FUIZ1U8022Y 

‘PUPD{UEU JO 91eJ]9M Pure Y3[¥9UY 9U} YIM P2112210) 


‘S2114DJ 2UL 
CECUNETUEI 


1961 ‘SONYGC OILOIHVN NO NOILNIANOD TIONIS AHL 
ONIGNAWV T1O000LOUYd TL6T AHL A4 G3ANIWNV SV 
‘1961 ‘SONG OILOOHVN NO NOILNIANOD ATONIS 


pT 


‘BUIMOU 1213E 
‘Addod unrdo au? Jo (spas 2} 1d90xa) syıed [[e sueeu „mens Addod,, (4) 
"7T uruafıuwuos 4aaDdpvg Sar92ds eu; Jo ue[d au} sueewu „Addod unrdO,, (D) 
‘Addod wnrdo ay; Jo aornf pae[n3eo5 oq sueau „UnIdO,, (4) 
"aSN [PUDIPp?U 10} J1 3depe 0} Kiesso992u 
sassa001d ay} auo3ıapun sey UOTHM Wnrdo sueau „Uinrdo [eurorpoN,, (0) 
‘Sanıp 19430 03U! s3nIp 
Jo uorŞeu1oJsUe} 9U} Se []9M se Suru! sopn[ou! pue paureqo 2q AEU S3nIp 
UIUM Aq ‘uorHonpo1d ue} 19U10 ‘sessaooid [[E SUBOU „QINOBJNUEWN,, (1) 
"23B UES aU Jo A1031112} 19U10UE 0} 
۸1031118} Uo UIO1} 10 ‘937 19U30Ue 03 23e1§ ouo uo1} snp Jo JeJsuenH [eorSAYd 
aJ SUOHEO0UUOO 9A1302ds21 I19U} UI UڱQU‎ {10dxa,, PUe „410dW],, (WU) 
“UOIU9AUO) SIU Jo sUOrSTAOId 
ay1 o3 Aıeı3u02 sanıp U! 3UMN91JJEH I0 UOHPAH[NO SUEOW „13J1 3NI[1,, (7) 
"SUOHEN 
pau 2U} Jo Afquassy [eıeue9 oy} suru „A]quassy [P19U29,, (¥) 
‘919U}UAS 10 [PINJEU 
19U39UAM ‘I[] PUe 1] so[npayog ur saoue}sqns ou} Jo Aue sueeu „AMG,, (/) 
‘ue[d srqeuuro 
ıo ysnq e05 ‘Addod wunıdo ay1 Jo UOHBAHIN2 9U} sUeau „UOHPAHIND,, (7) 
‘SUONEN 
pau ou Jo [uno) [erooS pue oruouoog ol} sueeu „[PUNOD,, (4) 
‘Puno’ 
aq} Jo sanıq OH09IEN Uo UO!SSHUUOD 9U} SUE9U «UOISSTUUO)D,, (8) 
‘peAOouıa1 ua2q 9AEY SPIOIEYIE 9UIUO302 12130 AUE PU QUIE02 ‘auruO0302 [[E 
yorum uo1} Jeo] e 1da0x9 Jsnq E009 U3 JO Jea[ 9U} SUEIU «JF P000,, (0 
‘uo[AxOoIY3A1{ snua3 U3 Jo soroads Aue Jo ue[d oq sueawu „USNq E009,, (2) 
“ure[d srqeUuEe? 9Y} UOJ} P9U!EQO 
‘pagıınd 1o opn1o 1eq9U4 ‘u!sa1 pae1edas 9J3 SUeaU „USI SIQPUUED,, (Pp) 
‘srqeuueD Snua3 9U} Jo 3Ue[d Aue suealUu «„JUP[d SIQBUUED,, (7) 
‘pa1eudrsap 9q ABU A2U3 9UBU I9A23EUM Aq ‘p239e13xa ua2q 10U SEY U!S21 9U? 
qoruM uo1} (sdo; 9U Aq ParuedUuo00t 30U UUM S9A89] PU spa2s aq} 3urpN[0x?) 
qur[d srqeuueo oU} Jo sdo} Surin} 10 3UH9MOY 0U} SUEIW «SIQPUUED,, (4) 
‘pıeog [O013UO) SH09IBN [EUOFBUI93U] 9U} SUBOU «PIe04,, (») 
:UOHU9AUOD 
oq? 1noqênoıyy A[dde [[eUs sUOHIUJ?P QuıMo][[0J aU} ‘sorrnbol a1910 
3xa37u02 9J} Ql9UM J0 P91E0IPUF A[ssaıdxa asI!M1I9U]0 2I9 3deoxd 'T 


SNOLILINIAIC 
I 204¥ 


S1 


"LE PUe E ‘Ef ‘TE ‘TE ‘OE ‘6T ‘TT ‘OT 
‘61 (2) ¢ He Ur paquosoıd asoy} 0} re[nomıed ur pue UOIJU2AUO) STU} 19pun 
sanıp o3 a[qeor[dde [o13u02 Jo saInseoU [[E 0} 30afqns oe J a[npaU9S Ur sS3rup aU? 
‘snap parjroads 0 pau] 21 UOIHM [01U09 JO S@INSEOU O} SE 3da0x3 °1 


TOHWLNOD HAGNN SIONVILSANS 
2 a14 


‘A[3urp10290e Ppar13sUO0 
oq [BUS „.uordunsuo,, pue ‘UoIease1 OJHuaros 10 asn [EPHPp9U ‘UONNQIHSIP 
[eqa1 10J ostıdı97ua 1o uosıed Aue 0} par{ddns useq sey 3F UUM „P9WNSUOD,, 
se papıe3o91 aq [eS Snup e uoqusAuo) SIU} Jo sosodind 2U} J0J °C 


"gf pue zp sa[0111e UY posn SE „A103H13},, U12} 
ou o1 A[dde 30u [[eUs UONTUI9P SUL ‘IE 9]°H1e UY 10J P9p!A0Id SUONEZHOUNE 
qıodxa pue sejeoıJr129 310dur Jo „uoJsÃs 9U} Jo uoHeor[]dde au} 10J A3#ua 
aeIedas e se pa121} SI UOIJM 231 E Jo JIed Aue sueou „AIO3H191,, (4) 

„SY003s FePads,, SY (A) 
10 ‘suor9un} O1JHUaI9S 10 OJnode1ou? 
Jo asrıexa pezııoyune A[np 9U} ut suosiad parJrfenb 10 SUOHN3HSUY 
Aq pue sıonqu3srp [e391 pazrioy}ne 1ey30 10 ssreuieyd [e91 Aq (A!) 
‘A10312 10 Aı3uno? 2Y3 Ur p{oY sSãnıp Jo sJunouie 2U} 9PnN[OUY 30U s20pP 3Nq 
1odXxq{ (I) 
10 ‘Sa0UE7SqnS J3U0 PUB 
sãrup Jo oınq9eJnueuı ay3 10J A103u19} 10 Aun00 9U} U! UOHPZI[H() (IT) 
‘sasodınd 
oHuaros pur [eorpau 10J A1031119 10 AHunoo 4Y} U! uorJdunsuOo) (1) 
:103J Pp9PU2}Ut PUE 
Aıoqı13} 1o AHuno? e U! p[9Y sS3nıp Jo sunoue 9U} sUeau „SX001$,, (%) 
‘A[3urpıo99e pannqsuo? 0q [[PUS „Soesodınd 
[emads,, uorssaldxa oY} pue ‘saoue}sUInoII9 [BUOI]d90x9 399u 03 pue sasodind 
3uauru1eA03 [eIIa9ds 10J A10}[119} 10 A13unoo Yons Jo 3ualuu129A09 9U} Aq AIO3113} 
3o0 Anuno® e ur p]aY saniıp Jo sJunolue 2J} sUeoul „SY001S [PI09dŞ,, (M) 
‘SUOHEN 
Psu 2U? Jo [eIaua0-A1e39199Ş 2U} SUEIU «[P19U90-A1819102%,, (4) 
"£ [HIE U3IM 90UBP1I009e UI UH 0O} 9U UIOIJ P9PU9UE SE “‘UOH}U9AUO)D 
SI} o} paxoeuue suoreıedaıd 1o s3nıp Jo 3s1[ polequnu A[3urpuodsa1109 2U} 
ue9uU „AI 93I]NP9U°S,, PUE «IH 9I"P9U°S,, ‘I1 INPYOS,, “<1 INPAUOS,, (7) 
‘paure3qo ale A2U} UOIJM UO1} sJUe[d 2Y} ULO1} UIS91 SIQBUUEO 
pure srqeuue? ‘saAe2][ e002 ‘Uuınrdo Jo uoreıedes aU} sueau „UOHOnpold,, (1) 
‘anıp e 3urureyuo? ‘pnb! 10 pros ‘o1n3xu e suegu „uoHeIedolqd,, (8) 


91 


:1BY} popIAo1ıd ‘sasodınd 
9HHUaI9S 10 [EOIp9W UU} 19U30 10J AHsnpU! Ur pasn A[UOWUIO? are UIUM SAnIp 
03 UOHUSAUO) SIU} JO SUO!SIAOId 9U} A[dde o} pozrnba1ı 30u aıe soHIed ‘6 


"[QqEIH9BId 9q ABUL se UOrsrA19dns Jo saınseou yons ‘s3nıp Jo o1n39ejnueu 
3I]! 9U} Ur posn 2q AEUu YOIUM 3nq ‘uoHuaAuo) sr} Jepun [[eJ 30U Op 
yOTUM sa0ue3sqns 07 A[dde o3 sIınoaeopua 182q J193 osn [[eJs saHued UL °8 


‘A[9AH02dsa1 
‘gc Pure ‘ST ‘8T PUE TT ‘LT PUE 9C TZ ‘pz O1 ZZ Se[oHie Ur pUe Sq IT 
o[omıe ‘(3) Ude13eıedqns ‘[ Ydeı3eied ‘0z a[oHze ‘(2) yde13eiedqns ‘[ yde13eied 
‘61 a]0H3e Ur poqiosa1d saınseou [01U00 2} 03 399fqns 21e SA] SIQEUUEO 
pure Mes Addod ‘Şue[d srqeuueo oq} ‘ysnq e202 aq} ‘Addod unrdo aUL ‘LL 


g@7 99HIe JO asOY} 0} SIQBUUEO PUE LT PUE 9T SQW 
Jo oso 0} Jeo] e909 0U} ‘pt Put £T ‘S1 TIZ sefoHre Jo pue ‘(A ydeı3eIedqns 
‘ qdeıgeIed ‘6I o[oHIe Jo suorsrAoId oU} 0} 309fqns sr undo ‘[ o[nPpaYoS 
ur sãnıp []e 0o? o[qeoI[dde [oxuoo Jo soınseoeu ay} 0} UOHIppE UJ 9 


‘Kueq 2U Jo [oz3uoo pue uorsrazadns 3021p 2U 03 309fqns 10 1o9pun P339npuoo 
aq 03 UHIM219U S[BHG [eOTUI]O0 Surpn[our ‘A{uo Ieasa1 OHHuaros PUE [EOIP9U 10J 
Kıessoeoau oq Aeu UTM sunoue 10J 3da0x9 3nıp ons Aue Jo asn 10 uorssassod 
‘ur open ‘Jo 10dur pur 310dx? ‘oın9eJnueu ‘uoronpoid o3 3!qryo1d ‘areJ]eM 
pue u3[eoy or[qnd oq 3ug22301d Jo sueau a3eudoıdde sow 2U} 3! 1epual 
Anunoo s31 ur suortpuoo Sur[reaold op uorurdo s3r ur Jr ‘[feus Aed V (4) 

pue ‘Pap n[9Ur 

os 3nıp e Jo soıedoıd snoz93uep A[re[noHied 9U} 0} pıe3o1 Suraey AIess299U 21e 
uorurdo s31 Ur YorUM [o013u00 Jo sa1nseou [eroeds Aue dope [fes AUed V (») 

:01a19UY}] UOHIPPE UY 

pure ‘o[npoyog 1933e} 9U? ur snip o} o[qeor[dde [oquoo Jo saInseaur [Ie O} 399fqns 
pue [ o[npoyos ur popn{our 9q os[e [IeUS A] @[MPaYOS UF sanıp ol ‘$ 


‘suogeıedoıd yons Jo oIn39eJnuru 9U} U! pasn sanIp JO saqquenb 9Y3 03 
poqou3s91 9q [EUs polrinb21 UOHEWIOJUT 2Y} (Oz aomıe) sonsHes, Pue (6I [0H1E) 
seus? Jo osodınd 9J3 10J FU} PUE ‘K[dde 30u peau ‘(q) udeıdeied ‘pg o[OHIe 
‘uonqIHsIp [Ie191 pue uorrsInboe 19U} spıe§o1 se ‘pue ç[ O} £ pue (4) I 
sydeı@eıed ‘Tg o[oH1e 3U 3de0x? 1] 9INP9UOS UF s3nıp Sururêşuoo suoeIedold se 
{ono Jo soınseou olues oU} 03 302fqns 21e [I] 9[NP9US U! suogeıedold 

‘A[dde 0u pau () (q) 1 Ude18ered ‘Og [0H1 
pure (2) z Udeı3eıed ‘6T 2911E PUe ‘suoneıeda1d ons Jo ose ou} ur palrmbal 2q 
1ou [[eUs snıp as9} U31M 3ur[eop 980} WO} OUHSIP (Oz a[omie) sOHSHE}S PU 
(61 ame) seeurse nq ‘ureuo2 AU? UOTHM sAnup aq se [o13uo9 Jo SaInseou 
owes aU} o3 309fqns ale [I] 9InP2UOS UT as0} UEU} 19U10 suorşeıedald € 

“ape? [!191 9U} JO 30adsa1 ur ‘ç pue 2 SUde1deıed 
‘og aomue ur paquosa1d saınseau 9U} JO uogda0x2 9U} UM [ 2]nP3U98 U! snp 
se [o10 Jo saınseau ues ay} o} 399fqns 21e [} 9]NP9US U! sarıp UL T 


LI 


Aq passassod 30u sa3eyurape oHnedeıau} [erJueysqns Aq 338JJ0 10U sS! A}![IQI[ 
yons ey} pue (¢ Ude13eıed) s1023J2 [[! 90npoıd o3 pure oesnqe 07 afqe!] A[Ie[noryied 
s1 [ o[npayoŞ Ur 3nıp e 3e} spur} UOHezIue3IO0 U3[e9H P]IOM 9U? JI GS 
II] ?]npayog o? uoreIedald JEU} PPE ‘UOHEZIUE3IO 
Y1[eaH PUIOM 2U1 Jo UOHEPU9UIUIO021 9U} YIM 39UEP1I0998 UT ‘ABU UOISSTUUOD 
aU} ‘o[qtıea0021 A[Ipea1 30u SI! urelay} 3nIp 2U} 7U} pute (¢ UdeIdeied) 
S0233? [[1 90npoıd 30ouueo pute osnqEe 0} 2[qBI[ 30U SI SUIPUOO 31 UOIUM S99UE3SqNnS 
aU Jo osne22q uoreıedoıd e Jey} sPUIJ UOIHJEZIUESIO Y3[e9H P[IOM 2U} JI ‘t 
‘T1 a[npayo5S 10 J a[npayoŞ 03 papper 2q [[eys 90ue3sqns 2U} 3Y} 2p192P 
‘uoHezZIue310 Y3]e9H P{10M 2U} J0 UOIEPpU3UUOI31 9U) YIM 29UE 
-p1lo99e UI ‘ABU YOIUM UO!SSTUOD 2U} 0} SUIPUT] 1Y] 93BOTUNUIUIOO 
[eys J! ‘anıp e o3ur a[qHıeauo0 sr 10 [[ 2[npoeyo0Ş 10 [ a[npayoS 
u! sdnıp 9U} se s392JJa [Fi 1e[Iwurs Jo sAHo0npold pue osnqE IP[IWIS 
07 afqe![ sr e0ue3sqns 29U} 1U} spur} UOHezIue3IO U[ea9H PIOM 2U} JI (HT) 
‘uoHsonb Ur! 90ue3sqns 
2U 07 Af{[BuorsrAold soınseouı yons A{dde [eys sorueq UL °1 I[NnP9U0S 
ut sdnıp 0} a[qeor[dde [ozuo0 Jo saınseau [[E oue3sqns tU} 
o3 A[[euorsrnold A[dde serle{ 2U] 1U} ap!o92p ABU UOISSUUIOD 2U} 
‘yude13eıed stu} Jo (Hr) Ude13eıedqns ur poprAoıd se uorsroap s31 3urpuaqd (I) 
‘1 o[npoyog ur sanıp 03 a[qeor[dde [o13u00 Jo saInseau 
[e Jo o0uesqns 2U} 0} Uoneor[dde [euorsrAo1d oU} Jo A1[tqrssod 
9U} UOIJBUIIOJUY [QqEIFEFAE 9U} Jo 1Y3I] 9Y} U! oufuırexa [[eyS soled YL (1) 
‘II InP ur 
10 [ a[npaU0Ş UT ApeaI[e 10U a0ue3sqns E 0} S2}]91 UOHEOIJHOU E a19UM f 
‘UOHEZIUE3IO U3]t2H P[I1OM 2U1 01 ‘A11e{d E Aq PEU SI UOHEOHIOU 9U] 219M 
‘pue ‘uo!ssTUUIOD 9Y} 0} ‘SaIe{ 2U) 0} ‘3UeAa2]21 SIepISUO0 2Y UOIUM UONBL 
-10JUr! AUe Pue ‘uOor3e0!J!}0U Jons J1usuex] []eYS [eP19uU99-A1e19102§ UL 'T 


"UOIHEOTJHOU 
au} Jo 10ddns ur uOHeUIOJUY 9U} YU3IM ury UsfuIny pur [e19U2£)-Aie2102$ 2U} 
A3Hou [[eUS ¥! ‘se[npay0$ 9U? Jo Aur 0} 3uaupuaue ue orrnbo1 eu uorturdO s31 Ur 
YIIUM UOHEWIOJUT SEU UOHBZIUE3IO U3[e9H P[IO0M 2U} 10 A1e{ € alaUM ‘TI 


TONLNOO J40 4dOOIS THL NI SI39NYHD 
£ 2014¥ 


‘pasn os anıp Dea Jo Junoue oY} Uo} 
Aq pausruıny (OT a9H3e) uoreuzoJur [eoHsHes oy} UY opn{our AaY1 (q) 
pure 
‘P19۸0021 2q a0H9e1d Ur! 30uueo saoue}sqns [nNJuIeU 2Y3 18U} Due (€ Udeı3eıed 
‘€ a[0H18) S1023] [I 2A8 10 pasnqe 2q 0} a[qe!] 10U ale pasn os s3nıp 2U} 3U 
sueau 1910 Aq 10 3urınjeuap Jo spoyewu 2}3erıdoıdde ۸q a1nsua Aa], (»( 


81 


‘SSHO3H1123 UMO Itoy? 

UFUIIA UOIU9AUOD STU? Jo sUOIsrAoId 2U Jno Alieo PU 0} 10233? 3A8 OL (2) 
:A1essa92u 

9q AEUI SE SQINSBSUI SAHEHSTUTUIPE PUE 9A1e]s92][ yOns aXe [feYs somIed 2Y1 


SNOILVOIT14O ITVHINID 
p au y 


°L QHIE UT 10J p9p!AO1d a1npa001d Ma!A21 2U} 03 392fqns 2q 30U 
TIS [OHI SIU} UJIM 20UeP1000e U! Ua¥e} UOISSTUUO)D 9U} Jo suorsre[d ‘6 
192339 UY urea! [[PYS 
UO!SSIUUO)D 9U} JO UOISI99P [PUI3I10 9} Menal oq? Jo Aouspued 3uun[ /p) 
‘pIeog 93 0} pue ‘uOor3tZTue3IO U3[e2H PI]IOM 9U) 03 
‘UOISSFTUUIOD 9U} 0} ‘UOHU9AUO) STU} O} Sef S21 19qUaUu-uOou 03 ‘SUOHEN 
pau 2U Jo sıequaN S21} [[e 03 P233rusue 2q [[eUs UOrsr9ep S,[[UNnO) 
9J3 Jo UOHEIHHON ‘PUY 2q [IPUS [PUNO) 2U Jo uOISI99p 9U} PU ‘UOISSTUUOD 
2J3 Jo uo!SI99p 9U} os19A21 10 197] “UurJuo0 Aeu [founo) UL [{2/ 
‘UO BI@pPISUOD 10J [[OUNO) 913 03 P933uqns 2q [[EUS P9419991 S}UUIO? 
[IV ‘sAep A39uru UIYJIM s}Juauuıoo 3Iqns O} UiaY} 3UHIAUT SorIe{ 2U} [[F 0} 
pue uor3ezrure3IO U3]P9H PI[IOM 2Y3 ‘UOISSIUO)D 9U} O} UOEWIOJUT UBA2]91 PU 
MaTA21 10} Jsonbaı ou Jo sardoo 3rusue3 [[eYS [e19ue9-Aie39199§ U1 (4/ 
‘poseq SI MarA21 10} Jsanb21 9U? YUOTHM UOdN UOIUIIOJUT 
3UBA2[91 [IE U3IM 193930} [eıaua0-AIe9109$ 9U} 0} }Uos 0q [EUS MAI 
103 senbaı aJ, Uuorsr09p 9U} Jo UOHEOHJHIOU JO 3d!9091 Uo1} SAtp A39UTU UIA 
paJy Ayıed Aue Jo 3senbaı eq} uodn [rouno) 9U Aq Marası 03 399fqns 2q [IPUS 
sajnpayu0S 9U Jo Aue Surpusue uorssuuOo) 2U} Jo suorsP9p QUL (7/ ‘8 
‘uOoHU9AUO) SIU} 19pun pairnbo! 9q AeUu se uorj0e ons aXe} uodna12U} [[PUS 
saqıeq{ 9U? Pur ‘uoHeorunuruoo Jons Jo 3dI9921 s3! Jo 23Ep 9U} UO AIe{ U92 0} 
302dsa1 YIM 29۸1192332 9u1002q [US UO!sr99p Yong ‘Pieog 9U} 07 Pue UONEZTUESIO 
u]eoH PIIOM 2Y3 0} ‘UOIJU9AUOD SFU} O3 SaTUE{ S9181 19QW9U-UOU 0} ‘sUOREN 
peru) 2U Jo sıequeN S2381 [Ie 03 [#19U90-A1e39199$ 9U} Aq P9189UNWUOD 
aq [FeYS a[oHue su} 03 3UensInd ue¥e} UOrssUUIOoD 9U} Jo UOISHOep AUY “£ 
‘a[npaY9Ş e UO13 ‘0q Aeu ase au} se uoHeredaid e 10 dnp e 3uno[oed (4) 
10 ‘[ o[np9U0$ 0} 
JI o[npayogs uoıy 10 [J ofnpaYog 03 [ a[npU9S Wo} nip € 3urıoJsUeIL [7) 

:q sa[npay?Ş 2U? Jo Aue puowe ‘uoreZTuedIO U3[e9H PIIOM 9U} JO UOHEP 
-UaUU0221 9Y} YIM 299UeP1009e UY ‘ABU ‘G ydeı3ered ur J0J pap!raoıId gınseaur 
oy uoı3 11ede ‘uorssIUUOD 9U T1] 9I[NP9UOS UF uogeıedaıd e o3 10 [[ a[nPaU9% 
ıo J[a]npeyog ur Apraı[e 3nIp e 03 sa}e]91 uOoHeorHOU E oleUM °9 

‘AI aInpaU0s 
urt Snıp Jeu} o0e[d ‘uonr2rueSIO Y1]9H PIHOM 2U? J0 UOEPUSUUIOI2I 21} YIM 
aouep1099e U! ‘ABU UOISSTUUWOD 2U} ‘AI 9INP9UIS UF sãnıp uey} 19410 S90UE1SqNS 


61 


‘¢ HIE UIM a0Uep10908 Uf se[NnPpaU0S 9U} PUSWE OL, (D) 
:Te[NOHIed Ur pue ‘UOHU9AUOD SIU} JO 
sure oY} 03 Surureyıad s193JeU []E I0PISUOO O} P9ZIOU3NE SY UOIsSYUWOD U1, 


NoOISSINWNOD 4HL J30 SNOILONNJ 
8 a]H4V 


“UOISSTIWOS) 9U} JO SUOIBPU9UIUIO021 10 SUOISI99P 19430 Se AEM 9UES 9U} UF 
A[quassy [eı9ua9 ou3 1o [Puno) 2U} Aq UOHeorJrpou 10 [eao1dde 03 399fqns 2q 
[eS uoruaAuo) STH} Jo suo!sIAoId o3 03 3lensInd uorssruruOo) 9U" Aq P9dope 
uOoHepuauIu0o021 10 UOISIO9Pp YOeo ‘€ ooH1e 1epun suoIsio29p 10J Jd90xg 


NOISSIWNWOO 3HL JO SNOILVGONIWWKOIIY INV SNOISIOIC 30 MAIAIY 
L a]3H4W 


‘SIE q{ 28213 JO S}U9WUI9A0D 2H} UIM UOIE}[NSUOD 1933e QUN 
oJ au Woı} ssasse pue o[qtJInba spuy A[quaossy [eI9u9® 9U} Se sJunoue Yons 
sasuadxa 99U} 0} 21nqH1U00 [[PUS SUOHEN P3IU/) 9U} J0 SI9qU9WN 10U 91e YOM 
senıed U1 ‘A[qwassy [eıa9u20 2U Aq PaP102P 2q [IPUS SE 19uueu YOnS U! SUOHEN 
pa3ruf) 9U Aq aU10q 2q [[IM pIrog 2U} pue UOIssIUWO) 2U3 Jo sosuadxa 9U1, 


SNVONO TONULNOO TVNOILVNHALINI HL J40 SASNIdX3 
9 apuay 


"UOIU3AUOD 
SI} 1epun ulay} 0} pouarsse A[9AH09dsa1 suoHouny 9U ‘PIeog [01U00 SIHOIIEN 
[eUOHBUI3U] 9U} 0} pue ‘[IOUNOD [FIO PUe OuOUOOH 2Y} J0 s3n] 9H091N 
uO UOISSTUUIO)D 2U 0} Jsni3ua 0J 2913e ‘s3nıp Jo [013u00 [PUOHeu193Ur 2U} 0} 
309dsa1 YIM SUOHEN P9U 9U? Jo o0t93eduroo o13 Surzru8ooa1 ‘sopIed U1 


SNVOHO TONLNOO TVNOILVNHHALNI AHL 
£ apmay 


‘sanıp Jo uorssassod pure asn ‘Ur ope} ‘JO UONQHISIP 
‘uodur ‘10dxa ‘o1n30eJnueu ‘uoonpoid ou sasodınd orJuaros pute [eOrp2Uu 
0O3 A[9AISN[9Xa }U[ O} “UOHUSAUOD SI} Jo suors!Aold 93 0 399fqng (0) 
pure ‘uOHU3AUO) STU} 
3o suorsraoıd a3 Jo uO!]n99X9 aU} U! S911 19U10 YIM 21e1ado-00 O1 (4) 


02 


‘UOHUSAUOD SIU? JO SUE 9U} UFe}Je 0} uot [eUONeu 
3A1023J9 9I[IOeJ DUE 0} 30uE]s!sse PU2] [IM UOIUM pIeog 9U} PuUe S}u9UIUI2A04 
ua2M19q ando[erp FurnuHuoo e 10J uisrueyeu au ap!Ao1d 0} pure preog a 
U3IM SU9UUI3A09 JO UOHEI9d0-09 9U} 139U11n3 0} U9U! 2U} YIM U23SISUO9 SOU 
asoU? 2q [[FUS UOHU2AUO) SIU} 19pun pıreog 9U Aq Ua¥e] saInseau [[V ‘¢ 


‘sanıp ‘Jo osn 
pue Ur 3UMOHJEN 3II! Pue ‘Jo oInq0eJnueu pue uorjonpoid ‘UOHBAHINO 3F 
3ueAaıd o} pure sasodınd yons 10J A3H[IQPIIEAE 1e} 91nsua 0} ‘sasodind O1J1Ua10s 
pure [eorpau 10J paırnber 3unoue 23enbape ue o3 s3nup Jo osn pue o1n39eJnueui 
‘uoHonpold ‘uOoHBANINO 2U} 3W] 0O3 Inoaeopua [[eUs ‘Uor}u9Auo) SIU} JO 
SuLı9} 0U} 0} 392fqns PUB ‘SU9UIUI9A0 U3IM uoHe19do-00 ur ‘pieog 9U] 

‘Sa11UNO9 YONS YIM P2199UU02 
pue ‘sorıunoo 3urunsuoo pue ‘3uun39eJnueu ‘3uronpold au} Ur UOHenJrs 
3rup 9u Jo o3pa[Mouy e 3urssassod suosıed ‘uorıodoıd a[qeJrnba ur ‘pıeog 
ay3 uo 3urpn[9Uu! Jo 90ue310duir 2U} 03 UOHBI9pISUOD 2۸18 [eS ‘UOre}uoso1dol 
orde130283 o[qeInba Jo o[drouud oy} 0o3 pIe391 onp yJım ‘[rouno) Ul ‘£ 

‘SUOH9UN]} S3! NO 3UIAUEO 
ur pıeog oU} Jo a9uepuadopur [eOTU02} []nJ 9U} 9Insua 0} AIess299U S}U3U23UeLIe 
Ie oXeu ‘pIeog 9U} UHM uor}e[nsuoo Uu! ‘[[eUS [rOuno) 2UL ‘suorouny 
1reU} Jo osrı9xa o ur A?r[eHIedur 119} 1redur 0O3 o[qeI] 9q PINOM YHA 
AKıaH9e Aue ur a3e3ua 1o uoq!sod Aue p[oy 30u [Jes A9U} 2013Jo Jo Ula} Ir9U 
3uunq ‘a0u2ap!Juo) [tIaua3 PUEPUIUOD [[IM ‘ssoeupa3s2193ursrp PpUe A3[PIIEQUUY 
‘a9u39duı02 119} Aq ‘om suosıoed 2q [eys pieog 9U} Jo s19qWaWN 'T 
“SUOHEN P23IUN 2Y3 Jo sıequeN 30u ale UOFUM sored Aq PUEe SUOHEN P23HUN) 
aq Jo sıequraeN 29U Aq p?1turuou suos1od Jo 3s] e Uo} sıaquawu uaL (4) 
pure ‘UOHEZTUESIO 
feoH PHOM 2Y3 Aq p91turuou suos1ed oA!J Jsea[ 3 JO 3S] € UO] 90u919dx? 
[eornaoeuıeyd 1o [eoro[ooeuueyd ‘[eorpalu UJIM silaquou o2IUL (7) 
:SMOT[OJ SE [[OUNOD 
a} Aq p2102[9 9q 03 sıe9quewu ueoyuruy Jo Jsrsuo0 [[eUS pieog 9UL 


auvO4 IHL JO SNOILONNA ANY NOILISOd3WOOD 
6 a1014 


‘UJIM919U) 90UP1090E UY UOH9E SUDE? 
QuHapIsuOo) 119U} O} MIA E UHIM ‘UOHU9AUO) SIH} 19PUNn sdope 31 UOIUM SUOHEP 
-uguruo921 pure suorsI09p 0} sarıed-uou Jo UOHU9}}e 9U} MFIP OL (p) 
pure ‘aIngeu [EOTUY02} 10 OfJHUIOS € JO UOHBUIIOJUT JO a3uey9x2 
pue yoıeasa1 oJfHuaros Jo seurwue13o01d 3urpn[our ‘uou9AuO0 SFU} JO SUOISTAOI 
pue sure oq} Jo uoneJuaua[dur 9U} 10J suOHPPU9UUOI21 eW oJ (2) 
‘preog 21m Jo suor9un] 9U} 0} 1UeA9[21 
aq Aeu yorum sıaeu Aue 0} pieog 9U} Jo uoHue}e 9U} Ie? OL (4) 


1 


‘uOIU2AUO) SIU} JO SUOISTAOId 2U} UHM 29UEP1009e UY S93PUHS2 
ysruınJ 03 pauiaouo2 sjueuuıaAo9 oU} 3sanba1 ‘A[]dde 30U s90p UOTHU9AUOD 
sî} YOM 03 saroq12} pue serı3uno? Jo 322dse1 ur ‘PS pieog aU] 'T 

‘10319 SUI10J 0Y} aqHso1d 
[eys pue poysruıny oq [US 6I 20H UY popraoıd se sejeuHsa 2U} ‘UOIYM 
ur ıouueu aU} pue ‘Yor Aq S93ep 10 2ep 2U} XY [eys pieog 9UL T1 


WAISAS ALVWILS1 HL 3O NOILVYLSININGY 


CI 2114¥ 
‘S19Q U9U 
381e Jo ڊsrsuo?‎ [[eys pierog 2U} Jo s3uHeeu 3e Aiessaoeu unuonb UL ’€ 
"IeoA IPPUQ[EO 


yoea ur suorssas OM} sea] 3E P]OY [IeUS nq ‘suoroun}y s31 Jo e@ieyosrp 1odord oU} 
10J AJesseoeu 0q Aru ‘uorurdo s3! UY ‘se u23Jo se 390w [[eys pieog UL 'T 

‘aınpa01d Jo se[nı s3r dope [Jeys pure KIesS209U 19PISUOO 
Aeu J! se s19913JJo 1930 Yons pure Juep!sard UMo s3! 199]? [[eus preog QUL °T 


GIvO4 3HL J0 TUNTIOOYd 30 STINU 
II a1]214¥ 


‘A{quassv [e1oue®) 2Y3 Aq P?Uru1239P 
se uoeıgunuaı 2Jenbape ue aA1a021 [JES Ppirog 9} Jo s19quoau oU[ ‘9 
‘ura 9U JO 19pureua1 
9J3 10J 1eqluau 1eqo0ue 3u102[9 Aq ‘6 2991e Jo suorsraoid o[qeor[dde 2U} UHM 
a9UepP1000e UY Put 2[qIssod Se UOOS SE AOUEOEA UONS [[Y []PYS [IOUNOO 2U} ‘19quou 
e Jo 001JJo Jo U19 aU 3urınp pıieog 9U UO SIn0990 ADUEOIEA E a219UM ‘SG 


“pIeog 9U} JO SI19QqUI9UI 9UTU JO 20۸ 3AHEWUIHJE UE 
Aq opeuı aq [[EUS uorepuauiuo021 ONnŞ 6 2911e Jo 7 YUde13eIed Aq drys12qUau 
103 pazInbal suoHrpuUOo?) 2U} [HINJ O} pasta se OM pieog 9U} Jo 19quou 

e ssrusrp AEU ‘pieog 9U} Jo UOHePpUSUUOI91 9} Uo ‘IOUNnO) UL 
‘pau3Is21 ABU 07 palua2p 2q [[PUS SUOISS2S 

aarnoasu02 2I; pus] 0O} pa[iej Sey OUM pieog 21 Jo 19quiau V ‘£ 
‘pPua33e 0} p2[11u3 2q [[EUS 1ossa00ns sTY YOIHM pieog 9U} J0 3ur390U 3I1} 9U} 

JO 9۸2 9U uo pu? [jeys pieog 2U} Jo 1a9quou Jota Jo 251JJo Jo W1} UL ‘ZT 
"p2102[9-21 9q 

Keuı pue ‘sIea/ 2A1J Jo por1ed e 103 a18s [[eUS pirog o3 Jo sıequow aL '[ 


QYH¥O4 JHI 30 SHI3WAW J340 NOILVHINNWKAYN GNV 4391430 340 SWHAL 
O1 a1214¥ 


ct 


Jo 10 ‘uomuaauo) SI Jo suorsrAoid ou} 1apun pieog 2Y} 0} S}U@UIUI3A09 
Aq panruqns uoeuzoJur Jo uofeuruexa S1 Jo SISeq 2U] Uo 3I () °T 


NOILINIANOD AJHL AO SNOISIAONd 
JO NOILN93X3 3HL JHNSNI OL GHVOE AHL A4 SIHUNSVIW 


PI a0H4Y 


‘sasodınd [eroads 
10J paıınba1ı s3nıp @3ur0adsaı UOIHBUIIOJU! [POSES UO uoruldo ure ssoldxa 
10 uogsanb oJ pıeog 9} Jo a0u9jeduıo2 aq} Um 2q 30U [ES 3] ‘p 


‘suInq21 
TEOHSHE}S Ons U! PaU!E}U09 UOHeULIOJUY 2U} Ure[dxa 10 232Jduro2 03 Aiessa02uU 
sıep!suo0 3! se uonmeuwioJur 1eyyınJ Yons aırnbo1 feu pireog UL ‘£ 


‘UOHUSAUO) SIU} JO SUOISIAOId 2U} UIM par[duoo sey 23e 1930 Aue 10 Ayied E 
19U19UM SUIUIUI219D O} MIA E UM suInga1 2U} ourluexa [[eUS PIO UL °7 


‘10J1 
suı10}J aU} eqioso1d [[eUS Ppue OZ [01e Ur poptaoıd e poqsruıny 2q [[eUS SUIn21 
[eOHSHe}s UOIUM U! U10} pure 19uueur oq} ouru1272p [[eUS pieog QUL ‘I 


WALSAS SNIALIY TVOILSILVLIS 3HL 40 NOILVYLSININGV 
E1 au4F 


"UOIHJU3AUO) SIU} JO nO 3UIAIIED 2Y3 27eJ1[10e3 [[M UOIuIdO SJ UI Se S9BUHS? 0U} 
UO UOREUIOJUI UONS anss! ‘A[[eNUUE 3Se] JF JN"q QUIUI1212p [[BYS 3! Se SUH} Ons 
3e ‘[I[EUS pIeog 2U} ‘ç[ [91e UI pauouau sj1o0da1 a2} 0} UONIPPE U] 9 
"S3PUIHS3 
Aıeyuaua[ddns Furpn[9Ur ‘satus? UMO S3! USI[qnd pPue 23E2runWUIo?D ‘UST[QE1S2 
o3 Uu ol oat [US 1931e] 9U} ‘pIeog 9U} pute 3U9WUI9A00 23U} U29M19q 
3uauga1fes!p e Jo ase U] ‘suse Ons puauue ABUI ‘Pp9U199U00 3U9WUI9A00 
ay} Jo Juosuoo 2Y} IM ‘10 ‘seeuHsa A1Ieueua[ddns Qurpn[OUr ‘saeuHsa 
au uurJuoo o[qrssod se A[snorpadxa se [[eys ‘sasodınd yons 10J A}I[IQFTIEAE 11U? 
3uunsua o3 pue sasodınd oyrquaros pue [eorpau 103 polInbo1 Junoue o3enbape UE 
o1 sAnıp Jo uorqnqH}srp pPUe asn 9U} FUHIUI] O} MIA E UHM ‘pieog 9Y1 ‘G 
‘utalaY} PQUIEUO2 3U9U23e]S Aue UIP[dX? 03 10 93BUIHS9 
au? a19[duo? 03 19p10 Uf ‘poysruinJ U22q Se 2JeWHS9 Ue YOFYM Jo J[eY2q UO 
Aıot1193 10 Aıunoo Aue Jo 399dsa1 ur AIessa09U SIaPISUOD 3 SE UOI3EULIOJUT YONS 
oırnbaı Aeu ‘sesodınd [eroads 10J syugwazIrnba1 spıeğor se Jda0x2 ‘pute ‘S2PUUNS2 
Kıeyuauıa[ddns 3urpn[our ‘seeuHs? aU} ouruuexa [[eUS Piero 2UL 
‘pau1a09U09 3U3UWUI9A09 23U} UHM UOHEI9dO-02 
ur os op a[qeoHoe1d 3u91x2 aU} 0} [JeUs s9JeuHsa ons Surysr[qe}s? U! pIeog UL 
‘saeuHgsa 9U? US![qE}s9 ‘o[qissod se Ie} se ‘[{eUs pieo0g 2U} ‘parjroods ap 9U Aq 
sa1101U15} SI Jo Aur Jo 399ds91 UI sajeUHsa YsTUINJ O} S[FeJ 2% Aue J[ € 


4 


3urAPIU9I O} MIA B UIM [949] [EBUOHREUISUT 9Y} 38 UO oA1319do-09 spa9U EU} 
uogeny!s snOHSS E SI 21U} 3U} 10 ‘9A0QE (q) ydeı8eredqns 1epun Xe} 03 uodn 
pa[jeo ua2q SEY 1 UOTJAM SoInseau [epal Aue dope 0} PaI!eJ SEU 10 ‘2A0qE 
(») yudeı3eıedqns 19pun os op O} uodn pa[[e2 UayM suoHeue[dx? A1039eJsHES 
a48 01 pa[re} SEU pau1a0u09 3ualu19A09 2U} 38U SPU spIeog 9U? JI (Pp) 

“axe 03 AIessa092U SI9PISUOD 3! 38U} S9INSEW [FIPpoUal1 9U] 28 !PU! 
[eys pue Apnys oy} Jo s3[nsa1 ou} pIrog 2U} 0} 23POTUNUUIOD [[eUS 3U9UIUI39AO0D 
ay1, ‘pPieogq ol" pPuUe U9UuI9A00 9U} U92M39q UOI]NSUOO Aq pauruıaap 2q 
[eys po1e[duuoo oq o3 sey Apn}s oU} UOIUM UIIM 3WI[-OWH 9U} PU Apnys sU? 
Jo sanı[epou a1 7U9UUI9A00 9U} JO [eaoıdde au o3 392fqns 2q [FPUS 9[QPIIEAE 
axeuı o3 spuayur pieog 9U} UOYM suosıod 1o uosıed aYL `Apnqs poasodoıd 
oY} U! U2UWUI9A09 9U} JO S[PIO1JJO 9U} SSS O} aoua9duo9 a31srnba1 9U} HIM 
suos19d a0u 10 9U0 JO SQ0IA19S 9U} PUE asH19dx? 9U} 9[QPIIEAE 9XeU O} pIeog 
aug Jsanbaı Aeu 3! ‘Apngs SIU} 9Xe}19pun 0O] sap!I09p P9U1290U00 3U9UIUIA0D 
ap J1 eudoıdde suraep 3uauu1l9A00 2U] Se SUEAU Ons Aq AZO3H13} 
sr ur Jno pare 0q 19u 9U} Jo Apr}s € 38U} pau1290u09 3U9UUI9A00 2U} 
o3 asodozd ‘ydeı3eıed srup Jo (7) Udeı3eıedqns U! 0} p2112321 19}eU E QUISSISSE 
Jo asodınd oy} 103 Aıessao9u uoHoe Yons SXUIU 3F J! ‘eu pıeoq UL (7) 


-“UOHU9AUO) SIU} JO SUOISTAOId 2U} Jo UOIn99X? 9U} 10J AIess209U 
aq o3 saoue3sunoi19 oY; 19pun uaas [[eUS Se sainseaw [eIpauo1 Yons 1dOPE 03 
pou1ıa0u09 1U9UUI9A09 2U} uUOdn [[e0 AtUI ‘OS OP 0} AIess209U SI 31 38U} PO!JSHES 
J! ‘pıeoq aq} ‘oaoqe (») Udeı8eredqns 1apun uonoe SUNE} 193JV (4) 


‘yde13eıedqns SIU} 19Pun 3UQ9UWUI9A09 E U3IM P]9Y SUO!E3[NnsSUOO 9U} PUE 
suoge3[nsuo? 103 [esodold e 10 3uauu19A09 E Aq UOHEUP[dX? Ue PU UOIJBULIOJUY 
30J 3sanbaı e [eruepıJuoo se 3e1 [[PUS pIeog 0U} ‘M0[9q (Pp) Ude18eIedqns 
U! 0O1 Pp2119J91 193PWU 9U} 0} uorssTUO) 9U} Ppue [uUNO) 9U} ‘SHIP 
ou Jo uorquae aU} [[e0 0} pieog 2U} Jo U8U 2U} 01 399fqnS ‘SUOHE[NSUOO 
Jo Quruedo 9u pouıaeouo9 3uauiuI900 2Y} 0} osodo1d 07 37U31 2U} seU 
pıeog ou" ‘sanıp Jo uorqdunsuo? 10 UY 01JJEH 10 ‘J0 oIn39eJnueu 10 uoHonpold 
‘uOHEAH[NO 3I[[I Jo 913u99 3ue31odur Ue ‘au10099q AEU 31 38U} XSI SNOHQS 
E JO 99U2PIA3 S}SIX2 19U} J! 10 ‘9l0099q ABU 3! PU} XSH SNOUS E JO 90U9P!A3 
s}sIx? 219} JI J0 ‘@lU002q SEU A1031112} 10 A13UNOO Be 10 AIe{ B ‘UOIJU3AUOD 2U} 
Jo suorsraoıd oq Fuquoeuo[dur Ur oIn[fe}J AUE 3NOUJIM ‘3[ ‘suoreur[dxa YsruIny 
o3 31 3sanba1 0} 10 suOor}e3]nsuo9 Jo 3uruado au} pau1399uU09 3u9UIUuI9A00 2U} 0} 
asodoıd o3 U3U 9U 2AU [[eUS pIrog 9U) ‘UO[U3AUO) SIU} JO SUOISTAOId 9U) 3NO 
Aıı1eo 0} A10319} 10 A3uno) ‘Ayeq AUE Jo a1In[re}J 3} Jo uosea1 Aq p2193uepus 
A[snorıas 3uraq 91e UOHU2AUO) SIU} JO SUITE 9Y7 1Y} 9A21[9q O} SUOSEI1 9A1102[qO 
sey pıeog 9U} ‘UNO 9U} UHM 3Uauaea13e [eIoads Aq snqe3s Ie[rurs E Aofua 
YUSIUM 10 SUOHEN P23UN 2U} Jo 1}reu) 9U} Jo [L 2]9HIV 19pun [I9UNOo) [BIOS 
pue OIluOUOIH 9U} UHM SNES 9AHt}[nsUO9 UT ore YOM PpUE 193}eu 392fqns 
a1 U! 99U213duı00 392Hp 2AEY UOIHM SUOI8ZIUE310 {EFU9UUI9A03-UOU [EUONEU 
-J12JU! J0 SUOHPZIUE3I0 [EJuUeWU12A0312]U1 19Y10 12U31 Aq ‘UOIBPUIUIWODD1 
s,pıreoq aq} uo uorssuuOo) 9U} Aq paaoıdde 9ıe Aeu} 3e1 pap!Aold ‘10 
saroua3e paZ![eroads Aq 10 sue3ıo SUOHEN P2}!U() Aq P9189TUNUIUIOS UOFEPULIOJUT 


4 


SQ 8E PU 8€ ‘SE ‘TZ S[OHIE UI O1 Pa112J21 10 
Jno 32s as0} SUIPN[IUY “‘UOHUSAUOD SFU} 1apun suorJe3I[qo s31 n0 AI 0} S1103] 
$3 Jo 310ddns Ur }ueuIu19A02) 3U7 0} Pap!Ao1d 2q ‘U10q 1o ‘aouejsısse [BHOUEUI 10 
Yeoruy9s} tU} saroua3e poZI[eroeds ey} 03 ple sure§1o SUOHEN P2}1uf) 1U239duıo9 
9U} 0} PpusuliOo091 ABU ‘P9UI99U09 1UaUUJI9A0) 9H} JO 3ueuael3e o} UHM 
‘pieog 2U} ‘TZ pue [ sydeiğeied ‘p] afore Ur U10] 38s saInseau 0} 2AHBUI2}[E 
ue se 10 UOHIPPE U! 19U39 pue o3erdoıdde sraprsuoo 3 YOTUM saseo U] 


ATONVLSISSY TVIONVNIA CNV TVOIINHDIL 
SQ pI a]PH4p 


‘Pıeog 91 Jo 1equnu a[oYM oU? Jo A3u1ofeur 

SPIFH}-OM} E Aq UOXE} 9q [[BUS a[otJIe sry} 1opun pıeog 2Y3 Jo suorsP9[ ’9 
‘[OHIE SI} 19pun pa1ap!suo? sr 31 Furqso1e3ur Afjoa1rp uonsanb e UOHAM 

JE pieog 21} JO 3uUHeou e 3 poues21d21 0q 0} pa3{AUr aq ITeUS 271$ Auy ‘çG 


‘P338 0q [[FUS A3IIOUYUI 2U} JO SMa!A 9U} ‘SnOUTUEUN 30U SI HIE 

SI 1epun poqsr[qnd sr yorum pieog 2q} Jo uorsroep E osteo Kure Ur JI f 
‘ssanba! Os 1933[ 9U} J! Pp9U190U02 JU9UIUI9A09 2U} Jo sMa!a 2U? urorey) ysrfjqnd 
Os[e [[eUS 3! ‘09193 3uHe[o1 UorJeu1oJur Aue 10 o[Of1e sf} 1opun UaNte} uorsHoap 
e q1o0dor sry} ur seqsr[qnd pıeog aU} JJ ‘sSoIeq [Ie 0} PIeM10] [fes YOM 
‘uno? 9U} 01 3F o3eorunuuoo pue ‘afore SI} J0 suOorsrAoid oU 19pun YIM 

3eap 193eur Aue uo 3Joda1 e ysr[qnd 03 3U8rr au oAey [eys pieogd UL ‘¢ 
‘Tuno’ 2U3 210Jaq 19e 9Y} Ful1q Aeu 
Pauıe9u09 338% UL ‘A1031112} 10 K13Uno0 3U} UY UOHENIIS 9U O} se parJsHes 
2q [BUS pıeog 2U} [Hun 10 pouad p33euğrsop e 10J 19319 ‘pou1aeou09 A1O31112} 
310 Aıquno? aq} 03 10 uO1} ‘Y30q 1o ‘snip Jo J1odxe oq ‘sSnup Jo yıodur oU} 
dos Koy 32y} sorıe{ 03 pueuIurooar ‘Aressa0eU SY oSIn00 e YONS EU} P91JsHBS SI 
3 Jf ‘ABU ‘QA0qe (p) [ Ude13eIed IM 20Uep1000e UY 19U e 0} UOISSTUIUOD 213 

pue [rouno) 2U ‘sonıe{ 9U Jo uOHU23]e 9U} 3ur[[eo UoyM ‘pieog UL 7 
`1973eU a23 07 A[qWassY [tIau99 23U} JO UONU9)3E 
9U MeIp Aeui [IUNO) 9U} ‘19JeU oU} UO 2[qP[IeAE J! UOISSTUWOJD 2U} JO pure 
‘pIeog 2U Jo s1oda1 9U) SUII9p!ISUOD 19J ‘UOH9e 9AH819d0-00 ons BUHEITeJ 
Jo poyqeu 2eudoıdde sou oq S1 UOISSTUUOD 9U} PUe [UNO) 9U ‘Saed 
9U} Jo o090u 2U 0} UOHENJIS E ons SUT3ULIQ 3U} PUE 31 FUIAP9W9I 0} MIA 
E UFIM [9۸9] [BUOHEUI23UY 9U} 3€ UOI9E @AH}FI9d0-09 sp29U BU} UOEN}IS SROLIS 
B SI o19} PY} SPUI 3F JI 30E OS OSIF [FEYS 3] ‘AEM 19U30 AUE UF A[IO39JSHes 
1938 9U 2A[os91 03 2[qissod U92q 10U SEY 31 pure pa1a23uepu9 A[SNnOUS 
dureq oe UOIJU2AUO) SI} Jo SUIE 9U} JI 30e oS [JPYS pIeog 9U] ‘19W op 
03 uOrssTUWO) 9U} put [IUNOD 9U3 ‘sSoIe{ 9U Jo UOHuU2e 9U} [E0 AEU 31 


S2 


UOTUM P21I9A00SIP OHJEI1 IIIT JO 9Se UO JO sıe[noıed urpn[Our ‘O1JJEN 31I 
Jo saseo 3uruıa9u02 9UTU12}2P [[FUS UOFSSTIUIOO 9U} Se sıe[nonıed qong (2) 
‘UOIU9AUOD STU} 03 1023]? 9A1 0} 19p10 
ur pa1e3[nwoid aug o7 ou Uuoı} sUOHe[N3e1 pUe SM] [IE JO 3X2} UL (٩) 
‘Sa1107U13} 19U} 
Jo qoea UFJHM uOHUSAUOD 2U} JO SUMIOM 2U} UO ıodoı [enuue UV (27) 
:ıe[norıed ur pue ‘suoouny 
s31 Jo a0ueuzojıod 9Y} 10J AIessa09U Qurd Se 3sanbaı Aeuı UO!ISSTUUIO) 9U? 
se uoeu1oJur ons [BIaeua9-K1e39102$ 2U} 03 UsruIny [[PYS sed UL °T 


TVHANIDAHVLIYIAS FHL OL 
SAILYVd A4 GAIHSININA 134 OL NOILVWYHOJANTI 


81I 212014¥ 


‘uUOHUSAUO) SIU} JO SUO!ISIAOId oU} 3UrA[dde 
Jo osodınd oq 10J uonenmsrurupe [eIoods € ureyurew [[eys soIed 9UL 


NOILVYHLSINIWNGVY TVIOAAS 
LI 32M4V 


‘pırog 9U? U1 uore}[nsuOo ur [B19U299-A1e12102§ 2U} Aq P2urodde 
aq [eys pieoq oy Jo Aıeya109$ 24U} ‘Ie[noHIed u] ‘[tIeua®-AIe32102$ 2U Aq 
paysruıny oq [eS pIeog 2U} PUE UOISSTUUOD 2U} JO SAOIA12S JFHIB2102S UL 


LVINVLIYIIS 
91 al0H4¥ 


‘UOHNQIHSTP 
pa30u3sa1un Ireug 31uIad [feUs sarued 9U] ‘[BI9U90-KIe39102§ 2U Aq PaUsrfqnd 
Afuanbasqns pure soqıIed 9U" 01 paeorunuuoo 0q []eUs s10da1l UL 'T 


“3 s98 31 Se SJUUIUOD YONS OXEU AEU YOITIM 
‘UO!SSTUUIOD 2U NOI} [PUNO)D 2U} 03 pa33fuiqns 2q [IES sjioda1 ose] ‘OXEU 
o3 saırsap pIrog 2U} YUOIYM SUOHEPU9UUO931 PUE SUONEAI9SqO AUE UIIM 19U1930} 
‘su9UUI9A0D Jo pornbsı 10 Aq USA ‘Aue J! ‘suoHtue[dx? 9U} JO }UNO09E 
ue ‘saseo 21erıdoıdde ur ‘pute ‘{esodstp S31 38 UOHBULIOJUT [BPOHSHES PUB S9}PUITS2 
au} Jo s!sA[eue ue OS[E 3UYUIEJUOO AIessa202U SI9PISUOD 3! Se S}I10d21 [BUOHIPPE 
yons pute XIOM sS}! uo 31oda1 [enuue ue oıedoıd [[eys pieog 2L 1T 


GYVO JHL J30 SLYOdAI 
SI a24 


4 


TE 38€ Puey uO S¥90}8 [en39e oU} SurIq 03 paurnba1 Junoue Aue 
! ۲ Jo uonrppre a 
HIM “e[9HIe SIH} Jo [ yde13ered yo (p) pure (q) (0) sydeıSeredqns Jepun Ek 
sunOUEe 2U} Jo Uns 2U} JO 1eta 3srsuo? [[eys ۸1031119} Uta 103 unrdo 10J 
S9eUuHS2 9U JO [€10} 9U} ‘SQ [TZ 2]0HIe Jo Z Yde1§ered uy pure sj1odurr Surpre3ar 
Tz opHıe Jo £ ydrı3ered ur 0J p9115Ja1 SUOHONP3Pp 2U} 0} 10efqng @ 
°T[ Ydeı3ered 
3o (2) udeı3eıedqns ur popraoıd se pa3eusa [9A9] oU 0} 2 a 
31 Jo 19qu209[q [£ 3 PUEY uO s¥903s [ene 9U} 3ULIq 03 parrnbar 3unoure ue 
JO uUOHIPPE 9U} UHIM ‘a[OHIe sU} JO [ Ude13eIed Jo (p) pue (4) ‘(») sudeı3eredqns 
1apun paryro9ds sjunoue ou} Jo uns olf Jo Js!su00 [[PUS sãnıp OHaUAs 
pue un!do 3da0xe 3nıp Jora pure A10111} YO 10J sesa a Jo [e101 a 
IZ 90HIe Jo £ ydeı3ered ur o3 pax1eJeı suoronpap ol 0} 392fqng (7) ‘7 
‘yde13eredqns Surps021d oeup ur o3 pa113! S3U3UIYSI[QE1S2 
aq Jo uoea Aq paınqoeJnueur 2q 03 s3rup o9uuAs Jo soequenb UL (4) 
pure ‘sa3nIp OR9Y3UAs 
QIN9EJNUPU [IM YUOIUM s3Uu9WUs![qt}s9 [eH}snpUr Jo 1equnu oUL (3) 
‘poonpoızd 8q o3 unrdo Jo £A33uenb ojeurxoıddyv (A0 
‘Addod unrdo q3 Jo uoqearIn?o ay3 10J 
pasn 2q 0} pure] Jo uore90][ [eOrHde13023 oq} pue (s91e309Y Ur) tore ay], (2) 
‘sY0038 [eHods o} uoHrppe 10J AIesseoau s3nIp Jo sofquen®) (p) 
938[91؛‎ SPUIN}S2 
3U YOIYAM 03 1€9A 9U} Jo 1equra02[{ [£ 3€ se p]9U 9q 03 snIp J0 SY007§ (7) 
‘UOHU9AUOD 
SI} Aq pa19a00 30u saoueysqns Jo pure ‘T[] ?[npoyoS Ur suoHteIedoud Jo 
‘sanıp 1a0 Jo oın39eJnueu ou} 10J pozIfn 2q o3 s3nıp Jo sequen (4) 
‘sasodınd orJ#uaros pue [Jeorpeu 10} polunsuoD 2q 0} s3nıp Jo sequen) (7) 
:S19eU QUIMOJ[[OJ 9U} Jo 302dsa1 uf 31 Aq por[ddns 
suzoJ uo s9jeuqsa ‘pIeog 9U Aq PaqHIsa1d U10J pue Iouueu 9U} Uf ‘S9HO}H12} 
Ite Jo Yoee 10J 1eaf yoea pıeog oU" 0} Usrun}y [IES soHied UL °T 


SLINIWATYINOAY ONC 340 SALVWNILST 
6I alH4¥ 


‘3sanba1 ABU UO!SSTUUIOD 
ay1 se suıo}J ons osn pue seep Ons Aq pue 1ouueu yons ur ydeı3ered 
@urpao21d au} ur 03 p?119J91 UOHeWIOJu! 0} USTUINJ [YS Sore T 
"sa39131199 10 SUO!EZHOUJNE 310d pue 110dXx9 onss! 0} 

paıaemodue sartıoq3ne [euauui9A03 aU} Jo sessaIppe pue soweu UL (7) 
pure ‘slaY013JeH J91! Aq P?Ao0[du9 PpoU39U 
ay3 10 paA{oaur seqHuenb Jo osne02q 10 O1JJEH 3II 9U} 10J PaUTe}qO 91e sãruıp 
yIYM uoı} a91nos 94} UO UMOIU? U3 9U} J0 asne02q ‘eoure1odur Jo 2q ABUL 


Lt 


aq [eys pue A[fenuue paıedoid 2q [[eUS ‘(p) ydeı§eredqns 1de0xa ‘1 ydeı3eıed 
ur o3 pol1aJ21 s19 oU} Jo 309dsa1 ur suInga1 [EOHSHE}S UL (D) 'T 


‘kddod unrdo ay Jo uorqea[no Jo tare a[qeurel0sy (3) 

pure ؛a7[21‎ 
suınga1 9Y} YOIUM O} 1eaf 9U} Jo 1aqu902[ [fg 3€ Se SNIP JO S008 (0 
‘Joa1aU [esodsrp pue snıp Jo saInzIeg (2) 
‘mens Addod pue s3nıp Jo s10dxe pur s10du] (p) 
؛s3nıp‎ Jo uodunsuo) (7) 

‘sAnıp Jo o1n30ejnueu oU} 10J Mens Addod Jo 

uoreZI[!n pue ‘UOo!3u9AUO) SHU} Aq P919۸402 30u sa0ue}sqns JO PU [JI 9[NP9U9S UF 
suoreıedaıd Jo ‘snp 1910 Jo oınoeJnueu ou} 103 sanıp Jo uOHeZI[AN) (4) 
‘sAnıp Jo oIngoeJnueu 10 uoro0npOo1d (7) 

:SI9eU FUIMO[[OJ 2U Jo 199ds91 Ur 3 Aq 

par[ddns su1oy uo suınga1 [eoHsHe}s ‘pIeog 9U} Aq p9qH9s91d u1o}J pue 1ouueu 
ay3 Ur ‘sa1107115} ITU} Jo Je? 103 pIeog aU} 03 UsruIn} [[PUS seed UL °T 


qauvOa 3HL OL G3HSININI 14 OL SNINLIY TVOILSILVIS 
0Z 21214 


‘pap220x2 2q 10U [[EUS S218UNHS2 
aU} ‘SQ 17 [0H1 3o suorstAold oq} Jo 23erıdoıdde o19UM uaXe 3u!oq UNO 
pure ‘Tz aloe Jo ¢ Udeı3eıed ur o3 pal1eJer suoonpap 2U} 03 309fqng '§ 


‘poq?9Ul pres 9Y} ur se3uey? Aue JO pure s2eUHs2 9U UI UMOYS SoFHUENbD 
Qururu1239p 10J pasn poyeu oq} Jo pIieog 9U} U1oJur [[EUS Soeued UL 
‘S9BUIHS2 UONS FUIE}!SS999U S90UBISUINOIIO 0U} JO UOHBUP[dX? 
ue YIM setuuHqsa AIeyuoua[ddns ysruınJ 1e2 9Y1 3uunp AEU 2J] AUV € 


‘uoHte[ndod UEI[IAI9 2U} Jo s}uaualIrnba1 0Y3 10J SX901S [er99ds 
uwo1} ua¥e A3Huenb Aue Se []oM SE osn 3II] 10J pasea[al 121Je913U} PUE P9Z!98 
Aıuenb Aue Juno90e Our aXe 0} parJrpou A[e3erdoldde oq [[eus Yde13eıed 
sı? Jo sydeı3eıedqns Surpa021d aq} 1epun poqsruin}y seeus? UL (DP) 

‘10Ya S1 I9A9YOTYM 
‘aoe sry} Jo [ ydeıdeied Jo (4) Udeı3eıedqns 19pun parJro9ds sJunoue 
aq} Jo uns oy? Jo 1o ‘[ Ydeı3eıed Jo (7) yde13eredqns ur papraoıd se p2Jturs2 
19۸9] 9U} 03 1e9 3urpaoald aJ} Jo 1aqu392[{ [£ 8 PUPY UO SX9018 [ENE 9U} 
3urıq 0} palınba1 3unoue Aue Jo UONIPPE 9U} U3IM ‘fore Ss} Jo [ Yde13eIed Jo 
(p) pure (q) ‘(») sudeı3eıedqns 19pun parJroeds sjunowe oq} Jo uns ou Jo 10319 
3sısuo0 [eS drup OHaU3UAs 9t9 10J KI0}I119} UO 10J S9PWHS2 2U} JO [e30 
2U ‘TZ afoHie Jo £ Yde13eIed ur O3 po112Jo1 suoonpap 2U} 03 302fqng (7) 
“19YA SY I9A9UOTUM ‘aoe SIU? Jo [ Yde13eIed Jo (/) de13 
-tIedqns 1epun parJPeds unoue oq} Jo 1o ‘[ ydeı3eıed Jo (75) udeı8eredqns 
ur pepıAold se paqeursa [9A9] 0U} 0} 1eaf @3urpo09ld aq} Jo 1oquI909f 


87 


Jo z Udeı3eıed ur paurJep se ‘A1031112} 10 AHUN0D JBU} 10} sa2JeuHs2 aU} JO [e10 
211 spa99xa Aıo}1118 10 Aıuno? Aue 0} pa310dxa A3uenb 2U} 1U (O7 201e) 
sıodxa 1o sı0dur uo suIn}91 [BOHSHe}S oU} Uo} sIeodde 31 J[ (7) } 


"61 2H18 Jo z Ude13e1ed ur paurJap Se seus? 
aU Jo [e10 a} uoıJ pue paeıodur 10 paiIn39eJnueu 2q o3 A33uenb 9u} woı} 
paı0npap 2q ‘IeaA 3UIMO][[0}J 9U ur ‘[[eUs Ite 2Y1 Jo pus 9Y} 3€ Surureua1 pue 
poysı{qesa os ssa9xa Aut ‘a[9H1e SIU} Jo 2 Ude13eIed 1epun pournboeı suoro0npap 
Aue ssa[ ‘[ Ydeı3eıed ur parJıoeds seqquenb ou} Jo uns aJ} sp220x3 Ira 9UO 
Aue ur paڊ1o0duır‎ pue paın}9eJnueuı A33uenb oq} 3e} spur} pıeog{ 2W} J] ‘€ 


‘uongte[ndod 
ueI[IAD 2U} Jo suaualinba1 oU} 10J s¥00}s [eIoeds Uio1}J uaXe} A3uenb AUe 
Se []9M Se ‘asn J91 10J poasea[29I pue pazlaes ua9q se 3U} A31uenb Aue paj0np2p 
aq [[eYs 219} [ Udeı3eıed ut parJroads sefquenb au} Jo Uns a} WOIJ 

"sasodınd [eıoads 
10J oeuHqsa }UeA2]91 9U} JO 3IWI][ 9U UIYHM pairnboe A3ruenb UL (2) 
pure ‘o3euuHsa 3Ueaa[91 9U} U! parJioads [2۸2[ 9U} 0o} dn 
yo03s 3U} Qur@urıq Jo asodınd au} 10J X903s ay3 o7 poppe A3Huenb aUL (p) 
‘po1odxe A3quenb 9L (2) 
‘UOHU9AUOD SIU} Aq P2919۸02 30U 
seoureısqns Jo pure ‘[][[ o[npayogŞ ur suoHqeıedeld Jo ‘snp 19U30 Jo a1n30eJnueu 
aU} 10J ‘oEWI32 3UBA2]91 oU} Jo UY] 9U} UIJIM ‘pasn AHuenb 2Y1 (4) 
‘sosodınd orJuaros pue [eOIPp9U 
10J ‘98WUHS2 UEA3]91 oU} JO WI] 9U} UIUIM ‘paunsuoo A3ruenb aL (7) 
:QUIMOI[OJ 
au} Jo uns 9U} p390xa 30u [[eS Ite ouo Aue Ur A10319} 10 A1}Un00 Aue 
Aq paııoduır pue paıngoeJnueu 3nıp qora Jo sefuenb oY JO [€10} UL °T 


NOILVILWHOdWI ANV TINLOVAANNVW 3O NOILVLIWIT 
[tz a]314¥ 


‘uoNHeINndod UBTIIAIO 9U} 

Jo suguezrnba1 9U} 99U 0} SX01S [rods uolJ UMBIPUJIM S3nIp JO saquenb 

se [jom se ‘sasodınd [eıoads 10J A103H12} 10 Aıquno? a3 UIUJIM paInooId 10 

oqur poıodut s3nıp 3urq92dso1 suınya1 Aedes ysruıny [[BUS 1Nq ‘S9018 [eroads 
@3unoadsaı suın91 [EOHSHEJS YSTUIN] 0O} pozınbaı Jou aze saHıied UL £ 

°“a3e[a1 AU} 

yoryn o3 191enb ou} Jo pua oU} 19J€ U}UOW 9UO UIIIM pıeog a1 o} poaysruıny 

aq [eys pue A[ıaj1enb poiedoıd 4q [[eUS [ ydeı§eıed Jo (p) ydeı3eıedqns 
ur o3 pau1aje1 S198 aU} 0} 302ds91 U! suIna! peonsHes QUL (4) 

"221 

Aay1 UOIUM 03 1t2 9U} FUIMOI[OJ Unf Og UeU} 123e] 30U pıeog 2Y1 07 paYsIuIny 


6 


sa9Ue1SUInI1? JUeA2[21 [[E A[UO 30u JUnO099e O}ur aXe [[eUSs PpIetog 2U} ‘9A0Qe 
7 Ydeı@eıIed ıepun uorjonpap E 01 pIe3e1 U3IM uUoISHap S3! UIE} UI] °§ 


‘a3er1do1dde l0JM p[ 2101e Jo sUOISAOId 
au ozı[in Aeu pıeog 2U} ‘paA[os21 A[l1039e3sHes 0U SI UOHENJIS U} J] 


"A[lo39eJSHeS UOHENJIS 9U} 9A]os91 O} 19p10 U! Ad 
3e2 UIM 3[nsuoo [eys pIeog 9U} ‘uoHonpep e O} pIe391 UM 9A0qt z Ude1deied 
1epun uaXe} SEY J1 UOISI92p aU} Jo pauia0u09 A}Ie{ 9U} 3UIAJHOU 19JV E 


‘Joa19U3 P21J10u s1 pou190u02 AIPA 9U} 193Je SAEP 
Aqguru 102JJ? Xe [[EYS UOISI99P SHHL ‘Unido 10dx9 0} sS}U9UHIUIUOD [EN91U09 
pute 1eo 29l3 Jo uoseas 2J1 3uno99e O}uU! 3UMNe} ‘poys![duoo00e A[[BPOIUU92} 
oq ueo uoHonpap e Ons UOTUM UI 1e9A 3x2U 2U} 10J 6[ a]0H1e Jo (q) 2 Ude13eıed 
ur pauıJop Se seus? 2Y} JO [F10 oU} UO1J pue pao0npo1d 9q 0o7 A3Huenb 
oy woı}J 3unoue ue yons Jo ‘uoHIod e 10 ‘[[e J09np9p 0O} ap!99p ‘uorsanb 
ur 3urpUl}] 9U} Jo UOHEOTHOU 13J U3UOU 9UO UIYJIM 3! O} p9Hruqns 2q [[PUS 
yoIyM ‘pouıeo0u09 A31e{ 2Y3 Jo suoqeue[]dxa 9Y} 3UIAPN}S 19J ‘ABU 3 ‘OHJE.H} 
3![[! 9U} OU! paonpo13ur u92q sey ‘A1eq EF Uons Jo S19p10q 9U? UIUJIM ‘ATI! 
10 AHI] 19139UM ‘pao0npoıd uıntdo Jo Junoue 3ueorJrudrs E 8U} PUE S2EUHsS2 
3UBeAa]91 YIM o0uepıo90e Ur Ssesodınd 3I9I[ O} SI9p10q S31 UIYJIM pa0npo1d 
wnrdo pau] 10u SEY 6I a]PH1e Jo (/) [ YdeI3eIed 1epun 23eU13sa Ue P233I1UIqns 
seY YUOIUM AeA E PU} UOIHU2AUOD SIU} JO SUOISIAOId 2U} UJIM 99UEPIO90E 
ur [esodsIp S3! 3€ uor}eu1loJur JO sISeq 9U} uo spur] pieog 2Y} J] ‘7T 


‘61 [ome Jo (A [ Udeı3e1ed 1oepun pays![]qt}s2 SE 
poonpoıd 2q o3 unrdo Jo a3eur3sa aU} pa20x2 10u [[EUS Ita 9UO Aue ut paonpo1d 
Amuenb oU} ‘a[qıssod se Ie} Se ‘ey 9Insua 0} SE J9UUEU YONS U1 pa[[]O11UO9 PUE 
pozrue3io 2q [[eUS A10311123 10 Aiunoo Aue Aq Unrdo Jo uoonpoıd UL ‘f 


WNIdO 30 NOI1INCOUNd 430 NOILVLIWIT 
S1q [7 21214 


‘A91 aU 
Jo 3uau31e921 2U) 10} {eHuass? ST ‘A13un09 Sul1odxa 9U} JO 3U9WUI39A00 
a Jo uorurfdo 2q} U! ‘iodxae 2y} a19yM seseo [ruoHdaoxs U] ([) 
1o ‘paırnbe1 A3uenb [euoHIPPE 2Y3 JO 
put pe1odur-19A0 A3uenb Aue Jo J30q 199dsa1 ur 1031112} 10 K13Un0? 
eu} 10J pousruın}J 3ureq 9JeuHse Aıeuoua[ddns e Jo 3u9A2 ay} U] (1) 
:1dooxa ‘AI031112] 
10 Kuno? 38U} 0} peuia0uo0 3nıp aU} Jo s1odxa 19in} AUe azlloU3ne uosanb 
ur 1e9 aU} 3urıInp 10u [eys seqieq ‘UoHeotJHou e ons Jo 1dt90291 UO (4) 
‘PaUI1OJU! OS 9q 
Pinoys ‘pıeog au} Jo uorurdo 9U} ur ‘UOIUM S211 0} 10e} SITY} AJHou Aeu pıeog 
2U} ‘aH SIU? Jo £ Ude13eıed ur paysr[qe}sa se ssa0xa ue Jo uOH0np23p 19J 
pue ‘pa10dxa U22q 2۸e 01 UMoOuyS SJUNOWE 2U} Jo UOHIPPe 2U} UHM ‘6I [OHI 


0f 


‘suoeIedord uınrdo 
pue unrdo [eUIp2U 03 U31 2A!sn[9xa SFU} pu97x? 30U pau sare ‘suonmeIedoıd 
wunrdo 10 unrdo [eurorpawu ‘spro[eY[e UIntdo Jo sIın39eJnueu Aq pray 
asoy UEU} 13U10 SX9038S 3uruIeJUfeU pute 3urpe] o[ese[OoyM ‘ury1odxa ‘3urpıodur 
Jo 3u oarsn[9xa 9U} 2Aey ‘unrdo Jo 309dsa1 ur ‘[[eus Aoua3y af (2) 

‘3S3AIeY 2Y3 Jo pua 2Y} 1233e sSU}uOou 
InoJ Ue} 13e[ 30U 3nq ‘a[q!ssod se uoos se sdo19 ons Jo uorssassod [eorsAyd 
oe} pue oseqoınd [[eys Aoua3y oUL ‘Aoua93y oq o} unrdo Jo sdol? [e0 
1te} 19A![ep 0} paırnbor 2q [[eys Addod unrdo oq Jo sıo3eAH[n? [[V (P) 
`pa3ru19d s1 UOHEAH[N2 
9U USIUM UO Puel 9U} JO 3u2]x? 9U} AJIeds [[PYS ooua0r YOeH (7) 
‘UOHPAI]NO YOnS UF 
a3e3ua oJ pozıoujne 2q [[eUS A0ua3y 2U} Aq posuaor[ s10eA1]no A[UO (q) 
"paruıad aq 
[eys unrdo 3uronpoıd Jo asodınd ay; ı03 Addod unrdo au? Jo UOHBAH[NO ‘UOTHM 
uo pure] JO S30][d 9J} Pue ‘UOIUM UI seaıe aq} 27eu3rsep [[eys Aoua3V U1 (7) 
‘uunıdo o3 pue unrdo Jo uoronpozd oy} 10J Kddod unrdo 9U} Jo 
uUOIBAH[NO 2U) 03 suOoISIAOId 3umo[[o} aq} A[dde [eys Aued Yons UO ‘T 
‘a[OH1e sr 1opun palrnba1 suoroun]y 2U} 100 Ale 03 (A0ua3Y 
aU} se OJ P9112391 a[9H1e SIU} U! 197Jea19Y) soroua3e U9UU1I9A03 2I0U 10 9UO 
‘ureureu pure ‘os oeuop Apreol[e 10u SEY 3! J! ‘YSI[qe3S9 [[PUS Wntdo Jo uoronpold 
aq 10J Addod unrdo eq} Jo uoneaH[no 9U sued Jeu Apued V 'T 


S3ION39V WNId3O TVNOILVN 
EC 3914¥ 


‘sosodınd q91eas21 10 

oJHuaros 10J Ayeqd 9U Aq palrnba1 sogqHuenb [Jews 10J 1da0xa ‘uoeu} AO1s2P 0} 

pue pojeAn[n? A[D![[! S1Ue[d Aue oZr9s 0O} saInseaU oyerıdoıdde axe [EUS 3Ue[d 
sıqeuueo au} 1o Addod unrdo ou} Jo UOHEAH[NO 3umrqryoıd Aued V 

“uoHeAI3[n? 3rqryo1d [es pauie0u00 A11e{ 9U} OYJeN 3II! 9U} OU! 

sanıp Jo uorsıearp 9U} 3uqueaald pue areJ[eM pure UH] or[qnd au} 3ur102301d 

103 ‘uorurdo $3 ur ‘oınseaeu 4[qeJIns 3SOU 2U} ue[d srqeuureo oU} 10 Jsnq 

e02 9Y3 ‘Addod unrdo au} Jo UOHEAH[NO 9U} JO uoHrqIYold 21} 19pu9l AIed 
e Jo A1o31193 e 10 A13un0) 9U} UY! SUORYPUOD 3ur[reaa1d oq 19A9u9UM 'T 


NOILVAILIND OL 3T3VOITddV NOISIAOYd TVIOAdS 
CE 3014¥ 


‘Aueqd 2U Aq 
pa1dope us2q 9A AEU UOFYM sa1nseaU [OI]UOD MIU ue۸2][21 Aue os[e nq ‘2A0qEe 
z Ydeı3eıed ur 0} pal12J21 uwe[qoıd 0JJ DII] 9U} 0} 38H Fura asoU} 3UIPN[OUT 


43 


“sa0nPO1d 31 UTM 
unıdo 10dxa o3 oenuruoo Aru peonpoıd Aı3unoo ons YOIHM unrdo pe}1odxa 
I961 Aıenuer [ o3 1oud A[93erpauur sieoe ua} 3uyınp eu} Ajued ¥ ‘Tt UdeıgeIed 
Jo (q) pure (») suydeı3eredqns Jo suorsraold 2U} QU!PUEISUHMION E 

`31odxa 10J unrdo Jo uoonpoıd ay} ur 93eaua 30u 3! PY} Ae{ 
a1 07 pusuiuuo021 ABU 10 UOHEO1J0U 9U} oA01dde 1eu3r9 [[EUS [fOUNnOo) 9U PpUe 
‘unrdo ons 
310odxa 03 s92dxa 1 YOIJM 03 saeuguno? 10 AJuno? oY} Jo oueUu aUIL (HI) 
‘poonpozd 
oq o untdo a" 3umoodser pesodoıd 10 3unsIxs s[oHuo0 UL (F) 
‘10dx? 30J peonpoıd 9q o3 sunoue pe3eluusa oYI (1) 
:SUrp [OUT 
UOHEUIIOJUT 3UTA2]91 UOHEOJHOU Yons UM Surysruiny ‘[IOUNO) 9U} AJHou 
[eys 3! ‘A[[enuue suo} 9A1} 3urpa90x9 sunoue ur ;10dxa 10J Uunrdo 20npo1d 
o3 saıısep £ Yde13eıed ur o} pol12J291 Aeq{ e Uru} 1030 Ajieq{ e o19UM (9Q) 
`3ı0dxa 10J unrdo Jo uor3onpoıd 2U ur 93e3u?a 30u 3 JeU} APA 
9U] 01 pusuıu0221 ABU 10 UOHEOJH0U Yons oA01dde 19y}! eu pIeog 29U) Pue 
‘unrdo Jons 
31odxa o3 s39adxa 11 YOIHM 0} solH3un0o0 10 KHUNOO oU} Jo oueu UL (TH) 
pure ‘p910dx? pue pao0npoıd 2q o3 unrdo 
ou Fuqoadsa1 uouaAuo’ SIU} Aq pazrnba1 se 20103 ur s[o13uo0 UL () 
:BurpIe391 UOJPULIOJUT UOHEO1JOU YONS UFIM 
durysruın] ‘pieog 9U? AJH0U [[eUS 3! ‘A[IeNUUE SUO} 2A1J 3FUIP220x2 0U S}UNOUE U 
‘sao0npo1d 31 UTUM Wnrdo J10dxa 0} soırsap j1odxa 10J unrdo 3urOnpOold 10U SEM 
1961 Arenuef [ Jo se yoryM Ae{ € oleuM ‘[ YdeiAeied 0} 302fqng (7) ‘z 
‘un!do Ur 3J1 3HOI[J! UY 3[nsa1 Atul A10313} S1 Ur uOŞOnpo1ld 
paseoıour 10 uorJonpoid yons uorurdo s1 U! J! Joo} uoHonpold SursIx? 
oq oseozour 10 unrdo Jo uorJonpold 413 3ruıed jou [[eus Ayied V (4) 
`P[IOM aU} ur unrdo 
3o uorqonpozdıeno ur 3[nsa1 30u sa0p f31eg Hons Aq Unrdo Jo uorqonpozd a3 U} 
os pıeog 2} Aq PaYS![qnd Joa19} satus 9l? UM 90uep1009e ur uInrdo IOJ 
paau p[ıoM 3ur[reaaid oU Jo Junoooe axe} [[eUS 31 ‘Uoronpoid Sursrxa 2Se a10Ur 
o1 J10 uunrdo Jo uorjonpoid ou} 23eHrur o3 spuajur Aued AU 3JI () °1 


ATGVYHL TVNOILVNYHILNI HOJ WNId&O 40 NOILONGTOYNA4 NO NOILVLINIT 
Pz 212914¥ 


‘31 SUI poau1a9U09 
Aııed 9U} Jo uon3Hsuoo ou} J! Aue JuowuI9A03 ours e Aq po3ıeyos!p 
2Q [YS Z yJdeı3eıed ur o} pal15391 suoqoun] [eUQUUI9A03 UL ‘€ 


43 


9U} JO pus 9U} 123Je a[qrssod se uoos se sdo1o au Jo uorssossod E 
o} A[uo 4q [[PUS O} p2113391 ural} Aouady oy} uo pasodurt suourerrnbar a 
‘APHIE 3E} JO (p) 2 Ude18ered spıe8or se nq ‘Addod uınrdo oa Jo [oruoo o 
dunoadse! gz o[oHıe Ur popraoıd se s[o1u0o Jo WaJsAS 2U} saAE2[ E009 0} pue 
o3a19} A[dde [[eUS 3! ‘uSnq e000 oq} Jo UOHPAH]NO ou sruıad Aqıed e J] °[ 


SAAVIT ¥000 ANV HSE ¥000 AHL 
9z aPu4uy 


(9) Tz pue 

(pP) 1 sudeıSered ‘0z [011e 1opun sãnıp 10J poırnbaı se Mens Addod Jo odxډ‎ 
pue pıodur 9U UO UOHEUIOJUY JEONSHe}S ysruny [IeYS sope YL £ 

‘SI O} p sydeı3eied ‘[ £ o[o1Ie UI p9prAOld se SUOHBZHIOYJNE 110dxa pure 
sa1e01J11120 310durr Jo Uo3sAS 9Y3 Mens Addod 03 Adde [[eys sorıed UL °7 

‘pa[[o13uo2 
A[9enbape s1 mens Addod uroıy s3rup Jo ainqoeJnueu a JUL (q) 
pure ‘sorddod urntdo yons uo1ı3J paonpozd 30u sr untdo UL (0) 

:aınsug 0} Kıessa90u saInseour [[¥ Xe} [[eUuS Unrdo Jo uoronpoid o1} ueu} 19410 
sesodınd 10J Addod urnrdo ou Jo uoean[no oY? spru1od 1U Aped V ‘TI 


MAVYHLS AddOd 40 TONLNOOD 
SE a]PH4F 


‘UOHU9AUOD SIU? JO S}U9UuQlINnb21 9U} WIM 99UEp1000e 
Ur Apeq{ 19}0Ue 0} ‘OJJEN 3II! 9U} U! pozres untdo 3up1odxo wolg (4) 
10 ‘suauleırnb21 UMO S3! 103 JuarJJns unrdo 3uronpold wo13 (7) 
:AUeğ E 3U9A21d 30u OP 2] sry} Jo suOrsrAOzd UL ‘¢ 
OHFEH IIIT 9U} OFUY P29139Arp 30u 
sr saonpoızd 3r unrdo aU} Jey} 3uunsu? JO SUEU 9۸11923] UE 20103 UY SEY PUB £7 
a[OHIe ur Jno 33s sesodıInd 9} 10J A2u93e 10 UE310 [01U00 [BUOHEU BE SUTEJUTEeUI 
ple poysr[qt3s? seq AIJuno? ons Jt [961 AZenue{ [ 0} 1oud sIeof ua 9Y3 3uunp 
unrdo paj1odx? pure pao0npo1d qors Aıuno9 Aue Aq pao0npo1d wuntdo 3ı0dur 
Aeu Aqıe{g e ‘qdeı3eıed sr Jo (7D) Udeı3eedqns QurpueJsU}IM30N (4) 
°z ydeı8eıed Jo (q) yudrı3eIedqns 
ur popraoıd se [Iouno) 9U Jo [eao1dde ou paara21 sey Jeu} AUed V (HF) 
10 ‘ Ydeı3eıed 
J0 (») qdeı8eıedqns ur popraoıd se pıeog oq payHou sey 3e} Aeg V (HH) 
‘£ Udeı@eıed ur o3 poı19Ja1 Aeqd V (!) 
:J0 1031119} 9U3 Ur paonpoıd undo 
3deoxe ۸10311193 10 Aıyunoo Aue uoı3 undo 310dur 30u [eys AWed V (D7) 


3 


pure ‘ooe[d oa¥e3 AEUI 9IN39JNUEU 
yons yoFUM ur sasruaıd pue sJualuUs![qE3s2 9U} 90U22] 19pun [OUOO (4) 
؛sanIp‎ JO 9IN198JNUEUI 
ay} Ur pa8e3ue 10o uo Sure sasııdıeua pue suosied [[e [O01}UOO (») 
[eys sored UL TC 
‘sas1d197u9 
a31 10 asrıdıeua 211 E Aq n0 Paleo SI oInjoeJnueu Uons 919UM 3d30x9 
oouao!1[ 19pun oq snip Jo a1nqoeJnuewu ay3 Jeu} o1rnba1 [eys sofIed UL 'T 


TINLOIVAANNVW 
6C 413114¥ 


‘3ue][d srqEUUEO oU} JO s9A9] 9U1 ‘U! 13J1} 3FO![[I PUE ‘Jo osnsru oY} 
3uaaaıd o3 Aıessaoa1 9q Aeuı se soınseau Yons dope [[eUs sored UL £ 


‘sasodınd [eın?[n2110J 10 (pa2 pue 91q1J) sesodınd [EIISNPUIY 10J A[9AISN[0X2 
que[d srqeuueo ou; Jo UOHEAIH[NO 0Y3 0} A{dde 30u [[eUS UOHU9AUOD SIUL 'T 


"Addod unrdo oq; Jo [o1ı3uo5 9q} 3urqoads21 Ç7 [9111e UY! P9PIAOId Se S[013U09 
Jo uoqsAs aU} o31 A]dde [[eus 3! ‘urse1 srqeuueo 10 sfqtuueo Jo uoHonpoid 
ay3 10J 3ue[d srqeuureo oq} Jo uoeAH[no aq} sruıod Aped E JI °T 


SIgVNNVO 40 TONLNOD 
8C 3H4 


‘UOI}BUIOJUI [BOHSIE}S PUB S2 UIIS2 
aq u! poure[dxe os put ‘Juade 3uunOoAar}] 2U} pUue SPIOI[eY]E JO UOHOB1}X9 
9U} 10J pasn 21e s9Ae2] E002 outs 2U} EU} 3U9]x2 2J} 0} Jda9xa ‘uae BULHNOABY 
ap Jo uoneıedaıd 10J saate] e000 Jo 30adsa1 U! (O7 9]911E) UOHBULIOJUY 
[eonsHeys pue (61 o]0H3e) se3eugsa A[93e1edes ysruın} [[PUS sofed UL 'T 

‘saAea] YoOns Jo uorssassod 
pue ur apeı3 ‘ıodxa ‘1odur ‘uoHonpoıd ou} 3ru1ad Aeu ‘osn Yons 10J AIessa02U 
3u2]x3 aU} 0} ‘pure ‘SpIO[PX[E AUE UIeJUO9 30U [[EUS UOIYM ‘3ua3e QGULNOAP] 
e Jo uorJeıedoaıd 9J} 10J s9Ae2[ E009 Jo asn 2Y} }Iuı9d Aeu soaıIe{ UL °T[ 


SIAVHTI VO0D OL ONILVTAY SNOISIAOWd TVNOILIGIV 
LC 2134 


"Pa1BAH][N2 
AI[eSaI[! J! seysnq E000 aq} Aoznsop [[eUs A9UL ‘PIM MOI qoryM sSaysnq 
E009 [[e Jo Suqooidn au a010Jua a[qrssod se Ie} os [[eJS SoHied UL °7 


43 


pue ‘sanıp 3uru!eJuo? sa3eXoed Jo s3urddeIm 1OH93Ur ‘sesodınd [eroIauıuo0 10J 
pasn pure sãnıp 0} 3uHe[o1 aInjeIaJ1[ 9A1dH9s9p 10 PUP A19۸3 Jo s1U9U9SH12ADE 
‘sanıp JO s12JJo pa3uHd 10 U2331M Je} aıınbar saryreq 18U} a[qeIrsap SI 3] ¢ 
‘SUOI}JBIIOSSE 
[euorsseJold paz[ıo0y3ne Aq 10 seHrıoy3ne [F}uauuiaA08 1Uu9}2duroo 
3Y3 Aq s¥00q [roJ19uno? Jo U10} 2} U! panss! 2q 03 sUr10] S[PIO1JJO 
uo ua} 2q PInoys J a[npayoS ur s3nıp 10J suoHduosoid Jeu} 
aırnba1 ‘a[qeırsep 10 AIessa02u saInsealu asoy} Uap saryıed 0 J1 (N) 
pure ‘suooun} 0Hn9de19U} pazlıoyne [Np 119} U14 UOIX?UUOD 
Ur 1e}STUTuPE 10 asuadsrp ‘asn ‘Ure3qo A[]nJMe[ eu S[ENPIAIDUY Se 
sãrup yons 0} A[dde ou pa9u 3uewaırnbal sr ‘S[enpIAtput 0} s3nıp 
3o uofesuadsrp 10 A[ddns oq 10J suorduoseıd [eorpou aırnbay] (D (4) 
Pure ‘SUOHIPUOD J9XIeU 3UI[IEA21Id 013 0} pIe8e1 Suraey ‘ssoursnq 
Jo Jonpuoo [eullou aU} 10J palınbaı aso Jo ssa0xe ur Mes Addod pur sğnıp 
Jo senHuenb Jo ‘9A0qe 03 pa112Ja1 suosıaed pazııoqyne A[np 10 sasuıd193ua 27e 
‘s10JnqH}sIp ‘s1epe3} Jo uorssessod orp uf uore[nunoore ou 1U9۸91{ (7) 
:os[e [[eYS sored UL TC 
‘SUOHOUNJ OHHU2I9S 10 OHnadeI9U} 
3uru1ı0J19d a[IJM pue uıoJıed 03 pazrıoyqne A[np suosıad o} AJdde 30u 
pa9u Sursuoo!] o 3urHe[ol (q) pue (7) sydeı3eiedqns Jo suorsrao1d aU1L (2) 
‘suoreIedozd 03 A[dde 10u po2u 
QursuaoI] Jo 3uawazınba1 aU], ‘20d o¥e7 Aeu uUONNqIHSIPp 10 ape} 
yoOns YOIHM Ur sasruro1d pure sueuIyS![qe1s9 9U} o0ue0![ 19pun [ORUO) (I) 
‘SAP JO UONNQIHSIP 10 UY 
ape 2J1 ur padeaua 10 uo 3UIAHIED sasrıdı1eJua pute suosıod [fe [03UO) (1) 
[eys soqıed Ul (4) 
‘sasrıd1a3Ua 2187$ 10 os1d133u2 
218$ B Aq NO POHIED SI UOHNQH}SIP 10 PEJ Ons 919M 3da0xa a9u95!] 1opun 2q 
sanıp Jo uoqnquJs!p pue ur ape ou} Jey} airnbal [eys saIe{ UL (7) °1 


NOILINANLSIC ANY 3AVYL 
OE PHF 


‘SUOIIPUOO 39YIBUL 
3ur[reaald oy o3 pıe391 3uraey ‘ssoursnq Jo 30npuo0 [eUIOU 2U} 10J pauıınbaı 
oso} Jo ssa9xe U! MeJs Addod pure s3nıp Jo sequenb Jo ‘SI9IN39eJNUEeUu 
3nıp Jo uorssassod oq} ur ‘uome[nunooe 2U} JueAa1d [[{eUs SoHIed UL £ 

‘SUOHEIE 
-daıd ıo} paırnboı 9q 30u pa2u ‘IeAaMoY ‘ru1ad [eorporıad VY ‘aIngoeJnuru 
oy papHua 2q [fes A23 UDrum sanıp Jo sunoue pute spUM 3U} 3urAJroads 
sruıad [eorporıad ureqo s3nıp Jo sıaIn0eJnueu pasua0r] U} aıınba%] (2) 


SE 


‘pa92Jja aq 1snu uoHeıodxa 10 uoHe10odu! 9U} UOTUM UTM 
pouad oq AJıoads [[eus pue ‘1931odx2 pue ıaıodur o3 Jo ssaIppe pure 9UIeUu 
ay3 pure ‘po1o0dxa 1o paj10dur 2q 0} Aımuenb ou; ‘Aue Jt aueu A1e}e1do1d-uOou 
[euoneulıa}ur aU1 ‘3n1p 9U Jo oueu aU 233s [[eUS UONEZHIOU]NE YONS (q4) 

“s§nıp 210 10 9U0 JO sJSISUOD 31 19U}9UM 1O0dxa 
ıo 10duuır Jons YOt2 10J paU!e1q0 3q 0} UOHBZTHIOUINE ıodxa ı0 31odur 27eIedas 
e aıınba!ı [[eys sanzp Jo j1odxa 10 310dur aU3 3umqruıad Aıeq AIA (7) 


‘310dx2 10 IOdUIT 

yons ur pa3e3us 10 uo 3urAuueo sesııdıaue pue suosıed [[E [01}UOD (4) 
‘sasııd127u2 10 ası1d123U9 2181$ E Aq N0 P110 s1 JI0dX2 10 310duur JOns 

a1aUM 3da0xa sanıp Jo ıo0dxa pue ı0dur aU} 20u90!] 19pUn [O13UOO (») 


:[[eys sonıed UL € 
‘saInseau OHSEIp 910Uu A[dde eu 

Kau} 1U} ‘IaA9MOy ‘papIAold ‘S211031119} J!9U} Jo SUEd 19U10 UI SE [O1}UO0 PUE 

uorsra1adns oles ay} sauoz pue s310d 291} Ur osro19x? [[eUs saIed UL T 


`pa110dxa-a1 2q 0} P3PU23UY SIUNOUIE 
ayı Jo uonrppe oq UM ‘6I aie Jo 7 Udeı§eied ur pourJop Se ‘A103113} 
ıo Aıquno? 3U 10J sous? 9U} Jo [e0 9U} Jo surf 9U UIUHM (4) 
pue ‘AI01113} 
ıo Aıqunoo 3e} Jo suore[nga1 pue SMe] 9U} UM o0uep1000e U] (7) 
:1da9x3 A10113} 10 AI3UNO? 
Aue o3 snip Jo 31odxa aq} Jıuıed A[3urMouX 30u [{eys soeHIed UL °T 


AAVHL TVNOILVNHILNI OL ONILVTIY SNOISIAONd TVIO3dAS 
[E a34 


‘I1 a[npayoŞ Ur sanIp Jo UOGNqHISIP [I391 10 UY 
ope [re121 9U} 03 A[dde Jou pau ç put z sUdeı3eıIed Jo suorsraold UL ‘9 


‘uoduosa1ld 

[eorpaw uo [ENpPIAIpuU! ue 0} pasuadsrp 3nıp ¥ O} A[dde 30u pa9U UONBUIOJUI 

leqe} Jo 1uauaırnba1 sIU[ 23eua912d 10 3Y319M Aq 1U9u09 AnIp 19tx2 9U] MOUS 
a[es 10J p9123Jo S1 3nıp e JoryM 19pun [aq] 2Y3} 8U} alrnba! [[eys AItd V ‘GS 

`pueq p21 a[qnop E 1e2q 10u [[BUS PQUIe1U0D0 S1 3nIp 

yons YOIYM Ur adeXoed 29U} Jo 3urddeım Jor19Jx? aU] ‘pueq P21 2[qNnOP 2[QqISIA 

Aurea]? e 1eoq [[EUS Joaz2y} Surddeın 1o 3nıp e 3urureuoo 93e¥oed 1ouur 9U} 32U} 
aıınba1 [[EUS 3! ‘a[qeırsap 10 AIessao0au aInseaUu Yons SIapIsUOo0 AVIBq BE JI 


‘UOHEZIUESIO U3[F9H P[IOM 2U} Aq P91EIIUNUIUIOD 9UEU AIt1911dO1Id-UOU 
[euoqeu1aU! 9U} 33e0rpur 2[es 10J p212]Jo ore snip yOIJM 1opun s[aqe[ 


9€ 


‘Aueq ons Jo safOUqne u2919du1o? a13 03 pa0npo1d sr Jueuufrsuoa ons 
303 uoHBZIIOYJNE 310dx? 9U Jo Ado2 Ee sso[un ‘PIED SI 31 UOIUM UI a2UBA2AUOD 
9Y} UO] PQAOW3I S1 3U9WUBISUOO oY} 30U 10 19U39UM ‘AIO1112} SF uanoruy ssed 
o3 Azuno? 1ayo0ue 03 pau3rsuoo sãnıp Aue ruıed 30u [[eus Ajied V ‘II 


‘SHHOUNE 
3u99duoo oq} Aq paure9p 2q [[eUSs uOHezrIOJne 310dxa Ue fq ParUPdUIOIE 
30u AIeq E Jo A1031119} 3U} 3UIAE2] 10 Suru s3nıp Jo sueuruSrsuo) °01 


‘UOHUSAUOD SIU? Jo 3urueau 2U} UIUJIM 110dxa Mau 

E 210M J! JI Se P9121} 2q [[PUS UOHEUHS29P UBI910} E JO as9 9U} UY ‘PUE QSNOYQIEM 

ay3 19۸0 UOHO!pSHN{ Surat sorIOUINe 9U} UO} FUu1od e olrnbaI [EUS QSNOYQIEM 

poapuoq 9U) WoOo1J [EMEIPUJIM U0e{ ‘osodınd Jons 10J p27lodxa sI U3UUSIsUO9 

ay 3U} AJroeds [[eJs uonezruoqne 310dxae aJ} ase ons UJ ‘aSNOUIIAM 

papuoq e ur pa0e[d 3uraq Jo osodınd oq} 10J uoeıodur oU} poaoıdde sey J! PU? 

‘uoHteZ1I0U3ne 310dxa aU} 103 3urA[]dde uewqysr[qe3sa 10 uosı9d oq} Aq paonpoıd 

‘a3e2111199 JIodur aU} uo satJ11190 A13uno Sur10dut 9U} Jo U9UIUuI9A00) 2U] 
sse[un parqIyoId a1ıe asnoJaIeM popuoq e 0o} sJuauru3rsuoo Jo sHOodXHI °6 

‘ponrqrqoıd 0q 

[eys ‘uoqezrıoJ3ne 310dxa ay3 Ur paueu ۸31e 9U} UE} 19U10 AIeq{ E JO 3UNOI9e 
9U} 0 Xueq E O3 10 ‘xoq 321JJo 3sod e 07 s3ueuu3rsuoo Jo syiodxg '§ 

`Joalay} 

Adoo [emıJJo Aue uo pue uorqezrioune 310dxe 2U} UO SF[1O0YNe 3ua39duU09 

ap Aq pazes 2q [us parıodxae A[engoe A3rquenb 2U} ‘pe10dxa A[[EN9E 
sı uoqezHıoyne 310dxa aU} U! parJPeds Jey UU} Aıquenb xesse[ e J] (7) 
`payıodurr Aı[enqoe 3unowue ay3 AJreds [eys 3uouas1opua UL (4) 

‘Kzo3r112 10 K13uno? 3uqzodxa 21U Jo 3U9UuI9A09 3U} 0} ‘1923JJ? 

eq 03 3ueurasıopua Ue U}IM ‘UOHBZHOUINE 31odxe au uınqa1 [BUS ‘pordxa 

sey uoHej1odu! 9U} 10j p9X1J polad 91} uayM 10o p2302JJ2 U22q seY UOFE}IOdUIY 
aJ? UUM ‘A10111 10 AJUNOD Şurıodur 9U Jo 3uewuz9A09 UL (7) 'L 

“A1031133 10 AJUNOD 3UHIOdUI 9U} JO }U9UWUI9AOD 

au} o3 Adoo e puas [EUS UOHBZIIOU}NE yıodxa 2J3 3urnssr JU3UUI9A00 9U} PUE 
‘ueuuS!suo? U92 KUEdWOI9E [[EUS UOHEZIIOINE jıodxe oy? Jo Ado ¥ ‘9 

“UOISSTUIUIOD 

oy} Aq poao1dde 23213199 yıodur Jo uo} ol a[qeoHoeid oq Kew se A[9S0[9 

se MO[[OJ [[eUs saHIeq{ UL ‘UOHEZHOUINE ڊıodxa‎ oy 10J SurA[dde JuaWysr[qES2 

ıo uosıad aq Aq pao0npoıd 2q [[EUS 23e21J11199 Yons PUe poaoıdde sr ‘uroleU} 

o3 p9112391 sanıp 10 3nıp 9U} JO uUOHP10dUY 9U} 38U SFUIAJI190 pPUE A10119} 10 

Aıquno?o Suryıodurt 9U} JO SOHIIOJINE 3ua3eduıo? ay3 Aq panssr ‘91E01J11139 pıodur 
ue ozınboı [[eys soıed 9U) UOHEZHOUINE yıodxe ure @urnss! 210J94g 

‘}U9UIUSISUOO 


ouo UY} 210U U1 UOHEIOJWI! UE MOTIF Aeu uoqezrIoune 310du! UL (Pp) 


‘ponssr U92q SEU 1 UOUM Aq Aıııoune aU} PUE (ç ydeı3eıed) aJe01J11130 yıodurr 
aq; Jo a3ep pure 1equnu aU} 21S OS[E [US uorneztıoune j10dx? 9U], (7) 


LE 


o3 sarmrıoyne [E20] 1U279duo0 9U} J0 sU AU O} oorpnfo1d 3noOUHM ‘AHI 
Jo Aıunoo aq} Jo soous0r[ pue sued ‘suoHe[n3e1 ‘sSMe] 9U} 0} 39afqns 2q 
ITeus { ydeı3eIed HM 99UEPp1I090e UY 3JBIOIIE JO sdrys Aq palııeo sãuf{ £ 


‘spienfojes ons PU9UUO021 [[EUS ‘SUONEZIUESIO [EUOIFEUI9UF orıdozdde 
aU YIM UONHE[NnsuUO0 U! ‘“UOISSTUUWOD UL ‘sasodınd 3FI] 10J] UO!SIQAIP 
req} 10 [ qdeı8eıed ur 03 pal12J91 sãnIp a} JO asn ıedoıdur 9q} 3uaA21d 
o3 Ansı8e1 Jo Aqunoo 9U} Aq UoXE} 2q [BUS spien3ayes aerıdoıddV ‘TZ 


‘uo13u9AUO) SIH? Jo Fururewu oy? UIHJIM AHuno? e YanoJy} 
a8essed ıo 1odxa ‘ıodur oq 03 pa19pIsuo0 9q 10U [[EUS sese0 ADu9319Ul9 10 
sasodınd pre-Js1y 10J 93eAoA 10 Aouınof ıray} Surinp popasu 9q Aeu Se S3nIp JO 
sunoue pa3rwr] qons Jo Jere 10 sdrqs Aq 93eHieo [euOHeUI9}U! UL °T 


OIAAVUL TVNOILVNYAILNI NI GI9VONI LIVUOWIYV HO SdIHS J0 SLIX 
dIV-ISHIA NI SONIC AO 3OVINYIVO AHL ONINHAONOO SNOISIAOYd TVIOAdAS 


CE H4W 


‘III oInpayog ur suoeıedold JO ase ay} 
ur A[]dde poau چ‎ pue (7) [ sqdeı3eıed uey} 1ey10 o[o1je sS? U! SUTUON °91 


‘3ISUBJ} UY SNIP 19A0 S21e{ 9U} JO AU 
Aq pasıoı2xa 2q KEUI UOIUM [01U02 2U} 11W] UTM S}U9U9213e [PUOI]BUI93UY AUB 
J0 suorsrAOo1d oqq 03 o01pnfold NOUIM 21e oa[0HIe SFU? Jo sUOISIAOId UL ‘STI 


‘arınboı saoueJsuunoIإ9‎ se 1J os par[dde 0q [[US 
suO!sITAOId oesoy3 ‘A10311 30 A13Un09 Yons AUe U! SPU] 3JPIOIe oU} J] SUN 
Jo Azo19} 10 A1uno9 aU U! pUe[ 10U Sae0p YOIUM 13JBIOINe Aq P9110dSUE1 SI 
uofsanb ur uauruS!suo? 9U} ole9UuM A[dde 0u op Ayıeq te Jo 1031119] 9U} Y3noIy} 
sanıp Jo o3essed aq? 0} 3uHe[ol £[ 0} [{ sUdeI3eIed Jo suorsrAold UL pI 


‘sSHIIOYINE JU219dU109 9Y3 J0 UOISSTULIOd 
213 NnOUHIM p2193[e 9q 30u Aru 3ury9ed 9Y1 ‘uoHsenb ur sãnıp 9} Jo 9In3eu 
oy} a3ueyo PINOM UOTUM ssao01d Aue 0} pa392fqns 9q Aeu ‘asnoyoIeM Ppapuoq 
e Uf P9103 3ur!eq 3S[IHM 10 ISU] U! [HM sanıp Jo 3ueuwu3ısuoo ON ‘f£TI 


‘3u9UIUBISUOD 29U37 p2110dx9 A[[BUTSLHO 
YoOrYA Azo3r113] 10 AI3uno? ay3 pue J!sueH JO A1031119} 10 13Un09 9U} U929M32q 
A[dde os[e [[eus (q) pue (7) £ ude13ered Jo suo!s!Ao1d ay3 ‘p?Z[IOY3nte Sf UOISI9AIP 
9U J] uoHeursep Mau Jo A10119} 10 A13Un00 29U} 01 3ISUBI JO A1031112) 
10 Aıuno? aq} uoOo1] J10dxa ue 219M UOIsI9AIPp 9Y} JI Se UO!ISIQAIp p21sanbaI 
Aue jea1} [[eUS {Sue JO A10111] 10 A13Uun00 2U} JO 3U9UUI9A02) 3U] ‘UOISI9AIP 
ay} sezrıoq}ne 3urssed SI }ueluu3!suO0 oy} UOIUM YAnoIy} A1031112} 10 AHunoo 
38U? Jo u9uIU19A00 3U} sse[un UOHteZIIOUJne J10dxa oJ} Jo Kdo2 FUIAUBdUIOI9E 
9Y3 U! pauıeu JEU} UEY} 19U10 UOHBUHS9P e 0} Juawiu3rsuoo 9Y} Jo UOISI9A!P 2U} 
3u9Aa1d 03 saınseew anp [[F aXe [[eUS ssed 03 p933ru19d s1 s3nIp Jo JuauuSIsuo2 
e YOFUM UAno1uy A10311193 10 A13uno? Aue Jo serrioq}ne Ju972duro? oU] ‘TI 


SE 


pue ؛1auueu‎ snOHIpadxa ue U! p29npuo? aq sarouafe 
oşrrıdozdde 9Y1 ua2%19q uorjeIado-00 [euOoreUI9]Ur 3U} oInsuq (p) 
‘OHJEN DII 9U} SUrede USreduueo p2}tuTp10-02 
B SUYUYEJUTEU O] MIA BE UJIM SI9qU9U 91e 9U} UOIUM JO sUONHEZTfue310 [PUOHteuU 
-l93U! ua9du10o0 2} YIM pue 1940 Yeo WIM Af[aso0 21e19do-0) (2) 
‘sanrp 
OHO0IEU UY OJ 3I[[! 9U} suede UQreduueo ou} Ur 1930 Joe 3sIssy (4) 
‘uorŞturp10-09 yons 103 o[q!suodsa1 A9ua3e o9e1do1dde ue oeu3rsap 
A[Inyasn Aeu Aay} pus STU} 0} ‘OHJEH 3I[[! 9U} Suede uoHoe oarssa1da1 puUe 
9A11U9A21d JO UOHBUIP10-00 10} [9۸49] [PUOHBU 2U] 78 S}uguI93uelIe YPN (7) 


‘eys somieqd oU} 
‘SU23SAS 9AHBIHSTUIUPE PpUE [39] ‘{EUOHNIHsuo0 19U} 03 pIe391 onp 3uratH 


OIAVHL LIOITTI AHL LSNIVOV NOILOV 
SE aPH4¥ 


‘SIE OM} Ue} SS2] 30U Jo pouad e 10J 
1day 2q os[e [[eUsS s[roJ19unoo oy} 3urpn[our s¥ooq Yons ‘pasn oie suorduoso1d 
perHyyo Jo ((4)z Udeı3ered ‘0g afoHze) sXoo0q [roJ1eun0o0 2l9UM ‘SIeaA OM} 
uey} ss2[ 30U JO por1ed e 10J poaıasald aq A[aaH99dsa1 [eys spio921 yong ‘sdnIp 
J0 [esodsrp pue uorqrsrnboe [enprarpu! YOeo Jo pure poin9eJnueu 3n1p U9e9 JO 
saqruenb 9U MoS [FM se sSP10591 yons doo¥ s[eP}IdsOY PUE SUOIINJHSUY OFFIUSIOS 
‘suas ‘sI9peH ‘sieIng0ejnueu ‘sorIoy}ne [eJuouuI9A03 }eUL (4) 

pure ‘Joo19y3 a0uensInd Ur p2]0tu2 o1Ie Se SUOHJE[N39I PUB SME] 

qons Jo suorsrAoıd 9U3 Jo uon99x? [NJU}IeJ PUE 2۸1102JJ9 9U} 10J suoHeorr[enb 

aenbape 9A [[eUS ‘UOIU2AUO) SIU} UHM a0Uep1000e Ur P9UsSr[]qe382 osHd191ua 

a1 e ur suoH!sod Azosralodns 10 [BHI9PUEU 9AEU OUM 10 ‘UOIU9AUOD STU} 
UJIM a0uep1099E Ur papIAO1d se seoueo![ ure1qo OM suosiod [Fe PUL (2) 
:anrnba1 [[PYS SoaIeq{ UL 


NOLLOAASNI CNV NOISIAYAANS 40 SHINSVIW 
pE a34 
`‘AuOoYIne 
[e30] 1epun 3da0x9 s3nıp Jo uorssessod aU} 3ıwıad 70u [[PUYS SHI UL 


SONYHG A10 NOISSISSOd 
££ PHF 


`(q) z Udeı3exed ‘Og afoHIe Jo suouaıInba1 2J} JO UOHP[O!A B P219P!ISUOD 
oq ou [[EUS A0ua31au1a Jo ose9 2U} U! s@nıp yons J0 UOHEHS{UIUPE 9UJ, 1JPIIF 
10o sdrys pıeoq uo saınseeu [01U00 19Y]0 PUP suorg92dsur ‘SX99U9 N0 AIEO 


6£ 


‘[ ydeı§ered ur pepraoıd se sa0u23jJo a[qeusrund 2Q [[PUS 
‘aoHIe STU U! 0} Pa112J21 s29U23J0 2U} U31M uOIX9Uu09 UY SUOIHeI9dO 
[eueuy pue soe A103e1edaıd pue ‘sa0ua3Jo Yons Jo Aue ‘}WUIOD 
o3 s1du1a3e pue 3o9 03 ADeirdsuoD ‘UY uogedrorıed [euoHU9U] (I) 
‘ao0ua3Jo 30UHSIP € Se palapIsUO2 9q [[PUS ‘Saluno? 3U912JJ!p 
ur paruuoo Jr ‘1 Ude18eied ur pojeıounus sa0u3JJo 93 Jo Yeq (HD) (7) 
‘AEe] SHS3WUOP 
pue ue3sAs [32] s3! ‘Areq e Jo suoHeJIu![ [euONN3Hsuo0 9Y3 03 399fqng °T 
8E HIE 
Jo [ ydeı@geıed Y3IM A3ruıoJuo9 u! uUOHe139Ju191 [eros PUe UO!H8}[IQEU?I 
‘ore2-12Je ‘uoqeonp? ‘ueu}e21] Jo saInseau O3ı9pun [eys sSIasnqe Yons 
3e3 ‘uauJsTuUnd 10 UOI9IAUOO 03 UOHIPPE UY 10 Juoeuıysrund 1I0 UOIIAUOD 03 
QAHEUI33[E Ue Se 19U19 ‘opI!AOId Aeu soeIe{ 9U} ‘s909u2JJo Yons P93}UUIO? 9AeY 
sãrup Jo sıesnqe uayM ‘Udeı3eıedqns 3urpa021d aU} Fu!pUPISUIMON (4) 
“Auaqr[ Jo uoHealudap 
Jo son[eued 1ey0 Jo 3ueuuosudur Aq A[Ie[nomıed 3uouysrund 93enbape 
07 afqer 2q [[EYS sa0u2aJJo snouas 38U} pPUe ‘A[[PUOH U2U! P933UO) UUM 
sa0u23Jo o[qeusrund 2q [[PUS ‘UO!JUSAUOD SH} Jo suorstAoId oU} 0O} AIe13U09 2q 
Keuı Aqıeg ons Jo uorurdo 9U} U! YOTHM UOH9e 19410 AUE PUE ‘UOIU3AUOD SIU} 
Jo suorsrAold au} 0o3 Aıeıuo9 s3nıp Jo uorJeıodxo pue UOHe110dur ‘}IOdsUBI 
qısue) Ur Y07edsrp ‘Y01edsrp ‘9de1aXo01q ‘19A90S8EUM SUl19} Aue UO AlaA![2P 
‘a[es ‘oseqoind ‘uoHnqH3srp ‘o[es 10J 3ur12JJo ‘3ur12JJo ‘uorssessod ‘uoHeIedord 
‘UOH901]X2 ‘QIN30EJNUEU ‘UOHONPOId ‘UOHEAN[NO 3Y3 QInsU2 [[IM Se s2Inseou 
yons dope [[eys A31eq{ U0e2 ‘SUOHEHIUI] [PUONN1HSUOD S$! O3 302fqnS (7) °1 


SNOISIAOYd TVNAd 
9£ a14 


‘Aueq{ 7U} JO SI9P10q 

211 UIJIM QIAH9e SnIp 3D![]! 9U} 90np91 0} 3uunOoAaeapua UI PUE UOI}PUUIOJUY 

aU? QUrJSIUIN} UY 3! O} Q0IAPE SJ! 12JJo Aeu pıeog 2l" ‘Ae{g E Aq pa}sanbaı 

JI ‘3sonboı Aeu pıeog oU} se seep yons Aq Pure 1euueu Jons Ur 2f[q!ssod 
se IeJ se JdeıdeIed 3urp2221d ou} ur 0} pa112Ja1 uoreurJoJur o} ysruIng (8) 

pure ‘sãnıp ‘Ur SUIYOHJEH FHO!IIY 

uo pue ‘Jo asn pUe 29In39eJnueU ‘UO!0npOId ‘UOHEAHINO 31OI[F UO UOHBUIIOJUT 

3urpn[our ‘s1ap10q I1!9U UIUHM AHAH9E AnIp 3HI[[! O} 3UHP[9I UOHBULIOJUY 

‘g1 a[orue Aq pazınba1 uoeulıoJur 0} UONIpPpe UT ‘{EI9U20-A1e12199$§ 9U YANnOIU 
uo!ssUUO’D 9U pue pIeog 2U} 03 ‘a3eıdoldde 3 Uoop Aay} Ji ‘ysrung (/) 

‘[ouureyo oreuo[dIp a23 

yanoIy} 3! 03 3uas 2q sıeded [e32] Jey} oırnboı o} Aue e Jo 18u 2U} 03 o0rpnfold 

3noUIM 3q [[eyus 3uauoirnbal sr} ‘soIed 2U} Aq p23teufrsop sarpoq 2U} 0} 

19uueuı sSnOHIp9dx? ue ur p2910233? 0q [eHrusuen ay} ‘uor3noasoid e Jo sasodınd 
au? 10J A[[euOoHeu1a]u! porusuei} ore sided [e39] 9l9UM 3e} aInsuH (2) 


Of 


‘UOHEOSTJUOOD pUE 2IN21as 


UOISSTUUOD 


O? aq] 2Q [IPUS ‘9g [HIE UY O3 p?113J91 ‘se9ua3Jo ay J0 Aue Jo 


aU} 10J popuaqu! 10 ur pasn }ueudınba pue saourysqns ‘snip Auw 


NOILVISIANOO ANV 3UNZIAS 
LE PHA 


‘AUeq E JO ME] ORS9UOP 9U} WIM A}IU1OJUOD 
ur paysrund pue poe3noasoıd ‘paurJep aq [[eUS SIoJ91 31 YIM 01 S20U2JJo 
oy} eu oa[drourıd oq 302JJe [[eUS o[oHie sry} Ur poureJu0o0 SUIYON 


‘uonHorpsHnf Jo suoHsanb uo pouıa0u00 A11e{ 9U JO ME] [BUILD 
oya Jo suorsrAoıd oY 0} 399fqns 2q [IES o[oHIe SIH} Jo suorsrAold UL ‘f 


(AD) 


(I) 


(D (4) 


(AD) 
(rm) 


‘sSnoHaS A[UH91JJns 0u S1 20U2}]J0 9Y3 U} 19PISUOO S9H110Y3Ne 
3usaduıo? 29U] 919UM sase0 U! UOH!IPEI}X9 2Y3 JUeI3 0} osnJ21 0} 
3438ı ay aAe [eys A1eq 2U} ‘Udeı8eıed sry} Jo (HF) pue (HF) (£) (4) 
sydeı3eıedqns 3urpue1SU3IM30u ‘pute ‘opeu st UOHeOI[dde UOITUM 03 
Ae 9U} Jo ME] 2U) UIM A3IW1O0JuUO0 UI pa3ue13 2q [[BUS UOHIPEIXT 

`Aueq p2sanbaı 

ay Jo Me[ 9U) Aq pap!ao1d suoqrpuoo aU} 03 329fqns ‘saa[asuay} 
ua2M12q S29uaJJo0 Q[QqBIIPEIX2 Se a[oHIe SIU} JO (I) (7) 2 pute 
[1 sydeı3eıed u! po3eıeuınua se0ua]Jo 9U} oZzru30031 [[eUS A3891 E JO 
a0ua3sIxa 29U] UO [BUOHIPUOD UOHIPE1IX2 XEW 10U OP UOIYM SHIA 
‘Aqıeq pa1sanba1 ay? Jo Me} 

ou} Aq papIA01d suoHIpuo? 19U10 9U3 0} 392fqns 2q [[BYS UOHIPEIHXTH 
‘apore SIU JO (I!) (7) 7 pPue [ syudei3eIed ur p93tieunua s20u2JJOo 
aU} Jo 102dsa1 ur UOHIPe}X? 10J sISeq [F49] 9U} Se UOIU2AUOD 
sry 1epısuo? UOr1dO S3! E ABU 3! ‘A18291 UOHIPEI]X2 OU SEY 3! UOIYM 
UHM Ayıeq 19U0ue WO1]J UOHIPEIJX? 10J Jsanbal € saAra991 A323 
e Jo o0Ua1sIx? 2U} UO [FUOHIPUOD UOHIPE1]X? SOXEWU UOIUM A1e{ F J] 
ua] U22M12q P2PN[u02 2q 0} A1821} UOH!PEI}X2 

A19۸3 U1 Sa09Ua3JO o[qPJIPFHX? se sa0u2JJo ons 9pN[OU! O} 9XEH?pun 
sopıeq ‘saIe{ U92M19q FUHsSIX2 A1891} UOHIPF1X3 AUB U! 30U3JJO 
a[qrııpeıxa ue se popn[our 9q 01 pauasp 2q [[FUS [HIE SIU} 
30 (I!) (7) z pue [ sudeı3eıed ur paڊeıeunua‎ sa0uaJJo 9U} JO Ueg 
‘uaa! Jugua3pnf[ 

pue ponoasoıd ua29q Apral[]e 30U sey 1apuaJJo ons J! Pue 
‘apeu st uoHtoI[dde YUOIUM O7 Aied 9U JO ME] 9U} UHM AIIU1O0JUO? 
ur o[qe1da99e 10u S1 UOHIPEIX2 JI PUNO} SI 1epUa]JOo 2U} Alo31121 
osoyM Ur Arq 2U} Aq 10 ‘P2WUUu09 sEM a0U2]Jo 2U} AIO31112} 
aSoUM U! A31e{ 2U} Aq Pa1n0aso1d 2q [BUS sıau31910J Aq 10 S[BUOHeU 
Aq 1euıHe paruwoo 0O1 pa11aJ91 210J03919Y sa0u2]J0 SNOHOS 
pure ‘usra!p!921 3urysI[q¥1S2 JO asodınd 2J7 10J 

3uno99e Our UaXe1 2q [[FUS s20u2JJ0o UOns 10J SUOHTAUOD u31210 3 


1t 


"IBF 
1o [Pay orfqnd ay Jo uo92301d ou} 10J o[qersap 10 AIessa99U SI UOIUYdO 
s1 ur Se [ o[npayo5Ş ur sAnıp 0} o[qeor[dde [o13uo0 Jo soInseau 2U} JO ons 10 []e 
o3 302fqns 2q [J a[npayog Ur s3nıp 10 [I o[npouog U! suomeiedal{ 3e1 SuuInbar 
woıy Je[noqied ur pue uorqu9Auo) SIU} Aq P9PIA01Id as0} UFY} 2919۸38 10 
391s arou [O11U05 Jo sarnseau Surdope Uo} papn[921d ‘0q 03 paua2p 2q 1o ‘2q 
Jou [[eUs AUeqd e ‘uoHu?Auo) SIU} U! PQU!EJUOD SUTUAUE SUIPUE1SUIMION 


NOILIN3ANOD SIHL A4 @3YINOIY 3SOHL NVHL 
SIHNSVIW TONLNOO TVNOILVN WILONLS 30 NOILVOITd4V 


6E a1314 


‘snp Ur 1JJ1} pure JO osn J19![][! 24} Wo1} 3u[ns?1 sua[qOo1d 
ay} quo? 0} uorjeonpa pute YDItasa1 O1jHuUar9s 10} s21}U29 [PUOI391 J0 3U9UdO 
-[9A2p 2Y3 27e[due}uo9 YOIJM sualua218e Jo ‘uo!391 9J} Ur soled P918919}U! 
13U10 YIM uUOHe}[nsuOo9 ur ‘7ueWuUS![qF1S9 2U} 20uoId [EUS 31 ‘sat0u23e 
pozı[emads ay3 10o pıeog 2U? Jo 901Ape [EOFUJ02} 9U} UHM ‘salIs2Pp OS 31 JI ‘PUe 
‘sSu93SAS QAHEHSIUIUpE PUE [e32] ‘J[BUOHN3HSU00 S31 0} pIe391 oanp 3utaey ‘sSSn1p UY 
OHJEI HOH] 9U} SUIEPSE UO S3! JO 31d se a[qe1Isap 31 s1oprsuoo AUPA E J] 


SIAMULNIO TVNOIOIYNY NO SINIWAAYOV 
S1 8£ 2124¥ 


‘Pea1dsapIm aluu022q [[IM s3nıp Jo asnqe 1U} XSI Be st 219U7 J! or[qnd 
[eıoua3 aq} 3uoure Surpuejsıapun Yons e0uo1ıd ose [[eys pue ‘UoruaAa1d s3! Jo 
pue sanıp Jo oesnqe Jo sua[qo1d au} Jo 3urpuesıopun ue uref 03 salınbal Os XIOM 
asoUM SuosIad JsIsse 0} saınseau o[qtOHe1d [[e aXe} [[eUS Soied UL ‘¢ 


‘sanı 
Jo sıasnqe Jo uoHe1393urta1 [eIoos pue UOIHe3I[IQqEU21 ‘2189-133J]B ‘UU E211 0 
ur [Jauuosıad Jo SUIUIEH 9U] 9ouoıd a[qissod Se 10J Se [[tYS SoHIed U] 'T 
‘sPua as2U3 0} S1103]? 119U} 93tUIp10-00 [[BUS PUe P3A}]OAUT sUOs12d 
9U3 Jo uUOor3e1397ura1 [eIOOoS pute UOI}B}1[!QEPY21 ‘9189-191Je ‘uOoHeonpa ‘7U9U}e21} 
‘uoHEIIJHUeP! A[IE2 aU} 10J pue sanıp Jo asnqe JO uoruaA21d 293 10J saınseoau 
Q[qEOHIEId [[F 9Xe} pPUE 0 uOHua3}e ]eroads oA13 Heys sonıed 2Y1 '[ 


SOnUGC 40 aSNAV AHL LSNIVOV S3HASVIW 
8€ 214¥ 


ر4 


340QE ¢ 270U-1003 22§ 


TL6T 9U} JO 6I a[otre 22s) [oooold ZL6] 3U Aq punoq 30u E 
0} AB AUE 0O} UOHJE9I UI UOI}U3AUOD a13u!Ş papusueun ay3 03 Aled e se pa19prsuoo 
2q (3) pue ‘popuauie se UONUSAUOD 3[3u!g ay3 o1 A}1ed e se Pelaprsuoo 3q (») :2 
38U} Aq UOHuU2}uU! 3U2123JIp e Jo uorssaIdxa Ue durprey ‘eys [ooo3o01d ج‎ L6T 3U 0 
our A13uU2 2U} 191Je UOIJU2AUOD 2[3U1§ 31 07 A3Ieq E sau092q USIUM 333§ AUV : 
([o20 

JO 8T PUe L[ SOPHIE 398) JU2UNI3SU S1 JO 217$ 38U? Aq J!sodap N 
9U UO 2010F OU! 2UIOD [[IM 1933e] 2U} ‘[000301q 7 L6T 3U 03 uorssa098 10 Jo UOREIHeI 
JO U9WNINSUY Ue ‘UOIss2008 I0 UOHEOJHPI JO 3U9WNNRSUT 3213103 34] Jo ısodap J0 
218P 9Y} 1913e ‘[eIBUa0-AIE}3102§ 9U YIM sJısodap pue uorjuaAuoD 2[3urS o1 0o} A1Ied 
e APeQI[E SI UOIUM 337$ Aue JO 302dsa1 U] ‘8T [OHI S3 JO [ UdeI3ered UA 3UEPIO00e 
u! ‘ŞL6T }SNanV § uo 20103 oJur pa193ua ([oo0J0l ZL6T ou? Parfeo 193Jeuro19y) 
TI96I ‘sSInIq OHO0IeN uo UOHUSAUOD) a[3U!S 2U Qurpuouy [o00 UL, 

01e 0 [09030 
9Y} JO TT [HIE UII a0ueplo90e u! ‘$L6[ 3sn3nv 8 uo uD 0 0 Eha 
Se ‘1961 ‘SANIT OHO0IEN UO UOIHUSAUOD a13u1Ş 2U 3urpuouy [000301 212 Aq papuaure 
Se ‘T96T ‘SAnIGd OHOIIEN UO UOHUSAUOD 3[3UIS 2U} JO 3x27 9U} 03 390N A1lo30n pou] 
3U UOIJ ua%e] are sydeIdered OM} 3uUMONOJ UL ‘014012122 241 {q 210N 


SI} quaunqsur U321110J pres aq} Jo 3rsodap JO 03ep 2U} 107Je UOISS299e 
10 UOREOHHEI Jo Jueunqsur ue 3uprsodap 53e} 19y0 Aue Jo 300dsa1 U] ‘7Z 

‘Ot [IIe UJIM 39UEP1039e 
Ur pa}!sodap Sf UO!Ss2098 10 UOHEOIHEI JO 3U9UNI}SUT U39110J 9U UOTUM UO 2}tp 
9U] FUIMOI[OJ AEP U11} 9U UO 99103 OU! 9U09 I[eYS uo u9AUO) SUL °T 


JTONO3 OINI AUINT 
pIp 4¥ 


‘[eI9U99-K1e19192$ 9U} IM 
paqrsodap 2q [eys uorssao0e Jo suouunqsur 9UL °[ Ude13eIed ur O} p9110391 sae 
2U Aq uorsse00e 10J [96I 3sn3nV [ 193Je uodo 0q [[PYS UOU9AUO) SHL € 

‘[eIeua9-A1e12192§ U7 YIM pa3rsodap 2q [IPS UO 
HEI Jo sJu9unHsUur 9UL ‘UOHEOHHEI 03 309fqns SI UOIHU9AUO)D SIL 'T 
‘Aıeq E 9ul092q 03 331AUI AU [I[UNO) 9U? 
YUOIYAM 237$ 19410 Aue Jo os[e PUE ‘SUOHEN P23!Uf) 2U} Jo Ao0ua3e pozr[eroods e Jo 
19quauı 10 o0snf Jo JNO) [FuOHtu197U] 9U} JO 23Ne 9U} O} AB E SI UOIUM 
2181$ 19qU9U-UOU AUB JO ‘SUOHEN P93IU() 9U? Jo 1a9quoN AUE Jo JIEUoq UO [96I 
jsnany [ [run oıngeugrs J0J uodo 0q [eS ‘oHueyne A[[enbe oe sxe ysrured§ 
pue uretssny ‘Youalg ‘ysI[3Ug ‘as9UrHO 9U UOFTUM Jo ‘uoqusAuo) SHL I 


NOISSII09Y NV NOILVOIILVY 
AUNLVNDIS HOA AHNGIIONd NV NOILNI3ANOD HL J30 SAOVAONYVT 


0p aPH4¥ 


£ 


‘TI6T 
Aıenue[ ¢7 uO on3eH 9U1 1e Ppaudrs ‘UO!}U29AUO) unıdO [euoreul21U] (7) 
:Saع21‎ 
3urM0o][]0J 9U} Jo suorsrAoId au} o0e[do1ı pue 21eUru19} ‘03919 sarIe{ Ua29M}2q 
se ‘[[eUS ‘99103 our 3uruoo s31 uodn ‘uopuasauo) SI} Jo suorsraoid UL °T 


SAILVAINL TVNOILLVNHILNI SNOIAIHd 3O NOILVNIWNYHIL 
pp a1914 


‘aPEUI SEM UOHEOIJHOU 9U} UOIUM U! 1t9 9U} SurMo][[o} 1e9 oU} Jo AIenue f 
[ uo 3023Jo aXe [Jes oAoqe 7Z 10 [ Udeı8ered 1epun uoHtoJHOU AUV ‘£ 


"[E Pue [7 ‘OT ‘6T s9[orze Jo soesodınd 2U} 10J A10119} 0[3UIS € 
23n1HSU0? saHIeq{ as0} ‘UY U99M12q UOruUN SUOJSNO E JO 3UaUIUSI[qE}S2 9U} JO 
3[nsaı ay} se ‘EU? [EtIaua9-A1e19109$ 2U} AJHOU ABU S9IIEd 910U 10 OMJL 'T 


"AIO? 
o[3u!s e OUT P93EPI[OSUOO 21 SAFIOJ1133 S3 JO 910U 10 OM} 38U} 10 ‘SAF1031119} 
aloU 10 OM} O3UI POPIAIP SI S9UO3H12} S3! JO oUO ‘[E PU IZ ‘OT ‘6I S99 
Jo sesodınd oq} 103 ‘eu [eıauae9-Aıe32109§ 9U} AJHo0u Aru Ayued AUV °T 


T€ GNV IC ‘OZ ‘6I SITIILYV AO SISOdHNd AHL HO! SAINOLNYIL 
Ep a4 


‘sar[dde UOIU9AUOD 
SIU? YOIUM O} S1101119] 10 A10119} UPJI[]OdO19U-uOU 9U) 218[02P ‘UOISS00E 
10 UOHEOJHEI ‘oInJeu3!s Jo aU oY} 3¥ ‘[[PYS pou1a0u09 A1e{ 29U31 ‘p91rnba1 30U 
SI A10119 UBH[OdOJI33Uu-UOU 9U} JO 1Uuesu00 SNOIA21Id 2U} 219UM saseo aso} UI 
‘[PIQua-K112192$ 2U} Aq 3die021 S3! JO 4ep 9U} UO1} uOHeOtJ0u Yons UY paueu 
sal1031112) 10 A10113] 9U} 0} A[dde [[PUS UOIJU9AUOD SIL ‘[EI19U99-AIe39190$ 
aU} AJHOU [[FUS A1ed 9U) P9UIE7qO SI! 3uasuo0 3Y] UoayM pure ‘o[qrssod por1ad 
3s210YS 9} UIUHM A10311] 29U} JO 3uasUuU0o0 Ppap29U aU} oInoas 0} InOAeapua 
[eqs Aj1eq 2U3 ase ons U] ‘Uo3sn9 Aq pai!nba1 10 ‘poeu1a0u00 A1031112} 9U} JO 10 
Aue q 9U? Jo uoqn}qsuo) 2U} Aq Palrnba! s1 A10311193 e YOnsS Jo 3uesuo? snorasld 
2Y1 alaYUM 3da0xa ‘oa[qısuodsa1 s1 AIeğ AU YOIUM JO SUOHe[91 [BUOHEU12}U! 
2U} 10J Sar1011119} uejr[odo39w-uou [[e O A{dde [IPS UO!3uU9AuUO0) SIYL 


NOILVOITddY TVINOLNYHIL 
CP a]3H4W 


‘UO!SS290E 10 UOTIEOIJTE1 JO U9UINHSUY S31 JO 233$ 
38U Aq y1sodap 2U} 123Je AEP U91} 9U] UO 2910] OU! 29U02 [[PUS UOIU3AUO) 


2 


30103 ou! 3uruuo0 2U} Jo 218P 2U] UOI} SE ‘[[EUS [020101 SI} UY Paure}u02 S}uUaupuauIe 
9U} U! 10J pPep!AOId pıeog [01}U0) SH 00IeN [euoHeu1a}u[ 2U} Jo suopoun] UL °T,, 


SUOIS1A04d [DUONISUDAL,, 
O02 210114V,, 


:[ooo30ld TL6T 2U} JO OT 2]0HIe JO 1x2} 2U} SI FUIMOI[OJ UL ۹ 


aq ‘(1 Udeı3eıed ‘Tp a[H1e) UOHuaAuo) SIU} Jo 20103 ou! Suruo2 au} Jo a3ep 
ay} WuoO1} Se ‘[[PUS 6 2[9H1e UY! 10J popraoıd pıeog 2Y3 Jo suomoun} aUlL '[ 


SNOISIAOYNd TVNOILISNV UL 
ssp 2314¥ 


°6 319HUe p!eS 9U} 90103 UY ONUIJUO? [PI9U29)-A1e19102$ 9U} O0} UOHBOIJHOU 
Aq Aeu Ayuteq E Yons 3#U} Ppap!aoıd ‘uor3uaAuOo) SIU} Jo 9g af0m1e Jo (q) TZ 
ydeı3eıed Aq pa0e[da1 aq [[PUS Put ‘P2}BUIUl12} 2q ‘UOIUQAUO) SIU} O1 SNP 
os]e 21e YUOTUM 03212} SaHIeq{ 29U} uUa2M12q ‘[[PUS ‘9£6I UNF 9T UO BAUD 3€ 
pougıs ‘sanıq snoıa3ueq U! 03J1] 3M!{[] 9U} Jo uorsselddnŞ 2Y3 10J UOU9AUOD 

2Y J0 6 o[0H1e ‘UOHU9AUOD SIU} Jo 85103 our 3uruoo ol} uUOodf) TC 
"29103 OU! 
ouo2 aay [020101q{ 18U PInoUSs ‘E$6I 9UNf £T UO XIOX MON 3€ pours ‘WnrdO 
Jo as pure ‘ur opeı[ o[eso[]ouM pure [euoreule}u] ‘Jo uoHonpold 9U} ‘UPd 

Addog oq Jo uoneaH[n) 9U ure[ndoy pue SurrwrT 10J [o00}o01{ (7) 
‘96I 
1equa22[ [1 uo ssa00nS 2Xe71 1e pours [o00301{ 9U} Aq Pa9PU9WUy St ‘sana 
O1091EN JO UOHNQIHSIG 9U} SUHe[N39%] pUE 2In39eJNUEN 2U} 3ugIWurT 10} [£6 
AInf g1 3o uomusauog 2U} Jo adoos 2U} op!sno sãnıq [O13uo) [FUOHeu1a3U] 

ıopun @ur@urıq §t6I 19qW9AON 6I1 UO sSHeq{ 38 pougıs [o00}01d (4) 
‘(A qdeı3eredqns ur o} pa112J91 9p6[ Jo [o2001{ aU} Aq papuauue se (2) 0} 

(») sydeı8eıedqns ur oJ pa112Ja! sıuewuaal8y pue suoruaAuo) UL (3) 
‘uUOHU9AUO) P9WEU-SE[ 9U} S1023Jt ¥! Se 3d90x0 ‘9E6T Unf 
9z UO BAQUD 3F PUE [ £6I 19QU2A0N LC UO xoxdureg 1€ ‘TE6T AINf €1 PU ST6T 
AKıenıqa4 6I PUe SZ6I A1ien1qad [I UO BAUD 3F ‘<I6I AIenuef g£z uo oendeH 
ay1 1e papn[ouoo sarı 000IeN uO S[000}01q PUE SUOHUSAUOD ‘suaUa2913Y 

oq} 3urpuawut ‘9p6[ 19qWua92[ [I] UO ssa90ng 9%F'1 3 pours [ooo0301q{ (0 
‘[E6I I9qW9AON LT UO XoX3ueg 1 

pours seq 1e 9U) U! SUIXOWS wnıdO Jo [oHuoD 3Y3 103 uewa213y (2) 
‘TIE6T AINf £I UO BAUD 8 pou8ıs ‘sãnıq{ 91021eN Jo UoHnq 

-sI[ 9U} FuHeIngoy pUE aIn30eJnUeN 2U} ŞFunrur] 10J uOou9AuOo) (P) 
‘STG 

AıenIqa4 6] UO EA9U90 38 pau3aıs ‘UOI]U9AUOID unt{d) [FuoHEUI2}U] (2) 
‘çZ6I AIemqa4 1] UO BAUD 3€ paugıs ‘unrdO pared JO 

asf) pue u! opEIL [FU19U] ‘Jo a2In39eJnUEN 2U} @uruı9u02 3uau9213V (4q) 


Sp 


„Pa9[duo0 ua2q sey UOH92[2 SH} 9U} 13J A]9BIP9WUIY [eI3UIO-AIB2103$ 
oy3 Aq UMEIP 2q 03 30] Aq uasoy? 2q [IPUS SIF3A 22I? J0 POIIad [EHIUY P9UOHUSU-A0QE 
ap Jo pus al Je oIldxa 0J are suı9] osoyuM pIeog 2U} Jo sIequeWu UL ‘p,, 

‘sIeaAf 9A1} Jo pua oU} 3€ ordxa 
fIeus sIaequaeu Uaaas 19U10 9U} Jo sUIe] a11 pute sIea/f 22I} Jo PU2 9U} 3¥ ardxa [[FYS 
sIoquıaU XIS Jo SU19} 9U] SI9QU9U Ua2}N1U 0} U2A2[a UO1] pieog 9U} JO dIUSI3qUU 
aU Ur asealour aJ} 13]Je UOH02[9 SI] 2U} 3€ p2302[2 sIequeu 2U} JO °€,, 


-uou2Au0) 2]3urŞ Papugueun oy} Iopun pa3n3suoo se pieog 2U} Jo suOl}ouny 
ay; aXe1opun ‘000301 SIU} O} saHIed 30U 21e UOIUM J0219U}) pt a[9H1Ie U! pa}e1ouinua 
sarea1} ay} 0} saIed 2S0} 0} pure UOHU2AUOD 2[3US pepuowrun 293 0} Seed 
aso} 0} 302dsa1 UM ‘Tes poqn3Hsuoo os se pieog 2U} 2p 3U} WO1J SV ‘sonp 
s31 uodn ıa3ue [EUS [000301d SIU} UY poureyuoo s}uawpuaue 9U} IapUn P33N3H}sUO0 
se preog 2U UIUM uo 23tp 9U XI] [US HOuUnOD [eo PUe SfuOouOoO0H UL 'T,, 


"uOIU3AUO) 2[3uUrŞ papuaureun 9J3 Aq pa3n}1suo09 st pIeog 
ay3 Aq pouloJ19d 2q ‘940QE §[ aPHIe Jo [ Ydeıdeied 03 juensınd Joo00lg SIU} JO 


‘3sIxa 03 ase20 ‘[ YUdeideıed ‘[ p 2[011e UT UMOP PIP] 
SE 9910} OUI FUIUOD 8}! 10] SUOHIPUOO oU} °] UdeI3eIed U3IM 99UEP10908 U! PEU 
suoqterounusp Jo 3]nsa1 e Se ‘Jr p?3eur!u19} 2q [[PUS UOHJU9AUOD SIUL £ 


‘IıeoeA 3urpaa00ns aU} U! A]Nf JO AEp S11} 9U} 210J2q 10 uo paA1a921 Ua2q PEY 3! 
JI se 102JJa X83 [JUS ‘A[nf Jo ABP J11} 0Y3 193Jt paara021 JI ‘pure ‘IeoA 3urpa290ns 
au ur AIenur { Jo ABp }S11J 9U} UO 30J]? exte? [[eys ‘eof Aue Uf A[nf JO ABP 3S3 
23 910]9q 10 uo [PI9ua9-A1e129102$ 9U} Aq p2412921 J! ‘uorerounuaPp UL 'T 


‘[EI9U90-A1E12102$ 9U} YIM patrsodep FUHHIM UI! 3U9UNI}SUT UE {q UO!U3AUO)D 
sı} o0unouap ‘Tp 291E YIM a0Uuep1I099e U! U2AI3 3U9SU0) S3! UMBIPUIM 
sey YOIJM pure ‘A31[rqrsuodsa1 [euOHeu10}Ut SEY J1 YUOIJM 10J 1031119} E JO J[eY9Q 
uo 10 J[P?Y29q UMo s3! uo ‘Atu AIe{ AUB ([ Udeıdeıied ‘{p a[911e) UOHU3AUOD SIU} 
JO 20103 O3ur 3UIUO? 2U} Jo 21Ep 2U} UO1]J sIeaA OM} Jo Alidxa aU} 12JV °1 


NOILVIONNANAG 
9p a2114 


`T Udeı8ered ur o} paııaya! Apog Alosra1adng o Jo pur pırog [F3U90 
3uaueullo] 9U} Jo suoHoun] 2U} aXeLiapun ‘UOIU9AUO) SIU} 0} S21Ie{ 30U 
91e UOIUM pp 2[9H18 U! Pp37e19Unua SaE91] 9U} O} sarIeq S27 2Y} 0} 192dsa1 
UIA ‘T[eUs pIeog 38U} 21ep Jeu} Uo1}] sy ‘soqnp S3r uodn 19Ju9 [eS 6 991e 
U! O} pa112J31 pIeog Mau 2U} UOIYM UO 33ep 2U} XI} [EUS [IUNnO) UL °7 
‘alfnba1 A[9A192ds91 eu suoouny YOnS SE ‘papuauie SE (PD) pp a[01e Ur 
03 p9112J91 UOU2AUOD 3U} JO [[ 193de? 19pun pa3n3Hsuo? Apog Alosra1adn§ 2U} 
Aq pur ‘papuaue se (2) pp 2]911e U! 0} pa112J91 UOIu2Au0) 2U] JO IA 191deyo 
Japun paJn3Hsuo9 pieog [13U20 Jusueula{d 2U} Aq Jno pallieo A[[PUOISIAOId 


9p 


pure ‘sesodınd [eOrPp9U-UOU 10J 
s!qeuue? JO saInJ9UH] PU S]0813x? ‘ursa1 sI[qeuUUeo ‘sIqeuueo Jo asn U1 (7p) 
‘SUM? Jea[ €0) (7) 
‘Sumous wnrdO (4) 
‘unrdo Jo asn [eorpow-1senb aul, (2) 
S1107119} SF Jo ouo Aue ur A[ieIoduua} 3rul19d 03 U31 aU} 
QA13s91 UOISSI00E 10 UOHEOJHEZI ‘aInJeud!s Jo oun aU 3e Aeu Aed V °[ 


SNOILLVAWAISIY TVNOILLISNVYL 
6P a1214 


‘UOISI99P 10J 90Hsnf JO NO) [FUOHEUI9}U] 9U} 0O1 P9112391 9Q 
IS poeqiosa1d 1euueu oy} Ur P2]39s 9q 30uueo UHM o3ndsrp ons AUV °7 

‘a910Y9 UMO 119U JO sUueaul [nJa0e2d 1ay30 1J0 ssa001d [erorpnf 
‘so!pO0q [EUOI321 O} 9SIN0031 ‘UONPIIQIE ‘UON}EF[IOUOO “UONEID9U ‘UOHESHS9AUT 
‘uojeH039u Aq 21ndsrp 9} Jo 7u9u9[219S 9Y} O} MoJA E YIM 19U3930} 
3[nsuo? [[EUS S9IIed PIES 9U} ‘UOHU9AUO) STU? Jo Uor3eor[dde 10 Uor3e391d193Ur 9U 
o3 3unme[a1 9ndsrp e sored 2I0 10 OM} uUa92M12q ose p[noys 219U} J] 'T 


SILINASIG 
8p a4 


‘3ueurpuaure ONS 

J9p!suo0 03 pa[[e0 2q [[PUS 90U2919JU02 E I0U}9UM ‘SHIe{ UOI1J P9۸19991 S}U3UUOO 

Jo U3] 9U Ur ‘oproep Aeu [ouno) ol ‘Aued Aue Aq p2305991 sr 3U9uIpuU9Ue 

posodoıd e ‘IaA9MOY ‘J[ 2910J our 19ua uodnaiey} [[eUS 3! ‘P91[NDIYO 

ua2q SEY 31 19Je SU}UOW u29U8!9 UIQIM Ape{ Aue Aq p2199fa1 u92q 30u sey 
ajonze sr} Jo (q) I Ude13ered ropun pae[noıro 3uaupuowre pasodold e JI 'T 

‘pesodozd 

oy} uo suauuo0 AUe [UNO 9U} 03 3uqns O} po¥se Os[E pUe }USUPUSUIE 
posodoıd ou 1deo0e Kau} 1eu9um poyse 0q [[eUS soHied 9U} PUL (4) 

10 ؟JU9UIPU3UE‎ 
pasodord ou} 1eprsuo? 03 sUOHEN P3HUA 9U} Jo 1epeU0 2U} JO ‘p ydeı3eIed 
‘29 a0HV UHM a0uep1000e UT pale 2q IIFUS o0ua1aJuoo € EYL (») 

:19U319 opep Au [OUNnO) 9UL ‘HOUNOD 
oq o1 pure senied 9U, 0} Ua} 2}eorunuuoo [[PUS OUM [eıgua9-A1e32102§ 
alp o3 poeorunuuoo 9q [[PUS 103919} suoseal 9U} PUE 3U9UPU9UE UNS Aue 
JO 3x93 aU], ‘UOIU9AUO) STU} O} 3U9UPU3UE UE osodozıd Aeu Apeq{ AUV TI 


SLIN3WNGNINV 
Lp a310H4¥ 


Ly 


‘z yde13eıed 
‘07 aoe YJM oouep1o90e u! anp ale Aa} YIM UO 33ep 2U} 
193Je SYUOW 291} UDI (q) £ Ude18eied ur o} pax1aJa! sofsHe}s UL (HT) 
‘1 YdeI3e1ed ‘TZ [ [OHI 
yı a0uepıo00e ur pieog 9Y} Aq osodınd 3e} 10J pax¥ 21ep 2U} 
19J8 SYIUOU o91" UIH}IM (q) £ Ude13ered ur o3 p9110391 seeumse oL (HN) 
‘sa3P[91 UOHBUILIOJUY 2U} UOIYM 0O} IeaA 9U} Jo pu? 
aU} 123JE SUJUOW XIS UIUHM (7) £ Udeı8ered ur o} pal1eJ91 310dol UL () 
:USTUINJ 
o s[IeJ [ Udeı3eIed 1ıopun uoreAlasa1 e saXeu UOIHM Aled E J1 (D) p 
`pıeog 9U Aq paquosald 
wı1oJ pue 1eUueU 9U} UI SOHIAH0 P9A18s91 9U} Jo 300ds91 UF (OT 910110) suIna1 
peonsHeys pure (6I o[onie) seeuHse 23e1edes prog oY} o} ysring (4) 
pute ‘[ Udeı3deıed repun 03 p9113J91 9P1} 10 
aıngeJnueu ‘uOoHonpo1d ‘osn 9Y3 Jo UONI[OQe 9U} SPIPMO} 1e9 3urpa021d aU} Ur 
apeu ssa1301d 9U} Jo unoooe ue ‘(7) [ YUdeI3eIed ‘$I [911e U3IM 99UPI009E UI 
‘[eıaua9-A1e12192$ 9U} 0} paysruıny 9q 0} 31odaı [enuue 2U} U! 9PN[OUI (7) 
:[[eYS [ Ydeı3eıed 19pun uoreA1asa1 E SUNEeU AeA V ‘£ 
‘sasn ons Jo uoHI[oqe pure uUOoHonpa1 9Y3 U31M A[snooute[nurs poysr[oqe A[IEU 
pue paonpa1ı oq 2snu uraxeq} pauoquau sesn 2y} Jo Aue J0J [ Ydeı3eied Ur 
o3 pa112Ja1 sãnıp o3 ur ape; pure Jo oIn30eJnueu pue uoHonpoi1d oUL (8) 
‘Ty He 
Jo [ qdeı@3eıed ur poepraoıd se uOorJuaAuo) SI} JO 3010J O3u! 3urulo0 2U} 
uo] SIea 9A1J-A1U29M} UTYIM 2S9 AUE UT nq 2]qIssOd se UOOS Se Pp9NuI3UOOSIP 9q 
3snu sasodınd orJHuaros pur [eorpau ue} 19U10 10J sI[qeUUEO Jo asn aL (/) 
‘Tp a[oH1Ie JO [ Udeı3eIed U! PpaPIAOId se UOIJUSAUO) STU} Jo 299103 O3Uf FUTUOD 
2Y3 UOI}J SIBA 9A1 -A1U9M} UTUIM paUsr[oqe 2q 3snu 3umay? Jeo] F00) (2) 
‘Tp HIE 
Jo [ Udeıgeıed ur popraoıd se uorJu9Auo) SIU} Jo 20103 OJur 3uruuo9 9U} UOIJ 
sıre ÇI UIWIM poysr[oqre 0q 3snu untrdo Jo asn [eorpewu-fsenb o1 (Pp) 
"p961 Alenue f [ UO 3023Ja SIU} 0} sarIouqne 3u2919duuo0 aU Aq 
poreJs!391 19M se Unrdo aXous 03 p23ruuad 9q Aeu suos1ad yons A[UO (7) 
‘zp ame 1epun A[dde 10U s90p UOIU9AUO) SIU} 
UOTHM 0O3 A10113] e 0O} 10 AqIed-uou E 0} p933ruuad 9q ABUL Ura19U} P2UOU9U 
sesodınd a} 10J [ Udeı3eıed ur 0o} p?112J91 sãnıp 2U} Jo 11odxe ON (q) 
‘1961 AIenuef [ UO Pp33}ru1ed alay} 210M PUe ‘9PpEU SI UOHBAISS91 
9U} YOIUM Jo 399dse1 Uf saf103H119] 2Y} U! [FUOHIPEH 919M AU} 38U} 3U9]Xx9 
au} o3 A[uo pazuoyqne 2q Atul [ Ude13eied ur pauouou SHAH 9U] (7) 
:SUOROLISAI 
durmo[[oJ 9U} 0} 309fqns 2q [eys [ Ydeı3eIed 1apun SUOHBAIS91 UL 'T 


‘ural peuorusu sasodınd 2U} 103 (p) 03 (7) 19pun 
o1 pa11aJar s3rup 2,3 u! ope; pue Jo oın0eJnueu pue uorjonpoiıd U1 (2) 


8 


"u 
2U3 0} 0afqns ]020101ğ TL61 3Y} 0} ap399e 10 AJie1 p[noys uay3 pue <s Sup Des 
30u 3A8U A3U} J!) Uu10y pepuauieun SJ! U] UO!JusAUOD 2[3U!Ş 2Y} 0} senıed 3 05 
1S3! pinoyS [O00J01d TL6I 9U} JO IT 219111 340Qe 2U} YIM a39Uuep1099e u1 S3U3U PUSWE 
9Y3 JO 910 10 910O 0O} UO!JEA13S31 € 9XBU O} USIM 8Y2 S338} 32U] Pp230uU 2۹ HIM 31,, 


:T1961 ‘S3NIG 2102I18€N UO UO1U3AUO) 3[3U1 
a41 3urpueuy [o2oj01l{d ZL6I 2U} Aq papuaue Se ‘[96F ‘s3nIq 21021eN uo E EE 
a13u!S 3U JO ‘SL6T 1SN3NV § uo [e1sua9-A1e12102S 2U Aq PpaysI[qe1sa ‘Ado anı} Pa1J11129 
a41 uOoıy pa2npoida1 SI 30U K10}JBUB|dX2 3UIMOI[OJ 2Y1 1011012122 2Y1 {q a10N « 


„SUOHEAISS31 S1 JO 1Ied 10 [e MEIPUIIM FUHLIM 
ur uoneoHJHOou Aq 9WUH AU JE eu sUONeAIas21 peu Sey UOIM 2$ V °7, 


x ([000101q SIU} JO 91 a[9H1Ie) 
1Q 8€ 9017e put ([000301q SIU} JO ŞT 2[0H1e) 8€ o[oHIe ‘([o00301d SIU} JO p1 297e) 
(q) 1 Udeıdeıed ‘9g a[o1e ‘([oo00301d SIU} JO €T a01) ÇE a[oH1e ‘({o00101g sU? Jo 
TI 9IIH1E) ZT aoe ‘([o00301q STU} JO § [91e) 91 a{oH1e ‘(fo00}0ld SIU} JO | a1011) 
S1Qq p[ a[211e) ‘([oo030ld SIU JO ¢ a[9H1e) {[ o[9H1Ie ‘“([o0030l SIU} JO £ a0110) 
y pue [ sudeıdeIed ‘O[ a[oHıe ‘([oo030lg SIU JO 7 o[oHIe) Ç PUE ¢ ‘[ sudeı3ered 
‘6 aoe ‘([ooo3o0zq SIU JO { a[911e) / pue 9 syudeI3eıed ‘TZ afore 0} s}uauipuawe 2U} 
UeU} 19U10 U!3139U P9UIEJUO9 }UaUpuale UE JO }02ds21 UI UOJEAIoS2I E YEU ‘[020101g 
SIY} 0} UOISSA90E IO JO UOHEITJI8I 10 9IN3eUAIS JO 9U] 2U} 38 ‘AU 2381$ AUV 'T,, 


SUO1IDA1282Y,, 
IC 212114, 


:[oo0101d ZL6T 9U3 JO IZ aD!7e Jo 1x23 2U} S1 FUMOI[OJ UL g 


‘gp o[omıe pue (q) [1 Udeı3eıed ‘Tg aoe ‘TC PUB [ sydeı3eıed 
‘p[ a[omue ‘2 Udeideied ‘€[ a]0HIe ‘€ PUE TC sydeı3eıed ‘TI 9011¥ 
:UOHUSAUOD SIU} JO SUOISTAOId FUIMO[[OJ 9U? Jo 300dsa1 UT SUOHEAJSQI 
ayeuı UOISS299e 10 UOHEOJHEI ‘o1neu3!s Jo UH 2U} J8 KEW 2} AUV 'T 
‘ponruıad aq [[FUS sUde1deIed SUIMO[[O} 9U} IM 
10 6p 9]0H1 UHM 29UBP1090e U! 9PEU as0} UEY} 19U10 SUONJEAISS21 ON ‘T 


SNOILVAYISIY H¥3HLO 
906 2114¥ 


‘SUOHEAI2S91 S11 JO 11d 10 [Fe MEIPUIM SUHAM 
ur uoJeD1JH0u Aq 9U AUE 3€ EU SUOHEAIOS21 9PeU SEY UOIUM 213$ V 
°2۸11923J9 9q 03 282° [CUS [ ydeı3eıed 
ıapun opeu uorqsenb u! uoHeaıas91 2U} ‘feıoua9-AIe12109S 2U} 10 pirog 
ay? Jo sanba1 9U) UHM porıad SIU} UTUIM A[duoo o3 s[re} Aueqd 2U? JI (4) 
‘uOoHEOHI0U 1U? Jo 1dre091 U3 19338 SU}UOW 22U} Jo porıed e 
uru314 uoeurıoJut ons 3senba1 [[BUS PUE ‘Ke[ap 9Y1 Jo UOHEOIJHIOU E P9U199U02 
Kuıeq 9U o3 puss []eUs ‘0q AEWU aSe9 9U} SE ‘[eıouaD-Aıe32199 2U} 10 pieog 9U} 


6 


‘OS PUe 6p ‘Lt ‘Ep ‘zt sa[orqie 19pun suoHeoHJHou pue sUONe1e[09 (7) 
pure ‘9p a[oH1e Um a0uep1090e ur suoHerounuo[ (2) 
‘Tt OHI UHM 
39UBPI029 U! 29103 OU! S133Ua2 UOHUQAUOD SIU} OIUM uodn 23ep UL (4) 
‘OF 21911 UJIM 90Uep1090e UI SUOISS900E PUB SUOHEOIJHEI ‘S9IN3EU3IŞ (7) 


:Op a[omıe Jo [ Ydeı3eıed 
ur 0O poal1a391 s2 2} [e o AJHo0u [[eUS [eioua2)-A1e19109$ QUL 


SNOILLVOIAILON 
[¢ a]0H4¥ 


‘SUOIPAI3S21 SF JO 11d 10 [[E MEIPUJIM SUHTIM 
U! UOHEOIJHOU Aq 9U AUE 3B AEUI SUOIAZS21I 9PBU SEY UOIUM 2181$ V 


‘uoHeAlasa1 9U} Aq P9102JJe SI UIA 
uUOI}U2AUO) SIU} 19pun uOHe3I![qO [32] AUF 271$ QUASI 9U} SPIBMO}] oUInssEe 
30u pa2u UuOHtA1as21 9U] 0} P2192fqo 9AEUY UOIUM S21]$ 3U] 19A9MOY pOO3s19pun 
3ureq 31 ‘p27iuıad 2q 0O} pauaap 2q [EUS 3! ‘poled Jeu} Jo pu? 2U} 210J2aq 
UOIU3AUO) SIU] O} P9P399E 10 pa131 9AtY EU} S2181 2} JO PI] 9Uo Aq 0} 
p9129fqo ua2q seY UOHEAIaS231 SI} ‘Pp9U199U00 UOIBAISS2I 9Y] JO UOIEBOFUNUIUIOD 
s,[B19u29-AIe12102$ 9U} Jo 27ep 2U} 131Je SUIUOW 9۸]9M} Jo pua 2U} Aq sSS2fu() 
“UOHU23U! YOns Jo [F19U99-AIE13192$§ 3U} UUOJUI ABU 6p 2931E UHM 1O [9H1 
SIU} Jo 7 UdeI3eIed YIM 909UBP1I090E UI 9PEU as0] UBU}] 12U10 SUOIEAI3S21 XEW 
0} pazl1oq3nte 2q 0J S9USIM nq AUItq{ E 9U1092q 03 sa1rsap UOIYUM 211$ V f 


0s 


“AT 0} [1 se[npay2S u1 paureu0?2 saoue3sqns ay} 3O 3uOS JO uOHBuyu Ouap 
je2ruay2 3U} 3UIPI€331 SUO1931100 10U 9UIOS 3PEW OS[e SEY }t!1e2100$ 2U] “UOHU2AUOD 
196T 24} JO € af9H18 Ut 103 p9pIAOId oınpaoıd 9y} pue SJugawal!nbs1 9Y} YHIM aU p10208 
u! ‘SNC 21001EN UO uUOISSTuUWOD 2U} Jo suo!sI2p Aq 9L61I 3o pus au} 0} dn sa[npay2$ 
3s3U3 0} apeur sJuawpuaue [e Ose nq {(FPPV/bz/bE'AHNOD/H 228 sa[npeq2% [FUI3IJO oy} 
103) [961 UF S3NIG 210218N UO uO! 3u2AuUO)D 3[3U!S e FQ uor3dopV 9y} 10J a213193U0) sUOHEN 
Palu 2U} Aq U!a1aU} A[{2A1392dsa1 papn[our sa0ue1sqns 23U] AIUO 30U U1lEe}UO02 3ueunaop 
yuasald aq] ur paonpoıda1ı SE AI 0O} [I SaIlnpaU2S UL :2D4p12402§ aut Kq 231O0N 


(3U21Nq-[-([AUQTU} T)-!P- 1° [-OUIWB[AUI9WTAU32-£) ANILNEWVIHLTAHLIWTAHLI 
QUIEI09 PUE Uu 03232 0O} 3JqHI39AUOD 21e YIIYM S3AHEA1I9P pure s123sa S821 ‘AININODOH 
(lorp-p [1 ‘99-ueurudıow[Auqeu-L [-Axouou!p-p‘£) TONV ALONG 
(ououre1dau-g-aurptied!d-9-[AusUudIp-p‘$) JNONY d1d1G 

(123s2 [AY32 
proe o![Axoqıe0-y-aurpHedrd{Auayd-p-([AdozdjAuaud!p-g‘g-oue۸0-£)-1) {LVTAXONTHAIG 
(a18143nq[AUua14d!p-2‘t-our[oud1ou-p-{AU18) ALVHALNE TALTHAVXOIG 
(oua1nQ-[-([AuIU?-, )-!P- [° [-ourwe[Au39WIP-£) ANALNEWVIHLTAHLINIG 
(fouedau-g-[AUUdIp-p‘p-ourue[AU9W!Pp-9) TONVLATHATNIG 
(oye90e[AuaUd!p-1°T-Ax0u32-[-[AY90urure[AuUIP-2) TOIVXONAIWIGA 
ANIHdHOWOYHCAHIG 
(poe orooadruosr[Auaud-p-([Ado1d[Auoudrp-g‘g-oueA0-€)-1) NIXONAAIC 
(auenq-1-([AUSIH)-, Z)-IP-1° [-Oourur[AHo!P-£) NALNFWNVIHLTAHLTIC 
(aprfrueuordoıd [[Ado1d ourue[Aupoueyd[AU9W-Z]-N) 3IINOUAWVIC 

(aur[oyd 10u 
[141nq ([AUIPI[O1Ad-[)-p-[AueUd!p-£‘£-0X0-p-[AU19u-Z]-p-(+)) AIINVHONOYHLXIG 
(aurudıouAxoapoIPpAU!P) ANIHAYOWOSIG 

(3PEH UI Q[QETIEAE 

Q3PEU SI [FL190U UONS UUM SPIO[EY[E S1 J0 UOH3BI}3U30U00 2U} 10} SS2001d € OUI 
po1aqu2 seu MENS Addod uaum 3ursHIe [er193eu 2U) AVHLS AddOd J0 TLV HLNIONOD 
(9WIXO{AY9UAXOqIe2-9-2u0u!3PO001PAUTP) AWIXOQIOD 
(auruo303[X0zuaq Jo 1232 [AU19W) TNIVODOD 
JIVA1 VI02 
(a{ozep!ut2U9QOIH!U-G-[AU}90UIUE[AU3!p- [-[AZU9q10[U9-D40d-T) NIZV LINOT9 
SIAVNNVD JO SIHNLONIL PU SLOVYLX3H PU NISIY E pue SIETNNYS 

ourpr1edr 

-«([AUI[OZePIWU!ZU3Q-[-[AUO!dOId-€-0X0-T)-p-([Ado1d[Au9UdIP-€£‘g-OUeA0-€)-1) AOIWNVHLIZIE 
(ourprıodrdAxouordozd-p-[Auayud-p-[AU9W1Ip-£°[-22q) INITOUAVLIE 
([ouedoy-g-[]Au9UdIp-p‘p-ourue[AU32UI1Pp-9-e19q) TOIVHLIWV LAE 
(ourprı1adrdAxouordoId-p-[AuU9Ud-p-[AU9U- [-[AU19-€-2139Q) ANITOUGIWNV LAE 
(auedau[AUaUdIp-p‘ p-Ourue[AU39WUIp-9-AXxX01230e-€-813q) 1TO{VHLIWTALIOV LIA 
(ourudıow[Azu2q-€£) ANIHAHOWTAZNAE 
(1932 [U2 poe Of[AxOqIe0-p-aurpHadrd[Auoud-p-([AY19AX0[AZU2q-T)-[) ANIGIHLTZNAE 
(a12 [AU12 PIO OI[AXOqIe2-p-aurpHed!d[Aueyd-p-[AU9uaudourure-D4Dd-1) ANIGIWTITINV 
(aurprzed!dAxouordozd-p-{Aueud-p-[AU9WIp-g€°T-eUdTe) ANIIONdVHdTV 
([ouedou-g-[Auoudtp-p‘p-ourue[Au1o9u!p-9-eud[e) ]OCVHLIWVHdTV 
(aurprıadrdAxouordoıd-p-[AUoYd-p-[AY9u-1-[AU12-£-BUdTe) ANITONG3IWNY Hd TV 
(aue1day[Auaudrp-p‘p-ouruBe[AU19U!p-9-Ax0190e-{-BUd[e) TOFVHLIWTALIIVHATV 
(ourprıadrd Axouordoıd-p-[Auoud-p-[AU19w-[-1ATI®-€) INITOUGTATTV 
(ouedau[AusUudrp-p‘p-ourue[AUaW!p-9-Ax0320e-£) 1OIVHLIWNTALTIOV 

(QUIAEdI10 


-OUaY190pu2-} [°9-([AINQIAU19U- [-AXOIPAU- 1)0 L-OIPAUE121]۸1990-O0-€) ANIHAHOLIOIV 
1 ainp2y45$ u1 papnqou] sSSn4q fo 1817 


xSAINGTAHOS 


16 


‘anpay2Ş SIH} uWoOolJ papn[oxa A[]PI!JIads a1e (ueuryud10u[AY}32UI-N-AXOIPAY 
-¢£-(+)) ueudıosxap pure (ueuryd1ou[AY19U-N-A XOU19W-€£-(+)) ueyd1oy39UO1]X¥23[ « 


(12382 [AU9 
pıoe o[AXxoqIe0-p-aurpuadrd[Auayud-p-([]Adoıd[Aueyud-€-Axo1PAU-€)-T) ANICINIAdONAHd 
(ueurydıou[Ay39uaUd-N-AXOIP AU-€) NV HAHOWONAHdA 
(ueqdıouozuaq-L‘9-[]AU19U2Ud-T-[AU9WIP-6°$-AXOIPAU-,T) ANIDOZVNTHd 
(opıprueuordoıd ([Au90urpH9dId-2-[AU9W-T7)-N) AOINOYATWNV NIHd 
(auoue1day-g-]AU2Ud!P-p‘p-our[oud1IoU-9) ANOXOGAVNAHd 
(pıoe O1[AXOqıeo-p-au!pt1odrd[Au9Ud-p-[AU9W-T1) O ALVIGIWYALNI INIQIHLAA 
(193s [A12 poe o1[AXoq1e0-p-aurp!iedrd[Auaud-p) 4 ALVICAWYHILNI ANIFIHLId 
(aurprıadrd[Auayd-p-[AU3aWw- [Ş-oueA5-p) V ALVITIWHAILNI ANIGIHLId 
(1a3sa [AU pe OI[Axoq1eo9-p-aurpr1adrd{Auaud-p-[AU19W-1) ANICIHLAd 
(auourydıouoIpAYIPAXOIPAY-p1) ANOHAHOWAXO 
(auouraPpO001PAUIPAXOIPAU-p1) INOGOIAXO 
WAIdO 
(auouexau-g-Ou!priadrd-9-[AuaUdIP-p‘'t) INONV dIld HON 
(aurudıowu[Au12u3P) {NIHd HOWYHON 
(auoutexaU-g£-[AUQUdIp-p‘p-ou!ue[AUI9WIP-9) INOGTVHLIWYHON 
(ueurydıouwAxOIPAU-€-(-)) TONVHIYOAI THON 
(aue1dau[AUSUdIP-p*p-OUIUE[AU19U-9-Ax0329e-€-PUdM[e-(7)) TOIVHLIWAOV YON 
(aurudIou[AUHODIUIP-9°€) ANIHd HOWODIN 
(aurudıow[AZuaq[A3SHAW) ANIHdOYAW 
ATCIXO-NAINIHdHOW 
saAHEAH9P au!udıou ua3oxru Jua[eAeuad 1a0 pue JIIWNOHAOHLIW ANTIHdYOW 
ANIHFHOWN 
(1932 [AU12 PIO O1[AXoqIe0-p-urpHId!d[Au2Ud-p-([Au3a0ur[oUdlowu-T)-1) TNIGFIHITHAHOW 

(pe 
‘o1[Axoqireo ouedo1d[Auaud!p- [° [-our[oudiou-g-[AU19W-T) LVICIWHILNI AOIWV HOW 
(euourudıouoIpAU!P[AU9W-S) NOdOLIW 
(aurudıouoIPAUIp[AU19W-9) ANIHAHOWONGTAHITTAHLIW 
(ourudıouAXo2p-9-e1[9P-1AU19W-9) ANIHdHOSICTTAHLIW 
(auUeInq[AUUdIP-p‘p-OUIUe[ AUJ9WIP-T-OUEA0-p) 1LVIOIWHA.LNI HNOAVHLIW 
(auoure1doy-g-[AUSUdIP-p‘p-oulue[AU9W!P-9) FNOTVHLIW 
(ueudıouOzu2q-L‘9-[AUIOU!1-6 ‘6 ‘Z-AXOIPAU-,T) 1NIDOZVLIW 
(ueu!{dIOU[AU9U-N-AXOIPAU-€£-(-)) x+TONVHd4HOATIT 
(ueurudıou[A2eu9Ud-N-AxO1PAU-€£-(-)) NVHA4NHOWTAOVNITHAOAIT 
(our[oudıou [([1410q ([AUIPI[OLAd-1)-p-[AuaUd!P-£°g-OxO-p-[AU19W-Z ]-p-(-)) 13IINVHOWNOATT 
(ueuIUd10U[AU9WU-N-AXOU13W-€-(-)) «NV HdHOHLTWOATT 
(au!plıodid[Auo!do1d-p-[AU19U- [-[AuaUdAXOIPAU-P121-p) NOQIWTAOLAIY 
(ouourexaU-g£-[AUUdIP-p‘p-[AU19u-g-Oouru e[AU9W!P-9) INOIV HLT WOSI 

(193sa 
14U12 PID O1[AxOq1e2-p-aurpl1ed!d[AU1a9wu-[-[AuaUudAXOIPAU-212t4-p) ANIQIHLI{AXOYGA AH 
(auouryudiowuO1PAU!P) TNOHdHOWOYGIAH 
(aurudıouo1p AU!PAXO1PAU-p T1) TONTIHdAHOWOYHAAH 
(auourtapo0OIPAU!P) TINOGODOYAAH 
(aurudıou[A308!P) NIOUIH 

(1333 [AY]3 
pioe O[AxXOq1Ie2-p-aurpliad1d[Au9Ud-p-([AU13AxXO[AInJInJ01PAUF12}-Z)-1) TNIOIHLTHNA 
(aurpHedrdour[rue[Auo!do1d-N-p-[AU1eu9Ud-1) 1ANV LNT J 

(193sa 
IAU19 ple Of[AxoqIeo-p-aurpliedid[AuaUd-p-{[AU12-(Axou19AXOIPAU-T)-Z]-1) TNIQINMAIXOLT 
(QUIABdI1O-OU3Y130P12-p [°9-([A1NQ[AU19UI- [-AXOIPAU-1)-0L-OIPAUE1131) ANTIHdHOLT 
(9[OZEPIW!ZUQQOINEU-G-[AZU9QAXOU18-D4Dd-T-[AU19OUIUEFAU9!P-1) ANTZV LINOLT 


cs 


‘U[e9Y O![qnd O3 YsH1 e 23n313su02 PINOM UDIUM P1914 e ur 1o sueau a[qeorfdde 
AI[IPEaI Aq P219A0031 2q 10uureo anIPp 2U} JBU} AEM e Yons U! pue sjuarpol3ur 1ey0 210WI 10 


UBU} 10U JOU 3utureuoo aurydıou 10 unrdo jO suor}eIedald pure asEq 3UIE30 SE pa1e[no[e? 
3UIe909 JO JU3 19d [7'0 UeU} sıou 30u QUTUIe1UOO QUIe202 Jo suo:eIedalg ’f 


SOINI[[32AU19U Jo Junoue ues 3U} Sea] 8 YIM Papunoduuoo pue {un a3esop 1ad 
uerdozıd Jo suweIBr{ftu (OT UU} rou 30u 3ururejuoo werdoxd Jo suoHeIeda1qd ‘2 


‘suo eIedald paprarpun Ur u2 1ad ST 
UeU} 310W 30U JO UOHEIu90U0 e YIM PUB Jun 23esop 1ad 3nıp oya Jo sureiarrrw 001 
UEeU} 910u 30u 3ufureuoo pue SJUS!P2I3U! 19U}0 lou 10 U0 YIM papunoduo2 ua“ 
aurpoofoud 
pute ‘outapOo2I0N 
‘QUTPOIIPOIIN 
‘ourydIowu[AU14 
‘aurapo201IpP AUG 
‘aU19poD 
‘au!9POIOIPAU!P[A190Y Jo suorteredalq ° [ 


II] a1npa45$ u1 papnjDu[ Suor1vuvdalg {o 15171 


‘afqıssod S1 SS ons Jo g39U2sXa a} 19A9U9YM Q3AOQE papraold 
Se SI9UIOS! 2U] JO ses 3U durpn[our ‘an pa0S STU} UI! pa}! sanıp 2Y} JO S[PS aU[L 
‘uoreudısap [eray 21Jroads 9Y7 UIYIM a[qıssod SY SI9UOST Uns JO a9uU293sIxa 
9U} 13A9U9YM 3INP3U0S SIU} UI sanıp 9Y} Jo ‘ps3daoxa AIpeorpnoods ssa[un ‘SI9WOSY aL 
pue ؛(oeprureuordold[APHAd-T-N-([AU190u1prIedtd-T-[AU19U-1)-N)‎ WV HIdOUWd 
(auryudıou[Au12[Aurloyd1ow) ANITODTOHd 
(aurepoo[Au9waP-N) ANIITOOHON 
(aurapoo01PAU!P[AUHOOTU-9) ANITOOIQODIN 
(ourapo0[AUHOOTU-9) TINITOOODIIN 
(ourudıow[AY?3-£) ANIHdYOWTAHLI 
AINI3GOIOYHGAHIG 
(ourudıou[Au9W-€) ANITIOD 
ANI3TOIOHGTAHITTAL32V 


11 21"P242$ M1 papnqouy S3nuq Jo 1517 


"a[qrssod s1 Ses YoOns JO a2ua3sIxa 9U} I3A3U9UM 3AOQE POPIAOId SE SI3ULOST 

pue sıoyڊ9‎ ‘s121s9 Jo ses 9U} Furpnjour “a[npaY°S SIU U! pas! Snip 2U Jo ses UL 
‘a[qIssod SI S1232 10 s133s9 Hons JO 99u23s!xa 34} I3A3U3YM a]npaU9$ 

SIU ul sãnıp aq Jo ‘e[npau0g 1eyjoue ur 3uueadde ssa[un ‘sI9y9 pur S1932 aL 
‘uoHeuaIsap [eID OJiOo2ds 9U? UIUIIM a[q!ssOd Sf sIauOosr Ons JO a0Ua1sIxa 

3U} IaAauaUM o[nPp3U59 SIU} U! sanıp ou} Jo ‘po1da0x2 AjfeoHPads ssa[un ‘sIauros! 2U 
pure ‘(aurprıadıdAxouordoıd-p-[Auayud-p-[AU9W!IN-6°T°T) ANICINAAIWNIUL 
JINIVEIHL 
(auouraPO201pAUIP[4A130) NOOVEAIHL 
(ueurydıou[AU19U-N-AXOIPAU-E-(F)) NVHdAHOWIOV YH 
our[oudıou [[410q ([AUIP![OUAd- [)-p-[AU9Ud!P-€‘€-OXO-p-[AU19L-T ]-p-(F)) IINV YONTIIV XY 
(ueu!UdIOU[AU39U-N-AXOU339U-€-(F)) NVHAHOHLIWTOVIY 
(123s [Adoıdosı poe O] AXOQIe9-p-au!PpUad!d[AuoUd-p-[AU9W-T1) ANICINIAONd 
(auteda4o0[9A9eZzeAXOUOIdoId-p-[AuaUd-p-[AU9WIP-€°T) ANIZVLdIHONGd 

(apIue PIoe 

or[]Axoqıe0-p-ourpr1ad1d-(ourpiadrd- [)-p-([Ado1d[Aueudip-g‘g-oueA9-£)-1) TINVHLINId 
(1a3sa [A39 pIoe or[Axoqıe0-p-aurpried!d ([Ado1dourue[Aueyd-g)-[-[Auaud-p) ANICONIWNId 


3 


‘apqıssod 

sı ses ons Jo uoHeuIo]J 9U} I9A9u9UM 2[NP2U2S SIU U1 pa3s[ Snip oU} JO ses UL 
pure ؛(ourprıadrd[Auotdo1d-p-[AU19W-‎ [-[Au9Ud AXOIP AU-D124-p NOCIW3IAOLIY 
(aurudı0owu[A1908!P) NIONTH 
(QUIAEdLIO-OU3Y130PU2-p [°9-([AINQIAU19UI- [-AXOIPAU-1)-0 L-OIPAUE13)) ANIH3YOLT 
(aurudıouAxoepO1PAUIP) INIHdWUOWOSIG 
NISIYH SIAVNNVOD Pure SIHHVNNVO 

(autaed110 

-oU3U130PU2- [° 9-([A^Q1AU9W- [-AXOIPAU-1)-0 L-OIPAUE1133[]4130-0-€) ANIHdHOLIIY 


A1 aınpayog u1 papnjouy s3nuq fo 1517 


“anIp OU SUIEUO0 YOIUM [PLI98U AUE UIM SUONEIBdaId ons JO S9I1N1XIU 
pure o[npauo0g SIU U p23 ar[nu1o] 29U} Jo Aue 0J 3uruıoJuo0 suoeledald £ 


‘anıp ou 3urureu02 Jua1p213ut palopMod 19Y10 AUB JO U30 19d 08 
UHM PaxIUu []9M 
1apmod ur ‘J001 eyuenoeIad] 1ua2 1ad OI 
ıapMod ut untdo jua0 12d 0l 
SnJı1Sodu0)9 11do 12 avyubn5voad! siajnd °9 


“a1e[AxOuaUdIp Jo asop 2U} Jo Jua9 12d auo 3seaf 38 0} 1U0[eaInba 
aeud[ns ourdoıqe Jo A3Huenb e pue aseq se p23t[no{e 3}e[Axousud!p J0 SUWCIdI[IU 
çz ue] Q910u 30u ‘run o3esop 12d ‘3urureyuoo 23e[Axouaydıp Jo suorneiIedold °$ 


‘uIxXOUaJIp Jo osSOop 3U} JO 31U39 
13d ç 3se2[ 3€ 0} 3uo[eAarnba o3eyd[ns aurdoge Jo A3quenb e pure urxousJIp J0 WPI3I[IIW 
$0 ueuy3 oıou 30U ‘Hun o8esop 19d ‘3urureyu0o? urxouaJ!p Jo suofeIrdoeld ‘p 


‘suosea1 [EOIUY221 10} PONSSIOY « 


(aurpıuıadıdAxouordoıd-p-[Kuayd-p-[Au19w!p-£°[-€32q) ANIIONdV LAG 
(ıoueıdaq-g-[]Auaudıp-p‘p-ourwe[Auaw!p-9-€12q) TOAVHLIWNV L314 
(auıpıuıadıdAxouordoıd-p-[Auayud-p-[]AU19wu-[-[A29-€-19Q) ANIION4IWNV L334 
(aueıdau[Auaudıp-p'p-ourue[Au1auI!p-9-xo120e-g-e19q) TOIVHLIWNTALIIV L314 
(aurqdıowu[Azuaq-€) 1NIH{HOWTAZN34 

(151s2 [AU poe o1[Axoqıeo-p-aurpl12d1d[Auayd-p-([AU12Axo[Azu2q-Z)-1) ANIOIHLIZNAE 
(151s [Aq2 pıoe o1]Axoqıe24-auIp1ad!d[Auayd-p-[u19uaqdourwe-D4Dd-1) ANIQIYI TINY 
(auıpuadıdAxouordoıd-p-[Auaud-p-[Au19uıp-g°[-eUd[¥) ANIIOUdVY Hd TV 
(ıoueıdaq-ç-[Auaudıp-p‘p-ourue[A{19wıp-9-eyd[e) TOV HLI3WNVHd TV 
(aurpuadrdAxouordoıd-p-[Xuaud-p-]A19W-[-[AY12-¢-eUd[e) ANICOUdIWVHd TV 
(auedaq[Auaudıp-p‘p-ourue[Aq19utp-9-Axo1239e-g-eUd[e) 1[OIVHLIWTALI3OVHd TV 
(aurpıuıadıdAxouoıdoıd-p-[uaud-p-]Au1aw-[-[A118-£) ANITOUdA TA TTIV 


(auedau[Auaud!p-p‘p-ourue[A{19U!p-9-Axo12208-€) 10AVHLIW1AL30V 
(aurAedı10 


-OU2U190P12- [°9-([AINQIAU19W- [-AXOIPAU- [ )-DL-O1PAUE11311£139E-O-€) ANIHdAYOLIIV 
J ajnpay25 u! papn2u[ S8n4q Jo s17 


SATINGAIHIS 


‘1x2 FuIMO[[OJ 9U Aq s2[npaU2Ş 2U} 22D/day 


IUauUupuauy 


Z861 A1en1q941 § Jo se sãnı{ 21021EN Uo uorssıuwuo) 2U) Aq peu 
sjuawpuoue [{e 3urpn[Du! se[npay9S Pas142 


196I ‘SONG OILOIHVN NO 
NOILNJANOD JIONIS IHL ONIGONYIWNYV 
TOOIOLOYUd TL6T AHI A4 CAONJINWNV SV 

‘T96 ‘SONG IILOIHVN NO NOILINHANOD ATONIS 
aNV 
‘T96 ‘SONYGC OILOIHIVN NO NOILNIANOD AH TIOINIS 


HSITONE :[FU!SIO چ‎ 
E SNN 

T86I AINf ۸ ۸ 

IX LL ON s2[eS ۹ 1 


TUIX’T9 ON safes Jay 
«LNIWNGNANY 


ج 


AINPIYOS SI O1 papnjoxa Af[EOIII2ds 1e (ueurydiouw 
-1Aqau1-N-Axo1pA-€£4{+)) ueudıo1x2p pur (ueurqdou[Aq)2: -N-Axoqou-£-(+)) UEYdIOY13U1011X2 


(auoueıdau-g-[Auoudip-p‘p-ourure[Ay2uIp-9) aNOAVHIIW 
(ueuqdrowozuaq-L‘9-{KY91-6‘$*z-Axo1pRU-2) ANIDOZV IAN 
(ueurqd1ou[4qau-N-x01PKU-£4(-)) «*1ONVHAHOATT 
(ueurqdıouw[Aoeuaud-N-Kxo1pKU-£4-)) NV HAUOWNTADYNAIHAOA IT 
(aunoqdıou [JA1nq (Aurp[o114d-1 )-p-{Au2Hd!P-€‘g-0x0-$-[UW-7]-p-(-)) ATCTIWNVHOWNOATT 
(ueurqdıou[Aqou-N-Axou13-£+(-)) «Nv HdHOHLIWNOAI] 
(aurpuadıd[uordo1d-p-[Xqqou-[-[AuaudAxo1pAU-0121-y) AINOQIN3AOLIY 
(auouexau-£41Ku2dIp-p‘p-1AU12W-g-ourue[AYIaUIP-9) INOGVHLIWOSI 
1AU12 poe HAxoqıe0-p-aurpradrd[Ku12wu-[-[Ku?UudAxo1pKY-D12-$) ANIQIHLIGAXONAAH 
(euourydıowo1pAU!p) NOH4HOWNOYGAH 
(eurudıowo1pAu!pAxo1pAY-p1) TONIHdAYOWNOYCAH 
(auourapooo1PAyrp) ANOQODOYOAH 
(aurqdıouA1a0e!p) NIONIH 

12}3 
1A9 pioe HAXOqIE-p-aurp add [Auaud--(]Ku19Kxo[KınpınJo1pAUEN21-7)-1) a a atî 3 
(aurprradıdourjrue[Kuordo1d-N-p-{uouaud-[) TANVINIA 

129 
Huıa poe orJAxoqıeo-p-aurpHadrd[Au2yd-p-[1412-(Axoq2xo1pAU-7)-7]-1) E E 
(ournedı0-ou21290p12-p ['9-([10QIAY9W-[ -AXO1PAY-1)-DL-O1pA qen) qNIHdHOLI 
(a[ozepruIZu9qONIu-G-]AZU2qKxoU12-D1Dd-z-[Aqaourue[AH21P-[ ) a3NAZVLINOLI 
(oua1nq-[ {IAu2!q-7Z)-1p-7 ‘1 -ourwe[Auw]Y12-£) ANILNENVIHLTAHLIWNTAHIS 
9ure909 pue auru0323 0} 2IqH19AU09 21€ UOINM S3AHEAUL3P puUe s19)s2 91 ‘ANINODD3 
(lorp-p [‘#9-ueurqd1ow[Au9u-L[-Axoyi9u!p-$°£) TONVAI LONGO 
(ououeıdau-g-aurprıad!d-9-1fuaud!p-p'p) aNONVAIdIG 

(193s2 [A12 
pe ofxoqıeo-p-ourprad!dKuoqd-y-([4do1dKuoud!p-g‘£-oue5-£)-1) ALVTAXONAHAIG 
(ae1K1nq[Kuaud!p-Z‘z-oufoudiow-p-[Au) ALVYXLNE TALIHAVXOIG 
(au21nq-[-([uarqı-,2)-1p- [°1 -ourue[Kua9w!p-€£) ANALNEWVIHLTAHLINIG 
(toueıdou-g-1AuaydIp-p‘p-ourwe[Au9u!p-9) TONY LdAAHHAAWNIG 
(a1e190e[uaydrp- [‘[-Axoq19-[-[1a0u!ue[AU19W!P-Z) TOGVXONANIG 
ANIHdHOWOYGAHIG 
(pro onoadruos![Auayd-y-({Ado1d[Ausudrp-g‘g-oue45-€£-1) NIXONIAIG 
(ou220q-[ ([AU21Y?-,Z)-!p-[ °1 -ourue[AY39!p-€) ANILNEWVIHLTAHLIIG 
(apıprueuordoıd [[Adord(outue[Ay9uoud[Aq229w)-t]}-N) HOIWNOYUIWNVIGC 

(ouroydıou 
[Aınq ([Aurpr[oLAd- [)-p-]Auaudrp-g‘g£-oxo-p-[]Aq2u1-t]-pض{+))‎ 3 OINVHOWOYLXIG 
(auryudıowAxoapo1pAUu!Pp) ANIHA HOWOSIG 

(ape) ut 

OIQPIIEAE PEU S1 [FL133euUI ONS UUM SPIOIEXI[E S31 J0 UOHE1U29uU03 29U 103 ss2901d E OU! 
p15jua seq meus Addod uy“ Fursue [el9IEu 941) MVHULS AddOd JO ALVYULNIINOD 
(awıxo[A{19UAxoq1e5-9-auourap0901pAYIP) AWIXOGOD 
(auruo392[Aozu2q Jo 191s? [AU3Uu) ANIVDOD 
AV371 VIO 


(apozep!urzuaqo1ru-ç-[U290UIWEe[AUI91p-]-[A2U9q10[4°-D42d-t) ANIZV LINO1O 


SIAVNNVD JO SIHNLONIL PU SLOVYLX3 PVE NISIY SIEVNNVO ۳ SIEVNNVD 
ourpiad! 


4{1Aur[ozeprutzuaq-]-]Auordo1d-g-oxo-z)-p-(]Ado1d[Kuaydrp-ç‘g-ouef2-€)-1) 4 TIWNVHLIZIE 


£ 


“a[qıssod s1 s[es Ons Jo 29uU2}s!x2 9U] 13۸9U29UM 39A0QE P9PIAOId Se sIuOs! 

pue sıaq12 ‘s1a1s2 Jo s1[es U1 3utpn[our ‘2Inp2U0g SIH} U! pasi] Snip 2U} JO S[¥S UL 
‘o[qıssod S1 S1919 10 S132 YUONS JO 399U31SIX3 941 1AIUUM 

a[npay5g s1? ur s3nıp au Jo ‘2[npay5g 12u30ue u! 3uueadde sso[un ‘s12, pure s192s2 9U], 
‘uoneu3is2p [eDIW2U2 O1J1929ds 9U) UIUIIM 2[qIssOd S1 SI9UOS! Uns JO 0U2]S1X2 

ay1 Jea2u2M a[np242S siq U! s3nıp 23 Jo ‘p2d25x2 AjjeotJIo9ds ssejun ‘s9uos! 91 


pue :(aurpuadıdAxouordoıd--[Kusud-p-1Au19WU1-ç°‘2°1) ANIQINIdIWINL 
(ae[Axoqıe2- [-2u2x240[0۸2-ç-[AUayd- [-(ourwe[A19u1p)-t-SuD11 [U39-(F)) ANIQITLL 
ANIVAIHL 
(auout2PpO201PAUIP[4139E) NOOVAIH.L 
(aprrueuordoıd []Apt1ad1d-p-{[AU12([Aua!U-2)-T]- [-(]A19uAxoU19W)-p]-N) TINVLNIINS 
(ueurqdıowu[Au9u-N-AXO1PAU-€£-(F)) NV HdAYOWNAOIVIY 
(our[oudıouwu [[41nq ([AUIpI![OLAd-[)-p-{Auaydip-g°g-0xo-p-[A19U-Z]-ض{F))‎ S3 OINVYIOWNAOVIY 
(ueurqdıou[A{19U-N-AXOU19Uu-€£(F)) NVHdYOHLIWIOIVY 
(193sa [Adoıdosı pıoe 21[Axoq1Ie0-p-2urptıad1d[AuaUud-p-[Aq32U-[) ANIOAIMIdOWGd 
(auedayo[9A5ezeKxouordo1d-p-[Auaud-p-]Au2WIp-€°1) AINIZV Ld IHONGd 
(aprute 
pre orAxoq1e24-aurplad!d-(ouıprad!d-[ )-p-({Ado1d[Auaud!p-g‘g-OueA2-€)-1) 4OINVHLINId 
(133s [A13 pı2e 01[Axoq1e5-p-autpi1adıd ([Ado1dourwue[Auayd-€)-[-[Ku2Ud-+) ANIOONIWNId 
(1912 
IA p9 D1[]Axoq1e5-p-aurp12d1d[Auaqd-p-({Ado1d[Auayd-£-AxoxpAU-£)-1) ANIOIHIdON3THd 
(ueurudıow[Ay19U9Ud-N-Axo1PAU-€) NVHAHOWONTHd 
(ueydıowozuaq-L‘9-[AU19u2Ud-z-[AU13W!Pp-6‘G-AXO1PAU- 2) ANIDOZVNAHd 
(aprrueuordoıd ([]Aqj9o0u!pr19dId-z-[{Ay9W-1)-N) 3OIWNONYdWNVN3Hd 
(ououeıdau-g-[{fuaud!p-g‘p-our[oud1ow-9) 1NOXOIVNIHd 
(poe orfAxoqıe04-aurpuadrd[Ausud-p-[Auaaw-[) O ALVIO3WNYILNI ANIQIHLAd 
(191s2 [A13 ple oı[]AXoq1e04-aurpı12dıdjAuayd+—) 4 3 LVIO3WNHILNI ANIQIHLId 
(aurpuadıd[Auaud-p-[Aq19w-[ -oue5-p) V ALVICIWNYHALNI ANIQIHLAd 
(121s2 [A2 pıoe Or[Axoqıe5-p-aurp1adtd[Auayud-p-[Au9W-[) ANIQIH LId 
(auourqdıouo1IpAyutPAXOIPAYS1) INOHdAHOWAXO 
(auourspoDo1pAUIpAXO1pAY-p1) ANOOTODAXO 
WNIdO 
(euouexaq-g-ourplad!d-9-[]Ku2ud!p-p‘p) ANONVdIAdAHON 
(aurudıow[Aqz9w9p) INIHAHOWNYHON 
(auouexay-g-[Auaud!p-p‘p-ourue[Au29u!p-9) ANOAVHLIWYHON 
(ueurydıowAxo1pAY-€(-)) TONV Hd HOAT THON 
(auedau[Kusyd!p-p‘p-ourue[Aq19u-9-xo120e-g-eud[e-(F)) 1OIVHLIWAOVYHON 
(aurqdıowu[AuUHOIHUIp-9°€£) ANIHA HOWODIN 
(aurudıowu[Azuaq[ASHAW) 1NIHdOYAW 
AGQIXO-N"INIHdANOW 
SQAHEALIP aurydıo0u ua3ontu 3ua[eAeuad 13940 pute HQIWOYNEOHLAIW ANIHdAYHYOW 
ANIHdHOW 
(191s2 [J12 poe or[Axoqıe2-p-aurpl1adi!d[Auayd-p([Aq1ourjoqdiou-z)-1) ANIOINTHAWOW 
19E 
21Axoqıe2 auedo1d|Auaudrp-[‘[-ouryoyd1o0w-g-[A2w-t) 4 LVIOIWYILNI SNR 
(auourqdıouro1pAy!p[AY12W-$) NOdOLIW 
(aurydıouo1pAu!p[AY2u-9) ANIHA HOWNOHWQAHIGTAHLIW 
(aurqdıouAxo2p-9-e3[9p-[A2W-9) ANIHAHOSAGTAHLIW 
(aueynq[AuaHd!p-p‘p-ourue[Aq2u!p-t-oueAo+) 4 LVIOIWYHILN! INOAVHLIW 


‘ae]Axouaydıp Jo sop 213 Jo 3139 12d u0 se2} 
3e o1 u2[eaInb? 1eyd[ns aurdoıe Jo K1uenb e pute aseq se p33e[n0]t5 21e[Axouaqdrp Jo sue13 
-ı[[!w ç'z ueua a10u 30u ‘un 23esop 19d ‘3urureuoo 23e[Axouaudip Jo suoneıedoldg °9 


‘utxouaJIp 
Jo sop 2Y3 Jo Ju30 12d ç se2] e 0} 1ua[eaInba aeqdjns autdoıye Jo Kuenb e pute uIxoua2Jip 
Jo weı3ı[lIW Ç'0 ueu) a1ı0w jou ‘run 23esop 12d ‘3urureuoo urxouaJ!p Jo suoqeJedold ÇG 


‘Ua[eay DI[qnd O} XS e 2)n11sU02 PINOM JIIJM P]31A E UI 10 
suesu 2[qeı[dde A[ıpes1 Aq p219۸0591 3q 10uueo 3nIp 2U Je) AEM e yons ul pure sua1p213ur 
19,10 10u 10 2u0 ql papunoduio? pue aseq aurudıou snoıpAyue se p2e]n5[e2 uUrud1ou Jo 
u9 12d 7'0 Ue) a1ı0wu 30u 3uruteuo9 2urqdıou 10 unrdo Jo suoeIedald pute sSeq 2UIe505 se 
pa1e[no[te9 2uIeo05 Jo U25 12d [°0 Ue} 210u 10u 3ururte)uo aure902 Jo suoneiedald p 


‘sa2ue1sqnŞ 21dooy9Asd UO UOHU3AUOD [L6] 3Y3 19pun p3[[o1uo5 a0ue1sqns AUE UIEJUOD 
30u op suoHe1edald yons 1e1 papIA01d ‘suoneıedaıd paprarpun u! Ju25 13d Ç'Z Ue) 20u 
30u Jo UOHBIJU239U02 E UM 10 Jun 23esop 12d aseq auaydAxodoıdo1xap Jo sue13ı[[IW ÇE] 
ueq) 21o0u 30u @urureuoo osn [elo 10J auaydKxodoıdonxap Jo suoneıedold ‘¢ 


‘aso[n[[321AYU19Uu Jo Junowe oues 9q] 1e3] 1e 31M p?punoduioo pue tun 23esop 
ıd weırdoıd Jo sueI3ı[[iu 001 UE} 910wu 30u 3urureuo2 wexdoid Jo suoeıedald ‘'T 


‘suoNeIed31d p3pIAIPUN UI U29 
12d ç'z ueqı a10u 10u Jo uoeHua9u00 e 1r pue Jun 23esop 12d 3nıp 3U} Jo sue131[[W 0O 
uey) a10u 30u @urureuoo pue SJU2!p213U! 19U10 210 10 UO HM papunoduo9 uayM 
aurpootoud 
pue ‘au13p0910N 
‘auU1POIIPOIIN 
‘auIPO203I1N 
‘aurıudıou[A}1 
‘surapooo1pAUIC 
‘auı9POo0 
‘aurapooo1pAyIp[4139v Jo suoneıedald °1 


JI1 alnpay5g u papnjou[ suoripaDda4q Jo 1ST 


‘a[qıssod s1! sı[es UONS JO 90U91s1x2 241 139A9U3UM an0qe p2pıao1d 

se sıuos! 9U) Jo Ses 241 3urpn[out ‘a[npayog SI} U! Pas! sanıp 2y Jo ses 9UL 
‘uoHtUdIs2p [BIIY o1Jads 9U) UII a[qıssod s1 sı9uosrt INS JO 39U9}51X3 

aq 19A9uU9UM 2Inp9yOS SIU UI sanıp aq Jo ‘p?1d5x2 Kt[eoıyıo2ds sso[un ‘sıauost 4L 
pue :(apıueuordo1d|Ap1Ad-z-N-(]A20u!pruedd-Z-]AY12W-[)-N) WVUIdOUNG 
(aurqdıotu[Au9[Kur[oqdıou) 4NIIOOTOHd 
(aurapo2[Au12u2P-N) ANII3TOIYON 
(ourepoao1pAutp]Auno!u-9) 4NIIOOITOOIN 
(aurapoo[Auno2!u-9) ANITODODIN 
(aurudıow[AU12-€£) ANIHd HOW TAHLI 
ANI3GOIOYGAHIG 

(aıeuoıdoıd 
[oueınq-z-1u12W-g-[AuaUd!P-Z' [-ourue[Aq2w!p-p-(+)-0) ANAHAAXOdONWAdOYLX3C 
(auryudıow[Aqa2u-€£) NIIOD 
ANI3dOIOYGAHIGTIAL30V 


J1 ampa425 u papnj2u[ s8n4q Jo is1 


‘QqISsOd 
s1 ses ons JO UONEU1OJ 2U 19A9U9UM 2InP9U9S SIU u! pasi] SS8nIp 9U} JO S1[es UL 


pue ؛(ourpl1odıd[Auordo1d4-[Ayu39wu-[-[KuaudAxo1pAY-2124-$)‎ ANOGCIWNIAOLIY 
(auryqdıou[K190e1P) NIOUTH 

(auraedıı0-0U291120p42-p [*9-([K1NQ1AU19U-[-AXOIPAU-[ )-DL-O1PAUEN3) INIHd HOLT 
(aurqdıouAxoapo1pKu!P) ANIHd HOWNOSIGC 


NIS3¥ SIgVNNYVO pPue SIEVNNVOD 
(autaedııo 
-ou2y120pu2- [*9«(1A1NQIAU19UI-] -KxO1pPAY-[ )-DL-O1pAUe1133{190e-0-£) ANIHdAHOLIOV 


Al a[npay425 u! papnj2u] S8n4q fo IS1 


‘BnIp OU SUIEJUOD USIUM [E191eu AUE HIM SUOHEIEda1d yons Jo 
saınxıw pure a[npa2U2$ SIU U! pas] 2e[]nw10} 2} Jo Aue 0 3urwıoJuo5 suoneiedoid °$ 


"3rup ou 3uru!euoo uarp918u! pa129pmod 1210 Kur Jo u5 12d 08 
IM P9XIul {9M 

ıapmod ur 4001 eyuenoeo2d] u2 12d 0f 

‘3apmod ut untdo 3u25 19d 01 


snıısoduo? #1do 1a abyqupn2Doad! siajnd ‘lL 


اتفاقية الأمم المتحدة 
مكافحة الاتجار غير المشروع 
ف المخدرات والمؤثرات العقلية 
۱۹۸۸ 


الوثيقة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة 
لاعتماد اتفاقية لمكافحة الاتجار غير المشروع 
في المخدرات والمؤثرات العقلية 


۱ طلبت الجممية العامة للامم المتحدة الى المجلي الاقتصادي والاجتماعي للامصم 
المتحدة » في قرارها ٠١١/۳١‏ المؤرخ مي ١١‏ كانون الأول/ديسمبر 1۹۸٤‏ » ”مع مراععاة 
الغقرة ٣‏ من المادة 1۴ » والغقره ١‏ من المادة ١1‏ من ميشاق الأمم المتحدة » وقرار 
المجلى ١‏ (د )١|‏ المؤّرخ في ١١‏ شباط/فبراير 1١6١‏ » ان يرجو من لجنة المخسدرات ان 
تشرع » على سبيل الاأولوية » في دورتها الحادية والثلاثينن التي ستمقده فقي 
شباط/فبراير ۱۹۸٠‏ » في إعداد مشروع اتفاقية لمكافحة الاتجار غير المشروع في 
المخدرات » تتناول الجوانب المختلغة للمشكلة ككل » وخاصة تلك الجوانب التي لم 
تتطرق اليها المصكوك الدولية الحالية . 


۲ واستجابة للطلب السالف الذكر » ومواصلة لاجراءات المتابمة التي اتخنها كل 
من لجنة المخدرات والمجلس الاقتصادي والاجتماعي » اعد الاأمين المام للامم المتحدة 
النص الاولي لمشروع اتغاقية لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤشرات 
المقلية واستتنادا الى التمليقات التي ابدتها الحكومات على هذا النص والي 
المداولات التي اجرتها لجنة المخدرات حول هذا المشروع في دورتها الثشانية والشلاشين 
الممقودة في عام ۱۹۸۷ » اعد الامين المام وثيقة عمل موحدة عممت على كل 
الحكومات في تيسان/ابريل ۱۹۸۷ ونظر مي هذه الوشيقة في دورتين عقدهما فريق 
خبرا»ء دولي حكومي مغتوح العضوية وفي ۷ كانون الأول/ديسمبر ۱۹۸۷ » اتخذت الجممية 
المامة القرار ١١١/٤١‏ التى اعطى تمليمات جديدة تتمل بتعجيل اعداد مشروع 
الاتفاقية وبما ان الوقت المتاح لغريق الخبراء لم يمح بإمعان النظر في كل 
المواد » فقد طلبت الجمعية العامة الى الامين العام إن ينظر في امكانية عقدة 
اجتماع آخر لغريق الخبراء الحكومي الدولي لغترة اسبوعين تسبق مباشرة الدورة 
الاستكتائية الماشرة للجنة المخذرات في شباط/فبراير ۱۹۸۸ » وذلك لمواملة تنقي حع 
وشيةة العمل المتملقة بمشروع اتغاقية مكافحة الاتجار غير المشروع في المخرات 
والمؤشرات المقلية » والتومل » ان امكن » الى اتفاق بشان الاتغاقية واصتمرضست 
لجنة المخدرات نص مشروع الاتفاقبة في دورتها الاستشنائية الماشرة التي عقنت مس 
ميينا فى الغترة الممتدة من ۸ الی ۱۹ شباط/فبرایر ۱۹۸۸ » وقررت احالة بمضش مواده 
الى المؤتمر المةقرر عقده لاعتماد الاتغفاقية كماقدمت اللجنة الى المجلى الاقتصادي 
والاجتماعي توصية ببمض الوسائل التي تساعد علس اعداد مشروع الاتفاقية 


٣‏ وقرر المجلى الاقتصادي والاجتماعي » مي قراره ۸/۱۹۸۸ المؤرځخ في ۲۵ ايار /مايو 
۸ » وبعد الاشارة الى الاأعمال التحضيرية التي اضطلمت بها اجهزة الأمم المتحخدة 
المختمة عملا بقرار الجمعية العامة ٠٤١/۳١‏ » "ان يمقد » وفقا للغقرة £ من المادة 
۴ من ميشاق الامم المتحدة وقي اطار احكام قرار الجممية العامة ٣٣٣‏ (د ب €) 
المؤرخ في ۲ كاتون الاأول/ديسمبر » مؤتمرا للمفوضين لاعتماد اتفاقية مكافحة 
الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤشرات العمقلية“ كماقضى المجلس في مقرره 
۸ الي اتخذه ايضا ف ۲١‏ أيار/مايو 4۸ » بمقد المؤتمر ني فيينا في 


الفترة من ٠۴٠١‏ تشرين الشاني/نوفمبر الس ۰ کانون الاآول/دیسمبر ۱۹۸۸ » وبان يوجه 


الامين العام الدعوة لحضور المؤتمر الى الاأشخاص الذين وجهت اليهم الدعوة للاشتراك 
سي المؤتمر الدولي المعني باساءة استممال المقاقير المخدرة والاتجار غير المشروع 
بها » الني عقد في فيينا في الغترة من ۱۷ الى ۲١‏ حزیران/یونیه ۱۹۸۷ 


£ وقضى المجلس الاقتصادي والاجتماعي !يفا » في قراره ۸/۱۹۸۸ » بعقد اجتماع 
لغريق استمراض تمهيدا لعقد المؤتمر » ليستعرصض مشاريع نصوص بعض المواد ومتشروع 
الاتفاقية بمجمله » تحقيقا للاتساق العام في النص الذي سيقدم الى المؤتمر وقد 
اأجتمع الفريق المعني باصتمراض الاتفاقية في مكتب الأمم المتحدة في فيينا فقي 
الفترة من ۲۷ حزيران/يونيه الى ۸ نموز/يولهه 1۹۸۸ ء واعتمد تقريرا يرفع الي 
المۇتمر (E/CONF.82/3)‏ 


٥‏ وعقد مؤتمر الامم المتحدة لاعتماد اتفاقية لمكافحة الاأتجار غير المشروع مسل 
المخدرات والمؤثرات العقلية مي قصر "نوي هوفبورغم" بعيينا سي الغترة من ۲۵ تشرين 
الشاني/نوفمبر الى ۲۰ کانون الاول/دیسمبر ۱۹۸۸ 


ا وملا بقرار المجلیس الاقتمادي والاجتماعي ۸/۱۹۸۸ المؤرخ في ۲۵١‏ ايار /مایو ۱۹۸۸ 
وبمقرره ۲۰/۱۹۸۵۸ الذي يحمل التاريخ نفسه » دعا الأمين العام الى المؤتمر 


)1( جميع الدول ؛ 


(ب) ناميبيا » ممشلة بمجلى الأمم المتحدة لناميبيا » 

(ج) ممثلي المنظمات ال تتلقى دعوة داثمة من الجممية المامة للاشتراك » 
بصفة مراقب » في دورات واعمال كل المؤتمرات الدولية التي تمقد تحت رعاية الجمعية 
العامة » الى الاشتراك في المؤتمر بهذه الصغة وفقا لقرار الجممية المامة 
۷ (د - ۲۹) المؤرخ مي ۲۲ تشرين الشاني/نوفمب ۱۹۷١‏ ولقرارها ۱0١/۳١‏ المؤرخ في 
۰ کانون الاول/دیسمبر ٩ ۱۹۷٩1‏ 


(د) ممشلي حركات التحرير الوطني الت تمترف بها منظمة الوحدة الافريعي د4 
هي منطقتها » الى الاشتراك في المؤتمر بمفة مراقبين » وفقا لقرار الجممية 
المامة ۲۲۸۰ (د ‏ ۳۹) المؤرخ في ۱١‏ کانون الاآول/دیسمبر ١ ۱۹۷٤‏ 


(ھ) الوكالات المتخصمة والوكالة الدولية للطاقة الذرية » وكذلك اجهمزة 
الامم المتحدة المهتمة بالموضوع » الس ان تمشل في المؤتمر ؛ 


(و) سائر المنظمات الدولية الحكومية المهتمة بالموضوع » الى ان تمخل فين 
المؤتمر بمراقبين ‏ 


(ز) المنظمات غير الحكومية المهتمة بالموضوع وذات المركز الاستشاري لدى 
المجلى الاقتصادي والاجتماعي » وسار المنظمات غير الحكومية المهتمة باليوضوع 
والتي يمكن أن يكون لديها مساهية محددة تقدمها في اعمال المؤتمر » الى ان تمشل 
في المؤتمر بمراقبين 


۷ واشتركت هي المؤتمر وقود ال ٠١١‏ دول التالية : اتحاد الجمهوريات 
الاشتراكية السوفياتية » اثيوبيا » الارجنتين » الاردن » اصبانها » استراليا » 
اسرائيل » افغانستان » اكوادور » الانيا » المانيا (جمهورية ‏ الاتحادي) » 
الامارات المربية المتحدة > اندونيسيا » اوروغواي » ايران (جمهورية ‏ الاسلامية) » 
ايرلندا » ايطاليا » بابوا عينها الجديدة » باراغواي » باكستان » البحرينن » 
البرازيل » بربادوس » البرتفال » بلجيكا » بلغاريا » بنفلاديق » ينما » 
بوتسوانا » بورما » بولندا » بولیفیا » بیرو » تایلند » ترکیا » تشیکوسلوفاکیا » 
تونى » جامايكا » الجزائر » جزر البهاما » الجماهيرية المربية الليبية »ء 
جمهورية اوكرانيا الاشتراكية السوفياتية » جمهورية بييلوروسيا الاشتراكي دة 
السوفهاتية » جمهورية تنزانيا المتحدة » الجمهورية الدومينيكية » الجمهورر هة 
الديمقراطية الألمانية » جمهورية كوريا » الدانمرك » الراس الأخضر » زاشير »> 
سري لانكا » السنقال » سورينام » السودان » السويد » سويسرا » شيلي » المين »> 
العبراق ء عصان ؛ مانا ١ء‏ مواتيمالا ء غيتيا » قرتسا » الفلبين » فنروي لا » 
فنلندا » هييت بام » مبرص » قطر » الكاميرون » الكرسي الرسولي » كتدا » كوما » 
كوت ديغوار » كوستاريكا » كولومييا » الكويت » كينيا » لكسمہرغ مالطة » 
ماليزيا » مدغشقر » مصر » المفرب » المكسيك » المملكة المربية السمودية . 
المملكة المتحدة لبريطانيا المظمى وايرلندا الشماليةه » موريتانيا » موريشي وس » 
موناكو » النرويج » النمساآ » نيبال » نيجيريا » بيكاراغوا » بيوزيلندا » 
الهند » هندوراى » هنغاريا » هولندا » الولايات المتحدة الأمريكية » اليابان » 
اليمن »›» يوغوسلافيا » اليونان 


۸ وحضر المؤتمر وشارك فيه » وفقا لمانمي عليه نظامه الداخلي (0۸۴.82/7٥/ع)‏ 
وبدعوة من الامين المام » ممثلا منظمتي التحرير الوطني التالهتين مؤتہ ر 
الوحدويين الافريقيين لآزانيا والمنظمة الشعبهة لافريقيا الجنوبية الفربية 


٩‏ وحضر المؤتمر وشارك فيه » وفقا لما نص عليه نظامه الداخلي وبدعوة من الآمين 
العام » ممشلو الوكالات المتخصمة التالية : منظمة الاأمم المتحدة للتربية والملم 
والشقافة » منظمة الامم المتحدة للتنمية الصناعية » منظمة المحة المالمية » 
منظمة الطيران المدني الدولي » متظمة العمل الدولية 


٠١‏ _ وحضر المؤتمر وشارك ميه » وفقا لما نص عليه نظامه الداخلي وبدعوة مسن 
الأمين المام ممشلو المنظمات الدولية الحكومية الأخرى التاليه » الاتحاد الاقتصادي 
الأوروبي جاممة الدول العربية » مجلس اوروبا » مجلى التعاون الجمركي » المركز 
المربي للدراسات الأمنية والتدريب » مكتب خطة كولومبو » هيئة اتغفاق امريكاا 
الجنوبية للمخدرات والمؤشرات العقلية 


١١‏ - وحضر المؤتمر وشارك فيه » وفقالمانص عليه نظامه الداخلي وبدعوة من الامين 
المام ممشلو اجهزة الامم المتحدة والهيثات ذات الملة المهتمة بالموضوع التالية 
مركز التنمية الاجتماعية والشؤون الانسصانية » الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات » 
ممهد الامم المتحدة لمنع الجريمة ومعاملة المجرمين في آسيا والشرق الاقصى » مندوق 
الامم المتحدة لمكافحة اساءة استعمال المقاقير 


0 

۴ - وحضر المؤتمر وشارك فيه » وفقا لماني عليه نظامه الداخلي وبدعوة من الامين 
المام » مراقہون عن المنظمات نير الحكومية التالية الطائفة البهائية 
الدولية » کاریتای انترناسيوناليى (اتحاد “كاريتاى"“ الدولي للمنظمات الكاثوليكية 
للاعمال الخيرية والاجتماعية) » المركز الايطالي للتضامن » الجماعات الملاجية فقي 
كولوسبيا » المجلى التدسيقي للمنظمات اليهودية » جممية كروز بلاتكا ينما » برتامصج 
الوقاية من تماطي العمقاقير المخدرة » الاتحاد النسائي الأوروبي » متظمة مساع دة 
المدمنين على الاندماح ٠‏ الاتحاد الدولي لمناهضة الرق » الرابطة الدولية للاعلان « 
الرابطة الدولية للنقل الجوي » الاتحاد الدولي للقانونيين الديمقراطيين » الرابطة 
الدولية لنوادي الليوئزن » المكتب الكائوليكي الدولي للطفل » الغفرفة التجارية 
الدولية » الاتحاد النولي للنقابات الحرة » المجلى النولي للتساء » المجلي الدولي 
للكحول ومواد الادمان ٠‏ الاتحاد الدولي للمشتفلات بالمهن التجارية والفنية » 
الاتحاد الدولي للاخصائيين الاجتماعيين » الاتحاد الصيدلي الدولي » رابطة المدارىس 
الدولية » وكالة الاماحة الافريقية الاساامية » اتحاد التدريب والبحة فضي علاج احمان 
الافيون » هيئة “بايس“ للشؤون ألدولية في المملكة المتحدة » جركة "باكى رومانيا 
للسلم“ ء رابطة اخوات الامل الدولية (سوروہتيمست) » الرابطة المالمية للمرشددات 
والكشافات » الآتحاد المالمي للمنظمات النسائية الكاتوليكية » لجنة منظمة زونكا 
الدولية 


۱۲ انتخب الموتمر السيد هرمو ہدريغال محوتههريز (بوليغيا) رئيا 


۴6 وانتخب المؤّتمر نوابا للرئيس ممثلي الدول التالية اتحاد الجمهورياع 
الاشتراكية السوضياتية » الارجنتين » ايران (جمهورية الاسلامية) » باكستان . 
تركيا » الجزائر » جزر البهاما » الستفال » السودان » السويد » المين . فرنسا » 
الغلبين » فنزويلا » كوت ديغوار » كينها » ماليزيا » المضرب » المكسيك » المملكة 
المتحدة لبريطانيا المظمى وايرلندا الشمالية » نيجيريا » الولايات المتحدة 
الامريكهة » اليابان . يوغوسلافيا 


10 وانتخب المؤتمر السيدة مرفت التلاوي (مصر) مقرّره عامة 


۱1 وانشا المؤتمر الهيئات التالية 


كتب المود 
رئيي المكتب ری لوتس 
الاأعضاء رئيس المؤتمر ونواب الرثيصي » والمقررة المامة 
وتمر » ورئيسا اللجنتين الجامعتين » ورئيى لجنة 
المياغة 


السيد غيواتشينو بوليميني (ايطاليا) 


السيد م. 1. هينا (ہنفلاديش) 


السيد اوسكار هوغلر (الجمهورية الديمقراطية الالماتية) 


السيد استيفان باير (هنفاريا) 


السيد ل. سه ي. ب. فان وركوم (هولندا) 


السيدة يولندا فرناندیز اوتشوا (کوستاریکا) 


السيد م. هه. ن. راو (الهند) 
اليد هاشم م. قرّاعة (مصر) 


رئيى لجنة الصياغة وممشلو كل من اتحاد الجمهوريسات 
الاشتراكية السوفياتية » اصبانيا استرالي ا » 
بۇخنوانا نیرو ٭ خكوتلوساكيا 4 اتفال 4 انطن » 
العل اق 7 اشا قرا كتا كولوعتيا :»عش 


واشترك مقررا اللجنتين الجامعتين » بحكم منصبهما » في اعمال لجتنة 
الصيانمة » وفقا للمادة ٤١‏ من النظام الداخلي للمؤتمر 


لجنة وشائشق التفويم 
رئيس اللجنة : 
الأعضاء 


السيد ادوارد موليتور (لكسمبرغ) 


ميشلو كل من الدول التالية اتحاد الجمهوريات 
الاشتراكية الوفياتية وبوتسوانا وبوليفيا وتاياند 
وجامايكا والمين وكوت ديغوار ولكمبرغ والولايات 
المتحدة الامريكية 


® 

1V‏ ومخلت الأمين العام للامم المتحدة السيدة مرريت ج. آنستي » وكهلة الامينن 
العام » والمديرة العامة لمكتب الآمم المتحدة في فيينا كما عن الامين المام 
السيد فرانسيسكو راموس غالينو » مدير شمبة المخدرات » امهنا تتفيذيا للموتمر 


1A‏ وكان معصروضا على المؤّتمر تقرير الغريق الاستعراضي (8/00۸۴.82/3) الي دعسي 
للاتمقاد بموجب القرار ۸/1۹۸۸ الصادر عن اليجلى الاقتصادي والاجتماعي والمؤرخ في ٠١‏ 
1يار/مايو 1۹۸4۸ وبالاضافة الي سرد اعمال الخريق الاستمراضي » تضمن التقرير 
مقترحات كانت مقدمة الى الغريق الاستمراضي فيما يتملق بمشروع الاتفاقية لينظر ميها 
المؤتمر » ونص مشروع اتفاقية مكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤشرات 
المقلهة (المرفق الشاني) وقد شكل ني هذا المشروع للاتغاقهة المقترح الاصاصسي 
المعد لينظر ميه المؤتمر 


۱۹ وقد عمد المؤتمر اثناء اضطلاعه باعماله الى تقسيم المواد الواردة في مشروع 
الاتفاقية بين اللجنتين الجاممتين (اللجنة الاولى واللجنة الشانية) ٠‏ فاحيلست 
المواد من ١‏ الى ٠‏ والديباجة الى اللجنة الاولى » والمواد الباقية ال اللجنة 
الخانهة وكانت اللجنتان الجاممتان . بمد الاتغاق على نص مادة معينة » تحيلانه 
الى لجنة الصهانحة وقد قدمت اللجنتان الجاممتان الى المؤتمر تقريريهما عن حميلة 
نتائج اعمالهما » كما قدمت لجنة الصيانحة الى المؤتمر نصا كاملا لمشروع اتفاقية 
مكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤشرات المقلية )8/٥0×۴.82/13(‏ 


E€/٥C0NF.82/S8.1( وعلى اساى المداولات المتبتة في محاضر جلسات المؤتمر‎ f° 
الى 33 5۴ ومسسنن‎ 8/٥0«۷۴.82/٥C.1/5۴8.1 الى 8 58) واللجنتين الجاممتين (من‎ 
8/C٥0×N۴ .82/11( الى 34 $۴) وتقارير اللجنتين الجامىتين‎ E/C0NF.82/C.2/SR.1 
: صا المؤتمر الاتغاقية التالية‎ » )8/00N۴.82/13( ولجنة الصيانحة‎ )£/C0N۴.62/12 و‎ 


اتفاقية الاسم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات 
والمؤشرات المقلية 


١‏ وقد اعتمد المؤتمر الاتغاقية السالفة الذكر » الخاضمة للتصديق او القبول او 
الموافقة إو الاقرار الرسمي والتي سيظل باب الانضمام اليها مفتوحا » سي ٠١‏ كاتسون 
الأول /ديسمبر ٠۹۸۸‏ ء وفتح باب التوقيع عليها في ٠١‏ كانون الاول/ديسمبر ۱۹۸١۸‏ » وذلك 
وفقا لأحكامها » حت ۲۸ شباط/فبراير ۱۹۸١‏ » في مكتب الامم المتحدة في فيهنا » شم 
بمد ذلك » حتى ٠١‏ كانون الاول/ديسمبر ۱۹۸١‏ » في مقر الامم المتحدة في تيويسورك » 
والامين المام للامم المتحدة هو الوديع لها 


fr‏ واعتمد المؤتمر ايضا القرارات التحالية » المرفةة بهذه الوشيعقة الختاميهة 
۱ تبادل المعلومات 


۲ التطبيق الموّقت لاتطاقية الامم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع فقي 
المخدراع والمؤشرات العمقلية 


۲ توفيهر الموارد اللازمة لشمبة المخدرات ولامانة الههئة الدولية لمراقيبة 
المخدرات بفية تمكينهما من أداء المهام المنوطة بهما بموجب المماهدات 
الدولية لمراقہة المخدرات 


وإشباتا لذلك » وقع الممشلون هذه الوثيقة الختامية 


حرّرت في فيينا في هذا اليوم المشرين من شهر كانون الاول/ديسمبر من عام الف 
وتسممائة وشمانية وشمانين » من نسخة واحدة » ودع لدى الامين المام للام 
المتحدة » باللضات الاسبانية والانكليزية والروسية والمينية والعربية والقرنسية » 
وتمتبر كل هذه النصوص متساوية مي الحجية 


قرارات اتخذها مؤتمر الأمم المتحدة 
في الممخدرات والمؤثرات العقلية 


القرار ١‏ 
ت ایل | مات 
ان موت 1 المتحدة لاعتماد اتها لمكافحة الات المت 


1 ا والموؤثرات | 0 


اذ ينه الس القرار الخالث النى اتخذه مؤتمر الامم المتحدة الممقود قي عام 
١‏ لاعتماد الاتفاقية الوحيدة للمخدرات » والذي لفت فيه النظر الى اهمية السجلات 
الفدية الشي تحتفظ بها المنظية الدولية للشرطة الجنائية (اتتربول) عن التجار 
الدوليين للمقاقير المخدرة » واستخدام المنظمة لتلك السجلات في تمميم اوصاف هولاء 
التجار » 


وان يخم في اعتباره الوسائل التي استحدشتها منظمة الانتربول بفية تبادل 
معلومات التحقيقات الجنائية بين دوائر الشرطة على المستوى المالمي ٠‏ تبادلا فمالا 
وفي الوقت المناصب » 


یوصسي بان تستخدم دواشر الكشرطة سجلات منظمة الانتربول ونظام اتمالاتها » علي 
1وسع نطاق ممكن لتحقيق اهداف اتفاقية الامم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع 
في المخدرات والمؤشرات العقلية 


أن مؤتمر الإمم_المتحدة لاعتماد اتغاقية لمكافحة الاتجار نجير _المشروع في 
المخدراع والمؤشرات العقلية » 


۱ يحث الدول على !ن تمجل » بقدر استطاعتها » الخطوات الرامية الي 
التصديق على اتفغاقيةه الأمم المتحدة لمكافحة الاإتجار نجير المشروع في المخسدرات 
والمؤشرات العمقلية » لكي تصبح نافذة في اقرب وقت ممكن ٠‏ 


۲ يدعو الدول إلى ان تطبق بصفة موؤقتة التدابير المتصوص عليها فشي 
الاتغفاقية »> بقدر استطاعتها »> ريتما تمبح هذه الاتفاقية ناقذة بالنسبة لكل متها 4 


۲ رجو من الآمين العام آن يحيل هذا القرار إلى المجلى الاقتصادي 
والاجتماعي والجمعية المامة 


القرار ۲ 


توفير الموارد اللازمة لشمبة المخدرات وامانة الييئة الدولية 
لمراقبة المخدرات لتمكيد ن تنفيد | المتوطة جب 


المماهدات البولية 1 المقا المخدرة 


ان موتمر الامم المتحدة لاعتماد اتغاقية لمكافحة الاتجار حير _المشروع فقس 
المخدرات والمؤشرات المقلية » 


إن يدرك 1ن الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة ٠١۹١١‏ وهذه الاتغاقية بسقتها 
المعدلة ببروتوكول سنة 1۹۷١‏ الممدل للاتفاقية الوحيدة » واتغاقية المؤشسرات 
المقلية لسنة ۱۹۷١‏ لا تزال تشكل !ساي الجهود الدولية في مجال مكافحة المخدرات » 
وان التنفهذ الدقيق للالتزامات المنبئقة من تلك الاتغاقيات بواسطة الحكومات واجهزة 
الرقابة الدولية التحابمة للامم المتحدة مر ضروري لتحقيق اهدافها » 


واد يري !ن اتفاقية الامم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات 
والمؤشرات العمقلية ستحمّل الحكومات ولجنة المخدرات والهيئة الدولية لمراقبة 
المخدرات وامانتيهما مزيدا من الالتزامات والنفقات المالية » 


واف يشمر بانزعاج بالغ لتاشير التخفيضات التي اجريت مؤخرا في عدد الموظفين 
وفي الميزانيه على قدرة كل من شمبة المخدرات وامانة الهيئة الدولية لمراقبة 
المخدرات على تنفيذ برنتامج العمل المنوط بهما تنفيذا كاملا » 


۱ يحث جميع الدول الاعضاء على اتخاذ الخطوات المناسبة في اطار الجممية 
المامة » وقي الاجهزة المالية التابعة للجمعية » لاسناد الاولوية الملائمه واقرار 
الاعتمادات اللازمة في الميزانية » بعمية تزويد شعبة المخدراأات وامانة الهيتهةه 
الدولية لمراقبة المخدرات بالموارد الضرورية لكي تؤديا » على الوجه الأكمل » 
المهام المنوطة بهما بمقتضى اتفاقية الامم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع صي 
المخدرات والمؤشرات المقلية » والاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة 1۹1١‏ » وهذه 
الاتفاقية بمصيغتها المعدلة ببروتوكول سنة ٠۹۷١‏ المعدل للاتغاقية الوحيدة للمخدراتع 
لسسة 1١۹١١‏ » واتفاقية المؤشرات المقلية لسنة ٠ 1۹۷١‏ 

۴ برجو من الأمين العام ان بتخذ الخطوات الضرورية » في نطاق احكاام 
الغقرة ١‏ اعلاه 


اتفاقية امم المتحدة لاعتماد اتغاقية لمكافحة 
الاتجار غير المشروع في المخدرات 
والمؤثرات العقلية 


التي اعتمدها المؤتمر في جلسته العامة السادسة 
المعقودة في ۱۹ کانون ا؟ول/دیسمبر ٠۹۸۸‏ 


إن الأطراف في هذه الاتفاقية › 
إذ بيساورها بالغ القلق إزاء جسامة وتزايد انتاج 


المخدرات والمؤشرات العقلية والطلب عليها والاتجار فيها 
بصورة غير مشروعة » مما يشكل تهديدا خطيرا لمصحة البشر 
ورفاههم ويلحق الضرر بالاسس الاقتصادية والشقافية والسياسية 


٤ ج مع‎ -e 


وإذ يساورها بالغ القلق إزاء تفلغل الاتجار غير 
المشروع في المخدرات والمؤشرات العقلية على نحو مطرد قي 
مختلف فثات المجتمع » خاصة وان الاطغفال يستغلون في كشير 
من ارجاء العمالم باعتبارهم سوقا نير مشروعة للاستهملاك 
ولاغراضش انتاج المخدرات والمؤشرات العقلية وتوزيعها 
والاتجار فيها بصورة غير مشروعة مما يشكل خطرا فادحا الى 
حد يفوق التصور › 

واد تدرك الروابط بين الاتجار غير المشروع وما يتصل 
به من الاأنشطة الاجرامية الاخرى المنظمة التي تقوض الاقتمصاد 
المشروع وتهدد استقرار الدول وأمنها وسيادتها › 


وإذ تسلم بان الاتجار غير المشروع هو نشاط اجرامسي 
دولي ب يستلزم اأهتماما عاجلا و؟ولوية عليا < 
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e 
وإد تدرك إن الاتجار غير المشروع يدر ارباحا‎ 


اختراق وتلويك وإفساد هياكل الحكومات والمؤسات 
اتتجارية و اتخاي تة الجفروعة اوادمجكع ‏ عدن ممع 


٤ مستویاته‎ 


وتصميما منها على حرمان الأشخاص المشتغلين بالاتجاار 
وبذا تقضي على الحافن الرئيسي الذي يدقعهم الى فعلتهم 


هذه »۽ 


وإذ ترغب في القضاء على اسباب مشكلة إساءة 
استعمال المخدرات والمؤشرات العقلية » من جذورها » وضمنها 
الطلب غير المشروع على هذه المقاقير المخدرة والمؤشرات 
العقلية شم الأرباح الهائلة المستمدة من الاتجار غير 
المشروع › 


وإذ تضم في اعتبارها ضرورة اتخاذ تدابير رقابية على 
المواد » بما في ذلك السلائف والكيميائيات والمذيبات التي 
تستخدم في صنع المخدرات والمؤشرات العقلية والتي ادت 
سهولة الحصول عليها الى ازدياد الصنع السري لهذه العقاقير 
المخدرة والمؤشرات العقلية »› 


وتصميما منها على تعزيز التعاون الدولي في مجال منشسع 
الاتجار غير المشروع عن طريق البحر » 


وإذ تدرك أن القضاء على الاتجار نجير المشروع هو 
مسؤولية جماعية على عاتق كل الدول »> وآن من الضروري » 
لهذه الغاية » اتخاذ اجراءات منسقة في إطار من التعاون 
الدولي › 
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واعترافا منها باختصاص الأمم المتحدة في ميیدان 
مراقبة المخدرات والمؤشرات العقلية » ورغبة منها فقي أن 
تكون الأجهزة الدولية المعنية بهذه المراقبة داخلةه في إطار 
هذه المنظمة »> 


واد تهيد تاکید المبادئی التوجيهية للمعاهدات 
السارية لمراقبة المخدرات والمؤشرات العقلية ونظام 
المراقبة الذي تجسده › 


وإذ تدرك الحاجة الى تعزيز واستكمال التدابير 
المنصوص عليها في الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة ۱۹11 »> 
وفي تلك الاتفاقية بصيفغتها المعدلة ببروتوكول سنة ۱۹۷۲ 
المعدل للاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة ٠۱١۹١١‏ » واتفاقي ةة 
المؤشرات العقلية لسنة ٠۹۷١‏ › من أجل مقاومة ما للاتجار 


غير المشروع من جسامة ومدى ونتائج خطيرة » 


وإذ تدرك ايضا أهمية تقوية وتعزيز الوسائشل 
القانونية الفعمالة للتعاون الدولي في المسائل الجنائية 
لغفرض مضع الانشطة الإجرامية الدولية في الاتجار غير 
المشروع › 


ورغبة منها في عقد اتغفاقية دولية شاملة وفعالة 
وعملية » ترمي على وجه التحديد الى مكافحة الاتجار غير 
المشروع وتاأخذ في الاعتبار الجوانب المختلغفة للمشكلة ككل > 
وخاصة الجوانب التي لم تتطرق اليها المعاهدات السارية في 
مضهار مراقبة المخدرات والمؤشرات العقلية › 


تتغق بهذا على ما يلي : 
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تعاريف 
تستخدم الممطلحات التالية في كل مواد هذه الاتفاقية »> 
إلا إذا شير صراحة الى خلاف ذلك ؟و اقتضى السياق خلاف ذلك : 


)1( يقصد بتعبير "الهيئة" الهيئة الدوليهة 
لمراقبة المخدرات التي انشئت يموجب الاتغاقية الوحيدة 
للمخدرات لسنة ۱۹1١‏ » وتلك الاتغفاقية بصيغتها المعدلة 
ببروتوكول سنة ٠۱۹۷١‏ المعدل للاتغاقية الوحيدة للمخدرات 
لسنة ۱۹١۱‏ ؛ 


(ب) يقصد بتعبير "نبات القنب" آي نبات من جنصس 
القنب ؛ 


(ج( يقصد بتعبير "شجيرة الكوكا" جميع انواع 
الشجيرات من جنس إريتروكسيلون ؛ 


(د) يقصد بتعبير "الناقل التجاري" آيي شخص او 
هيئة عامة و خامة ؟و هيئة اخرى تعمل في مجال نقل الأشخاص 
1و البضائع 1و المواد البريدية ويتقاض نظير ذلك مقابل ؟و 


1جرة و يجني منه منغعة اخری ؟ 


(ھ ) ببقصد بتمبير "اللجنة" لجنة المخدرات التابعمة 
لمجلس الأمم المتحدة الاقتصادي والاجتماعي ؛ 

(و) يقصد بتعبير "المصادرة" » الذي يشمل التجريد 
عند أالاقتضاء » الحرمان الدائم من الأموال باهر من محكهمة آو 


سلطة مختمة اخری > 
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(ز) يقصد بتعبير "التسليم المراقب" اسلوب 
السماح للشحنات غير المشروعة من المخدرات و المؤشرات 
العقلية 1و المواد المدرجة في الجدول الأول والجدول 
الشاني المرفقين بهذه الأتغفاقية و المواد التي احلت 
محلها » بمواصلة طريقها الى خارج اقليم بلد او اكفر او 
عبره او الى داخله »> بعلم سلطاتسه المختصة وتحت 
مراقبتها » بغية كشف هوية الأشخاص المتورطين في ارتكاب 
الجرائم المنصوص عليها في الغقرة ١‏ من المادة ۲ من 
الاتغاقية ؛ 


(ح) يقصد بتعبير '"'اتغفاقية سنةه “(١۹١(١‏ الاإتفاقية 
الوحيدة للمخدرات لسنة 0١۹١١‏ ؛ 


(ط) يقصد بتعبير “اتغاقية سنة ٠۱١۹١١‏ بميفغتها 
المعمدلة" الاتغفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة ٠۱١۹١١‏ بميفتها 
المعدلة ببروتوكول سنة ۱۹۷۲ المعدل للاتفاقية الوحيدة 
للمخدرات لسنة (١۹1١‏ 4 


(ي) يقصد بتعبير “اتغاقية سنة "۱١۹۷١‏ اتفاقية 
المؤشرات العقلية لسنة 1۹۷۱ > 


(ك) يقصد بتعبير "المجلس" مجلس الأمم المتحدة 
الاقتصادي والاجتماعي 


(ل) يقصد بتعبير "التجميد" و "التحفظ" الحظسر 
المؤقت على نقل الأموال و تحويلها او التصرف فيها أو 
تحريكها أو وضع اليد 1و الحجز عليها بصورة مؤقتة على 
أساس أمر صادر من محكمة ؟و سلطة مختصة ؛ 
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(م) يقصد بتعبير "الاتجار غير المشروع" الجرائشم 
المتصوص عليها في الغقرتين ١‏ و ۲ من المادة ۲ من هذه 
الاتفاقية ؛ 

(ن) يقصد بتعبير "المخدر" اية مادة » طبيعمية 
كانت 1و امطناعية » من المواد المدرجة في الجدول الأول 
والجدول الشاني من الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة ۱۹1١‏ »> 
ومن تلك الاتفاقية بميغتها الممدلة ببروتوكول سن1ه ٠۱۹۷۲‏ 
المعدل للاتغاقية الوحيدة للمخدرات لسنة ۱۹١۱‏ › 


(س) يقصد ہتمبير "خشخاش الأفيون" ايه شجيرة من 
فصيلة الخشخاش المنوم ؛ 


(ع) بقصد بتعبير "المتحصلات"' آي أموال مستمدة أو 
حمل عليها » بطريق مباشر او غير مباشر » من ارتكاب جريمة 
منصوص عليها في الفقرة ١‏ من المادة ۲ ٤‏ 


(ف) يقصد بتعبير "الاموال" الأمول ؟يا كان نوعها » 
مادية كانت ؟و غير مادية » منقولة و شابتة » ملموسة '؟و 
غير ملموسة » والمستندات القانونية و الصكوك التي تشبت 
تملك تلك الأموال و آي حق متلق بها ٤‏ 

(ص) يقصد بتعبير "المؤشرات المقلية" أية مادة »ء 
طبيعية كانت و اصطناعية » أو ية منتجات طبيعية مدرجة في 
الجداول الاآول والشاني والشالث والرابع من اتفاقية 


المؤثرات العقليةه لسنة ۱۹۷۱ 4 


(ق) يقصد بتعبير "الأمين العام" الأمين العام للامصم 


186 


(ر) يغقصد بتعبيري "الجدول الأول" و "الجدول 
الشاني" قائمتا المواد اللتان تحملان هذين الرقمين 
والمرفقتان بهذه الاتغاقية »›» بصيغتهما التي تعدل من حيسن 
الى آخر وفقا للمادة ١١‏ ؛ 


(ش) يقصد بتعبير "دولة العبور" الدولة التي يجري 
عبر اقليمها نقل المخدرات والمؤشرات العقلية ومواد الجدول 
الأول والجدول الشاني غير المشروعة » والتي ليست مكان 
منشنها ولا مكان مقصدها النهائي 


٣۲ المادة‎ 


١‏ - تهدف هذه الاتغاقيةه الى النهوض بالتعاون فيما بينن 
الاطر اف حتى تتمكن من التصدي بمزيد من الغعالية لمختلف 
مظاهر مشكلة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤشسرات 
العقلية الذي له بعد دولي وعلى الأطراف ان تتخذ » عند 
الوفاء بالتزاماتها بمقتضى الاتفاقية » التدابي سر 
الضرورية » بما في ذلك التدابير التشريعية والادارية » 
وفقا للاحكام الأساسية لنظمها التشريعية الداخلية 


۲ على الأطراف أن تفي بالتزاماتها بموجب هذه الاتفاقية 
بشكل يتمشى مع مبداي المساواة في السيادة والسلامة 
الاقليمية للدول ومع مبد؟ عدم التدخل في الشؤون الداخلية 


۲ - لا يجون لاي طرف أن يقوم » في اقليم طرف آخر »> 
بممارسة واداء المهام التي يقتصر الاختماص بها على ملطات 
ذلك الطرف الآخر بموجب قانونه الداخلي 
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المادة ۲+ 


الجرائم والجزاءات 


يتخذ كل طرف مايلزم من تدابير لتجريم الأفعال 
التالية في إطار قانونه الداخلي » في حال ارتكايها عمدا 


(1) 
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إنتاج آي مخدرات و مؤشرات عقلية › ؟و 
منعها » ؟و استخراجها » ؟و تحضيرهاا » 
آو عرضها » أو عرضها للبيع »› أو 
توزيسها ›» آو بيعها › او تسليمها باي 
وجه كان » او السمسرة فيهاا »ء أو 
ارسالها » و ارسالها بطريق العمبور »› 
و نقلها »› و استيرادها » ؟و تصديرها 
خلافا لأحكام اتفاقية سنة ۱۹۱۱ !و 
اتغفاقية سنة ٠۱١١1١‏ بميغتها المعدلة أو 
اتغاقية سنة ۱۹۷۱ ؛ 


زراعة خشخاش الأفيون ؟و شجيرة الكوكا 
1و نبات القنب لغرض انتاج المخدرات 
خلافا لأحكام اتفاقية سنة ۱١۹۱۱‏ او 
اتغاقية سنة ٠۹١(١‏ بميفغتها المعدلة ؛ 


جيازة و شراء ية مخدرات او مؤش رات 
عقلية لغرض ممارسة أي نشاط من الأنشطة 
المذدكورة في البند '١'‏ أعلاه ؛ 


صتع و تقل أو توزيیع معداأات أو مواد < 
او مواد مدرجة في الجدول الأول والجدول 
الشاني » مع العلم بأانها ستستخدم فقي 


؟و من ؟جل زراعة ؟و انتاج او متم 
المخدرات ؟و المؤشرات المعقلية بشك 1 
غیر مشروع ؛ 


'ه' تنظيم او إدارة ؟و تمويل آي من 
الجرائم المذكورة في البتنود '١٠١‏ او 
ا ٿو E‏ ٿو °" ؟علام ؛ 


(ب) ١‏ تحويل الأموال و نقلهامع العلم بانها 
مستمدة من ؟ية جريمة أو جرائم منصوص 
عليها في الغقرة الغرعية (؟) من هذه 
الفقرة » ؟و من فعل من ؟فعال الاشتراك 
في مشل هذه الجريمة ؟و الجرائم » بهدف 
إخفاء و تمويه المصدر غير المشروع 
للاموال ؟و قصد مساعدة آي شخص متورط في 
ارتكاب مشل هذه الجريمة 1و الجرائم على 
الإفلات من العواقب القانونية لأفعاله > 


7 إخفاء او تمويه حقيقة الأم-وال « 1و 
مصدرها ٤‏ او مکانها او طريقة التم رف 
فيها و حركتها و الحقوق المتعملقة 
بها > ؟و ملكيتها »› مع العملم بان هاا 
مستمدة هن جريمة ٤و‏ جرائم منصوص عليها 
في الفقرة الغفرعية (1) من هذه الفقرة » 
و مستمدة من فعل من أفعال الاشتراك في 
مشل هذه الجريمة ؟و الجرائم ؛ 


(ج) مع مراعاة مبادئه الدستورية والمفاهيم 


الاساسية لنظامه القانوني : 


19 


7 اأكتساب أو حيازة و استخدام الأموال مع 
العلم » وقت تسلمها » بانها مستمدة من جريمة 
و جرائم منصوص عليها في الغفقرة الغفرعية (؟) 
من هذه الغقرة أو مستمدة من فعل من افعاال 
الاشتراك في مشل هذه الجريمة و الجرائم ؛ 


‘T'‏ حيازة معدات او مواد » او مواد مدرجة في 
الجدول الأول والجدول الشاني » مع العلم بانها 
تستخدم و ستستخدم في زراعة مخدرات ؟و مؤشرات 
عقلية 1و لإنتاجها او لصنعها بمورة غير 


› تحريض الغير و حضهم علانية » باية وسيلة‎ ١ 
على ارتكاب اي من الجرائم المتصوص عليها قي‎ 
هذه المادة ؟و على استعمال مخدرات و مؤشرات‎ 
عقلية بصورة غير مشروعة ؛‎ 


١‏ الاشتراك او المشاركة في ارتكاب ية جرااشم 
متصوص عليها في هذه المادة » و التواطؤ على 
ذلك » ؟و الشروع فيها ؟و المساعدة و التحريض 
عليها ؟و تسهيلها او إبداء المشورة بمدد 
ارتکابها 


٣‏ - يتخذ كل طرف » مع مراعاة مبادئه الدستورية والمفاهيم 
الأساسية لنظامه القانوني » ما يلزم من تدابير »› في إطسار 
قانونه الداخلي » لتجريم حيازة و شراء أو زراعة مخدرات 
و مؤشرات عقلية للاستهلاك الشخصي » في حال ارتكاب هذه 
الأفعال عمدا خلافا لأحكام اتغاقية سنة ٠۱١١١‏ !و اتفاقية سندة 
١‏ بصيغتها المعدلة أو اتفاقية سنة ۱۹۷۱ 
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۳ - بجون الاستدلال من الظروف الواقعية الموضوعية على 
العلم ؟و النتية ؟و القصد اتمطلوب »> ليكون ركنا لجريمة من 
الجرائم المنصوص عليها في الفقرة ١‏ من هذه المادة 


٤‏ (1) على كل طرف أن يخضع ارتكاب الجرائم المنصوص 
عليها في الغقرة ١‏ من هذه المادة لجزاءات تراعى فيهما 
جسامة هذه الجرائم » كالسجن ؟و غيره من العقوبات السالبة 
للحرية » والغرامة المالية والمصادرة ؛ 


(ب) يجوز للاطراف ان تنص على إخضاع مرتكبي الجرائم 
المنصوص عليها في الغقرة ١‏ من هذه المادة » الى جانب 
العقوبة » لتدابير كالعلاج 1و التوعية ؟و الرعاية اللاحقة 
أو إعادة التاهيل أو إعادة الادماج في المجتمع ؛ 


(ج) مع عدم الإخلال باحكام الغقرتين الغرعيتين 
السابقتين » يجون للأطراف » في الحالات القليلة الآهمية » 
إذا رات ملاءمة ذلك » ان تقرر »> بدلا من العقوبة » تدابير 
مشل التوعية و إعادة التاهيل !و إعادة الادماج قي 
المجتمع » وكذلك » وعندما يكون المجرم من متعاطي العقاقير 
المخدرة » العلاج والرعاية اللاحقة ؛ 


(د) يجوز للاطراف أن تتخذ تدابير بديلة و مكملة 
تلجر اة عل جريهة نموي عليها في الققرة 2 من هذه الماد > 
بهدف علاج المجرمين 1و تعليمهم أو توفير الرعاية اللاحقة 
لهم أو إعادة تاهيلهم 1و إعادة إدماجهم في المجتمع 


° تعمل الأطراف على أن تمكن محاكمها وسلطاتها المختمة 
الأخرى من مراعاة الظروف الواقعية التي تجعل ارتكاب 
الجرائم المنصوص عليها في الغقرة ١‏ من هذه المادة أمرا 
بالغ الخطورة »> مشل : 
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(f)‏ التورط في جريمة ترتكبها عصابة أجرامية منظمة 
ينتمي اليها المجرم ؛ 


(ب) تورط الجاني في !نشطة اجرامية منظمة دولية 


(ج) تورط الجاني في ؟نشطة ؟خرى مخالفة للقانون › 
یسھلها ارتکاب الجريمة f‏ 


(د) استخدام الجاني للمنف 1و الأسلحة ؛ 


(ه ) شفل الجاني لوظيغة عامة واتصال الجريمة بهذه 
الوظيفة ؛ 


(و) التغرير بالقشّر 1و استغلالهم ؛ 


(ز) ارتكاب الجريمة في مؤسسة املاحية ١و‏ في مؤمسة 
جوارها المباشر ؟و في ؟ماکن ؟خری يرتادها تلامذة المدارس 
والطلبة لممارسة !نشطة تعليمية ورياضية واجتماعية ؛ 


(ح( مدور احكام سابقة بالإدانة » اجتبية أو 
محلية ؛ وبوجه خاص في جرائم مماشلة ›» وذلك بالقدر الذي 
يسمح به القانون الداخلي للطرف 


١‏ - تسعى الأطراف الى ضمان ممارسة ية سلطات قانوئنيسة 
تقديرية » بموجب قوانينها الداخلية » فيما يتملق بملاحقة 
مرتكبي الجرائم المنصوص عليها في هذه المادة » بفية تحقيق 
؟كبر قدر من الفعالية لتدابير انغاذ القوانين التي تتخذ 
فيما يتصل بهذه الجرائم » ومع المراعاة الواجبة لضرورة 
الردع عن ارتكاب هذه الجرائم 
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۷ - تعمل الأطراف على أن تضع محاكمها ؟و سلطاتها المختصمة 
الأاخرى في اعتبارها الطبيعة الخطيرة للجرائم المذكوروة في 
الغقرة ١‏ من هذه المادة والظروف المذكورة في الغقرة ۵ من 
هذه المادة » لدى النظر في احتمال الافراج المبكر ؟و الافراج 
المشروط عن الأشخاص المحكوم عليهم لارتكاب تلك الجرائم 


۸ - يحدد كل طرف »> عند الاقتضاء » بموجب قانونه الداخلي »> 
مدة تقادم طويلة تبد؟ قبل فواتها اجراءات الدعوى بشان اية 
جريمة منموص عليها في الغفقرة ١‏ من هذه المادة » ومدة اطول 
عندما يكون الشخص المنسوب اليه ارتكاب الجريمة قد فر ممن 
وجه العدالة 


٩‏ - يتخذ كل طرف التدابير المناسبة التي تتغق ونظامه 
القانوني » لضمان حضور المتهم و المحكوم عليه بالادانة 
لارتكاب جريمة متصوص عليها في الغقرة ١‏ من هذه المادة »› 
والموجود داخل اقليمه » للاجراءات الجنائية اللازمة 


>» لاغراض الحعاون بين الأطراف في اطار هذه الاتفاقية‎ - ٠٠١ 
© بما في ذلك ›» على وجه الخصوص » التعاون في إطار المواد‎ 
وا و۷ و١ » لاتمتير الجرائم المنصوص عليها في هذه‎ 
المادة جرائم مالية 1و جرائم سياسية 1و جرائم ذات دوافشع‎ 
سياسية » وذلك مع عدم الإخلال بالضوابط الستورية‎ 
وبالقوانين الداخلية الاساسية للاطراف‎ 


1۱ ليس في هذه المادة ما يخل بمبدا الاحتكام فقط الى 
القانون الداخلي للطرف في وصف الجرائم التي تنص عليها 
المادة وحجج الدفاع والدقوع القانونية المتصلة بها »› 
وبالمبد؟ القائل بان ملاحقة ومعاقبة مرتكبي هذه الجراشم 
تتم وفقا للقانون المذكور 
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المادة € 
الاختصاص القضائي 
١‏ - کل طرف : 
)1( يتخذ ما قد يلزم من تدابير لتقرير اختماصه 
القضائشي في مجال الجرائشم التي يكون قد قررها وفقا 


للفقرة ١‏ من المادة ٣‏ » عتدما : 


ا ترتكب الجريمة في اقليمه 4 


1 ترتكب الجريمة على متن سغينة ترفع علمه أو 
طائرة مسجلة بمقتضى قواأانينه وقت ارتک اب 
الجريمة ٤‏ 

(ب) يجوز له ان يتځذ ما قد يلزم من تدابي سر 


لتقرير اختصاصه القضائي في مجال الجرائم التي يقررها وفقا 
للغقرة ١‏ من المادة ۲ »> عندما : 


1 يرتكب الجريمة احد مواطنيه ؟و شخص يقع محل 
اقامته المعتاد في اقليمه ؛ 


tt“ 


۳ ترتكب الجريمة على متن سغينة ت الط_رف 
إذنا باتخان الاجراءات الملائمة بشانها عملا 
باحكام المادة ١۷‏ » شريطة أن لا يمارس هذا 


الاختصاص القضائي إلا على ساس الاتفاقات و 
الترتيبات المشار اليها في الفقرتین ٤)‏ و ٩‏ 


من تلك المادة ؟ 
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١‏ تكون الجريمة من الجرائم المنصوص عليها في 
الغقرة الغرعية (ج) '٤'‏ من الفقرة ١‏ من 
المادة ۲ »> وترتكب خارج اقليمه بقصد ارتكاب 
جريمة من الجرائم المنصوص عليها في الغفقرة ١‏ 
من المادة ٣‏ داخل اقليمه 


- کل طرف : 


(1) يتخذ ايضا ما قد يلزم من تدابير لتقرير 
اختصاصه القضائي في مجال الجرائم التي يقررها وفقا 
للغقرة ١‏ من المادة ٣‏ » عندما يكون الشخص المنسوب اليه 
ارتكاب الجريمة موجودا داخل اقليمه ولا يسلمه الى طرف آخر 
على ؟ساص : 


N‏ ؟ن الجريمة ارتكبت في اقليمه ؟و على متسشن 
صسفينة ترفع علمه و طائرة كانت مسجلة بمقتضى 


قوانينه وقت ارتكاب الجريمة ؛ 
9 و ؟ن الجريمة ارتكبها أحد مواطنيه ؛ 


(ب) يجوز له ؟يضا ن يتخذ ما قد يلزم من تدابير 
لتقرير اختصاصه القضائي في مجال الجرائم التي يقررهطلا 
وفقا للغقرة ١‏ من المادة ١‏ » عندما يكون الشخص المنسوب 
اليه ارتكاب الجريمة موجودا في اقليمه ولا يسلمه الى طرف 


آخر 


۳ - لا تستبعد هذه الاتفاقية ممارسة آي اختصاص جتائي مقرر 


من قبل أي طرف وفقا لقانونه الداخلي 
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المادة © 
المصادرة 
کک يتخذ كل طرف ما قد يلزم من تدابير للتمكين منن 


مصادرة ما يلي : 


(؟( المتحصلات المستمدة من الجرائم المنصوص عليها 
في الغقرة ١‏ من المادة ٣‏ ؟و الأموال التي تمادل قيمتها 
قيمة المتحصلات المذكورة ؛ 


(ب) المخدرات والمؤشرات المقلية والمواد 
والمعدات 1و غيرها من الوسائط المستخدمة »> و التي يقصد 
استخدامها »> باية كيغية » في ارتكاب الجرائم المنصوص 
عليها في الغقرة ١‏ من المادة ۲ 


٣‏ - يتخذ كل طرف ؟يضا ما قد يلزم من تدابير لتمكينن 
سلطاته المختمة من تحديد المتحصلات 1و الاأموال و الوسائشط 
و ية اشياء اخرى من المشار اليها في الغقرة ١‏ من هذه 
المادة » ومن اقتفاء اثشرها » وتجميدها 1و التحفظ عليها » 
بقصد مصادرتها في النهاية 


>» بغية تنفيذ التدابير المشار اليها في هذه المادة‎ - ٣ 
يخول كل طرف محاكمه !و غيرها من سلطاته المختصة أن تار‎ 
بتقديم السجلات المصرفية و المالية 1و التجارية او‎ 
بالتحفظ عليها وليس لطرف ما أن يرفض العمل بموجب احكام‎ 
هذه الغقرة بحجة سرية العمليات المصرفية‎ 


€= )( إذا قدم طلب عملا بهذه المادة من طرف آخر 
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المادة ٣‏ » قام الطرف الذي تقعم في اقليمه المتحه لات ۲و 
الأموال 1و الوسائط 1و أي اشياء اخرى من المشار اليها في 
الغقرة ١‏ من هذه المادة » بما يلي : 


20 يقدم الطلب الى سلطاته المختمة ليستصدر منها 
مر مصادرة » وينفذ هذا الأمر إذا حصل عليه › 


° و يقدم الى سلطاته المختصة مر المصادرة 
الصادر من الطرف الطالب وفقا للفقرة ١‏ مسن 
هذه المادة > بهدف تنفيذه بالقدر المطلوب 
وبقدر ما يتعلق بالمتحصلات ؟و الأموال و 
الوسائط و ٿي ؟شياء اخرى من المشار اليها 
فقي الغقرة ١‏ والواقعة في اقليم الطرف متلقي 
الطلب 


(ب) إذا ققدم طلب عملا بهذه المادة من طرف آخر 
له اختصاص قضائي في جريمة منصوص عليها في الفقرة ١‏ من 
المادة ٣‏ » يتخذ الطرف متلقي الطلب تدابير لتحديد 
المتحصلات ؟و الأموال ؟و الوسائط ؟و ية اشياء اخرى من 
المشار اليها في الفقرة ١‏ من هذه المادة » 1و لاقتفقفاء 
اثرها وتجميدها و التحفظ عليها » تمهيدا لصدور امر 
بمصادرتها في النهاية إما لدى الطرف الطالب ؟و » إشر طلب 
مقدم عملا بالغقرة الغرعية () من هذه الغقرة » لدى الطرف 


متلقي الطلب 


(ج( كل قرار و إجراء يتخذه الطرف متلقي الطلب 
عملا بالغقرتين الغرعيتين (1) و (ب) من هذه الغفقرة »> يجب 
أن يكون موافقا وخاضعا لأحكام قانونه الداخلي وقواعده 
الاجراشية » و لاية معاهدة ؟و اتفاق إو ترتيب شنائي أو 


متعدد الأطراف يكون ملتزما به تجاه الطرف الطالب 
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(د) تطبق احكام الفقرات سن 1 الى ٠١۹‏ من 
المادة ۷ »> مع مراعاة التغييرات اللازمة » وإضافة الى 
المعلومات المبينة في الغقرة ٠١‏ من المادة ۷ » بيجب أن 
تتضمن الطلبات التي تقدم عملا بهذه المادة ما يلي : 


11 في حالة طلب يندرج تحت الغقرة الفرعية (؟) 
٠١‏ من هذه الفقرة : وصغا للاموال المراد 
مصادرتها وبيانا بالوقائع التي يستند اليها 
الطرف الطالب » بما يكغي لتمكين الطرف متلقي 
الطلب من استصدار مر بالمصادرة في إطار 
قانونه الداخلي › 


12 في حالة طلب يندرج تحت الغقرة الفرعية (1) 
: صورة مقبولة قانونا من !مر المصادرة 
الصادر عن الطرف الطالب ويستند الطلب اليه » 
وبيانا بالوقائع ومعلومات عن النطاق المطلوب 


تنفيذ الأمر في حدوده ؛ 


32 في حالة طلب يندرج تحت الغقرة الغرعية (ب) : 
بيانا بالوقائع التي يستند اليها الطرف 
الطالب وتحديدا للاجراءات المطلوب اتخاذها 


(ھ ) على كل طرف أن يزود الأمين المام بنصموص كل من 
آي تعديل لاحق يطر؟ على هذه القوانين واللوائح 


(و) إذا ارتأى أحد الأطراف أن يخضع التدابير 
المشار اليها في الغقرتين الغرعيتين (1) و (ب) من هذه 
الفقرة لوجود معاهدة ذات صلة » اعتبر هذا الطرف هذه 
الاتفاقية الأساس الضروري والكافي للتعاهد 
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(ن) تسعى الأطراف الى عقد معاهدات أو اتفاقات أو 
ترتيبات شنائية ومتعددة الأطراف لتعزيز فعالية التعاون 
الدولي وفقا لهذه المادة 


-o‏ )1( يتصرف كل طرف » وفقا لقانونه الداخلي 
واجراءاته الادارية » في المتحصلات 1و الأموال التي يمادرها 
عملا بأاحكام الغقرة ١‏ 1و الفقرة ٤‏ من هذه المادة 


(ب) يجوز للطرف » عند التصرف بناء على طلب ؟حد 
الأطر اف الأخرى وفقا لهذه المادة » أن ينظر بعين الاعتبار 
الخاص في ابرام اتفاقات بشاآن : 


۹ التبرع بقيمة هذه المتحصلات والأموال » او 
بالمبالغ المستمدة من بيع هذه المتحصلات و 
الأموال » و بجزء كبير من هذه القيمة أو 
المبالخغ » للهيئات الدولية الحكومية 
المتخصصة في مكافحة الاتجار غير المشروع في 
المخدرات والمؤشرات العقلية وإساءة 
استعمالها ؛ 


١‏ اقتسام هذه المتحصلات 1و الأموال » 1و المبالغ 
المستمدة من بيع هذه المتحصلات ؟و الأموال »> 
مع اطراف اخری » على ساس منظم او في كل 
حالة على حدة » ووفقا لقوانينها الداخلية أو 
اجراءاتها الادارية 1و الاتفاقات الشنائية أو 
المتعددة الأطراف التي ؟برمها لهذا الغرض 


١‏ - (؟) إذا حولت المتحصلات 1و بدلت الى ا؟موال من 
نوع آخر » خضعت هذه الأموال الأخرى » بدلا من المتحصلات > 


للتدابير ۱ لمشار 1 ليها في هذه المادة 
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(ب) اذا اختلطت المتحصلات باموال اكتسبت من مصادر 
مشروعة > كانت هذه الأموال خاضعة للمصادرة > في حدود 
ما يعادل القيمة المقدرة للمتحصلات المختلطة » وذلك دون 
الإخلال باية سلطات تتعلق بالتحفظ عليها و التجميد 


(ج( تخضع يضا للتدابير المشار اليها في هذه 
المادة » الايرادات ؟و غيرها من المستحقات المستمدة من : 


1 المتحصلات ؟ 
2 1و الأموال التي حولت المتحصلات !و بدلست 
اليها ؛ 
Y1‏ 1و الأموال التي اختلطت المتحملات بها » بنفس 
المتحصلات 
۷ - لكل طرف أن ينظر في عكس عب»ء اثبات ما يدعى شرعية 
مصدره من متحصلات ؟و ؟موال اخرى خاضمعة للمصادرة »> بقدر 


ما يتغفق هذا الاجراء مع مبادئ قانونه الداخلي ومع ومع 
طبيمة الاجراءات القضائية وغيرها من الاجراءات 


۸ - لايجوز تفسير احكام هذه المادة بما يضر بحقوق 
الفقير حسن النية 


٩‏ - ليس في هذه الهادة ما یمس مبدا؟ تحدیىد وتنفي ذد 


التدابير المشار اليها فيها »› وفقا للقانون الداخلي لكل 
طرف وبالشروط التي يقررها هذا القانون 
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١‏ - تطبق هذه المادة على الجرائم التي تقررها الاطراف 
وفقا للفقرة |١‏ من المادة ٣‏ 


٣‏ - تعتبر كل .جريمة من الجرائم التي تنطبق عليها هذه 
المادة سجرجة كجرنة جور ها تيم الم جرس فض ٠ة‏ 
معاهدة لتسليم المجرمين سارية فيما بين الأطر اف وتتمه د 


الأطراف بادراج تلك الجرائشم في عداد الجرائم التي يجوز 


٣‏ - إذا تلقى طرف » يخضع تسليم المجرمين لوجود 
معاهدة »> طلب تسليم من طرف آخر لا يرتبط معه بمعاهدة 
تسليم » جار له آن يعتبر هذه الاتفاقية الأساس القانوني 
للتسليم فيما يتعلق باية جريمة تنطبق عليها هذه المادة 

وعلى الاطراف » التي تستلزم وجود تشريع تفصميلي لاعتبار هذه 
الاتغاقية ساسا قانونيا لتسليم المجرمين » أن تنظر في صن 
هذا التشريع 


٤‏ - تلم الأطراف » التي لا تخضع تسليم المجريمن لوجود 
معاهدة » يان الجرائم التي تنطبق عليها هذه المادة جراشم 
يجوز فيها التسليم فيما بيتها 

ه - يخضع تسليم المجرمين » بما في ذلك الاسباب التي يجوز 
ان يستند اليها الطرف متلقي الطلب في رفض التسليم » 
للشروط التي ينص عليها قانون الطرف متلقي الطلب أو 
معاهدات تسليم المجرمين الواجبة التطبيق 
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۹ لدى النظر في الطلبات الواردة عملا بهذه المادة › 


يجوز للدولة متلقية الطلب أن ترفض الاستجابة لمشل هذه 
الطلبات عند وجود دواع كافية تؤدي الى اعتقاد سلطاتها 
القضائية 1و سلطاتها المختمة الأخرى بان الاستجابة ستيسسر 
ملاحقه اي شخص 1و معاقبته بسبب عرقه او دینه او جنسیته او 
معتقداته السياسية » ؟و انها ستلحق ضررا » لأي سبب من هذه 
الأسباب » باي شخص يمسه الطلب 


۷ - تسعي الأطر أف الى تعجيل اجراءات تسليم المجرمين والسى 
تبسیط متطلباتہها بشان ؟دلة الاشبات فيها » فيما بتعلق باية 
جريمة تنطبق عليها هذه الماأدة 


۸ - يجور للطرف متلقي الطلب » مع مراعاة احكام قانونه 
الداخلي وما يبرمه من معاهدات لتسليم المجرمين » ويناء 
على طلب من الطرف الطالب » أن يحتجز الشخص المطلوب تسليمه 
والموجود في اقليمه او أن يتخذ تدابير ملائمة ؟خرى لضمان 
حضور ذلك الشخص عند اجراءات التسليم » وذلك متى اقتنع 
الطرف بان الظروف تبرر ذلك وبانها ظروف عاجلة 


٩‏ - دون الإخلال بممارسة 1ي اختصاص قضائشي جنائي مقرر 
وفقا للقانون الداخلي للطرف » على الطرف الذي يوجد فضي 


)1( إذا لم يسلمه بصدد جريمة منصوص عليها فس 
الفقرة ١‏ من المادة ٣‏ » للأسباب المبينة في الغقرة الفرعية 
(1) من الغقرة ٣‏ من المادة ٤)‏ » أن يعرض القضية على سلطاته 
المختصة بغرض الملاحقة » ما لم يتفق على خلاف ذلك مع الطرف 
الطالب ؛ 
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(ب) إذا لم يسلمه بصدد الجريمة المذكورة وقرر 
اختصاصه فيما يتصل بها وفقا للفقرة الغرعية (ب) من الغقرة 
٣‏ هن المادة ٤‏ » أن يعرض القضية على سلطاته المختمة بقرض 
الملاحقة » سا لم يطلب الطرف الطالب خلاف ذلك تمسكا باختمامه 
القضائي المشروع 


٠١‏ - إذا رفض طلب التسليم الرامي الى تنغيذ عقوبة ما لان 
الشخص المطلوب تسليمه من مواطني الطرف متلقي الطلب » ينظر 
الطرف متلقي الطلب »› إذا كان قانونه يسمح بذلك وطيقا 
لمقتضيات هذا القانون » ويناء على طلب من الطرف الطالب » 
في تنغيذ العقوبة المحكوم بها بموجب قانون الطرف الطالب » 
1و ما يتبقى من تلك العقوبة 


١١‏ - تسى الأطراف إلى ايرام اتغاقات شنائية ومتعددة 
الأطراف لتنغيذ تسليم المجرمين 1و تغزيز فعاليته 


۳ - يجوز للاطراف ان تنظر في إبرام اتفاقات شنائية أو 
متعددة الأطراف » خاصة و عامة » بشان نقل الأشخاص المحكوم 
عليهم بالسجن وباشكال اخرى من العقوبة السالية للحري ة3 
يسبب جرائم تنطبق عليها هذه المادة الى بلدهم » لكي 
يكملوا هناك باقي العقوبة المحكوم عليهم بها 


المادة ۷ 


» تقدم الأطراف بعضها الى بعض » بموجب هذه المادة‎ - ١ 
كبر قدر من المساعدة القانونية المتبادلة في آي تحقيقات‎ 
وملاحقات وإجراءات قضائية تتعلق باية جريمة منصوص عليها في‎ 
۲ من المادة‎ ١ الغقرة‎ 
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٠ 
يجون ن تطلب المساعدة القانونية المتبادلة الشي‎ - ٣ 


تقدم وفقا لهذه المادة لاي من الأنغراض التالية : 
)1( خد شهادة الأشخاص 1و اقراراتهم ؛ 
(ب) تبليغ الأوراق القضائية ؛ 
(ج) إجراء التغتيش والضبط ؛ 
(د) فحص الأشياء وتغقد المواقع ؛ 
(ه ) الامداد بالمعلومات والادلة ؛ 


(و) توفير النسخ الاأملية ٤و‏ الصور المصدق عليها 
من المستندات والسجلات »> بما في ذلك السجلات الممصرفية و 
المالية ؟و سجلات الشركات ؟و العمليات التجارية 


(ز) تحديى كته المتحصلات 1و الأموال ؟و الوسائط ؟و 
غيرها من الأشياء أو اقتفاء اثرها لأغراض الحصول على ؟دلة 


٣‏ - يجوز للاطراف أن يقدم بعضها الى بعض آي أشكال ؟خرى 
من المساعدة القانونية المتبادلة يسمح بها القانون الداخلي 
للطرف متلقي الطلب 


» على الأطراف » إذا طلب منها هذا » أن تسهل ؟و تشجع‎ ٤ 
إلى المدى الذي يتغفق مع قوانينها الداخلية وممارساتها‎ 
الوطنية » حضور ؟و تواجد الأشخاص » يمن فيهم الأشخاص‎ 
المحتجزون » الذين يوافقون على المساعدة في التحقيقات ؟و‎ 
الاشتراك في الاجراءات القضائية‎ 
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0 - لا يجوز لاي طرف أن يمتنع عن تقديم المساعدة القانونية 
المتبادلة بموجب هذه المادة بحجة سرية العمليات المصرفية 


٦1‏ - لا تخل احکام هذه المادة بالالتزامات المترتبةه على 
؟ية معاهدة آخری » شنائية ؟و متعددة الأطراف » تنظم ؟و سوف 
تنظم » كليا !و جزئيا » المساعدة القانونية المتبادلة في 
المسائل الجنائية 


۷ تطبق الغقرات من ۸ الى ١١‏ من هذه المادة على الطليات 
التي تقدم استنادا الى هذه المادة » إذا لم تكن الأطفراف 
المعنية مرتبطة بمعاهدة للمساعدة القانونية المتبادل 23 

ما إذا كانت هذه الأطراف مرتبطة بمعاهدة من هذا القبيل » 
فتطبق الأحكام المقابلة في تلك .المعاهدة » ما لم تتفق 
الأطراف على تطبيق الغقرات من ۸ الى ٠١‏ من هذه المادة بدلا 


منها 

۸ - تعين الأطراف سلطة » 1و عند الضرورة سلطات » تكون 
مسؤّولة ومخولة لتنغيذ طلبات المساعدة القانونية المتبادلة 
1و لإحالتها الى الجهات المختمة بفرض تنفينذها ويتعين 


إبلاغ الامين العام بالسلطة ؟و السلطات المعينة لهذا 
الغرض وتحال طلبات المساعدة القانونية المتبادلة » واية 
مراسلات تتعلق بها » فيما بين السلطات التي عينتها الأطراف ؛ 
ولا يخل هذا الشرط بحق أي طرف في أن يشترط توجيه مشل هذه 
الطلبات والمراسلات اليه عن طريق القنوات الدبلوماسية » وفي 
الظروف العاجلة » حين توافق الأطراف » عن طريق قنوات 
المنظمة الدولية للشرطة الجنائية (انتربول) > إذا اأمكن 


ذلك 


0 
المقبولة لدى كل طرف وفي الحالات العاجلة » وإذا اتغفقت 


الأطراف » يجون أن تقدم الطلبات مشافهة » على ن تؤكد 
كتابة على الفور 


٠١‏ - يجب 1ن يتضمن طلب المساعدة المتبادلة المعلومات 
التاليةه : 


)1( تحديد هوية السلطة التي تقدم الطلب ؛ 


الاجراءات القضائية التي يتعلق بها الطلب » واسم واختمصاصات 


السلطة القائمة بهذه التحقيقات و الملاحقات و الاجراءات 
القضائية ؛ 


(ج( ملخصا للوقائع ذات الملة بالموضوع » 
باستشناء الطلبات المقدمة لغرض تبليغ المستندات القضائة ؛ 


(د) بيانا للمساعدة الملتمسة وتغاصيل أي إجراء 
خاص يود الطرف الطالب أن يتبع ؛ 


(ھ ) تحديد هويهة اي شخص معني ومکانه وجنسیتشه »› 
عند الامكان ؛ 


أو الاجراءات 


۱۱ يجوز للطرف متلقي الطلب أن يطلب معلومات اضافية 
عندما يتبين له انها ضرورية لتتفيذ الطلب وفقا لقانتونه 
الداخلي › و عندما یکون من شان هذه المعلومات ن تسهل 
هذا التنفيذ 
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۱۲ ينغفذ الطلب وفقا للقانون الداخلي للطرف متلقسي 
الطلب » كما ينفذ » بالقدر الذي لا بيتعارض مع القانون 
الداخلي للطرف متلقي الطلب » وحيشما ؟مكن »›» وفقا للاجراءات 
المحددة في الطلب 


۳ - لا يجوز للطرف الطالب » دون موافقة مسبقة من الطرف 
متلقي الطلب 6 ٿن يحول المعملومات أو الأدلة التي رّوده بها 
الطرف متلقي الطلب » أو أن بستخدمها في تحقيقات و ملاحقسات 
1و إجراءات قضائية غير تلك التي وردت في الطلب 


٤‏ - يجون للطرف الطالب ن يشترط على الطرف متلقي الطلب 
أن يحافظ على سرية الطلب ومضمونه » باستشناء القدر اللازم 
لتنفيذه . وإذا تعذر على الطرف متلقي الطلب التقيد بشرط 
السرية فعليه إن يبادر بلا إيبطاء الى ابلاغ الطرف الطالب 
بذلك 


٥‏ - يجوز رفض تقديم المساعدة القانونية المتبادلة 


(۲) إذا لم يقدم الطلب بما يتفق واحكام هذه 


(ب) إذا راى الطرف متلقي الطلب 1ن تنفيذ الطلب 
يرجح ن يخل بسيادته 1و امنه 1و نظامه العام 1و ممالحه 
الأساسية الأخرى ؛ 


(ج) إذا كان القانون الداخلي للطرف متلقي الطلب 
بحظر على سلطاته تنغيذ الاجراء المطلوب بشان ية جريمة 
مماشلة » وذلك متى كانت هذه الجريمة خاضعة لتحقيق أو 
لملاحقة 1و لإجراءات قضائية بموجب اختصامه القضاشي ؛ 
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(د) إذا كانت إجابة الطلب منافية للنظام 
القانوني للطرف متلقي الطلب فيما يتعلق بالمساع دة 
القانونية المتبادلة 


۱1 یجب إبداء ؟صياب آي رفض لتقديم المساعدة القانونية 


المتبادلة 


۷ - يجون للطرف متلقي الطلب تاجيل المساعدة القانونبة 
المتبادلة على ساس انها تتعارض مع تحقيقات أو ملاحقات أو 
اجراء ات قضائية جارية وفي هذه الحالة » يتعين على الطرف 
متلقي الطلب 1ن يتشاور مع الطرف الطالب لتقرير ما إذا كان 
يمكن تقديم المساعدة حسب ما يراه الطرف متلقي الطلسسب 


ضروريا من شروط و؟وضاع 


۸ - لا يجوز ان يلاحق قضائيا !ي شاهد او خبیر او شخص آخر 
يوافق على الإدلاء بشهادته في دعوى ؟و على المساعدة فقي 
تحقيقات و ملاحقات ؟و اجراءات قضائية في اقليم الطرف 
الطالب » 1و ن يحتجز ذلك الشاهد 1و الخبير ؟و الشخص الآخسر 
٤و‏ يعاقب ؟و يخضع لاي شکل آخر من آاشکال تقیید حریته 
الشخصية في اقليم ذلك الطرف » بخصوص فعل و امتناع عن فعمل 
1و لصدور احكام بإادانته قبل مفادرته اقليم الطرف متلقي 
الطلب وينتهي أ؟مان المرور إذا بقي الشاهد ؟و الخبير و 
الشخص الآخر بمحض اختياره في الاقليم » بعد أن تكون قد 
أتيحت له الفرصة للرحيل خلال مدة خمسة عشر يوما متصملة أو 
ية مدة يتفق عليها الطرفان اعتبارا من التاريخ الذي بلغ 
فيه بان حضوره لم يعد مطلوبا من السلطات القضائية » أو في 
حال عودته الى الاقلیم بمحض اختیاره بعد !ن يیکون قد غادره 


۹ - يتحمل الطرف متلقي الطلب التكاليف العادية لتنفيذ 
الطلب » ما لم تتفق الأطراف المعنية على غير ذلك . وإذا 
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احتاجت تلبية الطلب ٿو کانت ستحتاج الى مصاريف كبيی رة أو 
ذات طبيعة غير عادية » تشاورت الاأطراف المعنية لتحديد 
الشروط والأوضاع التي سينفذ الطلب بمقتضاها وكذلك الطريةة 


التي يجب تحمل التكاليف بها 


٠١‏ - تنظر الأطراف » حسب الاقتضاء > في امكانية عقد 
اتفاقات و ترتيبات شنائية ؟و متعددة الأطراف تخدم الأغراض 
المتوخاة في هذه المادة وتضع احكامها موضع التطبيق العملي 


و تعزن هذه الأحكام 
المادة ۸ 


إحالة الدعاوى 


تنظر الأطراف في إمكانية إحالة دعاوى الملاحقة 
الجنائية من طرف الى آخر » بشان الجرائم المنصوص عليها في 
الفقرة ١‏ من المادة ٣‏ » في الحالات التي يرى فيها أن هذه 
الإحالة لها فائدة في إقامة العدل 


المادة 4۸ 


شكال اخرى من التعاون والتدريب 


١‏ - تتعاون الاطراف بصورة وشيقة » بما يتغفق مع نظمها 
القائنونية والادارية الداخلية » بفغية تهزيز فعالية اجراءات 
إنغاذ القوانين اللازمة لمنع ارتكاب الجرائم المنصوص عليها 
في الغقرة ١‏ من المادة ۲ وتعمل » بصغة خاصة » وذلك بناء 
على اتفاقات آ؟و ترتیبات شنائية و متعددة الأطراف » على : 
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() إنشاء قنوات اتصال فيما بين اجهزتها ودوائرها 
المختمة » والاحتفاظ بتلك القنوات لتيسير التبادل الممهون 
والسريع للمعلومات المتعلقة بجميع جوانتب الجرائم المنصوص 
عليها في الغقرة ١‏ من المادة ١‏ » بما في ذلك ملات هنذا 
الاتجار غير المشروع بالانشطة الاجرامية الأخضرى » إذا رات 
الأطراف المعنية أن ذلك مناصبا ) 


(ب) التعاون فيما بينها على إجراء التحريات بشان 
الجرائم المنصوص عليها في الفقرة ١‏ من المادة ٣‏ وذات 
الطابع الدولي »> فيما يتصل بما يلي ٤‏ 


١‏ كشف هوية الأشخضاص المشتبه في تورطهم 
في الجرائم المنصوص عليها في 
الغقرة ١‏ من المادة ٣‏ » واماكن تواجدهمم 
وانشطتهم ؛ 


۳ حركة المتحصلات ؟و الأموال المستمدة من ارتكاب 
هذه الجرائم ؛ 


١‏ حركة المخدرات والمؤشرات العقلية والمواد 
المدرجة في الجدول الأول والجدول الشاني من 
هذه الاتفاقية والوسائط المستخدمة 1و المقصود 
استخدامہها في ارتکكاب هذه الجرائم ؛ 


(ج( انشاء فرق مشتركة » إذا اقتضت الحال وإذا لم 
يتعارض ذلك هع القانون الداخلي »> لتنفغفيذ أحكام هذه 
الغفقرة » مى مراعاة الحاجة الى حماية امن الأشخاص 
والعمليات وعلى موظفي كل طرف المشتركين في هذه الغفرق أن 
يلتزموا بتوجيهات السلطات المختمة للطرف الذي ستجرى 
العملية داخل اقليمه ؛ وفي كل هذه الحالات » تكفل الأطراف 
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المشاركة الاحترام التام لسيادة الطرف الذي ستجرى العمملية 
داخل اقليمه ؛ 


(د) القيام » عند الاقتضاء » بتوفير كميات مسن 
المواد الخاضعة للمراقبة » لأغراض التحليل ؟و التحقيق ؛ 


ودوائرها المختمة » وتشجيع تبادل الموظغين وغيرهم من 
الخبراء » بما في ذلك » تعيين ضباط اتصال 


٣‏ - gيقوم‏ كل طرف » حسب الضرورة » باستحداث و تطويبر أو 
تحسين البرامج التدريبية الخامة بالموظفين المكلفين 
بإنغاذ القوانين وغيرهم من موظغيه » يمن فيهم موظفو 
الجمارك » المكلغفين بمنع ارتكاب الجرائم المنموص عليها في 
الفقرة ١‏ من المادة ٣‏ وتتناول هذه البرامج » بمفة 
خاصةه » ما يلي : 


)1( الأساليب المستخدمة في كشف ومنع الجراشمم 
المنصوص عليها في الغقرة ١‏ من المادة ۲ ؛ 


(ب) المسالك والتقنيات التي يستخدمها الأشخاص 
المشتبه في تورطهم في الجرائم المنصوص عليها في الغقرة ١‏ 
من المادة ٣‏ » وخاصة في دول العبور » والتدابير المضادة 
المتاسبة ؛ 


(e)‏ مر اقبة استيراد وتصدير المخدرات والمؤشرات 
المقلية والمواد المدرجة في الجدول الأول والجدول الشاني ؛ 


(د) کش ف ومراقبة حركکةه المتحص لات والأاموال 
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0 
المادة ٣‏ » وحركة المخدرات والمؤشرات العقلية والمواد 
المدرجة في الجدول الأول والجدول الشاتي والوساشط 

المستخدمة 1و المعدة لاستخدامها في ارتكابها ؛ 


(ھ ) الطرائق المستخدمة في نقل هذه المتحصلات 
والاموال والوسائط ؟و في إخفائها و تمويهها ؛ 


(و) جمع الادلة 4 


(ن) تقنيات المراقبة في مناطق التجارة الحرة 
والموانق الحرة ؛ 


(ح( التقنيات الحديحة لإنغفاذ القوانين 


٣‏ - تساعد الأطراف بعضها بعضا على تخطيط وتنفيذ برامج 
الأبحاث والتدريب التي تستهدف المشاركة في الخبرة الفنية 
في المجالات المشار اليها في الفقرة ۲ من هذه المادة » كما 
تعقد لهذا الغرض » عند الاقتضاء » مؤتمرات وحلقات دراسية 
اقليمية ودولية لتعزين التعاون والحفز على مناقشة المشاكل 
التي تمشل شاغلا مشتركا » بما في ذلك المشاكل والاحتياجات 
الخاصة بدول العبور 


المادة ٠١‏ 
التعاون الدولي وتقديم المساعدة الى دول _العبور 
١‏ - تتعاون الأطراف » مباشرة أو من خلال المنظمات الدولية 
1و الاقليمية المختصة » لمساعدة ومساندة دول العبور ولاسيما 


البلدان التامية التي تحتاج الى مشل هذه المساعدة 
والمساندة ویکون ذلك »> بقدر الإمكان » عن طریق براهمج 
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للتعاون التقني › فيما يخص الأنشطة المتعلقة بتحريم 
العقاقير المخدرة وما يتصل بها من ؟ئنشطة ؟خرى 


٣‏ - يجون للاطراف ان تتعهد » مباشرة أو من خلال المنظمات 
الدولية 1و الاقليمية المختصة » بتقديم المساعدة المالية 
الى دول العبور بغرض زيادة وتعزيزن المرافق الأساسية اللازمة 
لفعالية مراقبة ومنع الاتجار غير المشروع 


٣‏ - يجون للاطراف أن تعقد اتغفاقات ؟و ترتيبات شنائية و 
متمددة الأطر اف لتعزيز فعالية التعاون الدولي وفقا لهذه 
المادة » ويجون لها ان تاخذ في الاعتبار الترتيبات المالية 
المتفق عليها في هذا الشان 


١١ المادة‎ 


التسليم المراقب 


١‏ - تتخذ الأطراف » إذا سمحت المبادئ الأساسية لنظمهاا 
القانونية الداخلية » مايلزم هن تدابير »> في حدود 
امكانياتها » لإتاحة استخدام التسليم المراقب استخداما 
مناسبا على الصعيد الدولي » استنادا الى ما تتوصل اليه 
الأطراف من اتغاقات و ترتيبات » بفية كشف هوية الأشخاص 
المتورطين في الجرائم المنصوص عليها في الغقرة ١‏ منن 
المادة ٣‏ واتخاذ اجراء قانوني ضدهم 


e.‏ تتخذ قرارات التسليم المراقب » في كل حالة على 
دة 4 اويجون ان يراع فيهاا + عند الشزورة ٠‏ الاتفتاق 
والتفاهم على الأمور المالية المتعلقة بممارسة الأطراف 
المعنتية للاختماص القضائي 
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٣‏ - يجون » بالاتغاق مع الاأطراف المعنية » أن يعترض سبيل 
الشحنات غير المشروعة المتغفق على إخضاعها للتسطلي 
المراقب » شم يسمح لها بمواصلة السير دون المساس بما 
تحويه من المخدرات 1و المؤشرات العقلية » أو أن تزال أو 
تستبدل کلیا 1و جزئيا 


١١ المادة‎ 


المواد الت يكشر استخدا فى الصنع غير 


المشروع للمخدرات 1و المؤشرات المقلية 


4~ تحخذ الأطراف ما تراه مناصبا من تدابير لمنع تحويل 
استخدام المواد المدرجة في الجدول الأول والجدول الشاني » 
لغرض الصنع غير المشروع للمخدرات والمؤشرات العقلية »> 
وتتعاون فيما بينها لهذه الفاية 


٣‏ - إذا توافرت لدى أحد الأطراف ؟و لدى الهيئة معلومات 
قد تقتضي » في راي آي منهها » إدراج مادة ما في الجدول 
الأول 1و الجدول الشاني » وجب على الطرف المذكور ؟و على 
الهيئة إشمار الاأمين العام بذلك وتزويده بالمعلومات التي 
تدعم هذا الاشعار ويطبق الإجراء المبين في الغفقرات من ۲ 
الى ۷ من هذه المادة أيضا حينما تتوافر لدى احد الأطراف ؟و 
لدى الهيئشة معلومات تسوغ حذف مادة ما من الجدول 
الأول ؟و من الجدول الشاني أو نقل مادة من احد الجدولين 
الى الآخر 


٣‏ - يحيل الأمين العام هذا الاشعار » وآية معلومات 
يعتبرها ذات مصلة به » إلى الأطراف والى اللجنة » والى 
الهيئة حينما يقدم ؟حد الأطراف هذا الاشعار وترسل الأطراف 
الى الأمين العام تعليقاتها على الاشعار » وكل المعلومات 
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الاضافية التي يمكن أن تساعد الهيئة على التقييم واللجنة 
على التوصل الى قرار في هذا الشان 


٤‏ - إذا وجدت الهيئة » بعد أن تاخذ في الاعتبار مقدار 
وأهمية وتنوع الاستعمال المشروع للمادة » وإمكانية وسهولة 
استعمال مواد بديلة سواء لغرض الاستعمال المشروع ؟و الصتع 
غير المشروع لمخدرات ؟و مؤثر!ت عقلية : 


(1) 1ن المادة يكشر استخدامها في الصنع غير 
المشروع لمخدر و مؤشثر عقلس › 


(ب) 1ن حجم ونطاق الصنع غير المشروع لمخدر أو 
شر عقلي يسبب مشاكل خطيرة في مجال الصحة العامة أو في 
المجال الاجتماعي هما يبرر اتخاذ اجراء دولي »> ارسلت الى 
اللجنة تقييما للمادة » بتضمن بيان ما يرجح أن يترتب على 
ادراجها في احد الجدولين الأول 1و الثاني من اشر فقي 
الاستعمال المشروع وفي الصنع غير المشروع » مع توميات 
بما قد تراه مناصبا من تدابير المراقبة في ضوء ذلك 
التقييم 


ه - للجنة » بعد ان تاخذ في اعتبارها التمليقات المقدمة 
من الأطراف وتعليقات وتوصيات الهيئة ›» التي يكون تقييمها 
حاسما من الناحية العلمية »›» وبعد أن تولي أيضا الاعتبار 
الواجب لأي عوامل أخرى ذات صلة بالموضوع »> أن تقرر > 
باغلبية شلشي اعضائها » إدراج مادة مافي الجدول الأول أو 
الجدول الشاني 


1 يبلغ الأمين العام ي قرار تتخذه اللجتةه عملا بهذه 
المادة الى جميع الدول » والى الجهات الأخرى الأطراف في هذه 
الاتغفاقية ؟و التي يحق لها أن تصبح اطرافا فيها » والى 
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® 
الهيثة ويمصبح هذا القرار نافذا تمام النغاذ بالنسبة لكل 
طرف بعد انقضاء مائة وشمانين يوما من تاريخ هذا الابلاغ 


¥۷ )1( تعرض القرارات التي تتخذها اللجنة بمقتضيى 
هذه المادة على المجلى لإعادة النظر فيها » بناء على طلب 
يقدمه ؟ي من الأطراف في غضون مائة وثمانين يوما من تاريخ 
الاشمار بالقرار ويرسل طلب إعادة النظر الى الأمين العام 
مشفوعا بجميع المعلومات ذات الصلة التي يستدد اليها 
الطلب 


(ب) يحيل الأمين العام نسخا من طلب إعادة النظر 
وما يتصل به من معلومات الى اللجنة والى الهيئة والى جميسع 
الأطراف » ويدعوها الى تقديم تعليقاتها في غضون تسين 
يوما وتعرض جميع التعليقات المتلقاة على المجلس للنظقر 
فیها 


(ج) يجوز للمجلس أن يؤيد قرار اللجنة او ان 
يلغيه ويبلغ قرار المجلى الى جميع الدول والى الجهات 
الأخرى الأطراف في هذه الاتفاقية ؟و التي يحق لها أن تمبح 
طرافا فيها » والى اللجنة » والى الهيئة 


۸- (1) مع عدم الإخلال بعمومية ؟حكام الغقرة ١‏ من هذه 
المادة واحكام اتغاقية سنة 0١۹١(١‏ » واتغفاقية سندة ۱۹1۱ 
بصيفتها المعدلة واتغاقية سنة ۱۹۷١‏ »ء تتخذ الأطراف ما تراه 
مناسبا من تدابير لمراقبة الصنع والتوزيع الجاريينن 
داخل اقاليمها للمواد المدرجة في الجدول الأول والجدول 
الشاني 


(ب) ولهذا الفرض » يجون للاطراف : 
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٠١‏ مراقبة جميع الأشخاص والمؤسسات العاملين في 
صنع مشل هذه المواد وتوزیعها f‏ 


7 مراقبةه المنشات والأماكن التي يجوز آن يتمم 
فيها الصنع او التوزيع باشتر اط الترخيص 
بمزاولتهما ؛ 


١‏ اشتراط حصول المرخص لهم على إذن بإجراء 
العممليات السالغة الذكر ؛ 


منع تراكم مشل هذه المواد في حوزة المتساع 
والموزعین بکمیات تزید على مايستوجبه 
النشاط التجاري العادي والظروف السائدة قي 
السوق 


٩‏ - يتخذ كل طرف » فيما يتعلق بالمواد المدرجة في 
الجدول الأول والجدول الشاني » التدابير التالية : 


(f)‏ انشاء نظام لمراقبة التجارة الدولية بالمواد 
المدرجة في الجدول الأول والجدول الشاني » والاحتفاظ به » 
تسهيلا لكشف الصفقات المشبوهة وتستخدم نظم المراقبة هذه 
بالتعاون الوشيق مع الصانعين والمستوردين والمصدرين وتجار 
الجملة والتجزئة » الذين عليهم ن يحيطوا السلطات المختصة 
علما بالطلبات والصفقات المشبوهة 


(ب) العمل على ضبط آي من المواد المدرجة في 
الجدول الأول و الجدول الشاني إذا توافرت ؟دلة كافية على 
؟نہا معمدة للاستعمال في الصنع غير المشروع لمخدر و مؤش ر 
عقلي 
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(ج( إبلاغ السلطات والدواشر المختصة لدى 
الأطراف المعنية » في اقرب فرصة ممكنة »> إذا كان هد از 
ما يدعو للاعتقاد بان استيراد أو تصدير أو عبور إحدى 
المواد المدرجة في الجدول الأول و الجدول الشاني 
موجه نحو الصنع غير المشروع لمخدرات ؟و مؤشرات عقلية › 
ويضمن بلاغه هذا على وجه الخصوص أية معلومات عن وسائشل 
التسديد وعنن أي عناصر جوهرية اخرى ادت الى هذا 
الاعتقاد 


(د) استلزام وسم الواردات والصادرات وتوشيقها 
مستنديا حسب الأمول ويجب ن تتضمن المستندات التجارية » 
كالغواتير وكشوف البضائع والمستندات الجمركية وسندات 
النقل وغيرها من مستندات الشحن »> واسهاء المواد الجاري 
استيرادها 1و تصديرها » حسب التسميات الواردة في الجدول 
الأول 1و الجدول الشاني » والكمية المستوردة او المصدرة » 
واسم وعنوان كل من المصدر والمستورد » وكذلك اسم وعنوان 
المرسل اليه إن تيسرت معرفتهما ؛ 

1 


(ھ ) ضمان الاحتفاظ بالمستندات المشار اليها في 
الغقرة الغرعية (د) من هذه الغفقرة لمدة لا تقل عن سنتين › 
وإمكان اتاحتها للغحص من جائنب السلطات المختمة 


1۰ (ئ( بالاضافة الى أحكام الفقرة ١‏ » وبناء على طلب 
يقدم الى الامين العام من الطرف الذي يهمه الأمر » يتعيسن 
على كل طرف ستصدر من إقليمه مادة مدرجة في الجدول الأول 
ان يکفل قيام سلطاته المختصة » قبل التصدير » بتزويبسد 
السلطات المختصة في البلد المستورد بالمعلومات 
التالية 
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£ 
aS‏ اسم وعتوان المصدر والمستورد « وكذلك اسم 
وعنتوان المرسل اليه إن تيسرت معرفتهما ؛ 


0 تسمية المادة حسب ما هو وارد في الجدول 
الأول ؛ 


¥ كمية المادة التي ٤ EEE‏ 


4 نقطة الدخول المتوقعة والتاريخ المتوقعع 
للارسال ؛ 


'o'‏ ية معلومات اخرى تتغق عليها الأطراف 


ون ا رة ١و‏ ي خاي رخا هه ا 
هو منصوص عليه في هذه الغقرة » إذا رأآى أن تلك التدابير 
مناسبة أو ضرورية 


٩ إذا قدم طرف الى طرف آخر معلومات وفقا للفقرتینن‎ - ١١ 
من هذه المادة » جان للطرف الذي يقدم هذه المعلومات‎ ٠١ و‎ 
أن يطلب من الطرف الذي يحمل عليها ن يحافظ على سرية ية‎ 
عمليات صناعية او تجارية أو مهنية 1و ية عملية‎ 


تجارية 


۱۲ يقدم كل طرف الى الهيئة سنويا » بالشكل والاسلوب 
اللذين تحددهما وعلى الاستمارات التي توفرها » المعلوماات 
المتعلقة بما يلي : 


(1( الكميات المضبوطة من المواد المدرجة فقي 
الجدول الأول وفي الجدول الشاني » ومصدر هذه الكميات » إن 


كان معلوما ٤‏ 
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(ب) اة مواد اخرى غير مدرجة في الجدول الأول أو 
الجدول الشاني يتبين انها استخدمت في الصنع غير المشروع 
لمخدرات 1و مؤشرات عقلية » ويعتبر الطرف أن لها من الآهمية 
ما يكفي للفت نظر الهيئة اليها ؛ 


(ج) طرائق التحوير ؟و الصنع غير المشروع 


۳ - تقدم الهيئة الى اللجنة تقريرا سنويا عن تطبيق هذه 
المادة 6 وتقوم اللجنة دوریا ببحث مدی كفغفايةه وملاء هة 
الجدول الأول والجدول الشاتي 


٤‏ - لا تنطبق احكام هذه المادة على المستحضرات الصيدلية 
ولا على المستحضرات الأخرى التي تحتوي على مواد مدرجة في 
الجدول الاول ؟و في الجدول الشاني تكون مركبة على نحو يجصسل 
من غير اليسير استخدام هذه المواد ؟و استخلاصها بوسائشل 
سهلة التطبيق 


١١ المادة‎ 


ی 


تتخذ الأطراف ما تراه مناسبا من تدابير لمنع الاتجار 
في المواد والمعدات ولتحويل استعمالها الى انتاج 1و متنع 
المخدرات والمؤشرات العقلية بصورة غير مشروعة » وتتعماون 
لتحقيق هذه الفاية 
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المادة 1€ 


تدابير للقضاء على الزراعة غير المشروعة 

للنياتات المخدرة وعلي الطلب غير المشروع 

على المخدرات والمؤشرات المقلية 

١‏ - لايجون ان تكون ية تدابير تتخذها الأطراف بموجب هذه 
الاتغاقية اقل تشددا من الأحكام الواجبة التطبيق الرامية 
الى القضاء على الزراعة غيرالمشروعة للنباتات المحتوية 
على مواد مخدرة ومؤشرات عقلية » وإلى القضاء على الطلب 
نمير المشروع على المخدرات والمؤشرات العقلية بمقتض !حكام 
اتفاقية سنة 1١۹١١‏ » واتفاقية سنة 1۱١۹١١‏ بميفتها الممدلة 
واتفاقية سنة ۱۹۷۱ 


٣‏ - يحخذ كل طرف ما يراه ملائما هن التدابير لمنضسع 
الزراعة نير المشروعة للنباتات المحتوية على مواد مخدرة 
او مؤشرات عقلية » مشل خشخاش الافيون وشجيرات الكوكا ونبات 
القنب » ولاستئصال ما هو مزروع منها بصورة غير مشروعة فضي 
اقليمه ويجب ان تراعى في التدابير المتخذة حقوق الانسان 
الأساسية » وان تولى المراعاة الواجبة للاستخدامات 
التقليدية المشروعة » حيشما يكون هناك دليل تاريخي على 
هذا الاستخدام » وكذلك لحماية البيئة 


(f) ~r‏ يجون للاأطراف إن تتعاون على زيادة فعالية 
جهود القضاء على الزراعة والمزروعات غير المشروعة ويجوز 
1ن يشمل هذا التعاون » في جملة امور » تقديم الدعم »> عند 
الاقتضاء » لتنمية ريغية متكاملة تؤدي الى توفير بداشل 
مجدية اقتصاديا للزراعة غير المشروعة وتراعى عوامل مشل 
امكانية الوضول الى الأسواق » وتوافر الموارد »> والظروف 
الاجتماعية الاقتمادية السائدة » قبل تنفيذ برامج التنمية 
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الريغية المذكورة ويجون للأطراف ؟ن تتفق على آي تدابي سر 
مناسبة ؟خرى للتعاون 


(ب) تيسر الأطراف ؟يضا تبادل المعلومات العلمية 
والتقنية وإجراء البحوث التي تعنى بالقضاء على الزراعة 
والمزروعات غير المشروعة 


(ج( تسعى الأطراف » متى كان لها حدود مشتركهة »> 
الى التعاون في برامج الاستئصال في مناطقها الوأقعة على 
امتداد تلك الحدود 


€ تتخذ الأطراف » بغية التخفيف من المعاناة البشريهة 
والقضاء على الحوافن المالية للاتجار غير المشروع »> سا تراه 
ملائها من التدابير للقضاء على الطلب غير المشروع على 
المخدرات والمؤشرات العقلية !و التقليل منه ويجوزن أن 
تستند هذه التدابير » في جملة امور » الى توصيات الامم 
المتحدة » والوكالات المتخصمة التابعة للامم المتحدة مشل 
متظمة الصحة العالمية » وغيرها من المنظمات الدوليه 
المختمة » وإلى توصيات المخطط الشامل المتعدد التخمصات 
الذي اعتمده المؤتمر الدولي المعني بإماءة استعمال 
العمقاقیر والاتجار غیر المشروع بها المعقود في عام ۱۹٩۷‏ »› 
بقدر ما يدخل في اختماص الوكالات الحكومية وغير الحكومية 
والجهود الخاصة المبذولة في مجالات الوقاية والعلاج وإعادة 
التاهيل ويجور للاطراف أن تعقد اتفاقات آو ترتيبات 
شنائية !و متعددة الأطراف ترمي الى القضاء على الطلب غير 
المشروع على المخدرات والمؤشرات العقلية ؟و التقليل منه 


ه - للأطراف أن تتخذ ايضا التدابير اللازمة من اجسل 
التبكير بإبادة المخدرات والمؤشثرات العقلية والمواد 
المدرجة في الجدول الأول والجدول الشاني التي تكون قد ضبطت 
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؟و صودرت » و التصرف المشروع فيها » ومن ؟جل أن تكون 
الكميات اللازمة المشهود حسب الأصول يانها من هذه المواد 
قبولةه کد يل 


١‏ - تتخذ الأطراف التدابير المناسبة التي تكغفل سدم 
استخدام وسائل النقل »›» التي يشفلها الناقلون التجاريون » 
في ارتكاب الجراشم المنصوص عليها في الفقرة ١‏ سنن 
المادة ٣‏ ؛ ويجون أن تشمل هذه التدابير عقد ترتيبات خامة 
مع النخاقلين التجاريين 


- لزم كل طرف الناقلين التجاريين ن يتخذوا احتياطات 
معقولة لمنع استخدام هما لهم من وسائل للنقل في ارتكاب 


جرائم منصوص عليها في الغقرة ١‏ من المادة ۲ ويجون أن 
تشمل هذه الاحتياطات ما يلي : 


(1) إذا كان محل العمل الرئيسي لناقل تجاري يقع 
في اقليم الطرف : 
8 تدريب العاملين على التعرف على الشحنات 


المشبوهة ؟و الأشخاص المشبوهين ؛ 


2 ن 2 روح التزاهة عند العاملين ؛ 


(ب) إذا كان ناقل تجاري يقوم بعملياته في اقليم 
الطرف : 
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7١‏ تقديم كشوف البضائع مسبقا » كلما امكن ذلك ؛ 


yr‏ ختم الحاويات باختام يتعذر تز ويرها ویمکنن 
التحقق من كل منها على حدة »> 


TT‏ إبلاغ السلطات المختصة في اقرب فرمة ممكنة عن 
جميع الظروف المشبوهة التي قد يكون لها مله 
بارتكاب جرائم منصوص عليها في الغقرة ١‏ دنن 
المادة ۲ 


۳ يسعى كل طرف الى ضمان تعاون الناقلين التجاريين 
والسلطات المختصة في نقاط الدخول والخروج وغيرها من مناطق 
المراقبة الجمركية » بفية منع الوصول غير الماذون الى 
وسائل النقل والبضائع » وقصد تنفيذ التدابير الاأمنيسة 


الملائمة 
المادة ١١‏ 
المستندات التجارية ووسم الصادرات 


(١‏ - يستلزم كل طرف ن تكون الصادرات المشروعة مسن 
المخدرات رالمؤشرات المقلية موشقة مستنديا حسب الأسول 

وبالاضافة الى مستلزمات التوشيق بمقتضى المادة ۳١‏ مسن 
اتغاقية سنه ١۱١١١‏ ومن اتفاقيةه سنة ۱١١١‏ بصيغتها المهدلة »> 
والمادة ١١‏ من اتغاقية سنة ٠۹۷١‏ › يجب ن تتضمن المستنتدات 
التجارية » كالغواتير وكشوف البضائع والمستندات الجمركية 
وسندات النقل وغيرها من مستندات الشحن » اسماء المخدرات 
والمۇشرات العقلية التي يجري تصديرها حسب ماهو مبين في 
جداول اتغاقية سنة ١۱١١١‏ واتغاقية سنة ٠۱١۹١١‏ بميغتها 
المعدلة واتغاقية سنة (0١۹۷١‏ » وآن تتضمن الكمية المصسدرة 
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واسم و عتوان کل من المصدر والمستورد ٤‏ وكذلك اسم وعنوان 
المرسل اليه إن تيسرت معرفتهما 


٣‏ - بپستلزم كل طرف ؟ن لا تكون شحنات المخدرات والمؤشرات 
العقلية الجاري تصديرها موسومة بصورة خاطئة 


المادة ۱۷ 


١‏ - تتعماون الأطراف الى اتصى حد ممكن » وبما يتغق مسع 
القانون الدولي للبحار » على منع الاتجار غير المشروع عن 
طريق البحر 


٣‏ - يجوز للطرف الذي تكون لديه اسباب معقولة للاشتباه في 
أن إحدى السفن التي ترفع علمه و لا ترفع علما ولا تحمل 
علامات تسجيل » ضالعة في الاتجار غير المشروع » أن يطلب 
مساعدة طراف اخرى على منع استخدامها لهذا الفرض ويجسب 
على الأطراف التي يطلب اليها ذلك ن تقدم المساعدة 
المطلوبة متها في حدود الامكانات المتاحة لديها 


۲ يجوز للطرف الذي تكون لديه ؟سباب معقولة للاعتقاد 
بان إحدى السفن التي تمارس حرية الملاحة وفقا للقانون 
الدولي » وترفع علم طرف آخر او تحمل علامات تسجيل خاممة 
به »> ضالعة في الاتجار غير المشروع »> 1ن يخطر الدولة التي 
ترفع السفينة علمها بذلك وان يطلب منها اشباتا للتسجيل » 
ويطلب منها عند اشباته إذنا باتخاذن التدابير الملائمة إزاء 
هذه السفينة 


€ يجوز للدول التي ترفع السفينة علمها 1ن تاذن للدولة 
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اتفاق و ترتیب تتوصل اليه تلك الأطراف على ؟ي نحو آخيرر »› 
بالقيام » في جملة امور »> بما يلي : 


(ب) وتغتيش السغينة ؛ 


(ج) وفي حالة العشور على ؟دلة تشبت التورط في 


الاتجار غير المشروع > اتخاذ ما يلزم من اجراءات ازاء 
۱ لسفينة والأشخاص وا لبضائع التي تحملها 1 لسفيندة 
ه - حيشما تتخذ اجراءات عملا بهذه المادة » بضع الطرفان 


المعنيان موضع الاعتبار الواجب » الحاجة الى عدم تهديد 
سلامة الحياة في البحار »›» وأامن السفينة والبضائع »> وعدم 
الإضرار بالمصالح التجارية والقانونية للدولةه التي ترفسع 
السغينة علمها !و لاأية دولة معنية اخرى 


٦‏ - بجون للدولة التي ترفع السفينة علمها ان تعمد » بما 
بتغق والتزامها الوارد في الغقرة ١‏ من هذه المادة » الى 
اخضاع الإذن الذي تصدره لشروط يتفق عليها » بينها وبين 
الطرف الطالب » بما في ذلك الشروط المتعلقة بالمسؤولية 


¥ - للاغراض المتوخاة في الفقرتين ۲ و £٤‏ من هذه المادة » 
للاستغسار عما إذا كانت السفينة التي ترفع علمه مخولة 
بذلك » ولطلبات الاستئذان المقدمة عملا بالغقرة ۲ ويعينن 
كل طرف » عندما يصبح طرفا في هذه الاتفاقية » سلطة أو عند 
الضرورة » سلطات »› لتلقي هذه الطلبات والرد عليها ويجب 
إبلاغ سائر الأطراف » عن طريق الأمين العام » بهذا التميين › 
في غضون شهر واحد من التعيين 
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۸ على الطرف الذي يقوم باي عمل وفقاأا لهذه المادة ن 
يبلغ دون ابطاء الدولة التي ترفع السفينة المعنية علمھا 
بنتائج ذلك العمل 


٩۹‏ - تنظر الأطراف في عقد اتفاقات ؟و ترتيبات 
شنائية 1و اقليمية لتنفيذ ؟حكام هذه المادة ؟و تعزين 


٠۰‏ - لا يجون أن تقوم باي عمل طبقا للغقرة ٤‏ من هذه 
المادة إلا سفن حربية 1و طائرات عسكرية 1و سغن ؟و طاشرات 
؟خری تحمل علامات واضحة ويسهل تبين أدائها لمهام رسميدةد 
ولها الملاحية للقيام بذلك العمل 


١١‏ - يولى الاعتبار الواجب في آي عمل يجرى وفقا لهذه 
المادة لضرورة عدم التدخل في حقوق الدول الساحلية 
والتزاماتها وممارستها لاختصامها القضائي وفقا للقانون 
الدولي للبحار وعدم المساسص بتلك الحقوق والالتزامات 


والممارسة 
المادة 1۸ 
التجارة الحرة 
۱ تطبق الأطراف في مناطق التجارة الحرة وفي الموانيٌَ 


الحرة تدابير لمنع الاتجار غير المشروع في المخدرات 
والمؤشرات المقلية والمواد المدرجة في الجدول الأول 
والجدول الخاني لا تقل شدة عن التدابير المطبقة في ساشر 


؟نحاء ؟قالیمها 
e‏ تسعى الاأطراقف الى : 
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)1( مراقبة حركة البضائع والاشخاص في متاطق 
التجارة الحرة والموانئع الحرة » وتخول » لهذه الغفاية » 
السلطات المختصة تفتيش البضائع والسفن الداخلة والخارجة » 
بما في ذلك قوارب النزهة وصغن الصيد » وكذلك الطاشرات 
والمركبات »> وعئد الاقتضاء » تفتيش اطقم القيادة 
والمسافرين وامتعتهم ؛ 


(ب) إ[قامة نظام والاحتفاظ به لكشف الشحدات 
التي يشتبه في انها تحتوي على مخدرات ومؤثرات عقلية 
ومواد مدرجة في الجدول الأول والجدول الشاني والتي 
تدخل الى مناطق التجارة الحرة والموانئع الحرة او تخرج 
منها ٤‏ 


)ج( إقامة اجهزة مراقبة والاحتغاظ بها في مناطق 
المراف وارصغتها وفي المطارات ونقاط التفتيش الواقعمة 
على الحدود في مناطق التجارة الحرة والموانئ الحرة 


۱١۹ المادة‎ 


استخدام البريد 


١‏ - تتخذ الاطراف »> طبقا لالتزاماتها بموجب اتغاقيسات 
الاتحاد البريدي العالمي » وبما يتغق مع المبادي الأساسي ة3 
لنظمها القانونية الداخلية لكل منها» تدابير لمنع 
استخدام البريد في الاتجار غير المشروع » وتتعاون فيما 
بينها تحقيقا لتلك الغفاية 


۲ تشمل التدابير المشار اليها في الغفقرة ١‏ من هذه 
المادة »> على وجه الخصوص ما يلي : 
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(f)‏ اتخانذن اجراءات منسقة لتوقي وهتع استخڂ دام 
البريد في الاتجار غير المشروع ؛ 


(ب) الأخذ بتقنيات للتحري والمراقبة ومتابمة 
استخدامها من جانب الموظغين المكلفين بإانفاذ القوائنين › 
بفية كشف ما يرسل بالبريد من شحنات غير مشروعة مسن 
المخدرات والمؤشرات العقلية والمواد المدرجة في الجدول 
الأول والجدول الخاني ؛ 


)ج( اتخاذ تدابير تشريعية للتمكين من استخدام 
الوسائل الملائمة للحصول على الادلة اللازمة للاجراءات 
القضائية 

الماحدة ۲ 


المعلومات التي تقدمها الأطراف 


+ تقدم الأطراف الى اللجنة » بواسطة الأمينن 
العام »> معلومات عن تنفيذ هذه الاتفاقية في اقاليمها »› 
وخاصة : 


(1؟() تصوص القوانين واللوائح التي تصدر تنفيذا 


للاتفاقية ؛ 


(ب) تغفاصيل حالات الاتجار غير المشروع الداخلة في 
اختماصها القضائي »> والتي تعتبرها مهمة بسبب الاتجاهات 
الجديدة اليكتشفة »> 1و الكميات ذات العلاقة » 1و المصادر 
التي حصل منها على المواد > 1و الأساليب التي استخدمها 


الأشخاص المشتغلين في الاتجار غير المشروع 
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٣‏ - تقدم الأطراف هذه المعلومات بالطريةقة وفي المواعيد 
التي تطلبها اللجنة 


۲١ المادة‎ 


تخول اللجنة صلاحية النظر في جميع اليمسائل المتملة 
باهداف هذه الاتفاقية وخاصة المسائل التالية : 


)1( تقوم اللجنة » على ساس المعلومات المقدمة 
اليها وفقا للمادة ۲ » باستعراض تنغيذ هذه الاتغفاقية ؛ 


(ب) يجون للجنة تقديم اقتراحات وتوصيات حامة علس 
ساس دراسة المعلومات الواردة من الأطراف ؛ 


(ج( يجو للجنة ١ن‏ تلغت نظر الهيئة الى آي هور 
قد تكون لها علاقة باختصاصات الهيئة ؛ 


(د) تتخذ اللجدة » بشان ية مسالة تحال اليها من 


الهيئة بموجب الغقرة ١‏ (ب) » من المادة ٣٣‏ > الاجراء الذي 
تراه مناصبا ؛ 


(ه ) يجورَ للجنة » عملا بالتدابير المبينة في 
المادة ١١‏ » تعديل الجدول الأول والجدول الكاني ؛ 


(و) يجوز للجنة ؟ن تلفت نظر غير الاطراف الى 


القرارات والتوصيات التي تعتمدها بموجب هذه الاتغفاقية » كي 
تنظر هذه الأطراف في اتخاد تدابير بموجبها 
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٣٣ المادة‎ 


>» ٣١ مع عدم الإخلال باختصاصات اللجنة بمقتضى المادة‎ - ١ 
ومع عدم الإخلال باختماصات الهيئة واللجنة بمقتضى اتفاقي ة3‎ 
بميغتها المعدلة واتفاقية سسة‎ ۱۹١١ واتغاقية سنة‎ ۱۹١١ سنة‎ 
: ۷۱ 


(1) إذاتوافرت لدى الهيئة » بناء على نظرها 
في المعلومات المتاحة لها !و للأمين العام ؟و للجنة أو في 
المعلومات الواردة من اجهزة الأمم المتحدة » اسباب 
تدعوها الى الاعتقاد باآنه لا يجري تحقيق أهداف هذه 
الاتفاقية فيما يتعلق باختصاصاتها » جان لها ان تدعو طرفا 
ما ؟و اطرافا الى تقديم ؟ية معلومات ذات صلة ؛ 


(ب) فیما يتعلق بالمواد ۱۲ و ١١‏ و ١١‏ 


١‏ للهيئشة » بعد اتخاذ التدابير اللازمة 
وفقا للغقرة الغرعية (؟) »> أن تهيب 
بالطرف المعني » إن رات لزوما لذلك » أن 
يتخذ التدابير العلاجية التي تبدو لازمة في 
هذه الظروف لتنغفيذ ؟حكام المسواد ١١‏ و ١١۳‏ 
واا 


E‏ على الهيئة < قبل اتخاذ إجراء بموجب البت ى 
ادناه » أن تحافظ على سرية مراسلاتها مع 
الطرف المعتي بموجب الغفقرتين الغرعيتي ن 


السابقتين ؛ 
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إذا وجدت الهيئة إن الطرف المعني لم ياخذ 
التدابير العلاجية التي دعي الى اتخانذها 
بموجب هذه الفقرة الغرعية » جاز لها ن توجه 
انظار الأطراف والمجلىس واللجنة الى المسالة 
واي تقرير تنشره الهيئة بموجب هذه الفقرة 
الفرعية يجب أن يتضمن ؟يضا وجهات نظر الطرف 
المعني إن طلب هذا الأاخير ذلك 


۳ - يدعى ؟ي طرف الى إيفاد من يمشله في اجتماع تعمقده 
الهيئة وتبحث فيه بموجب هذه المادة مسالة تمني ذلك الطرف 
بصغة مباشرة 

٣‏ - إذا لم تتخذ الهيئة بالاجماع قرارا فقي إطار هذه 


المادة » في قضية ما » وجب بيان وجهات نظر الاقلية . 


€ - تتخذ قرارات الهيئة في إطار هذه المادة باغلبي ةة 
شلشي جميع ؟عضاء الهيئة 


ه - على الهيئة » عند افطلاعها باختصاماتها طبقا للغفقرة 
الفرعية ١‏ (1) من هذه المادة » آن تضمن سرية جميسع 
المملومات التي قد ترد الى حوزتها 

٦‏ - لاتتطبق مسؤولية الهيئة في إطار هذه المادة على 
تنفيذ المعاهدات ؟و الاتغاقات التي تعقدها الاطراف وفقا 


لأحكام هذه الاتفاقية 


۷ - لاتنطبق احكام هذه المادة على المنازعات التي تنش 
بين الأطراف » والتي تشملها 1حكام المادة ٣٣‏ 
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١‏ - تعد الهيئة تقريرا سنويا عن اعمالها يتضمن تحلي 
للمعلومات المتوفرة لديها » وفي حالات مناصبة » بيان 
بالايضاحات > إن وجدت » المعدمة و المطلوية من الأطراف » 
بالاضافة الى ية ملاحظات !و توصيات ترغب الهيئة في 
تقدیمها وللهيئة !ن تعد ما تراه لازما من المعلومات 
الاضافية وتقدم المعلومات الى المجلسصس عن طريق اللجدة 
التي قد تبدي من التمليقات ما تراه ملائها 


۳ - يوافي الأمين العام الأطراف بتقارير الهيئة شم ينشرها 
في وقت لاحق وعلى الأطراف ان تسمح بتوزيمها دون قيد 


٣٤ المادة‎ 


هذه _الاتفاقية 


تدابیر اشد مما تقتضيه 
لاي طرف آن يتخذ تدابير !شد من التدابير المنصوص 
عليها في هذه الاتغفاقية إذا راى ؟ن مشل هذه التدابير 
مناسبة أو لازمة لمنع ؟و وقف الاتجار غير المشروع . 
المادة ٣٠١‏ 
ليس في ؟حكام هذه الاتفاقية ما ينتقص من حقوق أو 
التزامات الأطراف فيها بمقتضى اتغاقية صنة ١۸١١‏ ء» واتفاقية 


نة ٠۹١١‏ بصيفتها المعدلة واتغاقية مسنة ۱۹۷۱ 
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۲١٣ المادة‎ 


يفتح باب التوقيع على هذه الاتغاقية في مكتب الأمسم 
المتحدة في فيينا » في الغترة من ٠١‏ كانون الأول /ديسمبسر 
۸ الى ۲۸ شباط/فبراير ۱۹۸۹ » وبعد ذلك في مقر الامم 
المتحدة في نيويورك حتی ۲۰ کانون الأول/دیسمبر ۱۹۸١۹‏ » وذلك 


من جانب : 


(ج) منظمات التكامل الاقتمادي الاقليمية التي لها 
اختصاص في التغاوض بشان الاتغاقات الدولية في المسائل التي 
تشملها هذه الاتفاقية » وفي إبرام تلك الاتغاقات وتطبيقها »› 
مع انطباق الاشارات الى الأطراف إو الدول ؟و الدوائسر 
الوطنية » في إطار الاتفاقية » على هذه المنظمات في حدود 
اختماصاتها 


٣۷ المادة‎ 


التصديق ؟و القبول ؟و الموافقة 


او الاقرار الرسمي 


١‏ - تخضع هذه الاتغاقية للتصديق عليها او لقبولها 'و 
للموافقة عليها من جانب الدول ومن جانب ناميبيا » ممشلة 
بمجلس الأمم المتحدة لناميبيا »> وللإقرار الرسمي من جانب 
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منظمات التكامل الاقتصادي الاقليمية المشار اليها في الفقرة 
الغرعية (ج) من المادة ۲٠١‏ وتودع صكوك التصديق 1و القبول 
1و الموافعة والمكوك المتعلقة بالاقرار الرسمي » لدى الأمين 
العا 

م 


-٣‏ تعلن منظمات التكامل الاقتصادي الاقليمية » في مكوك 
اقرارها الرسمي » مدى اختماصها بالمسائل التي تنظمها هذه 
الاتغاقية كما تخطر هذه المنظمات الامين العام باي تعديل 
يطر1 على نطاق اختصاصها في المسائل التي تنظمها الاتغاقية 


المادة ۲۸ 


الانضمام 


١‏ - تظل هذه الاتغاقية مغتوحة للانضمام اليها من جائب ية 
دولة ومن جائنب ناميبيا » ممشلة بمجلس الأمم المتحدة 
لشاميبيا » ومن جانب منظمات التكامل الاقتصادي الاقليمي ةد 
المشار اليها في الغقرة الغرعية (ج) من المادة ٣١‏ ويصبح 
الاتضمام نافذا بإيداع مك الاتضمام لدى الأمين العام 


۲~ تملن منظمات التكامل الاقتصادي الاقليمية »> في مكولك 
اقرارها الرسمي »+ مدىی اختمامصها بالمسائل التي تنظمھ ےا 
الاتغاقية كما تخطر هذه المنظمات الأمين العام باي تعدیل 
یطر؟ على نطاق اختماصها في المسائل التي تنظمها الاتغاقية 
إلمادة ۲۹ 
الدخول حين النغاد 


7 = تدخل هذه الاتغفاقية حيز النغاد في اليوم التسعيننن 
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الذي يلي تاريخ ايداع المك العشرين من مكوك التمديق و 
القبول و الموافقة 1و الانضمام لدى الأمين العام للامم 
المتحدة من جانب الدول ؟و من جانب ناميبيا » ممكلة بمجلص 
الأمم المتحدة لناميبيا 


٣‏ - بالنسبة لكل دولة تصدق على الاتغاقية 1و تقبلها و 
توافق عليها ؟و تنضم اليها بعد ايداع المك العشرين من 
بالنسبة لناميبيا » ممشلة بمجلس الامم المتحدة لناميبيا »> 
تدخل الاتفاقية حين الدفاذ في اليوم التسعين الذي يلي 
تاریع اپبداع تلك الدولة 0 او نامیبيا »> صك تمديقه ا او 
قبولها ؟و موافقتها 1و انضمامها 


٣۳‏ - بالنسبة لكل منظمة من منظمات التكامل الاقليمية 
المشار اليها في الغقرة الغرعية (ج) من المادة ۲١‏ تودع 
صكا متعلقا بالاقرار الرسمي ؟و مك انضمام » تدخل الاتغفاقية 
حيز النغاذ في اليوم التسمين الذي يلي ايداع ذلك المصسك »› 
او في تاريخ دخول الاتفاقية حين النفاذ عملا بالغقرة ١‏ مسن 
هذه المادة » ؟يهما لاحق 


المادة ۳١‏ 
الانسحاب 


1 - يجونر لاي طرف الانسحاب من هذه الاتغاقية في آي وقست 
بإشعار كتابي يوجه الى الأمين العام للأمم المتحدة 


-٣‏ يصبحح هذا الائسحاب نافذ المفعول بالنتسية للطرف 
المعني بعد مرور سنة واحدة على تاريخ تلقي الأمين الام 


الإشعار 


66 


المادة ٣١‏ 
التعديلات 


ا يجوز لاي طرف أن يقترح ادخال تعديل على هذه 
الاتفاقية وعلى ذلك الطرف أن يرسل نص ؟ي تعديل من هذا 
القبيل مشغوعا بأاسبابه الى الأمين العام » الذي يرسله الى 
الأطراف الأخضرى ويسالها » ما إذا كانت تقبل التعديل 
المقترح وإذا لم يرفض أي طرف تعديلا مقترحا جرى تعميمسه 
على هذا النحو خلال ؟ربعة وعشرين شهرا من تعميمه » اعتبر 
هذا التعديل مقبولا ودخل حيز النفاذ » بالنسبة للطرف 
المعني » بعد تسعين يوما من إيداع ذلك الطرف لدى الأميسن 
العام وشيقة تعبر عن موافقته على الالتزام بذلك التعديل 


٣‏ - إذا رفش ي طرف تعديلا مقترحا » كان على الأمين العام 
ان يتشاور مع الأطراف وان يعرض الأمر » مشغوعا باي تعليقات 
؟بدتها الأطراف » على المجلس إذا طلبت غالبية الأطراف ذلك 

ويجون للمجلىس ن يقرر الدعوة الى عقد مؤتمر وفقا للفقرة ٤)‏ 
من المادة ٦١‏ من ميشاق الأمم المتحدة ويدرج ئي تعديل 
ينبشق من هذا المؤتمر في بروتوكول تعديل ويلزم إبلاغ 
الأمين العام على وجه التحديد بالموافقة على الالتزام بهذا 


البروتوكول 
المادة ٣٣‏ 
تسوية المنازعات 
١‏ - إذا نشا نزاع بين طرفين 1و اكشر بشان تغسير هذه 


الاتفاقية و تطبيةها » كان على الأطراف إن تتشاور معا 


لتسوية النزاع عن طريق التفاوض ؟و التحري و الوماطة أو 
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التوفيق ٿو التحكيم ٿو اللجوء الى الهيشات الاقليمي ة4 و 
الاجراءات القضائية أو غير ذلا من الوساشل السلمية التي 


تختارها 


۳ - ي نزاع تتعذر تسويته بالطريقة الموضحة في الغقرة ١‏ 
من هذه المادة يحال » بناء على طلب ؟ي من الأطراف فقي 
النزاع » الى محكمة العدل الدولية للبت فيه 


٣‏ - إذا كانت منظمة من منظمات التكامل الاقتصادي الاقليمية 
المشار اليها في الغقرة الغرعية (ج) من المادة ۲١‏ طرفا في 
نزاع تتعذر تسويته بالطريقة الموضحة في الغقرة ١‏ من هذه 
المادة » جان لها أن تطلب الى المجلس » من خلال دولة عضو 
في الاأمم المتحدة » استصدار فتوى من مخكمة العدل الدولية 
وفقا للمادة ٠٠‏ من النظام الأساسي للمحكمة وتعتبر هذه 
الفتوى حاسمة للشزاع 


٤ع‏ - يجون لكل دولة » وقت توقيع هذه الاتغفاقية ؟و التصديق 
عليها و قبولها و الموافقة عليها 1و الانضمام اليها » 
ولكل منظمة اقليمية للتكامل الاقتصادي » وقت التوقيعع أو 
إيداع وشيةقة الاقرار الرسمي ؟و الانضمام » أن تعلن انها 
لا تعتبر نفسها ملتزمة بالفقرتين ۲ و ٣‏ من هذه الماادة 
وتكون الأطراف الأخرى في حل من الالتزام بالفقرتين ۲ و ٣‏ 
إزاء أي طرف يكون قد صدر عنه هذا الإعلان 


0 - يجوز لأي طرف صدر عنه إعلان وفقا للغقرة € من هذه 
المادة أن بسحب هذا الإعلان في آي وقت بإشعار يوجه الى 
الأمين العام 
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المادة ٣٣‏ 
مع 
النصوض ذات الحجية 


تکون التصوص الاسبانية والانكليزية والرومي, والمينية 


تودع هذه الاتغفاقية لدى الأمين العام للأمم المتحدة 


واشباتا لما تقدم › قام الموقعون ؟دناه › المفوّضون 
بذلك حسب الأمول » بتوقيع هذه الاتغفاقية 


حررت في فيينا في نص اصلي واأحد ›» في هذا اليوم 


الموافق للعشرين من كانون الأول/ديسمبر من عام الق 
وتسعمائة وشثمانية وشمانين 
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مرفق 


جدولان منقحان يتضمنان التعديلات التي أدخلتها لجنة المخدرات 


الجدول الأول 
الايفيدرين 
الايرغومترين 
الايرغوتامين 
الاإيسوسافرول 
البيبير ونال 
ن - حمض أسيتيل الأنتر انيل 
حمض الليسر جيك 
السافرول 
شبیه الایفیدرین 
۱ - فینیل ۲۰ - بروبانون 
ا 


وأملاح المواد المدرجة في هذا الجدول 
كلما أمكن وجود هذه الاملاح 
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الجدول الثاني 


اتير الاتيل 


آنهيدريد الخل 

البيبيريدين 

التولوين 

حمض الانتر انیل 

طض مل الل 

حمض الكبريتيك 

حمض الهيدرو كلو ريك 

متيل ايتيل کيتون 

وآملاح المواد المدرجة فيي هذا الجدول 
کلیا أمكن وجود هذه اللاملاح (تستبعد 


أملاح حمض الهيدروكلوريك وحمض 
الكبريتيك بصفة عاصة من الجدول الثانى) 


